THE COMPLETE 


FRENCH SCHOLARS GUI 


PRACTICAL GRAMMAR. 


CONTAINING 


1. An accurate Analyſis of the 
Parts of Speech, with Illuſtrations 
and Examples. 

2, Examples and Exerciſes, ſo he : 
lead to the true Underſtanding IThaberically arranged, with their 

tze Rules of the Language, Derivatives of Subſtantives, Ad- 

3. Polite Dialogues and Converſa- | jectives and Adverbs, and which 


tions, in which are introduced | renders the Uſe of a Spelling-book 


Phraſes that occur moſt frequently unneceſſary, 
in Diſcourſe. 7. An Appendix containing an al- | 


4. Elegant Extracts, to be tranſlated | phabetical Liſt of Subſtantives, 
by way of Exerciſe from Engliſh | Adjectives, and Adverbs without 
into French, - Verbs, - 


The whole laid "down ſo perſpicuous and clear, as to render the Acquire- 
ment of that polite and neceſſary Language expeditious and eaſy 
to every Learner, even without the Help of a Maſter, 


— —— — 
By Mr. B O r E R, 
Author of the Royal Didionary, French and Engliſs and Engliſs and French, 
5 ——— — ö — - 
THE SIXTH EDITION, 


With conſiderable Additions, 
L OV D o N. 


PRINTED BY JOHN DEBRETT, NO, 179, PICCADILLY. 
Price Wn. © 8 


MDCC CVI. 


Flu : Y 


21517.40,3 
i s 


PREFACE, 


T H E kind Reception all the Works of the 
Author have met with, has induced the Publiſher 
to give an enlarged and handſome Edition of the 
Complete French Scholars Guide to the Public ; and 
the Aſſiſtance he has been favoured with by the 


.very firſt Profeſſors in conducting it, through the 


Preſs, will he preſumes give it a decided Superiority 
over every other Book of the Kind. 


Of the French Language it is ſuperfluous to ſay 


| any thing to induce a Parent, or thoſe that have 


the Education of Youth committed to their Care, 
to encourage an early Inculcation of it; ſuffice it 
to ſay, that it always has been, and now from the 


new Syſtem that has taken place in France, which 


muſt be intereſting to all Europe, ever will be 
cultivated not only by the Learned, but by Perſons 


of every Rank and Profeſſion. 


| To render the Attainment of this univerſal 
Language as ealy as poſſible, has been the Obje&t _ 


of the Author in this Work. The rapid and 


entenſive 


©} r* r „„ 


extenſive Sale of the former Editions, the OV 
duction and Uſe of it in the firſt Accademies in 
England, as well as the Encouragement of the 
moſt eminent Teachers, has enſured it that Pre- 
ference and Reputation which the great LE. of 
the 2 fully deſerves. - 
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3. Pronoun = 


FIRST PART. 


4 


. PARTS or SPEECH. 
: There are nine parts of ſpeech, vis, 


3 5 a ſmall part of ſpeech uſed for the declen- 
1. Article - = ſion of nouns, ſubſtantives or adjectives. 
5 is the name of any thing we may, ſee 
1. Noun 1 hes feel, underſtand, or nad any _ of, : 
is employed inſtead of a noun to avoid 
its repetition in converſation. 


is 2 part of ſpeech which expreſſes the 


4. Verb 1 action in all the variations of mood and 


tenſes. | 


e142: is part of the infinitive mood of the verb, 
30 5 Participle = with which we form ſometimes adjec- 


tives, which muſt agree with the ſub- 
ſtantive of the — we 
which aſcertains the action or joins a 
6. Adverb = ; quality to the verb. 


which points out the different relation of 


one thing to another, or gives a com- 


7 Prepoſition * . 
| which it is joined. 


4 Conjunction - which joins words or ſentences. 


a ſudden expreſſion of mind which de. 
notes our ſentiments or ſenſations. 


9. Interjeftion + ] 


# This part of ſpeech is more generally called in Engliſh a particle. 


See the explanation of particles 


plete ſenſe to the part of ſpeech to 


Ee o 


W 


r ARTICLES.” 


There are three different articles, viz. definite, indefinite, 
and partitive, which muſt always agree in F rene, in gender 
and number with their ſubſtantive, © | 


| uſed before a noun ſubſtantive, or noun ae | 
Definite employed in a definite ſenſe, as le livre, the 

| book, &c. 
2 uſed Wir a ſubſtantive or adjective, employed 

Indeſinite in an indefinite manner, as un livre;a book, &c. 


-< "ne + r OO" ER 
* N 


tittve y When we want part of a e as de 7 eau, 
Par "nw ' ſome water. © 
ARTICLE. DEFINITE. 
ESE 1 
Nominative le, a, les = + tne. 
Genitive _ wo 4 la, deg (of or from) the. 
Dative 2 N | au, 1 a la, ; aux, . to the. 4 
ARTICLE  InpprIxres = 
Sir * 8 5 
Nominative þ g Wei 1 une, | 3 
Dative . 4 un, een 2 une, &, to a. 
The plural of this article i is formed with the two particles 
* Fand ie, viz. Lu 1 
Plural. 
* 
Nominative des, 
Genitive . We. the declenfion of ſub- 
Dative'*”: "865, to) ſtantives. 


n * PARTITIVE. - 


ing. Sing. Plural. 
„ 


4% A, e, foe. 


Nate. When a noun begins with a vowel, we ſuppreſs the 
vowel of the article by eliſion, and put an apoſtrophe () be- 
_ tween the article and the ſubſtantive, See the form of de- 
clenfion, 


Form 


„ 13 


+ 


Form of a Subſtantive maſculine, begi nning with a Conſo- 


nant, declined with the de: " . 3 
; * 8 


Nom. #% e n the Ts 
Sen. du Seigneur, (of or from) the Lord. 
i Dat. an Segen | . 5 to the Lord. 
| „ Plural. 955 
Nom. len Seigneur, the Lords. 
Gen. dies Sergneurs, (of « or from) the Eords. 
Dat. aur Seigneur, m to the Lords. 
Subſtantive feminine, declined wits gcfnice ks 
| 2 singular. 8 
Nom. 1 Dame, e the Jody 
Sen. die la Dame, . or from) the Lady. 
Dat. aà la Dame, to the Lady. 
„ e 
Nom. les Dames, * © the Ladies. 
Gen. des Dames, (of or bene the Ladies. 
= aux Dames, to the Ladies. 
Form of a ae maſculine, declined W an | article 
indefinite. Z 
| Singular. | 5 
Nom. un Bdtiment, _ 1 Building. 
Gen. Pun Batiment, (of or from) a Building. | 
Dat. aun Batiment, 5 ee Building. | 
Nom. des Batiments, 1 Buildings. 
_ Gen, des Batiments, of Buildings. 
Dat. à des Batiments, to Buildings. 


Note. Nouns adjective which are uſed as ſubſtantives, are | 


: declined 1 in the ſame manner. | 


Form of a ſubſtantive W beginning with a | vowel, 


declined with an article definite. 


| Yo Cs 
Nom. Pami, the friend. 


Gen. de Pami, (of or from) the friend. 
Dat. 4 * ami : | to the friend, 


Ba: Plural. 


T 4 


8 "30G Plural. * | | 
New. „„ the friends. 
Gen. ' des amis, (of or from) the friends. 
Dat. au amis, to the friends. 


q 
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U 
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8ubſtantive e W wich a vowel, declined 
__ with an article definite. a 


| „„ Singular. | 

| Nom. Pambitim,  —. the ambition, 
Gen. adePambition, (of or e the ambition. 
Dat. a ambition, to the ambition. 

6 Plural. . F | 

Nom, les ambitions, | the ambition. 

| Gen. des ambitions, (of or from) the ambition. 

S Dat aux ambitions, do the ambition. 


Subſtantive maſculine beginning with a 2 vowel, declined' | 
with an article indefinite. 


1 - Singular, | 
q | Nom, un animal, ; an animal. 
= | Ben. d'un animal, of an animal. 
| Dat. d un animal, co an animal. 
b Plural. 2 
Nom. des animauæ, animals. 
Gen. des animaur, of animals. 
Dat. à des animaux, to animals. 


Note. All ſubſtantives i in French, which have * ſingu- 
lar in al, have their plural in aux. 


'f 


Form of a 2 maſculine ice part with a nan: | 


declined with an article partitive. 
| Singular, | 
Nom. du pain, ſome bread. 
_ Gen, de pain, of bread, - 
| F d du pain, to ſome bread. 
| VV ee pains, mk | . ſome bread. 
Gen, des pains, of bread. 
Pat, 5 a des pains, to ſome bread. 


Subſapiie 


1 5 * 
| Subſtantive feminine beginning with a 8 declined 
with an article partitive. 

Singular. mY 

Nom. de la viande, ſome meat. 
Gen. de viande, 15 of meat. 
Dat. à de la viande, to ſome meat, 
. pay Plural. | 385 
Nom. des viandes, ſome meats, 
Gen. de viandes, of meats. 
1 4 des viandes, to ſome meats. 


Subſtantive alias beginni 


with a vowel, declined 


with the partitive article. 


ö Singular. 1 
Nom. : Pe prit, | ſome wit. 
Gen. te wh | of wit. 
Dat. a de Peſprit, to ſome wit. 
| Plural, | 
Nom. | 2 eſprits, ſome wits. 
Gen. 4b eſprits, of wits. 
Dat. à des eſprits, to ſome wits. 


Subſtantive feminine beginning with a vowel, declined 2 
| ; an article partitive, 


| Singular, | 
Nom. de Peau, | . ſome water. 
Gen. eau, of water. 
Dat. a de l'eau, to ſome water. 

5 Plural. ' | 
Nom. les eaux, ſome waters. 

Gen. Page of waters, 

Dat. 4 des eaux, to ſome waters. 


OF NOUNS. 
There are in French, as in Engliſh, three ſorts of nouns, viz. 


* 


Noun Subſtantive 


cds” is the name of any thing that we may ſee, feel, 
Conceive, or haye any idea oh as many woman, 
9 &c. 


Auras, 


| IR * o : N 
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1 - 
Abftrac, is perceptible by the operation of the mind, con- 
ſequently an object of underſtanding, as pity, 
courage, patience, c. | - 


OD x 
DEC TIVE ST: 
There are beſides nouns adjective which have no ſenſe 


alone, only when they are employed in place of ſubſtantives 
as their repreſentatives, or join ſome quality to them, as 


Proper, is the proper name of any perſon, kingdom, 


a good man, a bad action, a ſhort life, &c. 
un bon homme, une mauvaiſe action, une vie courte. 


Theſe adjeCtives are alſo declinable, and muſt always agree 
in gender and number with their ſubſtantives ; they have 
three degrees of compariſon, viz. 3 | 

a 1. Poſitive. | 
2. Comparative. 
3. Superlative. 


The adjective alone ſhews the poſitive, as 
great, ſtrong, young, £5 
grand, fort, | | 

The comparative is formed in French by putting the par- 
ticle plus before the poſitive, as . 
plus grand, plus fort, plus jeune. 
greater, ſtronger, younger. 
The fuperlative is formed by adding to the comparative the 
article definite, according to the gender and number 
of the ſubſtantive, as 8 5 
le plus grand, le plus fort, le plus jeune. 
the greateſt, the ſtrongeſt, the youngeſt. 


Form of an adjective declined with a ſubſtantive maſculine 
of the poſitive. 


| | Singular. „„ 
Nom. la jolie maiſon, the pretty houſe, 
Gen. de la jalie maiſon, of the pretty houſe. 
Dat. la jolie maiſon, to the pretty houſe. 

+ | 1 1 Plural. . — 

Nom. les jolies maiſons, the pretty houſes. _ 
Gen. des jolies maiſons, of the pretty houſes. 
Pat. aux jolies maiſons, to the pretty houſes.” 


From 


157895 


From this rule three words for the comparative are excepted, 


maſ. fem. . | 
meilleur, 8 . Peter- 
Tom. : pf 2 0 8 125 
pire, : 5 ,- : work... 
CON. d. 5 ; 
moindre, | leſs. 
| Their ſuperlatives are, 
maſ. fem. I " 
le meilleur, la meilleure, the beſt. 
le pire, „„ the worſt. 
le moindre, la moindre, the leaſt. 


Theſe two, * and leaſt, are uſed in compariſon by di- 
minution; theſe three particles, bien, well; mal, ill; Pony 
little; form their comparative irregularly, as in Engliſh. 


Poſitive. Comparative. | Superlative. 
bien, well. mieux, better. l mieux, the betk. 
mal, ill. pis, worle. le pis, the worſt. 


peu, little, moins, leſs. le moins, the leaſt, 
OF PRONOUNS = 
, Pronouns are words uſed as ſubſtitutes or repreſentatives 
of nouns, to prevent their frequent 0 Weg and are di- 
vided into ſeven claſſes, viz. 
Perſonal - - uſed in French only to e a perſon. : 
Conjunctive is joined to verbs as fubject or object, 
3 or to particles. 
ofſeſrve <« = ſhews to whom the thin ſpoken of belongs: 
Abſolute = = is uſed abſolutely and avoids the repeti- 
7 tion of the ſubſtantive and FRY poſ- 
ſeſſive ſpoken of before. | 
Demonftrative - points out the perſon or thing ſpoken of 
Relative - = refers to the perſon—the fi ject or object 
| ſpoken of. 
ne expreſſes the ſubject or object i in a gene- 
ral or indeterminate manner. 


Pine Patties | 


. „5 Feu | 
Singular. EE Phu 
Nom. * moi, | me. nous, ; 
Gen, de moi, (of or from) me. de nous, (of or . .on 
Dat, à moi, to me. à nous, tous. 


| | 24 Perſon. 
OM ard 


\ 


well as conjunctive. 


ET 


1 8 1 


5 Singular. . Plural. 
Nom. * tei, the- denn, ©. you. 
Gen. de toi, (of or from) thee. de vous, (of or from) you, 
Da. . to thee. @ Vous, to you. 
234 Perfon Maſculine. 
Singular. +. , Plural. 

Nom. * lui, aim, d ma, | them. 
Gen. de lui, (ofor from) him. deux, (of or from) them. 
Dat. d lui, to him. , to them. 

| 34 Perſon Feminine. | 
| Singular. Fs. 
Ne ole, ber. 3 olles,' | . - them. 
Gen. d elle, (of or from) her. d elles, (of or from) them. 
Dat. a elle, | g | to her. a elles, to them. 


Nate. The nominatives of theſe pronouns marked with . 
aſteriſk, are uſed only with verbs of the imperative mood as 


Example. | 
parles 25 | defends toi, montrez lui. 
 parlez mol, 7 defend thou, | ſhew him. 


ſpeak thou, or 


ſpeak you to me. | 


+ This part of ſpeech requires the greateſt attention, 
BO very complicated, eſpecially the two pronouns, per- 
ſonal an _ conjunctive, many beginners employing them 
indifferently, before or after verbs, againſt the ſenſe of the 
language. 1 | N | 


ConJuncTive PRONOUNS. 
Theſe pronouns are called ſo in French, becauſe they are 
joined to verbs as their ſubje& and object, the pronoun by 


itſelf not expreſſing any thing, and the verb without the 


pronoun having no proper ſignification. See the exerciſe. 


| I Perſon. © 
pubs ET 27. Plea: 
8 J. Nom. nous, we. 
Dat. me, oO me. © Dat. nous, to us. 
We. me, me. Act now us, 


2d Perſon. 


* 


[vw ] 


2d Perſon. * 

Singular. . Plural. 
Nom. fu, thou. Nom. vous, you. 
Dat. te, to thee. Dat. wous, to you. 
Acc. te, thee. © Ace. vous you. 

34 Perſon Maſculine. Ip 

Nom. il, he, or it. Nom. i, they. 
Dat. lui, to him. Dat. leur, to them. 


1 8 3 Perſon Feminine. | 
Nom. elle, ſhe, or it. Nom. elles, they. 
Dat. lui, to her. Dat. leur, to them. 
Acc. la, her, or it. Acc. Us, them. 
Note. Theſe pronouns are declined with nominative, da- 


tive, and accuſative, the nominative being always the ſubs 
ject of the verb, and the dative or accuſative the object. 


Six other pronouns conjunctive are uſed for the conjuga- 
tion of verbs reflective, which are indeclinable, vis. 


{1/4 Perſon me, 5 1 I/7 P erſon nous, 
| Singular 24 te, 7 Plural 24 ä 7500 
134 —— jt). | 34 — 4. 
Theſe laſt pronouns are employed inſtead of 24 
thyſelf, himſelf, ourſelves, yourſelves, and themſelves, in Engli 


expreſſed or underſtoo 


POSSESSIVE PRONOUNS. 


Poſſeſſive pronouns ſerve to ſhew to whom the perſons or 
things ſpoken of belong, and are uſed to decline all forts . 
of nouns ſubſtantives and adjectives, and muſt agree in 
gender and number with them. See the form of declenſion, 


|  Maſculing 
Singular „ 0c OP | 
Nom. mon, * my. Nom, mes, my. 
Sen. de mon, (of or from) my, Gen. de mes, (of or from) my. 
Dat. à mon, to my. Dat, d mes, to my. 
Feminine. 
| Singular. Plural. 
Nom, ma, & my, Nom. mes, my. 
Sen. de ma, (of or from) my. Gen, de mes, (of or from) my. 
Dat. ama, tomy. Dat, ame, to my. 


. Maſculine. 
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__ Maſculine. | 
Singular. Plural, 
Nom. ton, thy. | Nom. tes, thy. 
Gen. de ton, (of or N thy. | Gen. ds tes, (of or from) thy. 
Dat. a mm to thy. Dat. &@ tes, to thy. 
| Feminine. | 
Singular. | Plural. 
Nom. ia, | thy. | Nom. tes, thy. 
Gen. de ta, (of or from) thy.] Gen. de tes, (of or from) thy. 
Dat. 4 7a; to thy. | Dat. 4 te, to thy. 
| Maſculine. - 
SBaingular. 8 Plural. 
Nom. ; his or its. ſes, his or its. 
Gen. 8 (ofor from) his or its. | 4 ſes, (of or from) his or its. 
Dat. 4 1 85 c to his or its. a fes, to his or its. 
| 5 eminine. 
A Plural. 
Nom. „ her or its. | ſes, her or its. 
Gen. de ſa,(of or from) her or its. | de ſes,( of or from) her orits. 
Dat.. aſa, do her or its. | @ ſes, to her or its. 
Singular. | Plural. 

Maſculine and Feminine, = Maſculine and F eminine. 
Nom. notre, our. | Nom. nes, our. 
Gen. de notre, (of or from )our. | Gen. de nos, (of or from) our. 
Dat. 4 notre, to our. ] Dat. 4 na co our. 
Nom, vor, your. | Nom. uss, your. 
Gen. de votre, (of or from) your. ] Gen. de vn, of or from) your. 

at. 4 votre, to pour. Dat. 4 , to your. 

| Nom. leur, their. Nom. leurs, DT, | their. | 
Gen. de leur, (of or from) | Gen. de leurs, (of or from) 
their. | their. 
- Dat. 4 leur, to their. | Dat. 4 leur, to their. 


See the form of declenſion with pronouns, 
ABSOLUTE PRONOUNS. 


| Abſolute pronouns are uſed in a determined ſignification, 
and prevent repetition of ſubſtantives and pronouns poſſeſ- 
ſive ſpoken of before, and like the former agree with' their 
ſubſtantives or adjeCtives ; 2 are 8 wich the _—_— 


- definite, See the exerciſe. 


Sing. 


Sing. Maſculine 


Nom. le mien, mine. 
Gen. du mien, (of or from) 
| mine. 
Dat, an mien, to mine. 
Sing. Feminine. _ 

Nam la mienne, c mine. 
Gen. de la mienne, (of or from) 
mine. 

Dat. & la mienne, to mine. 


Sing. Maſculine. 
Nom. le tien, 


thine, 
Gen. du tien, 


(of or from) 
8 thine. 
Dat. au tien, to thine. 
Sing. Feminine. 
Nom. la tienne, thine. 
Gen. de la tienne, (of or from) 


Dat. a la tienne, 


Sing. Maſculine. 


— 
— 
hs 


—— | 3 * ————— — 


Plural Maſc uline. 


Nom. les miens, mine, 
Gen: des miens, (of or from) 
mine. 
Dat. aux mien to mine. 
Plural Feminine. 
Nom. /es miennes, mine. 
Gen. des miennes, (of ox from) 
| mine. 
Dat. aux miennes, to mine. 
Plural Maſculine. 
Nom. les tiens, thine. 
Gen. des tiens, (of or from) 
_ thine, 
Dat. aux tient, to thine. 


Plural Feminine. 
Nom. les tiennes, thine. 
Gon. des Hennes, (of or from) 


thine. | thine; 

to thine. | Dat. aus tienen, to thine. 
Plural Maſculine.  . 

his. | Nom. les fiens, - his. 


Nom. le ſien, | 
Gen. du ſien, (of or from) 


his. 
Dat. au fen, to his. 
7 Sing. Feminine, 
Nom. la fienne, hers. 
Gen. dela ſienne, (of or from) 
hers. 
Dat. 2 ſenne, to hers. 
Singular. 
Mai. | Fem. 


Nom. /e notre, la notre, 


Nom. les ſiennes, 
Gen. des ſiennes, (of or from) 


. des Heng, (of ar r 


ie. 


to his. 


Plural Feminine. 
hers. 


Dat. aux « ens, 


hers. 
fo hers. 


Dat. aux Hennes, | 


Com. 


* ths ndtres, 


ours, . 
Gen. du nitre, de la nitre, des nitres, (of or from) ours. 


Dat. au notre, 


C3 


ah notrez aux notre, 


| to ours, 


Fg 
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See the form of declenſion with pronouns, 
ABSOLUTE PRONOUNS. 


Abſolute pronouns are uſed in a determined ſignification, 
and prevent 'repetition of ſubſtantives and pronouns poſſeſ- 


five ſpoken of before, and like the former agree with their 


= 


ſubſtantives or adjectives; they are declined with the article 
definite, See the exerciſe. ' - * E 


Sing. 


— 


| _ Maſculine. 
| Singular. Dura, 
Nan be, thy. Nom. tes, © thy. 
Gen. de ton, (of or from) thy. | Gen. de tes, (of or from) thy. 
Dat. à ton, to thy. Dat. 4 tes, to thy. 
Feminine. 1 
| Singular. Plwkural. 
Nom, % thy. | Nom. es, thy. 
Gen. de ta, (of or from) thy. | Gen. de tes, (of or from) thy. 
Dat, à ta, to thy. | Dat. @ tes, to thy. 
_ Maſculine. 1 
| Singular. TY Plural. 
Nom. ſon, his or its. | ſes, his or its. 
Gen. de ſon, (of or from) his or its. The (ofor from)his or its. 
Dat. a ſon, to his or its. | a ſes, - to his or its. 
Feminine. c 
Singular. „ 
Nom. ſa, © her or its. | ſes, her or its. 
Gen. de ſa, (of or from) her or its. | de ſes, (of or from)her orits. 
Dat.. d ſa, to her or its, | a ſes, to her or its. 
MR. ( Plural. 

Maſculine and Feminine. Maſculine and Feminine. 
Nom. notre, our. | Nom. nes, our. 
Gen. de notre, (of or from) our. Gen. de nos, (of or from) our. 

Dat. a notre, to our. | Dat. d ne, co our. 

Nom. votre, your. | Nom. vs, your. 
Gen. de votre, (of or from) your. Gen. 4e vos, (of or from) your. 
Dat. à votre, to your. | Dat. d v, to your. 
Nom. leur, their. | Nom. leurs, >. _. their. 

| Gen. de leur, (of or from) | Gen. de leurs, (of or from) 

f „ 9 ou 8 „„ their. 

Dat. @ leur, to their. ] Dat. @ leurs, to their. 


0 ; 
a. — 
» "26 +. 
4 m—— 


Sing. Maſculine 


Nom. le mien, mine. 

Gen. du mien, (of or from) 

1 mine. 

Dat. an mien, to mine. 
Sing. Feminine. 

Nom. la mienne, mine. 

Gen. de la mienne, (of or from) 

a mine. 

Dat. à la mienne, to mine. 


Sing. Maſculine. 
Nom. le tien, | 
Gen. du tien, (of or from) 

thine. 
Duat. au tien, to thine. 


Sing. ae 


Gen. du nitre, 
Dat. au notres 


Dat. aux miennes, 


thine, 


Enos — — — * — ——— uy 8 4 5 


R 7 


Plural Maſculine: 
Nom. les miens, mine. 
Gen. des —_ (of or from) 


mine. 
Dat. aux miens, to mine. 
Plural Feminine. 
Nom. /es miennes, mine. 
Gen. des miennes, (of ox from) 
mine. 


to mine. 


Plural Maſculine. 
Nom. les tiens, thine. 
Gen. des Hens, (of or from) 


thi ine, 


Dat aux tiens, to thine. 


Plural F eminine. 


Nom. Ja tienne, thine. | Nom. les tiennes, thine. 
Gen. de la tienne, (ofor from) | Gen. des tiennes, (of or from) 
thine. . thine. 
Dat. d la tienne, to thine. | Dat. aus tiennes, to thine. 
Sing. Maſculine, Plural Maſculine. © . 
Nom. le ſien, his. | Nom. les fiens, - his. 
Gen. * fien, (of or from)" Gen. des ſiens, (of or from) 
| 15 
Dat. au ſen, to his. Dar. aux ſiens, to his. 
Sing. Feminine, | Plural Feminine. 
Nom. la fienne, hers. Nom. les fiennes, hers. 
Gen. de la fienne, (of or from) | Gen. des ſienues (of or from) 
_ Netw. hers. 
Dat. d la fiemne, to hers. ] Dat. aux Hennes; to hers. 
Singular. | N 
Maſ. Fem. Com. 
Nom. le notre, la notre les nötres, ours. 


de la nitre, des nitres, (of or from) ours. 
2 la notre, aus nitrey 


to our 8. 


Singular, 


Singular. Plural 
| * Maſ. Pho Fem. Com. ; 
Nom. le votre, . la vitre, lies vitres, Poours. 
Gen. du võtre, de la vöõtre, des witres, (of or from) yours. 
Dat. au votre, a la vitre, aux vitres, to yours. 
Singular, Plural. 
| NS Fem. _. _ Com. | 
Nom. le leur, la leur, les leurs, | theirs. 
Sen. du leur, die la leur, des leurs, (of or from) theirs. 
Dat. au leur, à la leur, aux leurs, ' theirs. 


'" PRONOUNS DEMONSTRATIVE. 


Demonſtrative pronouns point out or demonſtrate the 
ſubſtantive with which they are declined; and make uſe of 
two particles de of, for the genitive; and à to, for the da- 
tive; they muſt agree in gender and number with their 
ſubſtantives. | 


din L | 
_ Maſ, Fem. | | 
Nom. ce cette, | this or that. 

Gen. de ce, de cette, (of or from) this or that. 
Dat. ace, à cette, to this or that. 

Plural Com. » 

Nom. ces, . theſe or thoſe. 
Sen. de ces, ol or from theſe or thoſe. 

I ca, | to theſe or thoſe. 


Note. This demonſtrative pronoun, is for a ſubſtantive 
beginning with a conſonant. See the form of declenſion. 


The following is uſed with ſubſtantives beginnin with 
vowels or h, not aſpirated. See the form of . 


r Plural Maſ. 
Nom. cet, this or that. Nom. ces, theſe or thoſe. 
Gen. de cet, (of or from) this | Gen. de ces, (of or from) theſe 
| | br that. or thoſe. 


Dat. 4 cet, to this or that. | Dat. à ces, to theſe or thoſe. 


When the pronoun demonſtrative is the ſubje& or object of 
the verb, without being joined to a ſubſtantive, it is de- 
elined as follows. | | 


| 75 
_ 428 Sing. 
< R 2 
” 5 ” a 


; E 1 8 
5 Sing. Com. | | 


Nom. ceci, i 
ek carts (of or from) this ay. 
Dat. d cect, to this. 
Nom. cela, tat. 
Gen. de cela, ( x or from) that. $abſolutely. 
Dat. à cela, 7 75-00 that. 155 
Sing. Mat.” 7 „ 5 
Nom. celui-ci, this. | 
Gen. de celui-ci, (of or from) this. >meaning here or there. 
Dat. à celui- ci, to this. | , 
Plural Maſ. | | 
Nom. ceux-ci, 89 theſe. FD 
Gen. de ceux-ci, (of or from) theſe. >meaning here or there. 
Dat. @a'cenx-cr, to theſe. | 1 
Sing. Fem. = 
Nom. allies, this." | | 
Gen. de celle-ci, (of or from) this. meaning here or there, 
Dat. à celle-ct, 8 to this. | 
Plural Fem. 
Nom. celles- ci, theſe. \ 
Gen. de celles=ct, (of or from) theſe. >meaning hereor there, 
Dat. d celles-ci, | to theſe. * 1 
Sing. Maſ. . 


Nom. celui-la, 


Gen. de celui-la, (of or from) I thereor here. 
Dat. à celui-la, 5 | 


„ ein Maſ. 
Nom. ceux la, | 1 | 
Gen. de . (of or from) thoſe. dmeaning thereor OG: 
Dat. 4 — do thoſe. 
1 Fem. 

Nom. 8 that. | 

Gen. de celle- la, (of or from) that. meaning there or here. 
Dat. 4 , do that. . | 
| Plural Fem. | | | 
Nom. celles-la, 2 | thoſe. 3 | 
Gen. de celles-la, (of or from) thoſe. memingther or here. 
Dat. @ celles-la, to thoſe, 


Sing 
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b 
Nom. celui-de, that of, | Nom. ceux-de; © thoſe of, 
Gen. de celui-de, (of or from) | Gen. de ceuæ- de, (of or _ 
„ AA. EE at 4. of 
Dat. @ celui-de, to that of. | Dat. à ceux-de, to thoſe of. 
F Hon. Plural Fem. 5 
Nom. celle-de, that of. | Nom. celles- de, thoſe of. 


Gen. de celle de, (of or from) | Gen. de celles-de, (of or from) 


| : that of. mhoſe of. 
Dat. @ celle-de, to that of. Dat. à celles- de, to thoſe of. 


When the pronoun demonſtrative is followed by the relative 


pronoun, and a conjunctive one for the ſubject of the 
verb, it is rendered in French by celui qui, he who, for the 
ſubject, and celui gue, he that, for the object, inſtead of 


il qui, elle qui, and it is declined in the following manner. 


Sing. Maſ. Plural Maſ; 

For perſon or ſubject. For perſon or ſubject. 

Nom. celui qui, he who. Nom. ceux qui, they who. 

Gen. de celui qui, (of or from) | Gen. de ceux qui, (of or from) 

„ he who. | they who. 

Dat. a celui qui, to he who. Dat. d ceux qui, to they who. 
Sing. Fem. Plural Fem. 

For perſon or ſubject. | For perfon or ſubject. 
Nom. 2 gui, ſhe who. Nom. celles gui, they who. 
Gen. de celle gui, (of or from) | Gen. de celles qui, (of or from) 

Dat. à celle gui, to ſhe who. | Dat. 4 celles qui, to they who. 
Sing. Maſ. Plural Maſ. 
F OT object. | For obj ect. 
Nom. celui que, that which. Nom. ceux que, thoſe which. | 
Gen. de celui que, (of or from) Gen. de ceux gue, (of or from) 
that which. | 1 thoſe which. 
Dat. d celui que, to that which, } Dat. à ceux que, to thoſe which. 
Sing. Fem. Plural. Fem. ä 
For object. For object. 


Nom. celle que, that which, | Nom. celles que, thoſe which. 


Gen. de celle que, (of or from) | Gen. de celles gue, (of of from) 


which, | thoſe which. 


Dat. @ celle que, to that which | Dat. a celles gue to thoſe which. 


RELATIVE 


1 * 1 


RELATIVE PRONOUN. 


The relative pronouns are divided in French in two claſſes, 
and have four caſes, viz. pronoun relative to perſons, and 
relative to ſubjects or objects, and like the other pronouns, 
they agree wth their ſubſtantives in gender and number. 


 Pronout relative to Perſons. 
| Singular and Plural. | 
Nom. gui, Who or what. 
Gen. de gui, of whom or whoſe. 
Dat. à gui, N to whom. + 
Accuſ. que, that or what, 
Pronoun relative to a Subject or an Object. 
- Singular and Plural. | | 
Nom. qudi, cequt, what. 
Gen. de quoi, domes (of or from) what. 

Dat. à quoi, to what. 
Accuſ. que, ceque, : | what. 
Declenſion of relative pronouns uſed inſtead of a ſubltantive. 

Singular. 955 
Nom. h wer! a la guelle, OY, k ET which. | 
Gen. du quel, de la quelle, (of o or r from) which. 
Dat. au fuel, à l puelle, 6... which, | 
ws Plural. 
Mal. - Fem. i : | | N 
Nom. les quels, les quelles, . which, 
Sen. des quels, des quelles, (of or from) which, 
Dat, aux quels, aux guelles, do which. 
f - "Relative pronoun declined with a ſubſtantive. 
5 Singular. 
, Mal. Pem. | 
Nom, quel, quell, what. 
Gen, de quel, ae quelle, (ef or from) what, 


| Dat. 2 2 2 que % to Whats 
85 Fh. 


[206-2] 
Plural. 
. Fem. | 
Nom. guels, quelles, . what. 
Gen. de quels, die quelles, _(of or from) what. 
Dat. @ quels, a guelles, > to what. 
Note. For the different manners of uſing this pronoun in 


French, which requires attention, ſee the declenſion of ſub- 
ſtantiues with pronouns, and the exerciſe: | 


INDETERMINATE PRONOUNS. 
| Indeterminate pronouns are uſed with their ſubſtantives 
in a general ſenſe or indefinite manner; ſome are declinable, 
others indeclinable. EE. 
| Indeterminate pronouns declinable are, viz. 
| Singular. 
Maſ. and Fem. 
Nom. fuelfſu, ſome. 
Gen. ade quelgue, of ſome. 
Dat. | a quelque, to ſome. 
Plural. 
Ml,jaſ. and Fem. 
guelgues, | ſome. 
de quelques, of ſome. 
a quelques, to ſome. 
Singular. 
Maſculine. 8 
guelpu un, ſome body, or ſome one. 
die quelqu*un, of or from ſome body. 
a guelgu un, to ſome body. 
Plural. N | 
Maſculine, 
quelques uns, ſome perſons. 
de quelques uns, of ſome perſons. + 
a quelques uns, to ſome perſons. 
guelgu' une, ſome body, or ſome one. 
de guelgu une, of or from ſome body. 
4 quelquune, ; to fome body. 
Plural. 


. (00-21 
Plural. 
N 8 Feminine. | 
Nom. quelques-unes, | 2 ſome perſons. 
Gen. de quelques-unes, of ſome perſons. 
. auelgues unes, to ſome perſons. 
Sing. Maſ. Sing. Fem. 
Nom. chacun, every one or | Nom. chacune, every one or 
' each. ene." 
Gen. de chacun, (of or from) | Gen. 4 chacune, (of or from) 
| every one. every one. 
Dat. a chacun, to every one. | Dat. a a chacune, to every one. 
Sing. Maſ. Sing. Fem. 


Nom. aucun, no one, not any. 
Gen. d' aucun, (of or from) | 


no one. 
Dat. à aucun, to no one. 
: Sing. Maſ. 
Nom. pas un, not one, not 
any. 
Gen. de pas un, (of or from) 
| not one. 
Dat. à pas un, to not one. | 


Nom. aucune, no one, not any. 
Gen. d aucune, (of or from) 
no one. 


oy # 
Dat. @ aucune, to no one. 


Nom. pas une, not one, not 


8 
Gen. de pas une, ( of or from) 


Sing. Maſculine. 


Nom. nul, no one, not any. 
Gen. de wht (of or from) no 


; one. 
Dat. 4 Sk to no one. 
Sing. Maſculine. 
Nom. tel, ſuch one. 
Gen. de 2 (of or from) ſueh 
one. 
Dat. a tel, to ſuch one. 
| Plural Maſculine. 
Nom. tels, ſuch ones. 
Gen. de tels, (of or from) 
| ſuch 02. 


to ſuch ones. 


5 


Dat. a tels, 


D 


Ns not one. 

Dat. a pas une, to not one. 
Sing. Feminine. 

Nom. nulle, no one, not any. 


Gen. de nulſe, (of or from) 


| no one, 
Dat. a nulle, to no one. 
Sing. F Swininet 
Nom. telle, 
Gen. de telle, 


ſuch one. 
(of or from) 
ſuch one. 
Dat. a telle, to ſ ach one. 


Plural Fans 
Nom. telles, ſuch ones. 
Gen. de telles, (of or from) 
ſuch ones. 


Dat. 4 telles, to ſuch ones. 


Singular. 
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| Maſculine and Feminine. 
Nom. quelque choſe, 


Gen. 
Dat. 


a quelque choſe, 


Singular. 5 


Plural. 


Maſculine and Feminine. 


Nom. quelques choſes, 7 


© ſome thing. 
de quelque choſe, (of or from) ſomething, 
| do ſome thing. 


ſome things. 


Gen. de quelgues choſes, (of or from) ſome things. 


Dat. à quelques choſes, 


Singular and Plural. | 


to ſome things. 


Maſculine and Feminine. 


Gen. 


quicongque, 
de quiconque, 
Dat, a quiconque, ' 


(of or from) 
| to whoſoever. 


whoſoever. 


whoſoever. 


After the ſame manner as this laſt pronoun are declined, - 


qui que ce ſoit, 


perſonne, 
pluſieurs, 
beaucoup, 
autrut, 
rien, 
pen, 
chaque, 


Singular Maſ. 


Nom. Pun Pautre. 


Gen. Pun de autre. 
Dat. Pun a Pautre. 


Flural Maſ. 


Nom. les uns les au- 


8 Hy : ; Tyres. 
Gen. les uns des au- 


| tres. 
Dat. les uns aux au- 


. 


whoſoever. 


no body, any body. 


: ſeveral, many. 


much, 


many, 


other people. 
nothing. 


Nom. Pune Pautre. 
Gen. Pune de Pautre, 
Dat. Pune a Pautre. 


Plural Fem. 


Nom. les unes les 
autres. 


Gen. les unes des au- 


Dat, les unes aux au- 


each, every. 
_ Singular Fem. le 


| : : 2; 


one another. 


>of one another. 


to one another, 


| Singular, 


Singular Maſ. 


Nom. Pun et . 


Gen. de "GO et de 
Pautre. 


Da a Pun et a 
Þ Pautre. 
Plural Maſ. 


Nom. les uns et les 


Gen. des uns et des 
- AUIYES. 
Dat. aux uns et aux 


autres. f 


Singular Maſ. 
Nom. Pun ou Pau- 
e. 
Gen. de Num oz de 
Pqutre. 
Dat. a un o a 
Pautre. 


Plural Maſ. 


Nom. les uns on les 
autres. 
Gen des uns ou des 
autres. 
Dat. aux uns ou AUX 
autres. 


Singular Maſ. 
Nom. vi Pun ni 
Pautre. 
Gen, ni de Pun ni 
de Pautre. 
Dat. nia Pun ni a 
P autre, 


Plural Maſ. 


Nom. ni les uns ni 
les autres, 
Gen. nr des uns ni 


Dat. ni aux uns ni 
aux autres. 


Dat. ni a Pune ui. 


Nom. ni les unes 


Gen. nt les unes 
des autres, © 
'Dat. ni aux unes 


£ 


"T4 


Singular Fem. 
Nom. Pune et Pau- 
| : tre. 

Gen. de Pune et de 
4 Vautre. 
Dat. 4 1 

Pautre. 


| Plural Fem. 


. - autres, 
Gen. des unes et des 


Dat. aux unes et 


? 


i | 


9 


both. : 


(of or from) both. 
Nom. les unes et ls , - 


'to both, 


aux dut res. 
Singular Fem. 
Nom. une ou) 
| Pautre. | 
Gen. de Pune ou 
de Pautre. 
Dat. a Pune on, d 
Pautre, 
Plural Fem. ( 
Nom. /es unes ou [ 
Les autres. 
Gen. des unes ou 
des autres. 


Dat. aux unes ou 
aux autres, ; 3 


Singular Fem. 
Nom, ni Pune ni] 
autre. 

Gen. ni de Pune 
ni de V' autre. 


292 


a l'autre. 
Plural Fem. 


ni des autres. 


ni des autres, 


ni aux autres. 
D 2 


S(of or from) 


a7 


either. 


(of or from) either. 


to either. 


nei ther. T 
neither. 


to neither. 


Singular. 
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Singular. Plural. 
| Ma, Fem. Mai. Fem. 
Nom. tout, toute, Nom. tous, toutes, all or every thing. 


Gen. de tout, de toute, Gen. de tous, do toutes, (of or from) 
all or every thing. 


Dat. @ tout, 4 beute, Dat. 2 a tous, a toutes, to all to every 


thing: 


Nom. 4 oneſelf, bimiels, herſelf, or itſelf. 
Gen. T9 of owns; himſelf, herſelf, or itſelf. 
01 


Dat, à ſoi, to oneſelf, himſelf, herſelf, or itſelf. 
Nom. ſoi meme, . . oneſelf, | 
Gen. . de foi meme, of oneſelf. 

Dat. @ ſoi meme, to oneſelf. 

Singular. Plural. 3 
Nom. moi mime, _., myſelf. | Nom. nous mi mes, ourſelves. 


Gen. de moi meme, of myſelf. | Gen. de nous e of our- 


ſelves. 
Dat. a moi mime, to myſelt. Da. à nous mimes, to ourſelves. 


Aſter the ſame manner are declined, 


Singular. url. 
Nom. toi mime, thyſelf. vous memes, yourſelves. 
Nom. lui meme, Himſelf. eux memes, themſelves. 
Nom. elle meme, herſelf, elles memes, themſelves. 


Indeterminate 8 which are indectivatile. 


The third perſon indeterminate. 8 


ony one, the or people, 
7 to oneſelf, himſelf, herſelf, itſelf, eim or one 
another. 


The mird perſon nne and governed. 


le, it, him, ſo. | Ss 
en, of him, of her, of ity fa of them, from them, 
by them, with them. 


7 to it, there, therein, in it, in them, about it, or them. 


Form 


1271 
Form of declenſion of ſubſtantives, with the three pronouns 
| Poſſeſſive, Demonſtrative, and Relative. 
POSSESSIVE. 


Declenſion of a ſubſtantive maſculine, with pronouns 
„„ poſſeſſive. | ET 
: Singular. „ . 5 Plural. | 
Nom. mon livre, my book. Nom. mes livres, my books. 
Gen. de mon livre, of my | Gen. de mes livres, of my 
Dat. a mon livre, to my book. | Dat. d mes livres, to my books. 
Declenſion of a ſubſtantive feminine, with a pronoun 
Re poſſeſſive. NE | 
Singular. | Ulural. 


— 


Nom. ma maiſon, | my houſe. | Nom. mes maiſons, my houſes. 


Gen. de ma maiſon, of my | Gen. de mes maiſons, of my 


1 houſe. | . houſes, 
Dat. a ma maiſon, to my houſe. | Dat. 4 mes maiſons, to my 
| | . houſes. 


Note, When the ſubſtantive is feminine, and begins by a 


vowel, we decline it with a maſculine pronoun, to avoid 
the meeting of two vowels, which end the pronoun and be- 


gin the ſubſtantive, 


Declenſion of a ſubſtantive feminine, beginning with a 


| vowel. 
Singular. 2% 5: hp. : 
Nom. ſon efperance, his hope. | Nom. /es eſþ+rances, his hopes. 
Gen. de ſon eſperance, of his | Gen. de ſes eſptrances, of his 
| : | hope. | | | hopes. 
Dat. 4 ſon eſptrance, | to his | Dat. @ ſes eſperances, to his 
| hope, 


 DEMON- 


} 


hopes. 


[22] 
DEMONSTRATIVE. 5 


*% 


Declenſion of a ſubſtantive maſculine, with a prongun 
demonſtrative. | | 


singular. C 


Nom. ce livre, that book. 


that book. 
Dat. @ ce livre, to that book. Dat. a ces N to thoſe 
1 ek | | books. 


Declenſion of a ſubſtantive feminine, with a a eden 
demonſtrative. 


* ; 1 
Nom. cette maiſon, that houſe. | Nom. ces maiſons, theſe houſes, 
Goa de cette maiſon, of that Gen. de ces maiſons,. of theſe 


houſe. |- houſes, 
Dat. à cette maiſon, to that Dat. @ ces e to theſe 
houſe. | | | houſes, 


Note, When the ſubſtantive begins with a vowel, or H, 
not aſpirated inſtead of ce, we uſe cet, by the ſame reaſon, 
as the pronoun poſlethve, 


Perlenmon « of a ſubſtantive maſculine, beginning with a 


| vowel. 
ee „ PR. | 

Nom. cet accident, that acci- | Nom. ces accidents, theſe ac- 
„ | dent. | cidents. 
Gen. de cet accident, of that | Gen. de ces accidents, of theſe 
accident. - accidents. 

Dat. a cet accident, to that Dat. A ces accidents, to theſe 
accident. | | accidents. 


RELATIVE. 


Nom. ces livres, thoſe books. | 
Gen. de ce livre, (of or from) | Gen. de ces livres (of or from) 
oſe books. 


\ 


[agent]; © i 


% 


RELATIVE. 


-Declenſion of a ſubſtantive line: with a pronoun 
relative 


Singular, 


Nom. quel livre, v 
| Gen. de quel livre, 6 of or 
from) what book. 
Dat. d guel livre, to what 


+ 


2 Pl 
. | Nom.quels livres, what books. 
Gen. de quels livres, (of or 


from) what books. 
Dat. a hi Borat, to what 


book. ae 
Declenſion of a 4 feminine, with a pronoun 
4 | relative. | 
Side, Plural. 

Nom. guelle maiſon, what | Nom. quelles maiſons, what 
houſe. houſes. 

Gen. de quelle maiſon, of what Gen. de quelles maiſons, of 
houſe. what houſes, 

Dac A guelle maiſon, to what De. a quelles maiſons, to 
houſe. what houſes. 


„„ 
e V E R B 8. 


A verb is a part of Speech which expreſſes an action to 


time and perſons. 


There are ſix ſorts of verbs, viz. . 


I. Auxiliary - helps to form all the compound tenſes of 
verbs, as, Yai | parlz, I have ſpoken, &c. 
a. Afive = expreſſes an action which paſſes from the 


ſubject to the object, as, I ſpeak to you, 
Je vous parle. 


3. Neuter -. expreſſes the ſtate or condition of eng as, 
| | to ſleep, to ſtay, dormir, refter. 


4. e reflects the action upon the ſubject which 
produces it, as, to amuſe one ſelf, sa- 

muſer ; to dreſs one ſelf, er. 
5. Reciprocal - expreſles an action mutually returned be- 


tween two or more perſons, as, to love 
one another, $entramer. 


6. ref - is conjugated only in the third perſon ſin- 

| gular in French, for one or many, 
as, it rains, z/ pleut; there is, il y a; 
there are, / 5 J a. 


Verbs are diſtinguiſhed by moods, tenſes, perſons and 


| Numbers. 
Mads - are Giioitiond i in the manner under which we 
| . expreſs our actions. : 
Tenſes - are periods of time, ſerving to point out the pre- 
ciſe moment of the action. : 
Perſons = are the diſtinctions of the perſon who ſpeaks. 


Numbers - ſhew the number of perſons who are . : 
x in the action. | 


Each verb has four moods, viz. 


I. Infinitive expreſſes the action barely without ſpecifying 


the perſon or time, as, to ſpeak, to live, 
parler, demeurer. | 


5 | | Indicative 


2d. Tndicative declares the action in a poſitive manner, point- 
5 ing out time and perſons, as, I dan , 5 
| | ſpeak, Je pa r le, Fe par lots. 4-434 | 
3d. Subjunctive denotes the action with condition or-in an in- 
direct manner, having always ſome particle 


before it, as, I may ſpeak, que Je parle, I 
- ſhould live, Je demeurerois. | 


| 4th. Imperative i 18 uſed to command, deſire, intreat, exhort, Or a fa 


engage ſomebody, to act, as, ſell you, De 


let us dine, dinons. 


0 MOODS. 


The firſt mood of a 5 called infinitive, is formed, VIZ, 


Of the infinitive of the Capt 


The participle preſent, _ | 

The participle paſt, (which Ga the compound tenſes. wy 
The compound of the preſent, . 

And the compound of the participle. 


The indicative mood has four tenſes and four compounds, * 
The Preſent Tenſe = is uſed for the doing of an action at 
the moment we are ſpeaking, as, 
I ſpeak, Je parle; we Tens nous. 
| parlons. "fg 
The Impore? Tenſe - ſhews an action bes and. not - Gniſh- 
ed, or interrupted by another; it is 
_ uſed ſometimes alſo when we ſpeak . 
of an action paſt, as, I did ſpeak, 


he was ſpeaking, Fe parlois, nous 
parlions. y 


; T he Preterite e - expreſſes the action in A determined 
paſt time, of. which nothing re- 
mains unexpired, and it is uſed alſo 
for 5 as an hiſtorical tenſe, 
as, I nes Te 8885 ; he ipons; 
il parla. 


The Future Tenſe - "Gi the time to come, 


_ : . E FE | : a | The 


f 26 Pape hd | 

1 - CThels four 1 tenſes 

The Compound of the Preſent, ſerve for an action paſt, 

The Compound of the Imperfeet, when we do not determine 

The (umpound cf the Preterite, in what time the action 

The . of the Future. happened, as, I have been, 

[Jai été; he has ſpoken, 

il a parls, * 


.\ Maw. The commund - makes of cark-werk are formed 
4 the participle a and an auxiliary verb before it. 


The ſubjunctive mood has three tenſes and three com- 
pounds, viz. - 


T. Preſent Tenſe declares the action preſent, with condi- 
tion, and it is known in Engliſh, by 


the particle may, as, I may fpeak, gue 
Fe parle. 


The Imperel Tenſe expreſſes an action imperfect, with con- 
dition, and has before it one of theſe 
particles, I would, ſhould, or could; 


as, I would and, he ſhould ſpeak, 
Fe parlerois, il parleratt, 


* 


The Preterit Tenſe i is uſed for an action paſt, with condi tion, 

| and it is preceded wt the particle 
might, in Engliſh, as, e ſpeaks 

Fe parlaſſe.. 


The a und of the Preſent, 152 a time paſt indetermi- 


The eee of the Imperfect, &¶pnately, ſuppoſing a condi- 
The Compound of the Preterite. © tion, or an. uncertainty. 


The. Ge e mood has five-perſons, viz. 


There is no firſt perſon of the 3 becauſe no one 
1 81 N 2 858 


"of A UK. 


C1 


7 26 


WAUXILIARY VE RB. 


95 2. tu avois, 
if 3 il avoit, he had. 


. nous avion, we had. 

J 2. vous aviez, you had. | 
2 \ 3. ils avoient, they had. 

| Preterite. Fans. 
"1,7 andy T had. 
2. tu eus, thou hadſt. 
us il cut, he had. 
E 2 


to i 


ſ afhilive, 3 — % © 
Participle preſent, „ yaR; having. 
Participle = | oi, mee. . had 
Compoun the enn avoir eu, to have had. N 
| CO of the renten 8 199 55 10 having had. 
INDICATIVE MOOD. 
| Preſent. | Compound of the preſent. | 
1. Yai, T have. | . Pai eu, I have bad. 
B bo tu as, thou haſt. | 80 2. fu 45 is oy thou haſt 
N Fl a he has. | 2 had. 
1 3 
; 1 | 6 | | ts * he has had. 
I. nous avons, we have. | (1. nous avons eu, we have 
I 2. vous avez, you have, | | had, 
ils ont they have. 2. uu avex en, you 
3 F . 5 3 "have tied: 
« M74; is ont eu, they have 
3 bad. 
Imperfect. PORE of the imperfeR. 
(1: F avoir, I had. I. Pavois eu, I had had. 
thou hadft. |' wo} 2. in avis eus thou hadſt 
2 had. 


13. il aveit eu, behad had, 


I. nous avions eu, wehad 


i} Akad. 
) 2. vous aviez eu, you 
5 | had fad. 
24% il auoient eu, hae a 

+. had be 


. 


Compound of ha 8 5 


'I, Feus en, I had had. 


) 2. tu eus eu, thou hadſt 
= had. 


O. il eut eu, he had had. 


Pretetite 


1 8 J 


Preterite; 
I. nous eumes, 
2. Dous eutes, 
3. ils eurent, 


% 


we had. 
you had. 


28 had. 


Future. 
I. Yaurai, 


2. tu auras, 


1 ſhall or 
will have. 
thou ſhalt 
f have. 
3. 11 5 he Eo have. 


J. nous aurons, we ſhall 
have. 
2. vous aurez, you ſhall 

ave. 


3 Us auront, they ſhall 


have. | 
b 


. 
ö 


LEP il ayent, 


8 UBJUNC CTIVE MOOD. 


Preſent. 
Faie, 1 may have. 
tu aies, thou mayeſt 


have. 
il 255 


4 
l 


have. 


2. Vous ayez, you may 


8 
2 
Ms they may 

haet. 


1 


BO 
= 
2 


he may have. | ; 


I, non 5 ayons, we may | | 


have. 


Compound of the eie : 
I. nous eumes eu, we had 


had. 
2. Vous eutes eu, you had 


had. 
3 it eurent * they had 


had. 


7 Compound of the fature. 


I. Paurai eu, I ſhall or 
| will have had. 

2. tu auras eu, thou ſhalt 
have * 

3: il aura eu, he ſhall 
| have had. 


I. nous AUYONS CU, we 
| ſhall have had. 

2. Vous aurez ęu, you 
; ſhall have had. 
13-7 ils auront eu, they ſhall 
have had. 


* 


Compound of the preſent. 
Ft. Fae eu, I may have 


2. tu ates eu, thou mayeſt 
| have had. 
3. il ait eu, he may have 


"I, nous ayons eu, we ma 

; have had. 
2. vous aye eu, you may 

have had. 

3. ts ayent eu, they ma 

have had, 


— 
8 
on 
— 
A. 


_ Imperfect. 


So it, 


quetles gient, 


5 lng. Comp, of the 1 
Sing. Sing. ” 
1. Jaurois, + ould, would | 1. Paurois eu, I ſhould, would 
or could have, | | or could have had. 
2 tu aurois, thou ſhould ! 2. th aurois eu, thou ſhouldſt 
haye. | have had. 
3 a auroit, he ſhould have. 3 il auroit e, he ſhould have 
8 had. 
1 us | -Plural. 
1. nous aurions, we ſhould | 1. nous aurions eu, we ſhould 
have. have had. 
2, Vous auriez, you ſhould | 2. vous auriez eu, you ſhould 
have. | have had. 
3. ils Auroient they ſhould 3: is auroient ens they ſhould 
ave. , have had. 
5 Preterite. RE "Coo P. of th Preterite. 
8 | Sing. Sing. f 
1. Peuſſe, I might have. | 1. . Peuſſ eu, I _ ht have had. 
2. tu euſſer, thou might'ſ | 2. fu euſſes eu, thou might'ſt 
| | have. bave had. 
23. il eut, he might have, 1 il eut eu, he might have had. 
Plural. 5 Plural. 
I; nous euſſions, we might | 1. nous euſfions eu, we might 
3% have. | haye had. 
2. vous euſſiez, you might 2. Vous aufer eu, you might 
| have. have had. 
3. it ent, they . have. 3 ils euſſent ev, they might 
| ER have had. 
| ed as MO O. 
"2. perſon, aie, | have thou. 
ES 2. 4 il aity let him have. 
5 2 elle ait, let her have. 
. perſon, ayons, let us have, 
S 0 2. ez, have you: 
31 guili aient, 


; let them have. 5 


Avgir, 


3⁰⁰ ], 
, ; # 

Auvuoir, to have, conjugated with interrogation. | 
In French as in Engliſh, when a verb implies a queſtion, 
the pronoun of the ſubject goes after the verb inſtead of be- 
ing before it; but when the interrogation is at the third per- 
ſon ſingular, if the verb ends with a yowel, this (t) is uſed 
between the pronoun conjunctive and the verb. 


INDICATIVE MOOD. 


Preſent. | 1 Comp. of the Preſent. 
i | | Sing. 
I. ai je eu, have I had. 
2. as tu eu, hadſt thou had. 
3. a-t'-il eu, has he had. 
bh | Plural. 
1. aon, nous, ' « have we. | I. avons nous eu, have we had. 
2. ae Vous, have you. | 2. dvez vous eu, have you had. 
3. ont ils, have they. | 3. ont -ils eu, have they had. 

Imperfect, (ES avois-je, | had I. 

Preterite, eus-je, had I. 

Future, gurai-je, ſhall I have. 
Compound of the imperfect, avois-je ev, had I had. 
Compound of the preterite, eus-je eu, had I had. 
Compound of the future, =—aurai-je eu, ſhall I have had, 


$SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preſent, aie- Je, | may I haye. 
Imperfect, aurois- Je, ſhould I have. 
Preterite, euſſe- Je. might J have. 
Compound of the preſent, aie- Je eu, may I have had. 
Compound of the imperfect, ' aurois- Je eu, ſhould I have had. 
Compound of the preterite, Ha might I have had. 
Note. The imperative mood is not conjugated with inter- 
rogation. | ' | 2 
Avoir, to have, conjugated negatively. 
Two negative particles are admitted in French for the 
negation, which are ne before the verb, and pas after it. 


IN DICATIVE 


[-- 36 ] 


IN DICGATIVE MOOD. _ 


Preſent. - e Comp. of the Preſent. 
: Sing. F Tip 
I. Fe wai pas, I have not. 1. Fe Wai pas eu, I have not 
ES 5 nad. 
| . 
2. tuwas pas, thou haſt not. | 2. tu was pas eu, thou haſt not 
3. il wa pas, he has not. | 3. #1 'apas eu, he has not had. 
Plural. 17 Plural. 5 
I. nous n'avons pas, we have | 1. nonsn'avons pas eu, we have 
5 . not. 7 not had: + 
2. vous n'avez pas, you have | 2. vous' wavez pas eu, you 
= : not. e have not had. 
3. ili wont pas, they have not. | 3. ils n'ont pas eu, they ha 
Imperfect, Je ravois pas, had not: 
Preterite, Je n'eus pas, l had not: 
Future, Je n'aurai pas, I ſhall not have. 


Compound of the Imperfe&, Fe ravois pas eu, I had not had. 
Compound of the Preterite, Fe n'eus pas eu, I had not had. 
Compound of the Future, Fe n aurai pas eu, I ſhallnot have had. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


| Preſent, Few aie pas, I may not have. 
lmperfect, Fe maurois pas, I ſhould not have. 


Preterite, Fe reuſe pas, I might not have. 


Comp. of the Preſent, Je aie pas eu, I may not have had. 
Comp. of the Imperfect, Fe n'aurois pas eu, I ſhould not have 


| had. 
Comp. of the Preterite, Fe n euſſe pas eu, I might not have had. 


Note. The imperative mood is not conjugated nega- 
tive: y. | « 5 . _— f 


£14. on. Avoir, 


=.” of 881 
Avoir, to haves, conjugated with interrogation, and | negation 8 
or queſtion in the negative. ä 


This and all other verbs are conjugated in the ſame 
manner, in placing the particle ne before the verb, and, 
pas, point, rien, jamais, perſonne, aucun, m. 
not, not, nothing, never, nobody, no one, 
aucune, fem. nul, m. nulle, fem. ni, guere, 

no one. not any, not any, nor, not much. 
after the pronoun conjuncti ve. | . 


INF INITIVE MOOD. 


1” avoir pas, to have not. 
Püarticiple preſent, 7 ayant pas, having not. 
Participle paſt, u pas, _ had not. 


Compound of the preſent, avoir pas eu, to have not had. 
men of the participle, z*ayant pas eu, 8 not had. 


IN DICATIVE MO OD. 


Preſent. Comp. of the Preſent. 
Sing. Sing. 
r. Wale pas, have I not. | 1. wai-je: pas eu, have I not 
had. 


2. mtu pas, haſt thou not. 2. Yas-tu þas eu, haſt thou not. 


3. wat-il pas, has he not. | 3. wat-il pas eu, has he not 


ö 12 | ; 7 


Plural. | „ Plural. 
I, as nous pas, have we | 1. wavons nous pas eu, have 
4 e, >: mot, | we not had. 
2. n' avez vous pas, have you] 2. n'avez vous pas eu, have 
EE ne | you not had. 
3. M ont- ils bas, have they not, | 3. / 'ont-11s pas eu, have the cy 
: > | not ha 
Imperfect, 1 a de pas, had I not. ge 
Preterite, 1 ee pas, had I not. 
Future, 2 e Page ſhall I not have. 


Compound of the imperfect, u 'av013-je pas eu, had I not had. 
Compound of the preterite, a e⁰ẽ— e pas eu, had I not had. 


* of the , waurai-je bas eu, ſhall I not 
| „ have had. 


$UB- 


4-38 | 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preſent, = "aie-je pas, may I not have. 


Imperfect, raurots-je Pas, 5 ſhould J not have. 
Preterite, u 'euſſe-je pas, might I not have. 


Comp. of the preſent, n 'aie-je pas eu, . . not have had. 


S of the imperfect, n 'qurois-Je pas eu, ould I not have 
| had. 
Comp. of hs preterite, 7 *euſſe-j Je pas eu, might] not have bad. 


IMPERATIVE MO OD. 


2 perſon, nadie pas, have thou not. 
| maſ. | 1 eT 
3 qui! mwait pas, let him not have. 
fem. 5 : 
3 gu*elle wait pas, let her not have. 
Iſt, perſon, n' ayons | pas, let us not have. 
2 nayez pas, have you not. 
maſ. | | | 


| ã ils watent pas, h 
3 ſem. let them not have. 
qu *elles n'aient pas, | 


A Agee the form of the auxiliary avoir, to have, 
may be con) e all re verbs of the language. | 


- 2d. AUXILIARY VERB. 


INFINITIVE MOOD. 


Infinitive, etre, tobe, 
P articiple preſent, etant, „ 
Participle paſt, ete, ö 1 been. 


Compound of the preſent, avoir it, to have been. 
Compound of the participle, n te, having been. 


INDICATIVE M O OD. 


Preſent. Comp. of the Preſent. 
Sing. | Sing. 
I. je futs, Inn pa 45 * have been. 
2, ttt es, thou art. | 2. 4% as 215, thou hadſt been. 
3. il oft, he is. 3, #azie, he has been. 


FP: | Preſent, 
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2 


1 8 


0 


1 2 


nous us ſommes, : 


ils etoient, 


nous fumes, 


il ſera, 


ww 


{$67 


Preſent. 
Plural. 


vou tes, 


ils font, 


. e 
„ „ 
T etois, | J was. 
tu etois, 
11 etoit, | he was. 
Plural. 


nous etions, 
Vous etiex, 


they were. 


Preterite, 
Sing. 
7e 7 2 55 | Ea 


tu fus, 


il fut, 


thou waſt. 
he Was. 


Plural. 


* 


We were. 


vous filtes, you were. 


ils furent, they were. 


— 


Future. 
Sin 


Je ſerai, 1 (or my 


tu. ſeras, thou. ſhalt ba, 


Comp, of the Prefent:. 
Plural. | 

. I. 10s avons ett, we have 
: been. 
you have 
been. 


2. vous ae 1 Þ 


thou waſt. 


we were. 


you were. 
0 


13 ils out 2h, they have been. 


Comp. of the e 
Sing. 
1. Pavais te, 
2. tu av? ett, 


I had been. 
thou hadft 
been. 
3. il avoit ttt, he had been. 
Plural. 1 
I. nous avions ite, we had 
a been. 
dous aviez iti, you had 


q 2 : f 8 been. 
3. ils avoient tte, they had 


I was. 


* DE; | en., 


Comp. of the Preterite. 
Sing. 
I. Feus ttt, J had been. 
2. In eus été, thou hadſt been. 
3. il eut itt, he had been. 
Plural. : 
I. nous eumes ete, we had 
1 been. 
you had 
| been. 
3. ils eurent zte, the Tee. 


cen. 


2. vous eutes te, 


* 


Comp of the F uture. 


; | Sing. 

"A Faurai te, I hall (or 
wall) have been. 

2. tu auras ete, thou ſhalt 


5 have been. 


he ſhall be. 


3. il aura it, he ſhall have 
5 been. 


Future. 


I, 


75 


3. ils ſeront, 


Note. 


1 35. 1 af. 


2 uture. 
Plural. 


naus ores we ſhall be. 


Vous s ſerexs, you ſhall be, 
they ſhall be. 


Comp. of the F uture. 


Plu | 
I, nous aurons ete, we ſhall 
| have been. 

2. vous qurez #t4, you ſhall 
have been. 


3 ils auront 5tz, they ſhall 


| hs have been. 


The compound ol of this verb are Reg 


| with the firſt auxiliary verb ewbir, to haye. 


: 


. Je 22 
of ſa, | 
„ Nous 


vous ſoyex, 


. us JE 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preſent. 
Sing. 
I may be. 
thou mayeſt be. 


Plural. 


oyons, we may be. 
you may be. 
they may be. 


Imperfect. 
Jing. 


7 8 1 
; 7 G I would, ſhould, 


or Cas be. 


. tu ſerois, thou ſhouldeft be. 


il ſeroit, he ſhould be. 


"OY 


nous ſerions, we ſhould be. 


. vous ſeriez, you ſhould be. 


ils ſeroient, they ſhould be. 


F 2 


he may be. | 
2 G 


5 


- 


Comp. of the Preſent. 
Sing. 
11. F aie etc I may have been. 
2. tu ates ets, thou mayeſt 
\ ö have been. 
3. il ait ẽtẽ, he may have 


N been. 
Plural. 

r. nous 1825 Pa we may have 

| | been. 

2. vous ajer #te, you may have 


been. 
E ayent ere, they may have 


4 


| 


1 


l | been. | 


Comp. of the Imperfect. 
Sing. 
S 723 té, I would, 
| ould, or could have been. 
2. fu aurois ets, thou ſhouldeſt 


[ 


have been. 
3. il auroit 6ts, he ſhould have 
been. 
Plural. 
I. NOUS aurions ets, we ſhould 
| have been. 
2. Vous auriek ete, you ſhould 
haye been. 
3 is auroient te, they ſhould 
4 have been, 


Preterite. 


Poe 


- * ; 
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1. 


2. 


1. 


A 


Fe fu 


a Fut, 


vous fuſſiez, you might be. | 


[ 36 ] 


Comp. of the Preterite. 
| Sing. 5 
Feuſſi te; ght have 
en. 

tu euſſes ẽ #te, thou mighteſt 
. | have been. 
he might be. | 3. i eut te, he might have 
„ bien. 
Plural. | 

nous euſſious ete, we might 
have been. 

2. Vous eufſiez ete, you might 
have been. 

I; it euſſent ẽtẽ, they might 
yore been: 


Prevetive, 
Sing. 
I might be. | 1. 


tu fuſſes, thou mighteſt be. | 2. 


Plural. : | 
nous fuſſious, we might be. | 1. 


8 


ils fuſſent, they might be. 


*. 


IMPERATIVE MOOD. 
' fois, be thou. 
| maſ. 
4 gui! ſoit, let him be. 
3 fem. 


. Auelle ſoit, let her be. 


ſoyons, let us be. 
foyer, © be (you.) 


2d. perſon, 


Iſt. perſon, 

De 
mal. 
qu*ils 

3 — fem. 


u elles ſoient, 


ſoient, 85 
let them be. 


etre, To be, conjugated with interrogation. 
INDICATIVE MOOD. 


Preſent, 

"Imperfect, 
Preterite, 
Future, 
TIE 


am TI. 
Was I. 
was I. 

ſhall T be. 


ſuis-je, 
etois-je, 
_ fus-je, 
{frat Yo 


- us 


Compound 


L 


Compound tenſes, | 
8 of the preſent, ai-je etc, have I been, 
Compound of the imperfect, avois je 224, * had I been. 
Compound of the preterite, 2#s-7e te, | had I been. 


r of the future, auraid je ets, ſnall I lar been. 


8 UBIUNCTIVE MOOD. 


| Preſent, ſois-je, may I be. 
Imperfect, ſerots-je, . ſhould J be. 
Preterite, fuſſe-je, might 1 be. 


Compound tenſes. 


Preſent, | ate-je eto, may I have keep. 
Imperfect, aurois-je ẽtẽ, ſhould I have been. 
Preterite, euſſ6-je ite, might I have been. 


> 50G Con negatively. 
INDICATIVE M O OD. 


Preſent, Fe ne ſuis pas, I am not. 
Imperfect, e n'etois pas, I was not. 
Preterite, _ * us pas, I was not. 
Future, fe ne ſerai pas, I. ſhall (or will) not be. 


Compound tenſes. | 


Preſent, en pas ts,  \ T Es not 8 | 38 
Imperfect, 7e n'avois pas cre, I had not been. — 
Preterite, Te n'eus pas ete, I had not been. 
5 uture, Je waurai pas 6tz, I ſhall (or will) 


not have been. 
SUBJUNCTIVE MOOD, 


_ Preſent, e ne fois pas, 1 may not be. 
Imperfect, 7e ne ſerois pas, I ſhould not be. 
Preterite, Fe ne JFuſſẽ pas, 1 might not be. 


Compound tenſes. 


Preſent, Fe nie pas tt, I may not haye been. 
Imperfect, Je auro:s pas its, I ſhould not have been. 


Preterite, Je n 1 pas "wh, I might not have been. 


Etre, | 


ere, To be, conjugated be. interrogation and negation, or 
- queſtion in the negative. 


INFINITIVE MOOD. 
Infinitive, n'etre pas, to be not. 
Participle preſent, retant Pas, being not. 
Participle paſt, bas zte, | been not. : : 


Compound of the preſent at pas tte, to have not been. 
Ran of the participle, »ayant pas ete, having not been. 


INDICATIVE M O OD. 


1 Preſent, ne ſuis je pas, am I not. 
Imperfect, netoisje pas, was I not. 
Preterite, mnefus-je pas, was I not. b 
Future, neſerai-je pas, ſhall I not be, 


| Compound tenſes. 

Preſent, ai-je pas ele, have I not been, 
Imperfect, wavors-je pas te, had I not been. 
Preterite, u 'eus-je pas ts, | had I not been. 
Future, 7 'aurai-je pas ẽte, ſhall J not haye been, 


SUBJUNCTIVE M O OD. 


Preſent, ne ſois-je pas, may not be. 
" Imperfeft, me ſerois-je pas, ſhould I not be. 
Preterite, ue fuſſe-je pas, might I not be. 
| Compound tenſes. | 
Preſent, u ate-je pas th, may I not have "ot 
Imperfect, raurois-je pas ets, ſhould. I not have been. 
Preterite, weuſſe-je pas 5te, might I not have been. 


IMPERATIVE M O Od. 


| 2. perſon, ne ſois pas, be thou not. 
| Wal. . 

„ qu il ne ſoit pas, let him not be. 

3. ; fem. 1 

C elle ne foit pas, let her not be. 

35 perſon, ne ſoyons pas, let us not be. 

2. | ne ſoyez pas, de you not. 
; | mal. by. 

x 7 ile ne ſcient ban > let them not be. 


\ fern. 
Lgwelles ne ſoient pas, J 
Note. Theſe t two er verbs are conjugated alſo imperſonally. 
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fy 
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tw) 


See ieh of Velde 


The feveral terminations of a verb in its moods, tenſes} 
perſons, : and numbers, are called conj ugation ; therefore, to 
- conjugate a verb, 1s to repeat it through all its various in- 

Hens” 5: 4 


There are four conjugations in French, which are POE: 

by the terminations, or the two or three aft — of the 
infinitive of each verb, viz. | 
fir, to finiſh. 


The Firſt. Cr er, J 
The Secon ab. 3 8 
The Third 1 14 recevoir, to receive. 
The Fourth * re, } _rendre, to reſtore. 
Verbs are f into regular and irregular, the regular 
verbs form their tenſes in a regular manner by the infini- 


tive, in changing a few letters, as wy will fee in the form 
of cach conjugation, 


Note. There are four tenſes terminating in the ſame 
manner in all verbs without exception, VIZ. 


The imperfect! in both moods, which always terminate 


{1 


Fred] to ſpeak, 


FE | in ots, 
As,. — e I did ſpeak. © 
And, — xe? 0 parygyois, I ſhould ſpeak. | 
The Future tenſe terminating 
V Je e I ſhall ſpeak. 


The preterite ſubjunctive, 8 a 
; terminates in Les as, = Je parlaſſe, 1 might peak 


Numbers are divided into two Claſſes, viz. 


8 NuuskERs, and adjeQtives of order, or Orpi- 
NAL NUMBERS; the firſt are joined to ſubſtantives ex- 
preſſed or underſtood, and the other admits the article for 
its declenhon. 


- CARDINAL NUMBERS. 


. Un, „ 
2. | Deux, 'T wo. 
kf JVC 
RS M Four. 
. Ang, Five. 


6. Six, k : ; : SIX. . 
| | CARDINAL 


| 


E 1 „ 


CARDINAL NUMBERS. 


7 Sept, Seven. 
ie, Eight. 
. Nine. 
10. A „1 b 
11. Onxe, | Eleven. 
. | Twelve. 
13. Treixe, „ TOE, Thirteen. 
VV Fourteen. 
15. Nuinze, Fife: 
16. Seine, Sixteen. 
17. Dix ſept, Seventeen. 
8. u, Eighteen. 
19. Dix-neuf, Nineteen. 
I ne, Re, Twenty. 
"2x. Firigt-et-un, Tei ene. 
22. Vingt-deux, Twenty-two. 
23. FPFingt-trois, &c. Twenty-three, &c. 
30. Trente,  _ Thisty. 
31. Trente-et-un, Thirty-one. 5 
32. Trente- deux, &c. Thirty-two, &c. 
40. Quarante, Fore: 
41  <Ruarante-et-un, Forty-one. 
42. Quarante- deux, &c. Forty-two, Ge. 
= 50. Cinquante, | Fifty. | 
al 51. Cingquante-et-un, Fifty-one. - 
1 Cinguante- deux, &c. Fifty-two, &c. 
e, ann,, die 
+ Bt; Sorxante-et-un,  Sixty-one. 
62. Soi æante- deux, &c. Sixty-two, Oc. 
70. Soi xante-et-dix, Seventy. 
. Sojxante-et-onze; Seventy-one. 
72. Soixante-et-douze, &c. Seventy-two, Sc. 
80. Quatre-vingt, Eighty. 
81. Quatre-vingt-un, Eighty-one. 
82. uatre-vingt-deux,&c. Eighty-two, &c. 
9o. AQYuatre-vingt-dix, Ninety. 5 
91. Duatre-vingt-0nze, Ninety-one. | 
92. Quatre-vingt-douze,&c. Ninety-two, &c. 
ee ee | Hundred. 
101. Cent-un, Hundred and One. 
120. Cent-vingt, &c. Hundred & Twenty. 
200. Deux- cent, Iwo Hundred. 
1,000. Mil, A Thouſand. | 


CARDINAL 


2,000. 


10,000. 
' 100,000. 
1,000,000. 
2,000,000. 


1:48 


J 


CARDINAIL Nunzgxs. 


Dieux-mille, 
. Diz-mille, © 
Cent-Mille, 
Million, 


Deux- millions. 


Two Thouſand. 
Ten "Thouſand; 


A hundred Thouſand. 


Million. | 
Two Millions, - 


"Theſe following Pardolys are thus rendered, VIZ. | 


Une fois, Once or one time. WEED 
Deuzx fois, Twice or two times. 4 5 
Trois Jois Thrice or three times. 
| 8 t 
ORDINAL NumBERs. | 
le or la, f. the. 
Premiere, Firſt. 

Secand-e, Second. 

Troifreme, Third. 

Duatrieme, Fourth. 

Cinquieme, Fifth. 

Sixieme, Sixth. 

Ky eptieme, | Seventh. 

Huitieme, Eighth. 

Neuvieme, - ' Ninth, 

Dixieme, &c. Tenth. 

Vingtieme, Twentietnvn. 

Vingt-et-unieme, Twenty-firſt. 

Vingt-deuxieme, T wenty-ſecond, 

Trentieme, Thirtieth. 

Jarantieme, Fortieth. 

Cinquantieme, Fiftieth, 

Sorxantieme, Sixtieth. 

Soi xante & dixieme, Seventieth. 

Duatre-vingtieme, Eightieth. : 

Duatre-vingt-dixieme, Ninetieth. 

Centieme, Hundredth. | 
Cent-unieme, H undredth and Firſt, 
Cent-dixieme, Hundredth and Tenth, 

Deux-centieme, Two Hundredth. 

Cingq-centieme, Five Hundredth. 

Thouſandth. 


Millie me, 


Their 


* 


# 
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Their adyerbial Particles are thus formed, viz. 


Premierement, or, en premier lieu, Firſt. 


Secondement, or, en fecond lieu, 


Secondly. 


2 . emement, or, en troiſieme leu, * 


Form ofa verb of the firſt regular conjugation, ending in ex. 


INFINITIVE MOOD. 


Infinitive, parler, to ſpeak. 
Participle prefent, parlant, ſpeaking. 
3 „„ +. bh 
Participle paſt, parie-e—s, ſpoken. 
Compound of the preſent, avoir paris, to have ſpoken. 
| Compound of the participle, ayant Ps having r 
INDICATIVE MOOD. 
Preſent. | Comp. of the Preſent, 
Sing... | Sing. 
I ſpeax. 
45 2 parte I + ſpeak. 1. Pai parll, I have wokes: | 
I am ſpeaking. 
2. fu parles, thou ſpeakeft. | 2. tu as parlꝭ, thou haſt 
1 7 : : fi poken. 
3. il parle, he ſpeaks, | 3. il a parle, he 1280 ſpoken, 
Plural. | | Plural. | 
I. nous parlons, we ſpeak. | 1. nous avons. parle, we have 
| 5 ſpoken. 
2. vous parlez, you ſpeak. | 2. vous avez parle, you have 
ER | | ſpoken. 
3. ile parlent, they ſpeak. | 3. its ont parle, they have 
N | ſpoken. 
Imperfect. 


44 7 of erh, 1 Po I was Si 
2. tu parlas, thou ſpokꝰ 


. 


. | 
| Imperfect. Comp. of the Imperfect. 
| OT | 1 Sing. | 
| {did ipeankts | 
1. Fe parlois, & ſpoke. I. Nen parlè, J had ſpoken. 
1 I was ſpeaking 
2. tu parlois, thou did ſpeak. | 2. tu avois parle, thou hadſt 
| | N ſpoken. 
3. ]parloit, he did ſpeak. 3. 4 avoit parl, he had 
ſpoken. 
Plural. Plural. 
I. nous parlions, we did ſpeak. I. nous avions parle, we had 
ſpoken. 
2. vous . you did ſpeak, 2. Vous AVIEE parle, you had 
| | | ſpoken. 
3. ils parloient, they did ſpeak. - 3. t avoient parls, *h had 
| | | oken. 
Preterite. Comp. of the Preterite. 
Sing. Sing. | 


1. Feus parte, 1 had ſpoken. 
2, tu eus parli, thou hadſt 


3. 10 parla, he {; poke. 


Plural. 


1. nous parlames, we ſpoke. 


2. vous parlates, you ſpoke. 


3. ils parlerent, they ſpoke. 
Future. 

| 3 

1. 7e C IHhall or will ſpeak. 

Parlerai, JI ſhall be ſpeaking. 

2. tu parleras, thou ſhalt ſpeak. 


ſpoken, 
3. ill eut parlẽ, he had ſpoken. 
„„ 
I, nous eumes parle; we hal 
ſpoken. 
2. Vous eutes-parls, you had 
| ſpoken. 
3. ils eurent parle, they had 
ſpoken, 


Comp. of the Future. 
Sin 
1. Tauro park, I hall or 


will have ſpoken, 

2. tu auras parls, thou ſhalt 
have ſpoken. 

3- il aura parle, he ſhall have 


ſpoken. 
Plural. 
I, nous aurons parls, we ſhall. 
have ſpoken. 
2. vous aurez paris, you ſhall 


3. il parlera, | ds ſhall ſpeak. | 
- 5 | 
>..--Placal- - 

I. nous parlerons, we ſhall | 

| ſpeak. | 
2. vous parlerez, you ſhall ; 

; | ſpeak. | 
3: ils parleront, they ſhall 
: | ſpeak. 


G 


have ſpoken. 

3. us auront parl?, they ſhall 
have ſpoken, 
2 After 


5 1 
After the ſame manner are conjugated all the verbs of the 
firſt eh Ber which have their infinitive mood in er, 


obſerving 
form of the auxiliary verb, 


or the interrogation and negation to follow the 


% 


The beſt manner of forming the tenſes of the regular verbs 
of the firſt conjugation, is by the infinitive mood, v1z, 


„ INFINITIVE, parler, to ſpeak. 


Preſent in ſuppreſſing v, as, Fe parle, I ſpeak. 
Imperfect in changing er in ois, Fe parlois, I did ſpeak, 


Preterite in changing er in az, 


2 parlaz, I ſpoke. 


Future in joining az to the infinitive, Fe parlerai, I ſhall or 


will ſpeak. 


1 four compound tenſes are formed with the partici- 
ple paſt of the verb, and an auxiliary verb before it, the 
tenſe of the auxiliary ſhews what compound it is. 


SUBJUNCTIVE MO OD. 


Preſent. 
| Sing. 
1. Te parle, | 


2. tu parles, 


I may ſpeak. 


| thou mayeſt 
ſpeak. 


3. il parle, 


Plural. 
I. nous par lions, we may ſpeak. 


2. vous parlieꝝ you may ſpeak. 


3. ils parlent, they may ſpeak. 


Imperfect. 
| Sing. 

1. Je parlerois, I ſhould, would 
: or could ſpeak. 


2. tu parlerois, thou ſhouldit 


5 ſpeak. 
3. il parleroit, he ſhould ſpeak. 


8 


he may ſpeak. 


Comp. of the Preſent, 

: Sing. 
I. Vie parls, I may have 
nl ſpoken. 
2. tu ates parle, thou mayeſt 
© have ſpoken. 


3+ 


il ait parls, he may have 
f | 2 Eoken, 
ma. . 

nous ayons parle, we may 
1} have ſpoken. 
ez parle,, you may 
have ſpoken. 

3. ils aient parls, they may 


I. 


2. Vous 


| ns have ſpoken. 
Comp. of the Imperfect. 


6 Sing. 5 

1. Yaurois parle, I ſhould have 
„ ſpoken. 

2. tu aurois parle, thou ſhouldſt 


| have ſpoken. 
3. il auroit parle, he ſhould 


have ſpoken. 
Imperfect. 


\ 


b 


Imperfect. . Gompe . the Imperſe. 
Plural. | 
1. nous parlerions, we ſhould | 1. W e ſhould 
ſpcak. 55 have ſpoken. 
2. Vous parleriex, you ſhould | 2. vhs; auriez parle, you 
ſpeak. mould have ſpoken. | 
3. ws partervient, flap ſhould | 3. is auroient parle, they 
ſpeak. | ſhould have ſpoken. 
Preterite. e Comp. of the Preterite. | | 
N Sing. 
1. Fe parlaſſe, 1 might ſpeak. 'Y Veuſſe parle, I — have 
ſpoken. 
2. tu parlaſſes, thou mighteſt 2. fu euſſes parithou mighteſt 
ſpeak. have ſpoken. 
3. il parlat, he might ſpeak: 3. il eut parle, he might have 
| | W 
Plural. 3 „„ , 
1. nous parlaſſions, we might | I. nous eufi ons parle, we might 
ſpeak. |: have ſpoken. 
2. vous parlaſſiez, you might | 2. vous euſſie parle, you might 
| ſpeak. have ſpoken. 
3 is oker ae they might 3 its euſſent parte, they might 
ſpeak. | have {poked 
IMPERATIVE M O OD. | 
2. Jens” parle, ſpeak, (thou) 
"Loi . 
TG pa bil parle, let him ſpeak, 
#3 
we. 0 0 parle, let her ſpeak. 
* parlons, let us ſpeak. 
1 parlez, ſpeak you. 
W m. | 
= 
Wo 


'quils parlent, i 5 
f. | let them ſpeak. 
quellesparlent, 5 


The preſent tenſe - ſubjunctive mood, is 0 . the 
preſent of the indicative by adding i, to the firſt and ſecond 
perſon 2 the plural number, 

5 | nous parlons, we may ſpeak. 

985 ne „ vous parliex, you may ſpeak. 
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The 3 from the imperfect indiditivns i in changing 
2 2 parlois, Fe parlerois, 
eis, in erois, as, — 7 1 did ſpeak. I ſhould ſpeak. 


The preterite by the + hes indicative, in changin ij in 
: e parlai;, Te parlaſſe, 


If, , — II ſpoke. might ſpeak. 
Nite. I give the preference to that manner than to others, 


it being eaſier to explain to a ſcholar, and more 
certain. | 


Form of a Verb of the ſecond regular conj ugation endiog 
in ir. 


INFINITIVE MOOD. 
nſinitive, fir, } © to finiſh. 
Fargciple preſent, finiſſant, finiſhing. 

m. f. pl. 
' Panticiple paſt, _ fmi-e-s, finiſhed. 
| Compound of the preſent, avoir fini, to have finiſhed. 
e the participle, ayant ini, having finiſhed. 


INDICATIVE. MOOD. | 
Preſent. Compound of the Preſent. 


0 


ing. | Sing 0 
122 1 finiſh. | „ o | " 
1. 75 Sis; « I am finiſhing. | 1. Far fin, I have 
, 
2. tu fmis, thou finiſheſt. 2. tu 5; thou haſt 
„ he finiſhes. | 3. il a fn, be has © 
Plural. 5 1 » Pho, 
1. nous finiſſons, we finiſh. | 1. nous avons fint, Es 2 
af ave 
2. vous fimſſez, you finiſh. 2. vous avez fini, 5 
have 
3. ils finiſnt, they finiſh, 3. ils ont fini, they have ; 
| Imperfect. og Comp. of the Imperfect. 
Sing. | Sing. 
„„ I di&-faih. | .- 5 3 
1. je finiſsois,. , 1 finiſhed. | 1. Favs fint, I had > 
(I was finiſhin | | =P 
2. tu finiſſuis, thou didſt Giſh 2. tu avois fini, thou hadſt | 2. 
3. il finyſſott, he ad finiſh, | 3. il avoit fini, he had) 


8 5 : ” Imper fect. 


c * 


[4 1 


Imperfect. 
Plural. 


x. nous finiſſions, we did finiſh. | 
2. vous finifſiez, you did finiſh. 


3. ils fniſſoient, they did finiſh. 
Preterite. 


| Sing. 
1. Je finis, 
2. tu finis, 
3. il finit, 
ü Plural. 
. nous finimes, we finiſhed. 


I Finiſhed, | 
I was finiſhing. 


thou finiſhed. 


I . 
2. vous finites, you finiſhed. 
23. ils fimirent, they finiſhed. 


Future. 
> na 


1 finiſh. 
” Je ſin) 1 ſhall be f. 
niſhing. 


2, tu finiras, thou ſhalt fini 
g 3. Fl finira, he ſhall finiſh. 


Plural, ” 


1. nous finirons, we ſhall fi- 


niſh. 


2. vous finirez, you ſhall fi- 
niſh. 

3 ils finiront, they ſhall fi- 
ni 


3. is avoient ini, they 


he finiſhed. 


Sing. 
1. eus fins, I had 
2. tu eus ſini, thou badſt 
3. il eut ſini, he had 
lural. 
I. nous eumes Ini, we had 


Tal or will | 2 
| I. Faurat As I ſhall | 


2. tu auras Ani, thou ſhalt | 


2. Vous aurez fint, you 


3. ils auront fini, they 


| Comp. of the Impertect. 


Plural. 

I. nous avions fni, we. 
had 2 
2. Vous aviez fini, you > B 

had | & 


had 33 


Comp. os the Preterite. 


hath Lhe” 


2. vous eutes fini, you had 
3. ils eurent ſini, they had 


Comp. of the Future. 
Sing. * 


have 


— 


have 


3. il aura fins, he ſhall 
have > 
Pure | 


I. nous aurons fini, we 


{hall have 


poi 


ſhall have | 


ſhall have, 


All the verbs of this conjugation form their tenſes from the 
Infinitive Mood as follow, viz. 


Finir, to finiſh. 
The ꝓreſent, by changing 7 r of the infinitive in 5, as 22 


The eee; by changing r of the infinitive in Tris as 


Fe finiffois, I did finiſh. 


The preterite, by Changing r of the infinitive in 5, as Fe finis, 


I finiſhed. 


The as ol adding to the 8 al, as Je finirai, I 


ſhall finiſh, | 
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I. 


2. 


I. 


2. 


8 15 
SUBJUNCTIVE MOOD. 


. Preſent. 
Ding. 
Je finiſse, I may finiſh. 
tu finiſſes, thou mayeſt fi- 
ni 
il finiſe, he may finiſh, 
Plural. 
nous finiſſions, we may f. 
| N niſh. 
vous finiſſieæ, you may fi- 
"NING 
ils fniſſent, they may fi- 
niſh. 


Imperfect. 
Sing. ud, 
e finirois; I ould, wou 

"Jef or Sand bath. 
tn finirois, thou ſhouldit 
* finiſh. 
il fiiroit, he ſhould finiſh. 

Plural. 
nous finirions, we ſhould 


Comp. of the Preſent. 


— 


finiſh. 


vous finiriez, you ſhould 
þ 5 finiſh. 


TH finiroient, they ſhould 


finiſh. 


Preterite. 
Sing. 


% finiſse, Fi might finiſh, 


tu 5 es, thou mi htſt 
Kolle Fit. 


il finiſſe, he might fniſh, 
Plural. 


nous finiſſuns, we might 


Anh; 


vous finifſiez, you might. 


ni: 


als finiſſent, they e . 
nth. 


+ = Ding. | 
I. Paie fini, ] may 8 
| 2. tu ates fini, thou may- 
eſt have 
. il ait F Jets he may have | 
lural. 1.7 
I, nous ayons fin, we > = 
may have | 2 
2. vous ayez ini, you | © 
may have 
3. ils arent OS they may 
| have 
Comp. of the Imperfect. 
Sing. 
| I, Paurois fini, I ſhould? 
| have 
2. tu aurois ini, thou 
___. ſhonldſt have 
3. / auroit fini, heſhould 
| 3 have | 2 
| Plural. 1 3 
I. nous aurions ſini, we | 3. 
ſhould have | 
2. vous auriez fini, you | 
| ſhould have 
3. ili auroient fini, they 
ſhould have 
Cans of the Preterite. 
Sing. 
I, Peuſſe fint, 1 might) 
have | 
2. tu enſſes ini, thou | 
mightſt have 
3. il eut fini, he might 
| = have © 
Plural. = 
I. 7045 euſſi ons fint, we 8. 
ht have | 
2, vous enuſſiez 72 you 
might have 


3. ils eulſent fu, they 


might have 


IMP ER. 


L 49 ] 
IMPERATIVE MOOD. 
2 895 . ee finiſh (thou.) 


2 PTL, 
24 45 il fi, let him finiſh, 
a |3 qu 2 finiſſe, let her finiſh, 


iſt. perſon, Fniſſons, let us finiſh. 


= ON * - finiſhyou. 
Z qwils finiſſent, . 
. 3 f. let them finiſh. 
5 ſub elles finiſſent ) 


The preſent ſubjunctive mood is formed from the preſent 


indicative mood, by adding /, as Je finiſse, I may finiſh. 
The imperfect” from the imperfect indicative, by changing: 


| 1 into rois, as Je finirois, I ſhould finiſh. 
he preterite from the preterite indicative, M adding ſe, as 
Fe finiſse, I might finiſh. 


All the compound tenſes follow the ſame rule as the firſt 
conju e 


Form of a verb of the third regular conj Joe OR 
- in our. 


INFINITIVE MOOD. * 


Infinitive, recevoir, to receive. 

Participle preſent, recevant, ; receiving, 
m. f. pl. | | 

Participle paſt, regu-e-s, received. 


Compound of the preſent, avoir regu, to have received. 
Compound of the participle, ayant reg, having received. 


INDICATIVE MOOD. 


Preſent, Comp. of the Preſent, 
Sing. Sing, 
( _ I receive. 


| I do receive 
2. tu regois, thou receiveſt. 2. tu as regu, thou haſt 
3. it 9 he receives, | 3. il a 15 5 he has 


. = 
I. "Je 6 Lb rene Fs Fe reps LI have $ 


Poa 
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Pre 
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1. Je recevois, 


” Preſent. | 
Plural. 


1. nous r ecevons, we receive. 


2. Vous regevez, you receive. 


3. ws regoivent, they receive. 
Imperfect. 
| Sing. | 

IId receive 

J received. 
J was re- 
ceiving. 


2. tu recevois, thou didſt re- 
ceive. 


3. il recevoit, he did receive. 


Plural. 


I. nous Yecevions, we did re- 


ceive. 
2. Vous receviez, you did re- 


ceive. 


3. 1s ee they did re- 
ede. 


Preterite. 
Sing. 
I received. 
I. Fe regus, I was receiv- 
Ing. 
2. tu regus, thou receivedit. 


3. il reput, he received. 
ural. 


I. nous regumes, we received. 
2. vous regutes, you received. 


3- ils regurent, they received: 


t 


1 


n 


2. (yon aber regu, you 


I, Favois rept I had 


ne ana 


2. tu avois regu, 


Com pound of the proſent, 
Plural. 


1. nous avons regu, we 
have 


ve 


3. ils ont regu, they have Y 


polo. 


Comp. of the Imperfect. . 
Sing. 


8 
thou 
' hadſt | 3 
3. il avoit regu, he had E: 
Plural. | < 
I. NOUS avion; Tegu, we * 
| had | 

2. Vous AVI repu you 
| "ot had 
3. ils avoient regu, they 


Compound of the preterite. | 


Sing. 
| ? 
I. Feus regu, Thad 
2. tu eus regu, thou hadſt 
3. il eut regu, he had > 
Plural. 5 . 
I. nous eumes repu, we | < 
had] = 
2. vous eutes regu, you 
| had] 
3. is eurent regu, they 
had 


Future. 


(Tn ) 
Future. 5 | Compound of the future. 


ns OE Sing. 
1 ſhall, or 7 1 ? | 
will receive. aurai regu, I fhall 
NE 7 4 ko, {far bere- or wil have 
celving. 3 
>. tu recevras thou ſhalt re- | 2. tu auras reg, thou | . 
ceive. | ſhalt have 
3 it recevra, he ſhall receive. | 3. it aura regu, he ſhall } 3 
. have f . 
n. nt FE 
'I. nous receuvrons, we ſhall | 1. nous aurons regu, we : 
receive. | ſhall have 
2. vous receurez, you ſhall | 2. vous aurez regu, you | 
| „ receive. 5 ſhall have 
3. is recevront, they ſhall | 3. ils auront regu, they 
| receive. (hal have 


Alter this manner are conjugated fix verbs only, viz. 
| Concevoir, to conceive. _ © 


apercevoir, to perceive. 
(law term) percevoir, to receive. 
(little uſed) decevorr, to deceive. 

_ devorr, to owe. 


redevoir, to may owe again. 


Te o conjugate theſe two laſt verbs, change rec of recevoir 
into 4, through all the tenſes. 5 : 


$SUBJUNCTIVE MOOD. 


Preſent. Comp. of the Preſent. 
Sing. | | Sing. 
1. je regoive, 1 may receive. | 1. /aie regu, I may 
have 
2. tu regorves, thou mayeſt 2. tu ates reg uy thou may- 
; receive. | eſt have 
3. il regotve, he may receive, | 3. ua art reg th he may 3 
| | . have 
| Plural. 7 Plural. > 2 
I. nous recevions We may re- I. nous ayons regu, we | 8 
| ceive. may have 
2. Vous receviex, you may | 2. vous ayez regu, you 
receive. | may have 
3- ils repoivent, they may re- 3. ils aient regu, they 
ci TE may have 


H 2 | Imperfect. 


— | 


r ; 5 eme 
23 fo — 939 A | —— 
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__ Comp. of the ImperfeR. 
; Sing. | „5 

1. je receurois, I ſhould, | I. J auris regu, I ſhould," 
would, or could, receive. would, or could, ve” 
2. tu receurois, thou ſhoud'ſt | 2. tu aurois regu, thou 
* receive. ſhoud'ſt have 

3. il e he ſhould re- 3. a auroit regu, he 
: e ſhould have 

Plural. | Plural. 

nous recevrions, we ſhould 1. nous aurions regu, we 
. receive. ſhould have 

vous recevriez, you ſhould | 2. vous auriez regu, you 

| receive. | _ ſhould have 

ils recevroient, they ſhould | 3. ils auraient regu, they 
receive. ſhould have 


4 


pοõE“ OP 


Preterite. | Comp. of the Preterite. 
Sing. „„ 5555 

| je repſe, I might receive. | 1. / "euſſe gy; 1 might) | 

: have 

2 reguſſes thou might 2. tu euſſes regu, thou 

receive. migght'ſt have 

il regut, he might receive. il eut regu, he might 

| | have 


Plural. : Plural. 8 
nous reguſſi ions, we might nous euſſions regu, we 
receive. | might have | 
Vous 's reguſſi lea, you might vous euſſiez regu, you 
receive. might have 
* reguſſent, they might us euſſent regu, they 
receive. | might have. 
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IMPERATIVE M 0 0D. 


2 perſon, regois, receive ( thou.) 
| m. ; £ 
guil regoi ve, let him receive. 


quelle regpoive, let her receive. 


Singular. 


Plural. 


. z 1 


iſt, perſon, 95 riecevons, let us receive. 
e .recevez, receive (Jou. 
2 qu ils mY | | 
5 3 8 Fo let them receive. 
| 5 elles regoivent, | 


Note. The compound tenſes follow the ſame rule as the 
two firſt conjugations. 


Form of a verb of the Grit . conjugation, ending 
in re. 


IN PIN ITIVE M 00D. 


-Tndinieiy e, rendre,.. | + to reſtore. 

Participle preſent, rendant, _- reſtoring. 
m. f. pl. | 

Participle paſt, rendu-e-s, reſtored. 


Compound of the preſent, avoir rendu, to have reſtored. 
Compound of the participle, ayant rendu, having reſtored. 


IN DICATIVE MOOD. 


Preſent. ” 15 Compound of the preſent. 
Sing. | Sin 
I reſtore. Fins a | 
T; 1. Je rends, I do reſtore, 1. 2 ends, I have e 
(1 am reſtoring, 
2. tu rends, thou reſtoreſt. 2. fu as rendu, thou haſt. re- 


„ | ſtored. 
3. il rend, he reſtores, | 3. il a rendu, he has reſtored. 


Plural. 4 Plural. 


I. nous rendons, we reſtore. I. nous avons rendu, we have 
rH reſtored, 
2. vous rendex, you reſtore. | 2. vous avez rendu, you have 
reſtored, 
3. ts rendent, they reſtore. | 3. ils ont rendu, they have re- 


| | : {tored. 
| Imperfect. ; 
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Sing. 8 
I did reſtore. 
J reſtored. 
. was reſtor- 
ing. 
tu rendois, thou didſt re- 
ſtore. 
il rendoit, he did reſtore. 


1. Fe rendois, 


Plural. 
nous rendions, we did re- 
ſtore. 
vous rendiez, you did re- 
ſtore. 
[us rendoient, they did re- 
ſtore. 


Precerite: 
Sing. 
I reſtored. 


Fe rendis, I was reſtor- 


ing. 
tu rendis, thou reſtored. 


il rendit, he reſtored. 


Plural. 


nous rendimes, we reſtored. 


2. vous rendites, you re- 


ſtored. | 


3. ils rendirent, they reſtored. 


Compound of the imperfect. 


Sing. 


— 


Pa avs . 1 had re- 
| | ſtored. 


2. 1 avois rendu, thou hadſt 


reſtored. 
3. 11 a volt rendu, he had re- 


ſtored. 
Plural. | 


I, nous avions rendu, we had 
reſtored. 


2. Vous aviez rendu, you had 
__ reſtored. 


3. ils awoient rendu, they had 


reſtored. 


Compound of the preterite. 
Bip - 


I had re- 
ſtored. 
tu eus rendu, thou hadſt 

5 reſtored. 
il eut rendu, he had re- 
5 ſtored. 


Plural. 


I. nous eumes rendu, we had 
reſtored. 


TFeus rendu, 


2. vous eutes rendu, you had 


reſtored. 


3. ili eurent rendu, they had 


reſtored. 


Future. 


TE is 1 


4 
* 


3 uture. | Compound of the Future, 
A Sing. 5 . Ling. 
i | 1 ſhall, or | | 
„ J willreftore. | 1. van rendu, I ſhall have 
5 J 1 nen, Tate re- reſtored. 
ſtoring. | N 
2. fu rendras, thou ſhalt re- | 2: fu auras rendu, chow ſhalt 
„% Rr. have reſtored. 
3 74 W ne ſhall reſtore. 3. il aura rendu, he ſhall have 
| | reſtored, 
Plural. = Plural. 
1. nous rendrons, we ſhall re- | 1, nous aurons rendu, we ſhall 
ſtore. have reſtored, 


' Vous rendrez, you ſhall re- 2. vous aurez rendu, you ſhall 
| ſtore. have reſtored. 

3. Us rendront, they ſhall re- | 3. is auront rendu, they ſhall 
| ſtore. have reſtored, 
Note. All the verbs of this conjugation form their tenſes 
from the infinitive, as follow: 


The preſent from the infinitive, in changing 4. into 5 as Fe | 
rends, I reſtore. 

The imperfect, in n changing re, into ois, as Je rendois, I did 

: I eſtore. 
The preterite, in changing re, into is, as Je rendis, I reſtored. 
The future, in changing e, into ahy as Je rendrai, I ſhall 


. reſtore. 
$SUBJUNCTIVE M O OD. 
| Preſent, Comp. of the Festen 
| Sing. | | N Sing. | 
1. Fe rende, I may reſtore. | 1. 1. J ate ' rendu, I may have 
| reſtored, 
2. tu rendes, thou mayeſt re- 2. tu aies rendu, thou mayeſt 
| ſtore, . have reſtored, 
3. il rende, he may reſtore. * il ait rendu, he may have 
8 reſtored. 
Plural. 5 Plural. 
I. nous rendions, we may re- I. nous ayons rendu, we ma 
Fore: have reſtored, 


2. Vous rendicz, you may re- | 2. vous ayez rendu, you ma 
| {tore. have reſtored, 
3- ils rendent, they may . 3. ils aient rendu, they may | 
; ſtore, have reitore 

Imperfect. 
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FT] 


Imperfect. 
Sing. 
fe rendrois, I ſhould, would 


or could reſtore, 


2. tu rendrais thou ſhoud'ſt 


reſtore. 


3: il nendroit; he ſhould re- 


ſtore. 


. Plural. 
1. 10 rendrions, we ſhould 
reſtore. 
2. vous rendriez, you ſhould 
reſtore. 
J ils rent, they ſhould 
| reſtore. 


Preterite. 
$3: Sing. 
225: Je rendiſſe, I migkt re- 
| ſtore. 
2. tu rendiſſes, thou mightꝰſt 
reſtore. 
3. il rendit, he might reſtore. 


Plural. 
1. nous rendiſſions, we might 
| reſtore. 
2. vous rendiſſiex, you might 


reſtore. 


| 3 ils rend. ent, they might 


reſtore. 


Comp. of the e. 
b Sing. 
1. Faurois rendu, I ſhould, 


would or could have re- 


ſtored. 
2, tu aurois rendu, thou 
ſhould'ſt have reſtored. 


3. il auroit rendu, he ſhould 
| have reſtored. 

Plural. | 

I, nous aurions rendu, we 
ſhould have reſtored. 

| 2. vous auriez rendu, you 
ſhould have reſtored, 


3. il auroient rendu, Rey 


ſhould have reſtore 
Compound of the Preterite. 


Sing. 

1. Peuſſe rendu, I mi ight have 
ä reſtored. 
2. tu euſſes rendu, thou 
might'ſt have reſtored. 
3. il eut rendu, he might have 
reſtored, 

Plural. 


I. nous euſſions rendu, we 
might have reſtored. 
2. vous euſſiez rendu, you 
might have reſtored. 
3. ils euſſent rendu, 01 
| might have reſtore 


„ 


IMPERATIVE MOOD. 


2. perſon, © 


rends, 


reſtore (thou) 


8 „ 

85 qu*il rende, let him reſtore. 

.S 3. . . : . 

3 quelle rende, let her reſtore. 

1. perſon, rendons, let us reſtore. 

. rende, reſtore you. 
* m. : 


1 f 
o 


a> N A 


gu'elles rendent, 


quils rendent, 


let them reſtore. 


The 


| E . 
The preſent of the ſubjunctive, is formed from the indicative 

mood by changing the 5 into e, as, Fe rende, I may reſtore. 
The Imperfe& from the imperfe& indicative, by changing 
os, into r0is, as, Fe rendrois, I ſhould reſtore. 
The preterite from the preterite indicative, by adding ſe, as, 
FJse rendiſſe, I might mw. 1-5 | 
The compound tenſes are formed as in all the other verbs, 
with the participle paſt of the verb, and an auxiliary verb 
before e EYE | 8 


Of VERBS NEUTER. 


Verbs Neuter retain their „ tare: within themſelves, 
without directing it to any object, as the active verbs do, and 
are conjugated as the other verbs, according to the termi- 

nation of their infinitive, conſequently as the four conju- 
gations. © n 1 e | 


Mete. Some of them form their compound tenſes with 
both auxiliary verbs, etre and avoir, to be and to 8 


Of VERBS REFLECTIVE. 
Verbs reflective, reflect the action on the perſon, the 
action being both the ſubject and object of the verb, as 
Je me leve, I riſe up. . . | 
Their reflection is expreſſed in French; with ſix pro- 
nouns, which are to be put after the pronoun conjunc- 
tive, VIZ. ; 5 N b 


— 


Singular. Plural. 
1. 1 4 1. perſon, © 2, : 
me, . nous, Vous, 1 5 


Theſe pronouns are uſed inftead of myſelf; thyſelf, himſel 
ourſelves, yourſelves, themſelves, uſed or 4 19 8 
in Engliſh with this ſort of verb. . 5 


Form of conjugation of a reflective verb. 
INFINITIVE MOOD. 


| Infinitive, ſe promener, to walk. 
Participle preſent, ſe promenant, walking. 
m. f. p. N 


Participle paſt, promen#-e-s, walked. 
Compound of the preſent, s'&tre promene, to have walked. 
Compound of the participle, “tant promene, having walked. 

7-1 INDICATIVE 


[ 58 J 
INDICATIVE MOOD. 


Preſent. . Compound of the ee 
Sing. „ Sing. 
( I walk. P me ſuis proment, Ihave 
Je me promene, ] I do walk. walked. 


eee tn bes ae, thou haſt 
tu te promenes, thou walke walked. 
1 ſe promene, hae walks. il, Soft proment, he has walked. 


a 


Plural. Plural. ; 
nous nous promenons, we walk. nous nous ous ſommes promenes, we 
| | | 25 have walked. 


vous vou. promenèz, you walk. | vous vous tres proments, you 
5 | ; have walked. 
ils ſe promenent, they walk. ths fe ſont proments, they have 


Tc: walked. 
ImperfeCt. Compound of the Imperfect. 
I did walk. | Fe m etois proment, &c. I had 
Je me prome- e "ori walked. 
nois, &c. ; | 
I was walking | : 
Preterite. Compound of the "MR | 
I walked. | Fe me rs promens, &c. I had 
Je me prome- e e : wilked. 
nai, &c. 
ing. 
Future. Compound of the F uture. 
I ſhall or will | 
2 me prome- walk. Je me ſerai promenẽ, I ſhall or 
nerat, &c. VI ſhall be Will have walked. 
; Walking. 
IMPERATIVE MOOD. 
. (2. perſon, promene toi, walk (thou). 
8 m. | th 
2 qu'il ſe promene, ? let him walk. 
1 ũ³ʒwͤͤ elle ſe promene, 5 let her walk. 
1. perſon, promenos nouns, let us walk. 
33 . promenez vous, walk (you). 
= 8 
= \ 4 ils ſe promenent, | 
I {3 3 let them walk. 
5 * u elles fe promenent,, 


Note. 


4 


Note. All the reflective verbs in the appendix are marked 
with this aſteriſk (*). To conjugate reflective verbs with 
an interrogation, put the *refleftive pronoun before the 
verb, and the conjunctive after it, as, me Hromene-je, do 
I walk, &c. 

Whep theſe verbs are employed negatively, the con- 
junctivè pronoun is the firit, the negative particle ne after it, 
and the reflective pronoun before the verb in the following 
manner, Je ne me promene pas, I do not walk, &c. | 

If they are conjugated with an interrogation in the negative, 

_ firſt put the negative particle ne, the reflective pronoun me, 
the verb promene, the pronoun. conjunctive je, and the ſecond | 
negative 3 pas, the lac, as, ne me promene-je pas, do 
I not walk, 


1 Mere. Bae verbs take always for their compound 
tenſes in French, the auxiliary verb #tre, to be; inftead of 
avoir, to have, as in Engliſh. 


RECIPROCAL. VERBS. ON 


Verbs reciprocal expreſs the action mutually returned be- 
tween two or more perſons, and cannot be uſed in the 
ſingular number, viz. _ Os N 


INFINITIVE M O OD. 


Infinitive, 5 'entraimer, to love one another. 
Fan preſent, Sentraimant, N one another. 
m. fe. 

Participle paſt, ergo, loved one another. 
Compound of the preſent, 5*#tre entraimẽs, to have loved one 

another. 
Compound of the . Setant entraimes, having loved 
one another. 


INDICATIVE. MOOD. 


Preſent. a Cmpound of the preſent. 
Plural. „ ee. 
nous nous entraimons, we love NOUS NOUS ſommes entraimes, 5 
| ane another, we have loved . 
Vous vous entraimex, you love | vous Vous a tes entraimes, 6 
one another. you have loved 2 
il; Y entraiment, they love one | ils fe ſont entraimes, they 2 7 
| another. have loved 


' Nite, All the tenſes are conjugated i in the ſame manner. 
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/ 


RECIPROCAL Vas conjugated with INTERROGATION, 


Ppeſant. 
Plural. 


nous entraimons nous, do we 
love one another. 


dous entraimez vous, do you 


love one another. 
g' entraiment-ils, do they love 


one another. 


Compound of the Preſent. 
Plural. 

nous ſommes nous entraimts, G 

have weloved Z 

Vous etes vous entraimẽs, 8 

have you loved S 

ſe font ils pas entraimes, & 


VIP they loved 


md 


RECIPROCAL VERB conjugated e AE 


Preſent. 
Plural. 


nous ne nous entraimons pas, O 


we don't love Z 


Vous ne Vous entraimez pas, 8 
you don't love 2 


ils de bee aan pads, = 
| they don't love * 


Compound of the Preſent. 
F 
nous ne nous ſommes pas en- & 
traimes, wel have not loved 3 5 
vous ne vous Ctes pas entrai- 
mes, you have not loved 8 
ils ne ſe ſo 5 nt pas entraimes, 4 


they have not loved? 


RctROCAL Vers conjugated with cucſtion in the 
"NEGATIVE. | 


Preſent, 
Plural. | 
Ne nous entraimons nous pas, © 
don't we love 3 


don't you 2 
ne Sentraiment-ils pas, & 


don't they love 


Compound of the Preſent. 
| Plural. 
ne nous ſommes nous pas en- & 
traimes, have we not loved 3 8 
ne Vous etes vous pas entrat- -] 
mes, have you not loved S 
ne ſe ſont-ils pas entraimes, 8 


have they not loved 


IMPERATIVE MOSS. 


(1 © perſon, 
m. 


f. 


guils 1 5 


nes g u' elles 5 'entraiment, 


entraimons nous, let us love one another. 
2: . entraimez vn love you one another. 


ö 


( let them love one another. 


After the ſame manner may be conjugated the reſt of the 
verbs, through all r mond and tenſes, both We and 


compound. 


IMPERSONAL 


| Preſ. i neige, 


1 


] 


IMPERSONAL VE E RB S. 
e verbs are only conjugated in the mint perſon 


ſingular of each tenſe, for ſingular and plural in French, 
and according to the termination of their infinitive, follow 
the four regular or rene conjugations. : 


Form of the conjugation of an Imperſonal verb. 
INFINITIVE MOOD. 


Infinitive, neiger, to ſnow, . 


= 


Participle preſent, neigeant, ſnowing. 


Participle paſt, 


neige, ſnowed. 


Compound of the preſent, avoir neige, to have . 


Compound of the participle, ayant neige, having ſnowed. 
| LOTION MOON” 


Preſ. "i neige, 
Imp. 4 neigeoit, it did ſnow. 
Pret. il neigea, it ſnowed. 


Fut. il neigera, it will ſnow. 


it ſnows. 


Compound Tenſes. 
il a neige, it has ſnowed. 


| 1 avoit neige, it had ſnowed. 


il eut neige it had ſnowed. 


uf « aura neige, it ſhall have 


r 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


it may ſnow. 
Imp. il neigeroit, it ſhould S 5 


Pret. il neigeat, it might? 


Compound Tritte 
i ait neige, it may have S 
il auroit neige it ſhouldhave £ 5 


il eut neige, it might have . 


IMPERATIVE MOOD. 


9 10 neige, 


let it ſnow. © 


After the ſame manner are conjugated the following W 


Geler, to freeze. 
Bruiner, to drizzle. 
Eclairer, to lighten. 
Greler,, to haul. 


Importer, to concern. 
Sembler, to ſeem. 
Tonner, to thunder. 


Arriver, to happen. 


This laſt verb only (arriver, to happen ) takes the verb 
to be, tor its Compounds. Fe 
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INFINITI VI MO OD. 


ES >> 
a ee 
2 e eee 


1 3 to rain. 
Participle preſent, pleuvant, raining. 
Participle paſt, plu, rained. 
Compound of the preſent, avoir plu, to have rained. 
Compound of the participle, ayant plu, having rained. 


IN DICATIVE MOOD. 


8 Compound Tenſes. 
Pref. il pleut, it rains. | z a plu, it has rained. - 
Imp. il pleuvoit, it did rain. | il avoit plu, it had rained. 
Pret. il plut, tit rained. | il eut plu, it had rained. 
Put. z/ pleuura, it will rain. 11 aura plu, it ſhall have rained, 


SUBJUNCTIVE | MOOD. 
Compound Tenſes. 


Preſ. il pleuve, it may rain. | il ait plu, it may have 8. 
Im. il pleuuroit, it ſhould rain, | il auroit plu, it would have 5 
Pret. a plut, it might rain. | il eut plu, it might have f 


IMPERATIVE MOOD. 


qu'il pleuve, let it rain. 


After the ſame manner we conj jugate, valor and faloir. 


INFINITIVE MO Op. 


Infinitive, falolr, to be needful or neceſſary. 
Participle paſt, falu, been neceſſary, 


to ad M O OD. 


1 | Compound Tenſes. 
Preſ. il faut, it is 3 | da fallu, it has been 2 | 
Imp. il falloit, it was & | i avoit fallu, it had been g 
Pret. il fallut, it was Eil eut fallu, it had been F 
Fut. i. . it ſhall bes | i aura fallu, it ſhall 8 
: cen 


SUBJUNC- 


B 
SUBJUNCTIVE MO OD. 


2 Compound Tenſes. 8 | 


Pref. il faille, it may be. 8 8 i ait fallu, it m ay have 3 
Im. il faudroit, it ſnould be G il 2 it ſnould have . 
Pret. 1 nc it e be. A 1 ill eut fallu, it a have 2 = 


IMPERATIVE MOOD. 
Ju il faille, let it be neceſſary. 


INSTANT EUV M O OD. 


: 3. 
Inuit ve, valoir, to be wart 


Participle preſent, valant, being worth. 
m. fem. p. 
participle paſt, values, worth. 
Compound of the preſent, avoir val, to be worth. 
Compound of the participle, ayant valu, being worth. 


INDICATIVE MO OD. 


| Compound Terſes. 
Pref, il vaut, it is wart il a valu, it has been 
Imp. il waloit, it was worth. | if avoit valu, it had been $ 
Pret. il valut, it was worth. il eut valu, it had been g 
Fut. il — — it ſhall be | il aura vaſt, 3 it ſhall have? 
worth. | „Been 


S$UBJUNGCTEVE: M © Op. 


Compound Tenſes. 
Pref. il — 8 it may bes [il ait valu, it may have 
Imp. il vaudroit, it ſhould be 3 | i auroit valu, it mould have 3 
Fret. il valut, it might be ill eut valu, it N have 8 2. 


IPE RAT IN E M O OD. 


m. 
9 il vaille, 

fe. let it be worth. 
gu'elle vaille, \ 


io Ude | 


74 
it 
14 
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Faire, to do, or to make; conjugated imperſonally. 
INFINITIVE MOOD. 


4. ö 0 . 
Infinitive faire, do do, or to make. 
Pariciple preſent, feſant, doing. 
„ 


Participle paſt, faite, done. 


Compound of the preſent, _ avoir fait, done 
Compound of the participle, ayant fait, having done. 


INDICATIVE MOOD. 


1. 4,4 Compound Tenſes 
Pref. i] fait, it does. 10 4 fait, it has 3 
Imp. il feſoit, — tit did. / avoit fait, it had done. 
Pret. il ft, it did. eut fait, it had done. 
Fut. il fera, it ſhall do. | / aura fait, it ſhall be done. 


SUBJUNCTIVE- MO OD. 
Compound Tenſes. 


Pref. 11 faſſe, it may do. il ait fait, it may have g. 


Imp. * it ſhould do. | auroit fait, it ſhould have 5 - 
Pret. . it might do. i eut fait, it might have 


„„ MOOD. 
qu'il faſſe, ? 
f. 
gu elle falſe, } 


This manner of conjugating the verb Faire, to day is em- 


ployed when we ſpeak of the weather, and its 4% Ao | 
inſtead of it is, it 99 80 &c. in Engliſh. 5 


EXAMPLE. 


let it do. 


C Chaud, it 1s warm. 
| Froid, it is cold. 
Du vent, it is windy. 
Sale, it is dirty. 
Croattt, it is foggy. 
Il fait, < Beau tems, it is fine weather. 
Mauvais tems, it is bad weather. 
Nuit, it is night. 
fours | it is day. 
Bon, : >. 6.18 , 1 
Villain, 6 ugly. | 


Nite, 


i 65 1 
Nate, This verb js alſo conjugated as a reflective, and takes 


| thass the auxiliar 
Beſides, it is 
after the following manner. 


INFINITI 


* W 
x % 


Infinitive, 


Participle paſt, 


VE MOOD. 


ry verb etre, i be, for its compound tenſes. 
ometimes e to itſelf, and PI 


* 


: 


ire faire, to beſpeak or get made. 


a 
Participle ea ffs 
fart atre, got made. 


n 880 getting made. 


e e of the preſent, avoir fait faire, to have belpklen. f 
Compound of the preterite, ayani fait faire, having beſpoked. 


INDICATI 


Preſent. 

Sing. ; 1 
c Fe 255 faire, | got n made. 
tu fais faire, thou got ſt made. 
il fait faire, he got made. 


Plural. 
nous e ons faire, we got made, 
vous faites faire, you got made. 
21s font * n=" gh made. 


VE MOOD. | 
Compound, of the preſent. 


OS. & 
25 "+ JR I have £, 
V 
t faire, thou hadſt g. 
is a aire, he had g 
Plural. ; 

nons avuons fait faire, we d 

vous aver fait faire, you & | 


wad ont fait faire, they's 


0, 


16k 


Compound e 
Imp. Je fe ” ors Fabre, I becpelte avois fait faire, I had - 
Pret. Je fis faire, I beſpoke. | eus fait faire, had. S. 
Fut. Ze 2 faire, [ a be- "aura; fait, E I ſhall 
| peak. have?! J 
$06 fbngs MOOD. 
„ Prifene:” 14 Comp. of the Preſent,” - 
> 4 7 Sig | Sing. 5 
7 faſſe faire, 1 may veſpgal. 1 7 aie fait re, I may have 
; befpoke. 
2 faſſes faire, thou mayſt be- | tn ties fait faire," thou mayſt 
, "ſpeak.i £ have beſpoke. 
il faſſe faire, he may beſpeak. | of ds Mais faire, he may have 
beſpoke. 
Plural. Plural. 


. nous foſſions. faire, we may! 


ous us ſoz faire, 18 may 


il fin faire, 


nous en, fait faire, we may 
have beſpoke. 


vouz ayez fait faire, you may 
have beſpoke. 


us ayent ait faire, they ma 
4 2 have belpoks. 


Imp 
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Com pound Tenſes. 


Imp. Fe ferois faire, I ſhould. Faurois fait faire, I ſhould 


beſpeak. 1 1 have 8 
Pret. Fe fiſſe ware I might euſſe fait faire, might 
e bee N have beſpoke. | 


IMPERATIVE MO OD. 


quelle faſſe faire, let her get made. 
"2 ſons faire, let us get made. 
Jaites fai re, get (you) made. 


2. perſon, fais foire, get 1 
Bl | i oil 5 Faire, let him get de. 
Q | 


"Piet th 2 get SY 


gu 'elles fo fa Nut Fairs 
Pl verbs are alſo conjugated imperſonally, viz. 


The verb avoir, to have, with the pronoun indeterminate y, 


and the verb 2tre, to be, with the pronoun demonſtrative ce. 
Form of the verb avoir, conjugated imperſonally. 
INDICATIVE MOOD. 
Compound Teuſes. 
Pref. il y a, PURE is or there il y a eu, there has or have 
are. been. 
Imp. il J avoit, there Was or | ly avoit eu there was or had 
there were. been. 


Pret. i * eut, there was or | i/ y eut eu, there was or had 


there were. been. 
Fut. il J aura, there ſhall or | i/ y aura eu, there ſhall have 
| will be. | See 


$UBJUNCTIVE MOOD. 


Compound Tenſes. 
Pie. il y'air, there ma A att eu, there may have been. 
Imp. ily auroit, there ſhouldbe be, | u y aurvit eu, thereſhould have 
been. 
Pet. il y tut, there might be. il ye eut en, there * have 


2 5 85 been. 


 Aooir 


. 


Fut. y aura t-il, ſhall or will 


PFret. eur il. might there be. 


Imp. il ny avoit pas, there 
Pret, il n'y eut pas, there was 


Fut. in'y aura pas, there ſhall 


Pref a n 7 ait pas, there may 


Pret. il n) eut pas, there 
| might not be. 1 


i 14}: | 
Avaeir, imperſonally conjugated with an interrogation. 


3 CANY 


Preſ. 5 aril, is or are there. 


Imp. y ee was or were 


there. 


Pret, y eut-il, was or were. 
there, 


VE: MOQ OD. 


Compound Tenſes. 
vat il eu, has or have there 
| been. 
y AS eu, was or had there 
been. 


y eut-il eu, was or had there 


been. 


{ y aura til eu, * ſhall there 


there be. 


have been. 


| SUBJUNCTIVE M © © D, 


Pref. y ait-il, may ther be. 


Imp. y auroit-il, ſhould there 
be. 


Compound Tenſes. 
y ait-il eu, may there have 
N. 
Ly auroit-il eu ſhould there 
have been. 


y eut-il eu, might there have 


been. 


Avoir, imperſonally conjugated negatively. | 


INDICATI 


Pref. il u * a 7 pas, there i is not. 


was not. 


not. 


VE MOOD. 


Compound Tenſes. 

il n'y a par ** there has not 
been. 

E y avoir pas eu, there had 
not been. 

un , eut pat eu, there had not 
| been. 
un 7 aura pas eu, there 


not be. 


| | nothave been. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


not be. 


Imp, il n y auroit pas, there 
ſhould not be. | 


Compound Tenſes. 
il ait pas eu, there may 
not have been. 
il n'y auroit pas en, there 
ſhould not have been. 


il n'y eut pas eu, there might 


not have been. 


Mw There are a few Englim ſentences that are not correctly grammatical; 5 


but are inſerted, to ſh ew the full meaning of the French, 
K 2 i Auoir 


! 


[7 
| 1 err conjugated menen and nega- 


PE tively, 
INDICATIVE MOOD. 
Me Compound Tenſes. 
Preſ. u pen is there not. | 'y at-il pas eu, has there not 
| been. 
Imp. 1 yavoit-il pas, was there un 7 avoit-il pas eu, had there 
not. not been. 
rn 56. was there | z'y eut-il pas en, had there 
not. not been. 
Fut. » %y aurat-il pas, will | z 5 lPateil | pas eu, hall there 
ende,, not have been. 
"$UBJUNGTIVE MO 0D. 
| ; Compound Tenſes. 
Pref. 1 9 Sas, may there | 7 'y ait- il pas eu, may there 
| | not be. . not have been. 
Imp. 2 'y avoit-il pas, ſhould |] ry auroit-il pas eu, ſhould 
there not be. | there not have been. 
Prot. ny eut-il pas, might In 7 en pas eu, might there 
| there not be. e OJ Hot have been. 
133 IMPERATIVE M O OD. 
q: qu il. y ait, „„ gu "in 7 ait pas, let it not be. 


nn, to be 8 jugated imperſonally, has two rules to be ob- 
ſerved, viz. 


When it is hates a ſubſtantive, articles, pronouns, inter- 
jections, or particles, it muſt be rendered by c t, i it is, c 'ctoit, 
it was, &c. but before an OY 4 Ul , it is, 11 e it 
was, Ke.. B 

Note. Two ibantives are only excepted before which 
the verb is to be rendered by, 21 , it is, il etoit, it was, &c. 
which are, time, tems ; hour, | beure. 


EXAMPLE. 


7 ef tems de 2 lever, © # eff huit heures, 
it is time to riſe up. it is eight o'clock, 


*. 


1 5 
Form of the conjugation of the verb 2tre, to be, imperſonally. 


= 5 


 INDICATIVELMOODR 
Before ſubſtantive. , Before adjective. 

Preſent,  ©2/t, it is. Meh, ©." F 
Imperfect, cetoit, it WAS. — 10 etoit, it Was. £ 

. Preterite, ce fut, it was. 2 fut, - it was. 
Future, ce ſera, it ſhall be. | i ſera, it ſhall be. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Pref. ce ſoit, it may be. þ 15 it may be. 
Imp. ce ſeroit, it ſhould be. | il ſeroit, it ſhould be. 
Pret. ce fut, it might be. | il fut, ; it might be. 


et re _ be, conjugated. imperſonall y with interrogation. 42 
INDICATIVE MOOD. 
Pref. Ace, 8 is it. ; 


. il, x Is it. 
Imp. 5 etoit-ce, was it. etoit il, was it. 


Fut. ſerasce, ſhall it be. ſerat-il, ſhall it be. 
SUBJUNCTIVE MO OD. 


Preſ. ſoit-ce, may it be. | ſoit-th may it be. 
Imp. ſeroit-ce, ſhould it be. ſeroit-il, ſhould it be. 
Pret. fut-ce, might it be. Ffut-il,'* might it be. 


tre conj ugated imperſonally with negation. 
ae . 


Preſ. ce 1. pas, it is not. | 1 weft pas, it is not. 
Imp. ce n'etoit pas, it was not. | il wetoit pas, it was not. 
Pret. ce ne fut pas, it was not, | i ne futpas, it was not. 


F. ce ne ſera pas, itſhall not be. | il ne ſera pas, it ſhall not be. 
SUDJUNCTIVE MOOD. 


Preſ. ce ne ſoit pas, it may | il ne ſoit pas, it may not be. 
1 | not be, ©: f 
Imp. ce ne ſeroit pas, it ſhould | il ne ſeroit pas, it would not 
5 not be. | : be. 
Pret. ce ne fut pas, it might il ne ſut pas, it might not be. 
not be.] | 
: tre 


(ou 


uh ee imperſonally with queition inthe negative, 
INDIC ATIVE MOOD. 

Pref. nee pas, is it not. vil par, is it not. 

Imp. a'etoit-ce pas, was it not. | 1*etoit-il pas, was it not. 


Pret. nefut-ce pas, was it not. | ne fut-il pas, was it not. 
Fut. ne 8 pas, ſhalt it not | n- rene fon ſhall it not be. 
be. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 
Pref. ne ſoit-ce pas, may way it ne ſoit- il pas, may it not be. 


Imp. ne ſeroit-ce pas, ſhould | ne ſeroit-il pas, ſhould it * 
it not be. | 

Pret. ne fut-ce pas, might it | ne fut-il pas, might it not * 
not be. 


IMPERATIVE M O OD, 
leit *! it be. 

Of VERBS IRREGULAR 1 
Verbs en are divided into four conj ugations as the re- 
gular ones, viz. 

The 1ſt. ends in er, as aller, to go. 


The 2d. ends in Irs as venir, to come. 
The 3d. ends in oir, as pouvoir, to be able. 
The 4th. ends in re, as prendre, to take. 


They are called irregular, becauſe there i is no poſſibility of 
forming the four tenſes of the indicative mood by the ins- 
nitive, as in the regular ones. 5 


Form of the firſt conjugation ending in er. 
INFINITIVE MOOD. 


Infinitive, Alter, to go. 
Participle preſent, allant, going. 
m. f. 


Participle paſt, alle—e=s, gone. 
Comp. of the preſent, etre alle, to have gone, or avoir Ztz, 
to have been. 
Camp: of the participle, etant alle, kaviog gone, or ayant #ts, 
having been. 


ns INDICATIVE 


Fn | 
INDICATIVE MOOD. 


La 4 3. 


Pref. | go. „„ 
am going. f e Vais, Vas, 21 Vd. 
Ido go. Plural. 
: nous allons, vous allex, ils vont. 
Imp. 1 did £0. on LEY Sing. | ph 
1 was . Pall, tu allois, il alloit. 
I went, | „ 
1 nous allions, vous e ils alloient. 
Pret. I went. I 5 Gay: . 
I was going. | Fallai, 15 5 9 il alla. 
o We nous allames, 3 5 ils allerent. 
Fut. I ſhall, „„ b Sing. | 
I will go. Pires tu iras, il ira. 
| | Plural. 


nous irons, Vous irez, ils iront. 


SUBJUNCTIVE MOOD, 


Pref. I may go. T | tu ailles, I aille. 
"= N „„ Wins | 
| nous allions, vous alliez, ils aillent. 
| las. I would, ſhould „„ 


or could go. Fs tu 770% il ixoit. 
| | \ Plural. | 
- J nous itions, _ 45 ils iroient. 
Pet. I might * | | 
| | | Fallaſe, we a ally, 11 allat. 
nous allaffh ons, Vous © olefin, zls . 


IMPERATIVE OO. 
2. perſon, va, go thou. 
95 il aille, let him go. 


Singular. 


9 elle vill let ber go. 


| Plural 


4 


2. tu ten Vas, 


manner. 


"os 4 


1. perſon, _ allons, let us go. "4 
ö | allez, go you. 
| m. : 

qu ils aillent, 


3 

1 ([ u elles aillent, 

The compound tenſes of that verb, are formed by tre, 
to be, as Fe ſuis alle, tu es alle, &c. and with the two 
auxiliaries alſo, as Vai 2tz, I have been, % as #tze, thou 


haſt been, &c. 


The verb aller, to go, is alſo conjugated as a reſlective 
| „ verb, . 8 1 


,  , 


Infinitive, ſen aller, 
Participle preſent, Per allant, 
: | N. Þ: 
Participle paſt, en alle-e-s, gone away. 
Compound of the preſent, etre en allz, to have gone away. 
Compound of the participle, ſetant en alle, having gone away. 
INDICA-TIVE.MODOD. 
Preſent. | Preſent. 
„„ Plural. 
: 0 > TI go away. Fs ny ; 
LL feme® ) T4 go away. | I, nous nous en allous, we do 
| vente ( Iam going away. | | 20 away. 
thou goeſt | 2, vous vous en allez, you go 
away. - away. 


3. il fen va, he goes away. | 43 oi Ven vont, they go away. 


Plural. 


let them go- 


to go away. 
going away. 


All the other tenſes of this verb are conjugated in the ſame 


$UBJUNCTIVE MOOD. 


Preſent. | Preſent. | 
Sing. erl., 


1. Je wen aille, I may go | I: nous nous en allions, we 


WA 1 | W's „ 
2. tu en ailles, thou mayeſt | 2. vous vous en alliez, you 

5 go away. | may go away. 

3. il ſen aille, he may go | 3. its fen aillent, they may 

1 | pn away. | | go away. 
And ſo on through the tenſes and perſons of this mood. 

| RO, IMPER- 


E 1 
IMPERATIVE MOOD. 


Singular. 
2. perſon, va en, go (thou) away. 
| mal. 1 | , 
ſ qu'il en aille, let him go away. 
„ N Joon: 2 | 
| Lquelle Fen alle, let her go away. 
Plural. ; | 
1. perſon, allons nous en, let us go away. 
3 allez vous en, go (you) away. 
mal. | 
15 qu'ils Pen aillent, 1 
1 fem. dlet them go away. 
| qu*elles ſ en aillent, q 


12 other verbs are looked on as irregular in that conjugation, 
though their irregularity is only in a few tenſes or perſons, 
VII. : 55 | 
Com. tenſ. | Gy 
Creer, to create, avoir or etre) Theſe ſix verbs are irregular 
. crce.] only in the future tenſes 
Proc rcer, to procreate, avoir and the imperfect ſubjunc- 
_ oretre, > tive, which are ſpelled with» 


; Recreer, to recreate, avoir or out e, as follow; 
, 11 : ere. |: . 
7 Prier, to pray, avoir or etre. 
0 1 þ e crerat, je prirai, je turai. 
x Puer, to ſtink, avoir. 7 crerois, je prirois, je turois. 
' = Employer, to employ, Gre. he irregularity of theſe three 
| : or ᷑tre. verbs are in the future 


e Eſſayer, to try, avoir or tre. and imperfect ſubjunctive, 
+ [juyer,to ſweep,avoirorztre. J where they take i inſtead 


, Sz „ 
F'emploirai, j e¶ſaierai, jeſ- 


| | ſuirai. 

Pemploirois, j'efſaierois, jeſ- 
Ne. | ; | ſuixois. 
y- I Envoyer, to ſend, avoir or] Theſe two verbs are irregu- 
ou . Etre. | lar in their future and Im- 
ay. Renwoyer, to ſend back, avoir perfect ſubjunctive only, 
Wy = or &tre, F which are written, Fen- 
wy: - Ry . verrai, je renverrai, jen- 
I verrois, je renverrois. 


L Manger, 


„ 

: Com. ten. 
Manger, to eat, avoir. is irregular only in the im- 
| 5 Perfect and Preterite indi- 
cative, that we write with 


an e, as follows, 
Th nangeois, I did eat. 


emangeai, I ate, or did eat. 


Note. All the other tenſes and perſons of theſe verbs, 285 
low the regular conjugation. 


Irregular verbs of the-ſecond conjugation, ending i in ir. 


Infinitive, — acquerir, to acquire. 

Participle e acgub rant, acquiring. 
m. f. p. 5 > 

Participle paſt, acquis-e-s, acquired. 


Compound of the preſent, avoir acquis, to have acquired. 
Compound of the participle, ayant acquis, having acquired. 
Indicative. 
„ Plural. 8 
1. =” 2. Zo I, 2. 3-. 
Preſent, - *acqu-iers, iers, tert; erons, erez, ierent. 
Imperfect, "acquer-01s, ois, oit; ions, tez, oient. 
Preterite, "acqu-is, % it; ôwʒirent. 
Future, acquer-rat, ras, ra; rons, rex, ront. 
Subjunctive. | | | 
| L % 8 
Preſent, Tacqu-iere, ieres, iere; ex ions, eriex, ier ent. 
Imperfect, Pacquer-rots, rois, roit; rions, riex, roient. 


Preterite, Pacgu-ifſe, iſſes, it; iſſions, iſſiex, _ 
: TWTERATLYE MO OD. 


2. m. 3. N Is 2. m. 
Acguiers, qu'il acquiere, acquerons, acquerez, qu'ils acquierent. 
fem. gu elle acguiere. 5 fem. que elles acquierent. 


Compound tenſes by 
| | conquerir, to conquer, avoir or tre, 
After the fame | r7equerir, to requeſt or require, avoir or etre. 

manner are Penquerir, to inquire after, etre. 
| conjugated | queri to go fetch, this verb has no com- 
pound tenſes. 


% 


But it takes for its auxiliary, aller, to go. venir, to come, en- 
voyer, to ſend; example, envoyez querir, aller querir, but it 


is better to employ aller chercher, to go and fetch. 


„ Infinitive, 


1 1 


Infinitive, „ di blek;/ 
Participle preſent, Kron ak Se bleſſing. 
. | 1 
Participle paſt, beni- e- | bleſſed, 
n of the preſent, avoir or #tre beni, to have been, 
or to be bleſſed. 
Compound: of the participle, ayant or etant bent, having been, 
- or being bleſſed. 


This verb is only irregular in the 8 paſt, where it 


is wrote benit, example, pain benit, holy | bread 3 the reſt of 
the verb is conjugated a as Jus to finiſn. 


Jnfinltive, : Tallis. : | to boil. 
Participle preſent, houillant, . - boiling. 

„ th ; 
Participle paſt, bowilli-e-s, boiled. 


Compound of the preſent, avoir fait bouillir, to have m_ 
to boi 
Compound of the participle, ayant A Bouillir, having made 


Indicative. Fg: 
Sing. eee 
| , 2. 3. „ DO A 
Preſent, 7 bou>s, „ tz eng tlez, illent. 


Imperfect, Je bouilllois, ois, oit; ions, lex,  otent: 
Preterite, Fe bouill-is, is, it; imes, ites, irent. 


Future, e bouilli rat, ras, ra; rons, reg, rant, 
Subj unctive. | ; 

wee, „ „ „%%ö; 

Preſent, e bouill-e, es, e; ions, 182, illent. 


Imperfect, Fe bouilli-rois, rois, roit; rions, rien, voient. 


Preterite, Fe bouill-iſſe, iſſes, it; iſſions, iſſiez, ent. 


Lan 0 


Sous qu wil bauille, bolillons, 8 gu al Lale | 


fem. u elle. fem. qu'elles. 


Aſter the ſame manner we conjugate rebouillir, to boil - 


again; but the compound tenſes of both verbs are with avoir 


and faire; example, Pai fait bouillir, J made to boil. 


4 80 L 2 | . 5 Infiniti ve, 


1 
2 

©) 
2 
1 
4 
. 


to boil. 5 


. 1 
P 


238 3 
- Infinitive, e Id run. 
Participle preſent, courant, running. 
„ | m. 
Participle paſt; conru-e-s, . run. 
Compound of the preſent, avoir or étre courn, to have run. 
Compound of the participle, ayant or etant courn, having run. 


Indicative. 
Sing. Plural. 

5 „% o˙ A 3 
Preſent, Je cour-s, , t; ons, ez, ent. 
Imperfect, Je cour-ois, ois, oit; ions, 10%, bient. 
Preterite, Te cour-us, us, ut; umes, utes urent. 
F uture, Fe cour-rai, ras, ra; rons, rex, ront. 


Subjunctive. 
f1Ckö.ʒm . -· / 3 


aan, e, „ in, ier, ent.. 
Imperfect, Je cour-rois, rois, roit; rions, riex, roient. 


Preterite, Je cour-ufſe, uſſes, ut; uſſions, uſſiez, uſſent. 


Imperative. 


* 


. 2. m. 3. 
Cours, qu'il coure, courons, courez, g uu ils courent. 
fem. u elle. | fem. u elles. 


ö Compound tenſes by. 
Jecourir, to help or ſuccour, avoir or etre. 
The derivatives | accourir, to run, | etre. 
of this verb, | diſcourir, to diſcourſe, . avoir, 
which are con-] encourir, to incur, avoir. 
jugated in the q parcourir, to run over, bir. 
ſame manner, | concourtr, to concur or conſpire, avoir. 


are, 3 to run again, or } 
ee 1 to have recourſe. 


4 


avoir. 


Infinitive, cueillir, to gather. | 
Participle preſent, cueillant, gathering. 
: | Mm. f . P» ; 
Participle paſt, cueilli-e 5, gathered. 
Compound of the preſent, avoir cueilli, to have gathered. 
Compound of the participle, ayant cueilli, having gathered. 


s 


EE Indicative. 


py 1 


Indicative. | 8 
inn, Do TH 
| 8 1 JJV 
Preſent, e cueill-e, es, e; ons, ex, ent. 


Imperfect, Fe cueill-ois, ois, oit; ions, 122, oient. 
Preterite, Fe cueill-is, is, it; imes, ites, irent. 


Future, Fe cueille-rai, ras, ra; rons, rex, ront. 
| Subjunctive. | 
I VV 2 


Preſent, 75 cueill-e, es, e; 3 lans, iex, ent. 
Imperfect, Fe cueille-rois, rois, roit; rions, riez, raient. 
Preterite, fe . iſſes, it; 1 ions, iſſiex, ſent, 


Imperative. 
1. 3 1 5 . 
Cueille, qu'il cueille, cueillons, cueillex, gu ils cueillent. 
fem. 9 elle. fem. qu elles. 


Compound tenſes by 
| accueillir, to well-come, avoir or tre. 
133 recueillir, collect, | avoir. 
7 J. /aillir, 2 out, no compound. 

WED treſſaillir, to leap for joy, avoir. 
ailr, to aſſault, avoir or tre, 


The three laſt derivatives are ſpelled ſometimes with an 7, 


in their future and imperfect ſubjunctive; as, T aſſllirai 
je treſſaillirois. | 


Infinitiv, durmir, to ſleep. 
Participle preſent, 3 : : ſleeping. 
. 
Participle paſt, dormi-e-s, >». Rents 
Compound of the preſent, auoir dormi, to have ſlept. 
Compound of the participle, ayant dormi, having ſlept. 
Indicative. | 
Sing. e 
5 I 2 „ 3 


Preſent, Te dor-5 „ t; nens, mex, ment. 
Imperfect, Fe dorm-o1s, ois, oit; ions, | lex, eient. 
Preterite, Ft dorm-ts, 1s, it; 5 i mes, es, irent, 
Future, Je dormi=rat, ras, ra; rons, Tez, ront, 

: | Subj unctive. 


1 
Subjunctive. 


Sing. Plural. 
. „„ 3 ] àivi 
P reſent, 7 dorm-e, es, 4 3 ions, lex, ent. N 
Imperfect, 5 dormi-rois, rois roit; rims, riezx, rotent. 


Preterite, 7e dorm-iſſe, iſſes, it; iſſions, iſſiex, i ent. 
Imperative. 


W 3 * 2 m. 3 
Dors, qu'il dorme, dormons, dormex, qu ils dorment. 


0 fem. qu'elles. 


Compound tenſes 5 

ſendormir, to lull aſleep, avoir Or etre. 

Aſter the ſame | rendormir, to lull afleep again, avoir or 2tre. 
manner 2 redormir, to ſleep again, avoir. 
conjugated, I Pendormir, to fall aſleep, tre. 

e mir, to fall aſleep again, Etre. 


Infinitive, WE faillir, . to miſtake. 
Participle preſent, faillant,, miſtaking. 
m. f. p. r 
Participle paſt, failli-e-s, | miſtaken, 
Compound of the ee avoir failli, to be miſtaken, 
Compound of the participle, ayant faith, being miſtaken, 


This verb is only uſed in antient authors, we employ in 
its ſtead, errer, to err, or Manguer, to be in want. 


The derivative 2 defailtir, to [woon, compounded with 
avoir 


Infinitive, | fleurir to flouriſh or to bloſſom. 
Participle preſent, fleuriſſunt, + flouriſhing, 

mn. 6 . | 

Participle paſt, - in flouriſhed. 
Compound of the preſent, avoir or 2tre fleuri, to have 
flouriſhed, or being flouriſhing. 

Compound, of the participle, ayant or etant fleuri, having 
flouriſhed, or being flouriſhing. 


' Thin verb is conjugated as the regular of the ſecond con- 
jugation, its irregularity is on the participle preſent and par- 
ticiple paſt. We write Floriſſant, flori, when we ſpeak of a* 

| kingdom, country, or arts, it has no > derivative. es 
Infinitive. 


- 


ho” 


in this manner, 


We fay ſometimes 
as an 8855 


„ 


Lies, they lie, di 


« that.“ 


A 


| Infnitive, ſuir, to ſhun, to run away, to 
| avoid. 
Participle preſent, fugants, _ | ſhunning, 
5 "I P» 2 e | 
| Participle paſt, — „, ſhunned. 
Compound of the preſent, avoir or etre Jui, to have, or to 
be ſhunned. 
Sn of the participle, ayant or etant fui, having, or 
| | _ runes. 
Indicative. | 
Zingg. Plural, 
1 2 3 * 2 3 
Preſent, e fu-is, is, it; vons, yez, tent. 
Imperfect, Fe fuy-ois, ois, oit; ions, ez, dient. 
Preterite“k ——: — — — 
Future, Te fui-rai, ras, ra; rons, rex, ront. 
. SBaubjunctive. * 
| 1 2 (3 2 3 
Profents. Fe fuy-e, es, ez ions, iex, ent. 
Imperfect, Je fui-rois, rows, rot rions, riex, roent. 
Preterite,* — 
Imperative. E | 
2 3 I 1 I 
Furs, qu . - 2 fuyex, gu ils e 8 
fem. qu elle. fem. qu'elles. 
This verb bas for i its derivative Penfuir, to run away, com- 
pounded with etre. 
Infinitive, 866 ir, - 4 hs. 
Participle preſent, ant, lying. b 
. Farticiple Po git, lay. 
This verb 1s only uſed | Git, giſſent, g 8 it, giſſoient. 


ie, they did lie. 


« tout git en cela, the whole conſiſts in 


« cy git la d nh, here lies the diffi- 


« quity.” 


f 


4 The Preterite, i in both moods, is never uſed in the French lariauagth 


Infinitive, 


11 
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Infinitive, bair, _ 7 > wo hate. 
Partici ple preſent, haiſſant, | hating. 
. f. p. 
Participle paſt, bai-e-s, hated. 
Compound of the preſent, avoir or 2tre N to have, or to 
Fn be hated. 
Compound of the participle, ep or etant hai, having, or 
| being hated, 
, Indicative. | 
Sing. Plural. 
| 1 1 2 33 
Preſent, e hai-s, 5, baiſſens, ez, ent. 
Imperfect, Je haiſſois, 91s, 455 ions, iex, oient. 
Preterite — — ä 
F uture, Fe hai-rai, ras, ra; rens, rex, ront. 
. Subj unctive. | 
| 2 3. - © 
Prefent, Fe: lee e, ez; ions, iea, ent. 


Imperfect, Fe hai rois, rois, roit; ions, riex, roient. 
1 


; 8 

| | n. 3 : 

. qu 40 aiſſe,, ale, baiffes, gu ils haiſſent. 
fem. quelle. fem. guelles. 


This verb has no derivative, and takes ſometimes for its 
compound tenſes the verb faire, as ſe faire hair, to make 


0 oneſelf hated ; it is ſeldom uſed, being too injurious, we ſay 
in preference, Fe n'aime pas, I love not. | 


Infinitive, ir, to ſpring. 


Which verb | is only uſed inthe participle Ara and par- 
m. f.p. 
uciple paſt, i ſant, term of heraldry iſſu-e-s. 


Infinitive, mourir, 5 to die. | 
Participle preſent, nourant, e uin, 
m. f. pl. 
participle paſt, mort-e-s, dead. 


ase of the preſent, Ztre mort, to be dead. 
Compound of the PR, etant mort, being dead. 


* 


41 ie 


5 Indicative. | | 
| 1 T \ bl 
| Pr eſent, e MEeUT S, . Sy ' mour-on a K, nen ent. 


Imperfect, 7e mour-ois, ois, oit. tons, 
Preterite, Fe mour-us, us, ut. umes, 
Future, Je mourrai, ras, ra. rons, rex, ront. 


Subhjunctive. =. 
| 3 25 I e 3 
Pref, Fe meur-e, et, e. mourions, mouriex, meurent, 
5 p. Je mour-rois, rois, roit. rians, riez, roient. 
Pret. fe mour-uſſe, uſſes, ut. ufſi los, ulſiea, uſſent. 
| Imperative. | | 
„ Wr, Ce 3 m. 
Meurs, qu il eure, mourons, mourez, qu ils meurent, 
fem. qu'elle meure. fem. gulelles meurent. 
Infinitive/, effrir, to offer. 
D Participle e offrant, offering. 
| mfp, + 
" KERN paſt, offert=e=s, offered. 


Comp. of the preſent, avoir 


. 80 to have © or to be offered. 


W the participle, ayant 


or elant. Hr having or being offered. 


Indicative, E, 
2... bo „ ub 
Preſ. re - Th, mie. rex, rent, 
Imp. Feffrois, ois, ot. ions, ten, oient. 
Pret. Mis, ris, rit. rimes, rites, rirent. 
Fut. Poffri-rar, ras, ra. rons, rer, ront. 
Subjunctive. 
A : 1. 8 3. 7 : I, 71 2, 3- 
Pref. Poff-re, res, re. rions, riez, rent. 
Imp. 7 offri-rois, rois, rot. rions, riez, roient. 
Pret. I offri-ſſe, es, lions, fſiez, ſent, 
F lu 
2. J m. 1 2. 3. m. 
0 re, quiul offre, offrons, offrez, qub ils offrent., 
em. qu "ell offre.” lem. qu 2585 offrent. 


iex, otent,. 
_ utes, urent. 


COTE TD 
= I. 
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„ene, 
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„ 
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be 
i - Compoutid tenſes by 
{ 2uoriT, to open. | 5 
convrir, to cover. 


The dr dcouurir, to diſcover. 1 voiv or 
tives are rouurir, to open again. 3 etre. 
8 recouvrir, to cover again. 
| 1 entrouurir, to lay on jar. att. 
ö ir, to ſuffer. | avoir. 
-- Infinitive, - © | © our, to hear, 
Participle preſent, oyant, hearing. 
Participle paſt; ' ni, heard. 


Compound of the preſent, avoir oui, to have heard. 
Compound of the participle, ayant oui having heard. 


This verb is only uſed in the parriciple paſt, and the com- 
pound tenſes are with aver. | 


EXAMPLE. Pai oi dire, | have heard ſay ; but it is an 
ancient way of ſpeaking, the modefn1 i Ja entendu dire, 
or, Fai apris, have heard. 


Infinitive, ſentir, to feel or to ſmell, 
Participle preſent, ſentant, feeling. 
. f. pl. 
Participle paſt, ſenti-e-s, felt. 
Compound of the preſent, avoir ſenti, to have felt. 
8 of the participle, ap ani ſenti; having felt. 


Indicative. 
Imp. e em ois, eit. ien, zer, dient. 
Pret. Fe ſent-is, is, ii. imes, ites, irent. 
ut. Je ſenti- rai, ras, ra. ron, re, ront. 
„ Subjunctive. 1 
| . * . Zo 15 I, ; - 8h 3. ; 
Pref. e ſent-e, ee, 7. ions, jex, ent. 
Imp. Te ſenti-rois, rois, reit. riont, riez, roient. 
Pret. e es es, it. Mons, Mes, Hent. | 
13 . n 
| 3. ; 1. 2. 3 m. 
ſens, wil "7 ſentons, Healer, gu "Us ſentent. 
fem. i elle ſente, - fem. gielles ſentent. 


The 


1 83 } 


l deute by 
of 8 to conſent. cls * 
| Ppreſentir, to foreſee. . © abr. 
I reſſentir, ta reſent. epoir. 
Herti, . ono re OG 
reffortir,, 0 go out agaith ,  , etre. 
The 1 * affertir, tomatch, i Fit Peer. or tre. 
tives, are partir, to depart. | aa ere. 
| +departir, todepath .. unt IT 
o repartir, to depart again. Etre. 
ſe repentir, to repent.. „ 
+mentir, to lye. 8 avar.. 
| +dementir, to belie. avoir or #tre. 
Note. Thoſe marked thus (t) are in little uſe. 
Infinitive, ſervir, d to ſerve. 
Participle preſent, 2 „ ſerving. 
Participle paſt, Wow Hed. 4 a ſerved, 


Comp. of the preſent, avoir) \ſervi 6 to have 5 to he ſerved. 
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ox tre. $ 
G of the participle, auant | ER ERS | 
EO. ſerv, | Lawn or being ſerved. 
Indicative. :; — 
RE 1 4 8 2. 2 
Pref... Fe ſer-s, 55 1 vons, der, vent. 
Imp. eſerv-ois, ois, ait. ions, ier, oient. 
Pret. Fe ſerv-is, i, it. in; ia, ian; 
Fut. nirai, „ rons, rex, rent. 
Subjunctive. | By 
J. 2. 3. 2 a 0 2. CO 
Pref, e ſer-ve, ves, ve. vions, dien, vent. 
Imp. Fe ſervi-rois, rois, roit.  rions, riez, roent. 
Pret. 7e ſerv-iſſe, iſſes, it. iſſans, iſſiez, aſſent. 
Imperative. 8 
& "Oe 3. Mm. 1 2.3 3. m. : 
br qu'il ſerve. © ſerwons, ſerves, qu ils fervent, 
fem. elle ſerve. k fem. qu elles ſervent. 
Compound tenſes by 
The deriva- nervi: to — again. avoir oretre. 
enn are ¶ deſervir, to take away. avoir or tre, . 


MA | Infinitive 


convrir, to cover. 


The deriva- 
tives are 


Infinitive, 


Participle preſent, 


Participle paſt, 
Compound of the preſent, 


Compound of the participle, ayant oui, having heard. 


decouvrir, to diſcover. 
rouurir, to open again. 

| reconvrir, to cover again. 
I entrouurir, to lay on jar. 
2% Fyir, to ſuffer. 


— 


| „ Compound tenſes by 
Breath to open. 6 Es 


r 
avoir. 


guir, to hear, 

* ent hearing. 
oui, heard. 
avoir ous, to ve "SER 


| This verb is oaly uſed in the participle paſt, n the com- 
pound tenſes are with avoir. 


EXAMPLE. Fai oui dire, IJ have heard ſay ; but it is an 


ancient way of ſpeaking, the modern is, Ft entendu ure, 
or, Fat apris, I have heard. 


Infinitive, entir, 


Participle pre ent, ſentant, OE 


Participle 


Compound of the preſent, avoir ſenti, 
Compound of the participle, ayant ſenti 


Ffel. rn 7, 
Imp. Fe ſent-0is, ois, 
R a 7 2 18, 


ut. Fe ſenti-rai, ras, 
1. & 


Imp. Je ſenti-rois, rois, 


Pret. 7. n. ; Hes, 


* 


m. f. pl. 
to have felt. 
„ having felt. 
Indicative. | | | 
3. 1 « 2. E 
. tons, tex, tent. 
ot, ion, ex, oient. 
it. imes, ies, . irent, 
ra. Tons, rex, ront. 
Subjundtive, ; | 
3· I. 2. 3 
e ions, 122, ent, 
reit. riont, riez, roient. 
Imperative. 5 | 
| Tc 5 Þ . Mm. 2 


ſens, _ au Fl, . 
fem. qu 'el RW 


Pref. 75 entre, es, 


ſentons, 


- 


to feel or to ſmell. 


3 
ſentez, 7 "Us ſentent. 


fem. gu elles ſentent. 


The 


[48 þ 
5 Sm ts by 


1 qu'il ſerve. ſervons, fru gu "ils fervent. 
fem. . elle ſerve. | fem. qu elles ſervent, 


| 1 Compound tenſes by 
The deriva- ¶ reſervir, to ſerve again. aur oretre. 
tives, are n to take away. avoir or etre. 


* 2 , Infinitive 


Ba e to conſent. avoir. 
pre entir, to foreſee. » ' avoir. 
'  reſſentir, ta teſent.  avair. 
| /ortir, to go out. | 1 1 _ etre, 
| reſfortir, to go out a ain, | etre. 
his ver | 
The deriva- | affortir, to match, 1. 18 5 J. oretre. 
tives, are > partir, to depart. ͤù‚»'̃ 
| +departir, departs. ono tre. 
5 repartir, to depart again. Etre. 
ſe repentir, to repent. | etre. 
4mentir, to lye. e avoir. | 
| +dementir, to belie. _ avoir or tre. 
Note. Thoſe marked thus (+) are in little uſe. 
ee ſervir, 5 ſerye. 
Participle preſent, ſervant, 8 ſerving. 
Participle paſt, ' ſervi-e-s, | | ſerved. 
Comp. of the preſent, avoir Verwi, 60 have or to be ſerved. 
ox etre. + 
Comp. of thepariciplegayan 
"Or ent. Hero, having or 5 ſerved. 
Indicative, bg 
2. i Zo I . bs 2. 3+ 
Pref. _ Fe . 55 2 Vans, vez, vent. 
Imp. 1 oi, ait. n ier, dein 
Fut. 7e cal ras, Ta. rons, rex, rent. 
Subjunctive. 1 | 
ff I. ; . 3- 5 J WS ö * | To. : 
Pref. e ſer-ve, ves, ve. wiens, vier, wont. 
Imp. Fe fe ſfervi-rois, rot, % aa, ria, rien 
Pret, Je e, iſſes, it. ions, iſſiez, iſſent. 
Imperative. ; 
2. : 3- m. « I, e a 2. ; 3» m. 


* 


1 _ 


e. . 7 ** 5 
n 2 ö = 1 av l 8 _ 
we TS b ne, _— 


[ 84 ] 


Pp 


Infinitive, venir,, to come. 
Participle preſent, '-venaut, coming. 
. 
Participle paſt, venue -, come. 


Compound of the preſent, etre venu, to have come. 
COIN of the participle, etant venu, Ago come. 


1 


Indicative. | 
1 . $7, : x =. 3. 
Preſ. Fe v-1ens, iens, ient. enons, enez, iennent. 
Imp. Je ven-ois, ois, ait. ion; iu, oient. 
Pret. Fe vin-s, . „% eie. 
Fut. Fe Vienger ai, Fas. vu. ron, n. ront. 
Subjunctive. - 

; I, 2. 5 T- = „ 3. 
Preſ. Je vien ne, nes, ue. venions, veniex, viennent. 
Imp. Fe viend-rais, rois, roit. rions, Tiezz, roient. 
Pret. e vin-ſſe, ſes, I ſions, Ji 1, ſent. 

Imperative. EC} 
. 3. m. 55 5 : a Ta 70 3. m. : 
viens, qu'il vienne. venons, venez, qu ils viennent. 
fem. quelle vienne. fem. gu elle viennent. 
; | ay Comp. tenſes by 
| apartenir, to appertain. avoir. 1 
| | contenzy, to contain. aboir. 
| detenir, to detain, avoir or erre. 
entretenir, to entertain. avoir or tre. 
maintenir, to maintain. avoir or etre. 
obtenir, to obtain. air. 
retenir, to retain. avoir or etre. 
ſoutenir, to ſuſtain. aveir ro etre. 
Vabſtenir, to abſtain. Ferre. 
2 fe ſouvenir, to remember. Etre. 
The deriva- tenir, to keep, or to hold. avoir or 2tre. 
tives, axe contrevenir, to infringe. avoir 
; deventr, to become. etre. 
| prevenir, to proceed, to iſſue. Etre. 
| revenir, to come back. _ etre. 
ſurvenir, to come in unlooked for. tre. 
convenir, to agree. | etre. 
paryenir, to reach. | etre. 
_ prevenir, to prevent, aver or tre. 


„ Infinitive, 


| 4 : 


%% ( I 
artic | ; e oathing. e I 
Participle paſt, wv#tu=e-s, cloathed. I 
Compound of the preſent, 2tre vet, to be cloathed. l 
Compound of the participle, etant vẽtu, being cloathed. \ 
4 | Indicative. To J 
Preſ. Fe Vet-s, 8 . ons, | ez, EET. 3: : 
Imp. Fe vet-ozs,, ois, oit. ions, ie x, ont. 
Pret. Jo vet-15,* i, ii., in ita, SR. 
Fut. Fe veti-rai, ras, ra. roa, ria, route | 
Subjunctive. | 
| Pref. Fe vst e, Lots e. ions, iex, ent. 
© 8 . 8 0 7 . . . 
Imp. Fe veti-ro:s, rois, rot. rions, riex, roent. 
Pret. Fe veti-ſſe, ſſes, it. ſfions, ien, ent. 
l Imperative. ee eee, 
2. 8 3. f | 4 I. | 2. 5 ys 2 f + $ 
vets, qu'il vẽte, vetons, vetez, gu ils vetent. 
fem gu elle vẽte. fem. gu elles vEtent. 


Note. This verb is ſeldom uſed, we eben SBabill. 


dreſs; ſe diſbabiller, to undreſs; both refſective. | 
Fa | Compound tenſes by | g 
revetir, to inveſt, 1 voir or @tre. 


The deriva- } devetir, to undreſs, avoir or Etre. 
tives, are J invęſtir, to inveſt, 
L .!xaveſfir, to diſguiſe. avoir or tre. 

| Theſe two laſt verbs, inve/tir, and trave/tir, though de- 
rivatives of irregular verbs, are conjugated regular, as finzr, 
to finiſh, of the ſecond conjugation. „ | 
Verbs IRREGULAR of the third Conjugation, ending in oir. 
; INFINITIVE, avoir, to have. | | 
This verb is an auxiliary, and conjugated at the beginning 
of the work; it has for its derivative only uſed in the Infinitive 
mood 7*averr, to get again, or to have again. | 
| InFiniTIve, cborr, to fall, (defective). | 
The Participle paſt of this verb is only uſed. Example. 


i eft chu, he has fallen. 5 
wo. The 


. oY 
> Comp. tenſes by 


The deriva- ( echoir, to expire or fall. etre. 
0 Ac hoir, to * or decline. e 
Theſe two laſt verbs have only the participle preſent, echeant, 
| en, expiring, decaying. rs 
; 5 il echoit, . : 
They are conjugated only as il echet, it expires. 
follow: Preſent. 11 dec hoit, it decays. 
Lil dechet, . 
i il echaira, 
| il echerra, \ it ſhall expire. 
Future. il dec herra, ) it ſhall decay. 
| Lil dechoira, } | 
 Infanitive, _ - mouvoir, to move. 
Participle preſent, mouvant, moving. 
' Participle paſt, Mums, moved. 


Compound of the preſent, Z2tre, mu, to be moved. 
- Compound of the participle, etant mu, * 1 


Indicative. 


1. + A. J- 2 I, 2. a 3. 
Preſ. Je meu-s, 5, t. mouv-ons, vez, meuvent. 
Imp. Fe mouv-ois, ois, ait. ions, iex, oient. 
- Fret. Je nus, „ tl. mes, tes, rent. 
Fut. * mouu-rai, ras, ra, rons, rex, ront. 
| Subjunctivce. | 
: : * ö 4 F „ 
f . — $ 5 3· 85 2. i 3. 
Pref. Je neuu-e, es, e. mou-vions, Viez, meuvent- 
Imp, Je mou u- roi s, rois, roit. rions, riezt, roient. 
Pret. Je mu-ffe, „ „. "_ 
i | f Imperative. | | | 
„ 3. m. e I, . 3. M. 
meus, qu il meuve. mouvons, mouvex, gu s meuvent. 
fem. quelle meuve. . fem. qubelles meuvent. 
| 1 Comp, tenſes by 
. de mouuoir, to deſiſt. | 2 O00» 
8 ws J emouvoir, to move. | avoir or Stre. 
12 L promouvorr, to promote. 5 tre. 


nfinitive, 


. 


"Jofnicies pouveir, to be able. . 
Participle preſont, 3 ping able. Bs : 
m. . P. : | 


Participle paſt, pu, can. , | 
Compound of the preſent, avoir pu, to have heen „„ 
ne of the . ayant pu, ind been able, 


Iadicative. ****Vö!ß 

Pr. Fe puts, tu pens, ilpeut. nous ; Pouvons, Vous Lounens zs peuvent, 8 
Im. Je poup- ois, ois, oit. ions, iex, oient. 
Pret. Fe pus, 55 „ a_—_ FETs, - rent. 
Fu. e pour -r at, ras, ra, N rons, en Foſs" FR - 

| Subjun&tive. Fo 

Sy Song: © „„ at Feb 
Preſ. 7e puiſſce," e, Br tons, jex, ent. 
Imp. e pour-rois, rois, roit. rions, riex, rien. 
Pret. e e puſſoe, 7 0 © , 0 jez, - ent, | 

Imperative, 


| . - | 3- . 2. | - 3. m. 
park 4 il peuve. Rr e ne qu ils peuvent. 
fem. * «oo dem. u elles peuvent. 
2 Infinitive, ſavoir, to know. \ 8 f 
Participle preſent, ſachant, knowing, „ 
| m. f. p. N 
Participle paſt, ſu-e-s, known. | 
Compound of the preſent, avoir ſu, to have known. 
; Componne of the participle, ayant ſu, _—_ ba; 


Indicative. 
% co =: 
Pref. F 75 dais, ais, ait. avons, avez, avent. 
Imp. 7e ſadois, ois, FF.. dient. 
Pret. Fe =, „„ „ f. mes," VVV 
Fut. Je Aurrai, ras, ra. Fons, rez, ont. a 
4 N ; 85 
Subjunctive. 
2. 3. N 1. 2. 3. 
Preſ. 7 3 „ WR  -þ Bm, ent. 
Imp. Fe ſau-rois, rois, roit, rion,, riez, roient. 
Pret. J- 15 5 "0; 1 uſſiez, uſſent. 


1 8 ] = 


| pert 
fache, . 1 Jack, 
gehe que il Lhe ſac ons, ac lex, gu ils 2 ont. 
1 fem: gu elle ſache. | fem. qu'elles jachent, 
© Infinitive, fer, to become, or ſit. 
Participle preſent, ſeant, becoming. N 
m. f. 


| Participle _ ige, ſeated. : 
| This yerſ is ee and defective, and 1 is con jugated a as 


follows, 
| : | Indicative. 5 
| | Sing. Plural. . 
: Preſ. 7 7 bed, it * ils ſeient, or ſient, it become. 
Imp. i ſieoit, or ſeyoit, it did] ils fieient, or ſeyoient, it did 
| become. become. 
Fut. z 7 2 it ſhall become. | ils feeront, it ſhall become. 
| Subjunctive. 
Imp. il fieroit, it ſhould be- il: feervient, it ſhould become. 


come. 


This verb has no compound tenſes, the "> Be is hats, 
to fit; which is conjugated in an ancient and modern way, 
but the ſecond perſon plural of the preſent of the ancient way, 
is to be preferred. Example, afſeyez vous, fit down. 


Ancient way. Modern way. 
Infinitive, a oe vir, to fit. | Infinitive, a 70 ir, to ſit. 
Particip. pre afoyant, ſitting. Particip. pre Mans, ſitting. 
| | f. p. m. f. p. 
Participle paſt, a . fat, | Participle paſt, Fo ts-e-s, ſat. 
Comp. pref. 2tre aſſis, to be | Com. Preſ. #tre afſis, to be 


ſeated. ſeated. 
Com. par. etant aſſis, being | Com. par. etant afſis, bein 
| ſeated, ſeated. 
Indicative. N | 
$$ | LS HE 4.: 
Pref. 75 died, ieds, ied, cyon, eyez, eyent. 
B. ey-ois, ois, oit. ions, 202, oient. 
Pret. Paſſ-is, „ * 16 mes, ites, irent. 
Fut. "aſfie-rat, rats, ra. m rex, vont. 
Indicative. | 5 ; a ; 
2. 5 3. a * 2. 3+ 
Pref. - af doit, bis, ott. - oyons, oyez, oient. 
Imp. F afſoy-ois, ois, oit. ions, ien, ont, 
Pret. Paſſ<is, „ inn, in, irent. 
Fut. Faſſoi-rai, ras, ra. ur. 
” LN : | Subjunctive. 


| Pref. * 


Pret. 


. 5 22 3 Ba 
Yaſſ De, 4% 


Imp. PF aſſie-rois, rois, 


Pret. Fa * iſſes, 
FT. 2. 
Preſ. N aſs-oie, - oies, 


Imp. 7'afſoi-rois, rois, 


WA Nee, 


* 


m 


19) 


Ange | | 


Dy 


| Te 3 
„„ ent, | 
roit. rions, 
it. ions, 
Subjunctive. 
Rs . 
„ de. oy10ns, 9, 
roit. 3 rYions, 
it „ 0 None, 


8 ** 4 
7 % 
N 2. | #Y . 

dex, e ent, 

 riez, roient. 

When | ien. 
s 0 a N Wh. 4 4 
2. 2 - 

oyiex, oyent. 


riez, rount. 


Merz, I ſent. 


0 qu”, 715 r eye, off yous, . qu*ils ., 


fem. gu elle. 


of, © qu 10 . 


fem. __ 2 4. 


tives are 


TH deriva- ( N to cit Y | 
ſurſeoir, to adjourn. 


danone. 


. 
2 af aye 


* 


fem. qu elles. 


9 m. 3s 35 
gu "Its ert, 15 


fem. 5 elles. 


Com̃pound tenſes by 


. QAVArr Or etr Co 
| avoir, — 


¶Pplacer, to place. 
We generally employ inſtead of aſſedir.- poſer," to fit. 

( mettre, to 8 
Infinitive, valoir, to be worth. 
Participle preſent, valant, being worth, 


. 


Participle paſt, value, been worth. 


ahem alent, 
jez, * otent. 
Ates, trent. 
rea, .. 
1 1 o 
alieꝝ, aillent. 
riez,. « roient. 


avoir valu, to have been worth. 


Compound of the preſent, - 
Conmnen of the IR ayant valu, wp been worth. 
| © Indicative, | 
e the C 
Preſ. Fe v-aux, aus, aut. alons, 
Imp. Fe val-ois, ois, oit. * Tons," 
Pret. Fe val. us, us, ut. Ames, 
Fut. Fe vaud-rai, ras," ra. rons, 
5 | Subju anQive. 
2 "i N 
Pref. Fe v-aille, 5 2 aille. alions, 
Imp. Fevaud-rois rois, roit. rions, 
Pret. Fe . Ni ut. uiſſions, 


5 


ofiew 


uſſent.. 


Imperative 
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8; 
13 
|; 
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i = 
Imperative, 
vaus, gu ';l ville. valons,, L . qu ils waillent. 


fem. 125 „ fem. quelle. 


Compound tenſes by 
The. nel Weben to prevail. So ap an 
tives, are J eguivaloir, to be equivalent. avoir. 


Infinitive, vol, to ſee. | 
bo are e voyant, ſeeing. A 
m. | 
Participle . vi-e-s, ſeen; 
Comp. of the preſent, avoir) 


or etre 


Foes the. abe „ayant I 5. beg or being ſeen. | 


5 to have c or to be ſeen. 


ar. ctant 
3 | 
3 | F, 2» 2. 3+ ; 
oh. weng, oyez, _ otent. 
[71 tons, it, tent, 
Its imes, ites, _ irent, 


Fl. £7 rez, ronly 


8 1 . 
| ee „ vien, ien. 
Je ver-rots, rois, roit, rions, Tiez, roient. 
7e v-iſſe, iſſes, it. iſfions, * iſſent, 


| Jrbperative: | 
wois, u Voye., wvoyons, . var, qu it voient, 
fem. as He. VVV fem. guelles. 


Compound tenſes os 

. revoir, to fee again. - . avoir or etre. 

'The. deriva- entrevoir, to have a glimpſe, avoir, or etre. 
tives are I prevorr, to foreſee. avoir. 

"F: pourvor,, to provide. 8 or etre. 


Theſe two laſt verbs prẽuoir and pourveir, are irregular | 
in the future and imperfect, which are je pourvoirai, je pre- 


voi nai, je pourvoirois, jr prevorrots ; alſo in the preterite, 


indicative and ſub) Vn, which : are 7 pouruus, je pour. 
vuſſe, only. 2 
Infinitive, 


Ia EE 
Infinitive, veuloir, to n or be willing. . 
8 3 1 1 YON . 1 


* * +4 


Lage 3 of the 1. avoir N to be -\elht hg: 
| 8 of the participle, ayant voulu, * willing. 


Indieative. 


” 


Pref. 84 beter, Sh ˙ͤ Mon. 4 | "veu ent. 


Imp. Je voul ois, ois, oit. lions, ier, dient. 
Pret. Fe voul-us, us, ut. umes, utes, urent. 
Fut ut. e voud-rai, ras, ra. ron, rez, rant. 
| 5 Saoubjunctive. 1 
* To To: 9 2 | . | 2. 1 3 LK ft 
om Te veull-e, es, vonalions, vouliea, beuillent. 
Imp. 7e voud- rois, rois, 25 rions, rien, roient. 
Pret. Fe voul- uſe, uſſes, ut. uſfſions, ien, uſſent. 
Imperative, gee 
- 4 3. 0 r 3 m. 3. 
venus, quil vente, voulons, voulez, 1 70 bt. 
fem. gu elle. 55 | fem. 9 elles. | 


| VERBS [REEGULAR, of the FouxTy | Conjlehrion, 
RE ending in re. 


Inflagive, bare, 60 Bos 
Participle 3 battunt, beating. 
m.-f. p. 


participle paſt, battu-e-s, beaten. 


Camp. of the preſent; page. | batts, to have or de beaten. 


Com, of the participle, 4) ant Cbattu, bing. or being beaten 


* 
| tex, tent. 
EEE Jem, dient. 
im ite, rent. 
Fe e batt-rai, ms, 7". FW,  * Yi, ens 


SubjunRtive: | 


- 


— ——U— ̃ — — * 
W 4 h = 
5 * 


118 1 


SGSubjunctive. 
WW. ͤ OR. 
| 323 oo POP » OE - 3. 
Preſ. Fe batt-e, es, e. ions, ien, ent. 
Imp. Te batt-rois, rois, roit. rions, tries, roient. 
Pret... 2 , ie, it. iffions, iſſien, i ſſeut. 
. Imperative. | 2, 
F m. 3. 44. m. 3. 
bats, qu il batte. battons, battez, quils battent. 
fem. * — fem. qu elles. 
0 Compound tenſes by 
ä Cabattre, to pull down. avoir or ttre, 
After the ſame | combattre, to fight. avoir or etre. 
manner are rabattre, to beat or abate. avoir. 
A 1 rebattre, to beat again. avoir. or tre. 
( debattre, to debate. avoir or tre. 
Infinitive, Baire, to drink. 
Participle n, Er drinking. 
1 
Participle = . 


Ce of the preſent, avoir bu, to have drank. / 
Compound of the participle, ayant bu, having drank. 


Indicative. i | 
3 8 13 5 5 3. 1 : | 1. 2. ; 3. 
Pref. Je boi-s, 5 9 buvons, buvez boiuent. 
Imp. Fe buv-ois, ois, oit. ions, iex, oient. 
Pret. Je bu-s, 55 Fo mes, tes, rent. 
Fut. Fe boir-ai, as, 4. n, ont. 
| Sulyaactive:!7 24/55 2 
| A 1. 2. 3· 4 . I. E - * 
Preſ. Fe boi-ve, ves, ve. bu-vions, viez, boarvent, 
Imp. Je boi-rais, rois, roit. rions, Tiez, roient. 
Pret. e uſſes, ut. uſſions, uſſiez, uſſent, 
Imperative. ET] TT T7 
1. 2 m. 3. 
bots, qu'il botve; buvons, buvez, qu ili boivent. 
fem. qu“ elle. LE fem. gu elles. | 
| HE OD Compound tenfes by 
The deriva- 1 reboire, to drink again. avoir © 
tives, are | emborre, to imbibe. 5 avoir or tre, 


Infinitive, 


1 93 J | | 
Weiten raire, to bray. . 
Participle, brait, brayed. | 


This verb is uſed only in the third perſon of the Fer 
and future tenſes, ſingular and plural. Example. 


il brait, ils braient, 11 1 ils brairont. 


he brays. they bray. be hall bray. they ſhall bray. 
Infinitive, bruzzre, to roar. — 


This verb is ſeldom . uſed but in the infinitive, * the 
third Kore of the unden Example, u il bruiſſ e, let 
Lais ; arg to cloſe. 
: =—_ £ P· bs 
Participle paſt, * cloſed. 5 
Compound of the preſent, 2tre clos, to be cloſed. 
Compound of the participle, etant cles, being cloſed. 


This verb is only uſed in the three 1 ſingular of the 
preſent and the future tenſes. Example. 


Preſent. Future. 


1 2 Lo! 0 
7 clos, tu clos, i clot. 7 1 as, d. ons, 0%, ont. 
cloſe, thou cloſeſt, he cloſes. | 1 ſhall cloſe, &c. 


| | | Compound tenſes by 
The du. eclore, to bud, voir eclore. 
tives are Aclore, to decreaſe. voir declore. 
| | enclore, to incloſe. avoir. 


Infinitive, conclure, to . 
Participle preſent, concluant, concluding. 
m. f. p. 
Participle paſt, conclu-e-s, concluded. 
Compound of the preſent, avoir conclu, to have wackded 


Compound of the participle, ayant conclu, having concluded. 


Indicative. : 
Sings C 
„„ C 
Pref. Fe conclu-s, „ fl. ons, ex, ent. 
Imp. Je conclu- ois, ois, it. ions, ien, oient. 
Pret, Je concl-us, us, ut. umes, utes, wurent, 
Fut. Fe conclu-rai, ras, ra, rons, rer, '"ront. 


„ Bubjunctiye. 


n 


Wt r . 
rn n 
N STIL ELIE 2 2 
4 AS: 2 CN? bot 
7 — 


"al 0 1 r FR, IS adn ako N | 
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$ * 
F 
> » 
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1 
44 
1 
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Y 
il 
Ml 
* 
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| 
4 
H 

10 
"#04 

K 1 
4 . 


1 &@ J 5 


„ 
p -2. 2 1 
Pref. Ye — „, & | ions, ien, ent. 
Imp. Je eonelu-rois, rois, roit. rions, riez, roient. 
1 58 cat uſſes, ut. A¶fone 83805 1ſſent. 
| Imperative: | | 
conelus, 4 il conclue. concluons, ace, 3 — 
fem. qu e. diem. i elles. 
Compound tenſes by 
T wo verbs are _ ſagated, " exclure, to exclude. auair or ftre. 
the ſame. L inclure, to inclade;-1apetr- | 


| e conduire, to conduct. 
e preſent, conduiſant, conducting. 
m. f. = P · 
Participle paſt, condutt-e-s, conducted. 
Comp. of the preſent, avoir ¶ conduit, to have or to be con- 


or etre ducted. 
Com. of the participle, ayant ¶ conduit, having or been con- 
or etant ducted. 
. OW 
Pref. Je condui-s, 6, t. jens, ſez, fone 
Imp. Fe conduiſ-ois, ais, oif, ions, 122, dient. 
Pret. Fe canduis-is, 3s, it. ines, ite, irent. 
Fut. Je condui-rai, ras, ra. vun, 125 ront. 
Subjuncti ve. | 55 
Pref. Fe condui-ſe, to, &- ma ſez, ent. 
Fut e condui-rots, rois, roi, . Tz, roient. 
| | TE | 2 | 
2. | m. . | ; : Zo | 
Condyis, qu il conduiſe, 3 2 conduJen f. wal 338 
fem. qu 'elle, em. gu elles. 
After 


4 5 1 


After the a 


| "reconduire, to reconduct. 


I introduire, to introduce. av; 
produire, to ut "jeg avoir. 
reduire, to reduce, 
v2 duire, to ſeduce. 


or ttre, 


_ avoir or etre. 
avoir or etre, 


manner ares traduire, to tranſlate. avoir. 


| ; conjugated... | conſtruiræ, to conſtruct. 
VV F detruire, to deſtroy V. 
inſtruire, to inſtruct. 


cuire, to boil. 
recuire, to boil again, 
luire, to ſhine; + 

2 n re, to ſhine. 


nuire, to hurt. avoir. 
Infinitive, conſire, to preſerveortopickle, | 
3 preſent, confiſaut, preſerving. ©. | 5 
ms fp. 
Participle paſt confil=es, erde? | 
Comp. of the preſent, 2 I” ße, to have prfryl _ 


| 9 of the partic: ple, go 
4 


avoir. AY 
avoir or tre, 
avoir Or tre. 
3 faire cuire. 
faire recuire. 

Faire luire. 
Faire reluire. 


þ conffre, having: preſerved 10 
Indicatiye. 8 © 


Sing. | Plural, | 


Preſ. e conſes, oY t. 
Imp. Ze 


Pret. 4 confeis, is, it. 


Fut. Fe coufi- rat, Tas, ra. rons, rex, ront, 
1 Subjunsiys | 

| I. | . 3 3. J. „ 3+ | 
Pref. Fe confis-e, en + (up); ions, ia, en 
Imp. Je confi-rois, rois, roit. rion, © riezy. roient. 
Pret. Fe — 235 . Les, t. 


8 dean 


confis-015, ois, oit. 


ſens, ſez = ſent, 
ions, ier, aint 
imes, ites, arent. 


2 
confis, _ a” 17 ot e. e. 22 — "290g qu "Js 2 


fem. qu elle. 


fem. gu 'elles. 
After 


Comp. tenſes by 
6 avoir Or Etre. 

induire, to induſe. air. 
deduire, to deduſe. avoir. 

enduire, to do over. avoir. a 
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3 
Pa” LT 2 2 
Ak, + 


OS ee e Oe 


TE 


wy f 


Comp. tenſes by 


After the fine ſu re, to ſufßce. + x er. | 
manner are deconfire, to diſcomfit. etre. 
conjugated circoncire, to circumciſe, | avoir or etre. 

Infinitiv, connoitre, to know or be ac- 
CR WES . gquainted. 
1 Participle preſent, conneiſſont, being acquainted. 
N i m. f. p. 
Participle paſt,  'connu-e-s, acquainted. 

Comp. of the preſent, avoir oven to have or be acquaint- 

or tre. 1 ed. 

Comp. of . ayant 1 15 baving or being ac- 

*. or etant. ee 2.0 quainted. 
N ing en. c 
Tag © 25 CD07 SS, 

Pref. Je connai-s, „% oh ens, ex, fone. 

Im. Fe connoiſs-0is, ois, oit. ions, ier, dient. 

Pret. Fe conn us, us, ut. umes, utes, urent. 

F. te connoif=-rai, ran ra. Toll res, rot. 

* Subjunctive. . 
$9 T. 2. 7 3 . |; 5 1 = | A. 7 

Prel.  connoiſi=e, er, .. ſions, fi ex, 2 

Im. Je connoit-rois, rois, roit. rions, riez, roient. 

Pret. Je . uſſes, ut. 1ſſions, uſſiez, uſſent. 

Imperative. | 

Connois, qu'il | comoiſſ. connoiſſons, connoiſſex, qu ili ans 

em. fu elle. Jn | fem. qu'elles. 


"2 „ Comp. tenſes by | 
Creconnoitre, to remember. avoir or ttre, 
meconnottre, not to know. avoir or ere, 
| paroitre, to appear. | avoir or etre. 

camparoitre, to appear. „ 
diſparaitre, to diſappear. M. 
croitre, to grow. voir croitre & avoir. - 
decroitre; to decreaſe. voir decroitre & avoir. 


| After the ſame 
manner are 
conjugated 


N Pony to N again. voir recroitre & 
E avoir. 


Infinitive., 


Ti 97 1 


Infinitive, ; 9 to ſew. 
Participle mans . . ſewing. 


pf Fe | 0 P · 
Participle paſt; ons 95 ſewed 
f. 
Comp. WES _— þcouſu, to have orto be en; > 
Comp. of the participle, ayant 
or efant þ coughing or gs eons, 
| Indicative; Eh > ; 32% 15 i 
| f Sing. Plural, 1 
; 1. PER 2. 25 * i * 5 = | 3. | 
Pref. Fe cou-ds, ds, d. | ſens, me”. © ent. 
Imp. Je cous- ois, ois, it. tons, itz, bient. 
Pret, Fe cous-us, us, ut. umes, utes, ukent. 
F ut, Fe coud-rat, ras, ra. | ron, 8 rex, ront. 
Subjunctive. „ 
| -*F, - J ˙· ON 2 
Pref. Fe tous-e, a, rons, Me 
Imp. Je coud-rois, rois, rot. rions, . riez, . roient. 
Pret. 7e eu- Hl uſſes, ut. uffions, wuſſiez, uſſent. 
18 3 ; 
* | m. 3. Ii 39. . m. 3. 
Caus, qu'il couſe, couſons, couſez, gu ill N 
fem. qu elle, fem. 9 elles. 
33 Comp. tenſes by 
The deriva 88 to ſew again, 8 avoir. 
YT are f decoudre, to unſew, avoir. 
_ Infinitive,  _ craindre, to fear. 
Participle preſent, craignant, fearing, 
m. f. 


. Participle paſt, craint--e=s, feared. 
Comp. of the preſent, avoir 


or tre 
- Comp of the participle, ayant) | 
h f craint, hav 

4 W ingorveingt feared. 

: Indicatiyg. 5 

1... ne * 

Pref, Fe crai-ns, uns, nt. gnons, gnes, een. 
Im. Je craig-nois, nois, nit. moons, nien, noient. 
Pret. Fe craig-nis, nis, nit. imes, tes, irent. 
Fut. Fe craind-rai, ras, ra. ron, rez, ront. 
O Subjunctive. 
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? Subjunctive. 8 

Sing. BR Se Plural. 
I. 2. 3·˙ 1. c 2. 3. . 
Preſ. Je craign-e, es, „ ien, ies ent. 
Imp. Je craindrois, rois, 9 — rigns, rie, roient. 


Pret. Je trargh-ifſe, Ne, l. Hans, ien, iſſent. 


Imperative. OW. 


2. m. 5 I, | ? 2. m. 3. 

Crains, qu'il craigne. craignons, craignez, qu' ils craignent. 
fem. W TO” fem. elles. 
1 Cen 


"ceindre, to gird. 
85 conſirai ndre, to conſtrain. 
reftraindre, to reſttain. 


* Þ aftreindre, to reſtrain, 
3 peindre, to paint. "2 
7 | feinare, to feign. SE. avoir. 
=O Iaveindre, to reach. __  avarr. 
„ enceindre, to incloſe. DE avoir. 
f U 
W Are to join. avarr. or ere, 
þ *enjoindre, to enjoin. avoir or etre. 
tives are | 
| ſeplaindre, to Sinpilkin, „ tre. 
 Jroamare, to annoint. avoir or tre. 
Poindre, to pee. avoir, 


trindxe, to taint, ayoir or faire. 
attei ndre, to reach. aVvot Ts 
ereindre, to extinguiſh, avoir, 
tenfreindre, to 1 inge. avoir. | 
tepreindre, to ſtrain. no compound, 
1 to tie or to bind. us compound. 


Infinitive, . N ee to believe. 
Participle en, croyant, believing. 

: m. f. Pe - | - 
| Participle paſt, Ccru-e-s, believed. 
Comp. of the Preſent, avoir og to. have or to. be. be- 
or tre ; | 


Br” | lieved. 
Com. of the participle, ayant cru, having or being be- 
or etant | „ 


heved, 


_ 


+ This > uſed only in the infinitive, and the third perſon ſingular. 4 
J Sroiadre, ts ſcldom uſed. 5 arciadre, is imperſonal, and ſeldom uſed. 


3 5X 0 60 8 adigage.” 


t by 16 ; 

; : * * 

| Sing. 1 : Plural. 9 

| „, 2. „ f, , ‚‚‚ /// § q. l 

_ : 243 | e 5 : = 
Preſ. Te er-ois, ois, ot. den, aher, vient 5 
Imp. Je cr ois, ois, ot. ions, ies, oient. Wy 
Pret. 5 7e cr-us, US, ut. a umes, ates, urent. 1 
Fut. Fe croi-rai, ras, ra. rons, rex, ront. * 
. SubjunQive, EY OR” I 1 

Pre. Fe eric, bib, 3 ' oyons, oyiez, dient. 


Crois, u il croie. crayons, croyes, qu 2 croient. 
fem. 1 elle, | fem. 9 elles. 


Comp. ten. by 


— The derivative i 18 falr accroire, to W on. auoir and faire. 


Example. Ju fait acerdie, 1 have impOfed. 


Infinitive, Hits, to ſay or to tell, 
Pacgciple proves aher laying. . f 
f. p. | | 
Parccipte paſt a ſaid. Ik 
Comp. of the preſent, avs; dit, to have aid. SS DE; 
Con. of the participle, ayant dit, having ſaid. 
| | | Indicative, | | 
Pref. % di-s, „ 7. fons, tes, © ent. 
Imp. Te dis-ois, ois, ot, tons, ie, dient. 
Prat. . t. mes, tex, rent. 
Fut. 6 dirt, ras, ra. rns, rea, ront. 
Subjunctive. . 1 
Pref: 7 c disse, es, to | ions, ; Tex, , ent. 
Imp. Je dis roi, rois, roit, rions, 72 
Pret. JO di-ſſe, ſes, 5 Jions, | 52 
en. 
2. - 2. 
- fe il di 4 ů ai ea dites, qu 'ils diſent. 
en. u el fem. gu elles. „„ 
1 „„ | The 


[ 10 } 
"RM tenſes by 


redire, to fay again. voir. 
The deriv 3 N to contradict. | | avoir or etre. 
e dedire, to difown, ; avoir or etre. 
LN interdire, to interdict. avoir or tre. 
| mẽdi re, to ſlander. 8 5 
: _ (mauttlire, to curſe. avoir or Etre. 
IS Imperative. 
Infinitive, 1 8 5 ecrire, to write. 
Participle preſent, ecrivant, writing, 
OE | m. f. p. 
Participle paſt, ecrit-e-s, written. 


Comp. of the preſent, avoir ecrit, to have written. 
Com. of the participle, ayant ecrit, having written, 


Indicati xe. 
E 1J%%%%ͤè 1. 
Pref. P ceri-, Ty | Tt. Dons, : VER, Vent. 
Imp. I ecriv-0is, ois, ot. ions, iex, orent, 
Eret. I ecri-vis,' vis, vit. vimes, vites, virent. 
Fut. a, ,, ra. ran ma, ront. 
3 Subjunctive. 
5 * L | 7 
8 | 1. is 2. 3- 3 J. a , 2. | : 33 
Preſ. ecrt-Ve, des, Le. VIONS, Vie, Dent. 
Imp. 7” ecri-rois, rois, roit. rions, rie, Yount. 
Pret. ccrin- iſe, , it. Mone, ien; iſſent. 
| EY Imperative. F 
2. 3 m. * .* f 4 * — . m. 
ecris, qu i ecrive, ecrivons, ecrivez, quils ecriuenr. 
fem. 97 elle. ; 2 5 fem. gu „elles. , : 
Comp. tenſes by 
5 re, to deſcribe. | avoir. | 
inſcrire, to inſcribe. _ avoir or tre. 
| circonſerire, to circumſcribe. avoir or iti. 
The deriva-"J preſcrire, to preſcribe. er. 
tives are J rcrive, to write again. avoir. * 
= > ſouſcrire, to ſubſcribe. | avoir. 7 . 
tranſcrire, to tranſeribe. | avoir. 
5 to nee | avoir or ©tre. 
. | | . Infinitive, 


180 
ETA. 
1 * 4 


Tin } 
Infinitive, ure, to read. 4 
Participle preſent, liſant, reading. 
0 3 m. f. P · | 
Participle paſt, Ju-e-s, read. 
Comp. of the preſent, avoir lu, to have read. 
Coins of the participle, ayant In, having read. 
Indicative, _ 
. Ex | 2. KY vx, og JI. 1 2. wg 3. 
Preſ. Fe li, 26, it. ens, iſeæ, |  #ſent. 
Imp. Fe lis-0is, ois, oit. ions, ien, dient. 
FP“ 8 reg, rent. 
Fut. Je li-rai, ras, ra. Tons, 70%, ront. 
| Subjunctive. yy ; 
2 ue 3 - 2. 
Preſ. Je ies eo 8 ions, 202, ext. 
Imp. Fe li-rois, rois, roit. rio, riez, roient. 
Pret. 60 e ufſes, ut. uſſons, uſſiez, uſſents 
| Imperative, 
2. "= 3. m: 
lis, qu wy [ 2 liſons, Dew, » guwils liſent. 
| fem. 25 2 e fem. gu'elles, 
| Compound tenſes by 
The deriva- (1 oak to read again, | avar. 


tives are ( eli re, to elect. 


avoir or tre. 


— 


5 3 mettre, to put. 

Farticiple preſent, mettant, putting. 
m. f. pl. 

partici ple paſt, mis-e-s, put. 


Comp. of the preſent, avoir 


e ne to 3 or to be put. 


Com. of the participle, ayant) 


or cant f wi being, 
Indicative, 
: ; 2. * 1. ö 
Preſ. Fe met- , FH met, tons, 
Imp. Fe mett-ois, ois, oit. ions, 
Pet. , t. mes, 
Fut. Je mett-rai, ras, ra. rons, 


or having put. | 
2. 3. 
tex, tent. 
iea, dient. 
le,, a 
rer, rout. 


Subj undlive. 
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3. 
ent. 
roient. 


— 


* ; 4 * * 8 2. 
Pref. Je mett-e, es, e. z0ns, ie, 
Imp. 7e . Tots, roii. ions, Pits, 
Pret. Fe m-ifſe, s it. Noms, iffies, 
5 Imperative. og 
2. 5 w. 2 2. 3. m. 


mets, u il mette. nttong mettes, qu ils mettent, 


fem. = lle. fem. 12 elles. 
Bp Tow ; Comp. tenſes by 
5 f _ admettre, to admit. avar or tre. 
Ee” commettre, to commit. avoir or etre. 
dt mettre, to difmids. aVoir or tre. 
be, Lo abit avoir, 

The deriva- wn A 
Fier are | ſe ntremettre, to meddle. | due 
I ͤper mettre, to permit. avnr, | 

promettre, to promiſe. avoir. 
I remettre, o put again. avoir or tre. 
ſoumettre, to ſubmit. avoir or tre. 
'. tranſmettre, to tranſmit. avoir or Etre. 
Infinitive, moudre, to ind. 
| Partlcipls preſent, moulant, grin ing. 
1 
8 participle paſt, moulu-te-5, ground. 
Comp. of the preſent, avoir) moulu, to have or to be 
or stre nt ground. 
E of the participle, aan e dn or bein 
7; or etant . 
Indicative. 5 | 
* 5 3˙ 1. „ Zo 
Pref, Je mou-s, pe; „„ e ene 
Imp. Je moull ui off. ions, iex, dient. 
Pret. e moul-us, us, ut. umes, wutes, uren. 
Fut. Je moud-rai, ras, na” Pons, rex, ront. 
Subjunctive. . . 
2 * 2. 3. As 2. | 3 : 
Pref. Fe moul-e, e, e. ions, izty ent. 
Imp. 7e moud-rots, rats, 1 roit. rions, riex, dient. 
Pret, mont. uſe, uſe ut, uſſions, wuffiez, > 


„ 
Imperative. : 
2. mn. 1. ; | Ne 3 m . 
mouse, 2 10 F mule. moulons, n gu wit — 
fem. que Me fem. au elles. a 
The deriva- is to whet. - e NE. 
tives are | remoudre; to 810 again. avoir & faire. 
| Infinitive, aaitre, to be born. 
Participle preſent, money being born. 
weed pl. N 
Purticiple paſt, n#-e-s, born. - 
Compound of the 7 etre ne, t to be born. 3 
Compound of the ee etant nõ, being born. F 
Preſ. Je nat-s, 8 te fſons, | ſez, | ſent. 55 
Imp. e naiſt-ois, ois, oit. n ea, n 4 
Pret. 7e nagu-is, is, „ ites, irent. » 
Fut, Fe. nait-rai, ras, Ya, „ rex, ront. _ 
Pref. Fe naiſs-e, es, 6e. ions, n, Oh 1 
Imp. Fe nait-rois, rois, roit. rions, rieꝝ, voient. yp 
Peet unte i its. *  ifins, "few" © fa Fo 
ASTD tak | ” 2 
2. VV 85 3. m. 5 
nait, qu'il naiſſe. vallſeus, 5 gu ils naiſſent. . 
fem. qu elle. | fem. 9 elles. i 
| Comp. tenſes: by. © 3 
The deriva- renaitre, to be born again. ale! at : q 
454 tr e, tO graree. avoir S faire: EY 
tives are | Ml 
8 repaitre, to feed. A voir 2 Faire. +. 
Infinitive, Es to pleaſe. * 
4 


Participle preſent, plaiſant, pleafing. 
m. f. p. 
85 Participle paſt, plu-e—s, pleaſed. | 
Compound of the preſent, avoir plu, to have viſe" 
Cm of the es: ayant plu, having — 


Indicative. 


_ 
0 
Sa 
BY 
LIM 
F ,> 
— 3165 
TER 
19 
= 
y on 
IN 
+ 


E . 1 


| | Indicatibe. 
= 2. - 3 55 = 2. 
Pref. Fe Mats £6 +. fem, ; fent. 
Imp. Je plais-ois, ois, cit. ions, *Tez, | "vient, 
Frets Fe Q ͤ¶ͤ W 5% .f. meh tes, rent. 
Fut. Je plai-rai, ras, ra. rons, rex, * rent. 
; Subjunctive. | { 5 2 | 
1 Preſ. Fe plai „„ ions, ek, ent. 
794 Imp. Je plai- ois, rois, roit. rions, Tiez, rotent. 
"i Pret. Te N. uſes, ut. uſſions, ' ufflez, uſſent. 
M N "Hmong? 
'S plas 7 2 8 plains, * gu ella 
. fem. quelle. fem. qu elles, 
* Comp. tenſes by 
1 peat to _— avoir. 
19 py ſe taire, to hold Ones tongue. a etre. 
1 | | Infinitive, prendre, to take. 3 
79 Participle preſent, prenant, taking. 
5 e : m. f. p. 
1 8 3 priſ-e-s, taken... | 
1 omp. of the preſent, avoir - 
ki or Z+re C2715 to have or to be taken. 
1 Comp. of the participle, ayant , 1 8 = 
a. pris, having or being taken. 
Indicative. 
I, 5 1 3- : : 1. E 2. 3- 
| Pref. Fe prends, ds, d. mut. 
Imp. Je pren-ois, ois, oit. ion, ier, dient. 
Pret. Fe pr-is, Mis, vit. ites, arent. 
Fut. 1 rat, ras, ra. ren, Fez, ront. 
Subjunctive. | 
Et „ 1. " 2. 
Pref. Fe pren-ne, ne, ne. in nent. 
Im. Je prend. rois, rois, roit. rions, Tiezy roient. 


Pret, Fe priſe, iſſes, it. ions, affien, iſſent. 
| | Imperative. 


2 1 = 1 
7 : * \ * 
| . - Imperative. 085 
Ding. Plural. a 
f 2. a f 3. m. 5 I, ö 2. * 3. m. 7 
prend, qu il e prenons, prenez, qu ils prennent. 
„„ fem. u elles. 
5 | Compound tenſes by 1 
apprendre, to learn. avoir. F 
; 5 deſapprenare, to forget. i avoir. 0 | 9 
1 reprendre, to take again. avoir or tre; - 
tives are J amprendre, to comprehend. avoir or etre.. 1 
© entreprenare, to undertake. avoir. | 
Ie meprendre, to miſtake. ; etre. „ 
\ farprendre, to ſurpriſe. avoir or etre. 1 
ü Infinitive, rire, to laugh. | 15 
Participle preſent, riant; laughing. ; 
| 2M m. . o : 4 #F 4 
Participle paſt, ri-e-s, laughed. „ 5 
Comp. of the preſent, avoir ri, to have laughed. | 
Comp. of the participle, ayant ri, having laughed. 
| 1 I Eb 5 
Sing. Plural. 5 
8 1. A 0 . 3. . 2. | ; \ Z» 1 
E i- H VV ent. 4 
Imp. Fe risois, ois, ot. ions, ies, dient. | 
p Pret. Fe ris, . 4. mes, tes, rent. - 
Fut. fe ri-rai, ras, ra. rons, rev. ront. 
Subjunctive. | 
| 4. ͤ 8 2. > v6 
Pref. Fe ri-e, es, „% ian, 14%, ent. 
| Imp. Je ri-rois, rois, roit. rions, TR, roient. 
io E Pret. Fe ri-fſe, fee, t. Pons, Sex, | Vent. 
3 E Imperative. e 
s 2 m. 3. : I. h 2. i In. 3. 
ris, qu'il rie. rions, rie, quils rient. 
fem. quelle. | fem. gu elles. 
. r . | Comp. tenſes by 
t. The derivative is /aurire, to ſmile. avoir, 
P : Infinitive, 
© 55 ; Me 2 ; 


[ 106 ] 


Infinitive, r#ſoudre, to reſolve. 
Participle preſent, reſolvant, reſolving. , 
m. f. p. 
Participle paſt, reſolu-e-s, reſolved. 
Comp. of the preſent, avoir G r2 Holu, to haue or to be re- 
| or etre ſolved. 
Com. of the participle, ayant ¶ reſolu, having. or being re- 
or etant | ſolved. 
Indicative. 
m_ — Plural. 
: : 1. | 2. 3» N 1. | 2. 3» 
Pref, Je r sous, o Out. ol uont, olvex, olvent. 
Imp. Fe refolu-ois, ois, ot. ions, iez, oient. 
Pret. Fe re al- us, us, ut. umes, des, Arent. 
Fut. Fe riſoud- rai, ras, ra. rons, rex, ront. 
Subjunctive. * 
Pref. Fe riſal-ve, ves, ve. Vions, vie, vent. 
Imp. e riſoud-rois, rois, roit. rin, vier, voient. 
Pret. Je reſoluſſe, ulſes, ut. . uſſien, uſſent. 
| Imperative. 
. I, 2. m. 3. 
ene, qu il reſolve. en reſalvez, qu as reſolvent. 
JE 7 = fem. gu elles. 
| | | Comp. tenfes by 
He abſoudre, to abſolve. DR 6 avoir or etre. 
33 diſſoudre, to diſſolve. | avoir or tre. 
8 9 8 to ſalve. This verb is defeCtive and 
TY ſeldom ufed. | 


Infinitive, abe to ſatisfy. 
Participle preſent, Jalil ſant, ſatisfying. 


P. 
participle paſt, ſatisfait: -s, ſatisfied. 
Comp. of the preſent, avoir) ſatisfart, to have or to be ſa- 


or etre tisfied, 
Com. of the participle, ayant igen having or being ſa- 
| or etant j | tisſied. 


Indicative, 


A 


10% 1 


Indicative. 
Sing. Plural. 
. „ VV 
Prei. Jati ais, ais, ait. eſons, aites, ont. 
Imp. 7e ſatisfes-ois, r oit. ions, ex, oient. 
Pret. 7e ſatisf<1s, | it. imes, ites, irent. 
* e fatisfe-rai, ras, ra. rons, N,, FORE 
Subjunctive. 5 i 
| 2. Z, 1. 2. 3. | 
Pref. . es, e. ions, ez, ent. 
Imp. Fe ſatisfer-ois, ois, 90 rions, rieax, roent. 
Pret. Fe e ie, it. iſſions, iſex, ifſent. 
| Imperative. 
2: 3 "4 Plural. 


2. m 


| Satigfais gu 1 ee. Satisfe 3 ils Angeln. | 


em. qu'elles. 


fem. qu'elle. 


Comp. tenſes by 


{ defarre, to undo avoir or etre. 
refaire, to do again. avoir or tre. 
faire, to do or to make.  aUar or tre, 

Th dd contrefaire, to counterfeit. avoir or etre. 
. forfarre, to forfeit. avoir. 1 
1 malfaire, to do miſchief. avoir or #tre. 
| parfaire, to perfect. Re, 
redefaire, to undo again. avoir. 
a to exact. avoir or etre. 
| Infutitive. Are, to follow. 
Participle preſent, j/uivant, following. 

| | f. p. | ; 
Participle paſt, Survi-e-s, followed. 

Comp. of the preſent, avarr cure have or to be follow- 

| or tre ed. 
Camp. of the parti :iple, ayant LE. ers. or being fol- 
or et int lowed. 


1 P 2 


Indicative. 


5; | [ 108 ] o 
Indicative: 5 
Sing. Plural. 

: a 1. Oy - 2. 3. ö 5 - # E 
Preſ. Je ſui-s, „ r. vons, Ven vent. 
Imp. 7e 1 vois, voit. vions, biex, voient. 
Pret. 5 vis, 055 vimes, vites, virent. 

B : 
1. 8 „ 3. 
Preſ. Fe ui- ve, ves, ve. vions, viez, vent. 
Imp. Fe ſuiu-rois, rois, roit. rions, riex, roient. 
Pret. Je futv-iſſe, Yes, it. N ions, iſſiex, iſſent. 
| ; e 
e 


b qu 4 77 3 As ſuivez, 9 il ſuivent. 
fem. qu'elle. fem. zu elles. 


| Comp. tenſes by 
pour uivre, to nt avoir or etre. 
uivre, to follow from thence. No Comp. 
This verb is alſo defective. 


The deriva- ſen 
tives are 


Infinitive, ſouftraire, to ſubſtract. 
Participle preſent, ſouſtrayant, ſubſtracting. 
„„ 


P. 
Participle paſt, ſonſtraitwes, ſubſtracted. 
Comp. of the preſent, avoir)  ſouftrait, to have or to be ſub- 
or etre tracted. 
Comp.ofthe 3 ayant ouftrait, having or being ſub- 
85 or etant | ſtracted. 
Indicative. N 

. 9 . 3. 
Preſ. Fe ot 1 ais, ait. ayons, ayez, ayent. 
Im. Je. ſo ouftray-ois, ors, oit. ions, tz, otent. 
Fut, Fe jouj ai-rai, ras, ra. rons, rez, ront. 
Subjunctive. | | 

2. ES 3. 5 Ke s © 5 3. 
= WPhael Fe ary, „ ons, eZ, ent. 

Im. Te ſouſtrai-rois, rois, roit. rions, riex, 


— — coo —— 


Pret. | 


3 


roient. 


Imperative. 


„ 


Imperative. 3 
"Bin, F Plural. 
m. 3. 
f qu'il ſouſtraye. jnltemoſo ehe been. 
em. 8 e fem. gu elles. 
Compound renſes by 
0 traire, to milk avoir. 
3 abſtraire, to . 
The 1 ftraire, to abſtract. avoir. - 
. 4. 1ftraire, to diſtract.  avarr oretre, 
tives, are ; : 
extraire, to extract. avoir. 
nee to darn. avoir. 
Infinitive, by vaincre, to vanquiſh. 
Participle preſent, vainguant, . 
| : 7 | II. f. P» 
Participle paſt, waincu=e—s, vanquiſhed.” 
Comp. of the preſent, avoir) vaincu, to have or to be van- 
or etre quiſhed. 
Comp. of the participle, ayant j vaincu, having or being Ma 
or etant > „wine 
unt... ul 
Sing. | Plural. 
by” „ 5 2. 
Pref. Je vain-cs, e, f. quons, quez, quent. 
Imp. 05 vaingusois, ois, oit. ons, er, an 
Pret. evaingusis, „ imos, tes, rent. 
Fut. Je vainc-rai, ras, ra. rons, reg, ront. 
SubjunQlive, 

74 Ti : | 2. : 3 : 1 - 1 2. 3. 
Preſ. Je vainguse, es, e. ions, iex, ent. 
Imp. fe vainc-rois, rois, roit. rions, riez, roient. 
Pret. Je vainqu-1/ſe, iſes, it.  tffrons, iffies, iſſent. 

| k Imperative. = 
Sing. 5 i 1 Plural. 
| 2. Mm. 3. 1 2 N m. 

vaincs, qu'il vaingue. vainguons, vaingques, 7 "is vainjuert. 

fem. g elle. N lem. qu*clles, 

* ; 
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| Comp. tenſes by 


The derivative is convainere, to convince. avoir or tre. 


4 


Infinitive, vivre, to live. 
Participle preſent, vivant, living. 
m. f. p. 
Participle paſt, vecu-e-s, lived. | 
Compound of the preſent, avoir vecu, to have lived. 
ep Eg of the is perticiple, ayant vecu, having lived. 


| | Indicative. 

A "TO Plural. | 
Eh, - 2, 4 3, 1 
— ̃ 4 Vons, dex, vent. 
Imp. Fe viu-ois, ois, ot. ions, ien, dient. 
Pret. e vec-us, us, ut. umes, *' utes, urent. 
Fut. Fe viu-rai, ras, ra. rons rea; ront. 

| Subjunctive. 5 
I. a 4% © 2. + 
Pref. Fe viv-e, es, e, tons, iex, ent. 
Imp. eviu-rois, rois, roit, rious, riex, roient. 
Pret. . Je ah uſſes, ut,  uffions, uſſiex, uſſent. 
| Imperative. 5 
Sing. „ Plural. 
=o: m. 3. I. 2, ; ho 
vis, "ou "tl vive. vivons, veins gu ils vivent.. 
fem. gu ell. | fem. qu elles. 


Comp. tenſes his 
The deriva- ſurvivre, to ſurvive. avoir. 
tives arc nos to live * | avoir. 


. 
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Of ADVERBS. , 

An Adverb is a part of ſpeech which determines the man- 
nner of the action, and conſequently is joined only to verbs 
or adjectives. i 5 ©”. 1 
| EXAMPLE. 
ſub. verb. adverb. | : 
Dieu, agit, juſtement. 
od, acts, juſtly. 
art. ſub. adv. adj. 


un, enfant, parfaitement, docile. 
a, child, perfectly, tractable. 


Note. This part of ſpeech differs in French from the Eng- 


liſh, we ponent put it after the verb inſtead of being before 


it, as in Engliſh; but it is alſo, generally uſed in preference 
before the adjective in French, being more elegant, as in the 
laſt example. 5 8 
ADVERBS Or Time, 

Maintenant, now. 10 Toujours, always. 


Preſentement, preſently. Jamais, never. {| © 
A preſent, at preſent. A jamais, always, for 
A cette heure, at this time. Pour toujours, ever. 
Dans ce moment, at this mo- Souvent, often. DO 
ment. OW Rarement, (ſeldom. 

Dans un moment, in a mo- Inceſſament, inceſſantly. 

; ment. 1 Aujourdhui,, to day. 

Tantot, by and by. Hier, yeſterday. | 
Tout a Pheure, by and by. Avant hier, the day before 
Auparavant, before. eee Ss, | 

Dernierement, lately. ter au ſor, yeſterday night. 

 Nouvellement, newly. Hier au matin, yeſterday 
Recemment, | j | | morning. 

Depuis peu, not long ſince. Demain, to-morrow. 
Ci-apres, hereafter, _ Apres demain, after to- mor- 
Deſormats, henceforth, OR 
2 Pavenir, for the future, Autrefots, formerly. 
Dans peu, not long ſince. Anciennement, anciently. 
D'ici, hence. tous moments, every mo- 
L'annee paſſee, laſt year. ment. . 


L'an gui vient, the next year. Tous les jours, every day. 


Fournellement, - 
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Tot, ſoon. 


Le cee every day. 
ous les ans, every year. 
Tous les mois, every month. 
Cependant, however. 
Preſque toujours, moſt com- 
, ._ monly. ne | 
Ca plus part du tems, moſt 
A 


Durant trois Fours, during 


three days. 
Deja, already, yet. 
Pas encore, not yet. 
De nuit, in the night time. 
De jour, in the day time. 
Tard, late. 
Trop tard, too late. 
De bonne heure, early or be- 
times. | 
De bon matin, early. 


De nouveau, 


Apres, after. 


Trop tot, too ſoon. . 3 


De recbef, þagain. | 
Quand, when. 

Une autre fois, another time. 
Lorſque, When. 
Continuellement, continually. 


/ 


| Eternellement, eternally. 
De tems en tems, now and 


me. 
Parfois, ſometimes. 
Duelguefois, ſometimes. 


\ Puts, then. 
Depuis, ſince. 


Encore, yet, as yet. 


Lors, 


Fra lors, then. 


ADVERBs OF PLACE. 


ei, here. 
La, there. 
Deca, on this fide. 
Dela, on that fide. 
ar ici, this way. 
Dedans, within. 
 Dehors, without. 
Ceans, here, within. 1 
Ou, where. 8 


De cite et dautre, up and 


down. : 
Partout, every where. 
Nulle part, no where. 
De ce cate la, on that fide. 
De ce cote ci, on this ſide. 
32 part, ſomewhere. 
illeurs, elſewhere. 8 
De tous cites, on every ſide. 
Tout au tour, round about. 
En haut, up. ons 
En bas, down. 


La haut, above. 


La bas, below. 


 Deſſus, over. 


Deſſous, under. 
Devant, before. 
Derriere, behind. 
D'ou, from whence. 


D'ici, from hence. 


Dela, from thence. 


De quel endroit, from what 
part. 8 


Par dega, on this fide. : 


Par dela, on that fide. 


Pres, near. 


3 


Proche, hard by. 
Loin, far. 
J, there. 

En, hence. : | 
"Ty paw Pg from one 
De place en place. a 
De 175 en 5 Zplace * 

another. 


ADVERBS. 


. 


— OF QUANTITY. A 


Combien, how much. 
Aſſez, enough, 

rop, too much. | 
Beaucoup, much, ne a 
uantite, \ great deal. 
us, 
Davantage, \ 
Moins, leſs. 
Tant ſoit peu, but a little. 
Point du tout, not at-all. 
fond, thoroughly, | 
Autant, as much. 


mor E. 


Tout au Plus, at the moſt. 


Port, 

Bien, 1 | 

& tout le moins, at leaſt, 
Pap moins, for leſs. 
Preſque, almoſt. | 
Guerre, but a little, 

a peu pres, very near. 
4 demi, by halves. 

Tout à fait, quite. 
e entirely. 


% 


ADYERBS OF NUMBER. N 


Une fois, once, . 

Deux fots, twice. 

Trois fois, thrice. 

Encore une fois, once more. 
Tant de fois, ſo many times. 
Pluſieurs fois, ſeveral times. 
Plufieurs, many. 


Cumbien de fois, how many 


times. 
De deux jours Pun, every other 
day. 
De deux en deux j Jours, every. 
three days. 
Davantaye: more, e 


Abvz un- oF ORDER. 


Premierement, firſtly. 

Secondement, ſecondly. 

Avant toutte choſe, before all | 

| 2 tout, after all. ; 
ur d tour, by turns. 

Enſuite, afterwards, then. 

_ Enfin, in fine, 

En ordre, in order. 

Par ordre, orderly. 


a la fin, at laſt. * 


De front, þabreaſt. 
De rang, 


De file, in a file. 


4 la file, one after another. 
à la ronde, round. 


Deſuite, ay one after 


another. 


ADvERBs OF „ 


Oui, yes, ay ay. 

A ane rely indeed. 
ui vraiment, yes indeed, 

Certes, truly. 

Certainement, certainly. 

Si, yes. 


e dis que ſi, I ſay ſo. 

eritablement, truly. 
Ouida, yes! forſooth. 
En verite, in truth. 


Vrainent, truly. 


a la veritẽ, it is true. 


Q e 
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Non, 3 Point du tout, not at all. 

New: \ ry Nullement, by no means, 
Point, Pn OW. En nulle maniare, in no . 
Pas, - 
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a dire vrai, to ſpeak truth. Sans doute, without doubt. 


a ne point mentir, to tell true. P 


5 | ApveRBs 'OF- NeGATION. 


ApveRBs OF Dousr. 


Peut #tre, perhaps, may be. Sil arrivoit, if it ſhould hap- 


Cela ſe peut, that may be. pen. 

Dubitablement, doubtfully. 75 ſuppoſe que, I ſuppoſe that. 
Par hazard, by chance. | Suppoſe que, ſuppoſe that. 

|  ADVERBsS OF INTERROGATION. 

1 quoi why. Duo, 1?) 

Pour Ju9i-non; why not. De quoi, 1 one. 

Due, what, why. | Comment, ho W. 


a quoi bon, to what 8 


5 


ADVERBS OF ReAsoN. 


Parceque, = ? cauſe que, | | 

à cauſe de, 5 e 7 a ? cauſe de quoi, becauſe. 
|  ApveRss or CHOICE. 

Plutot, rather, ſooner. Surtout, above all. 

Mieuæ, better, rather. Avant que, before that. 


Avvenns OF Comparis0N. 


Comme, as, like. Plus, more. 


Ain ſi, ſo, Mains, leſs. 
Dememe, thus. | Due, than. 
Egalement, equally, Semblablement, 


En comparaiſon, in compa- Pareillement, Likewiſe 
riſon. 


AbyvxkBs or Di ro 


+ See here. 5 | | . 
Hh oct, | EY Vaila, TT heres. 


Here is. Gee there. 


ADVERBS 
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3 or Coxszvr. | 


* 8 
+ 


De accord, I grant it. = le veux, I will. | 
Sort, F Done. n Yew willingly. | 


ADVERBs OF DEFENCE. 


© Prenesz garde have a care that. Gardez vous (have a care. 
gue. take care. bien. be ſure you do 
| | ; not. 


ADVERBS OF CONFUSION. 


Confuſement, confuſedly. Sans devant derriere, prepoſ- 
Pele mele, Pell-mell. terouſly. 


2 rebours, the wrong ſide. Sans deſſus deſſous, topſy turvy. 
| | a lenvers, the wrong fide. 


ADVERBS OF RE-UNION. 


Enſemble, together. Conjointement, conjointly 
Ann ns OF SEPARATION. 7 
Stparement, ſeparately. 4 quartier, aſide. 
apart, apart. à leæcart, out of the 1 . 
ApvERBS of INTENTION. 
Expris, on purpoſe. 4 propos delibere, 5 *. 
a deſſein, 5 Tout de bon, in good . 
 ADVERBsS or TEMERITY, 
a Petourdie, raſhly. d la bate, in haſte. 
_ a lavolee, at random. Precipitament, with precipi- : 


Bruſquement, blunt] _ tation, 
T ty. Par megarde, by over-ſight. 


ADVERBS 62 Occ Astro. 


a propos ſeaſonably. 2 nommẽ,) in the nick 
Commodẽ ment, conveniently. Tout d point, J of time. 


nn OF D1FFIcuLTy. 


22 hardly. a regret, againſt ones will. 
al aiſement, with much ado. '@ contre cur, againſt ones 
Difficilement, difficultly. inclination. 


i 


. 5 Q 3 * » ADVERB$ 


* 


16 ] 


Vite, quick. | 
Vitement . 
Prompiteent, auch. 

a la hate, in haſte. 


ADVERBS OF QUICKNESs. 


Tout d coup, on a ſudden, 
Tout d'un coup, ſuddenly. - ' 
Subitemont, all of a ſudden, 


' ADVERBS OF MODERATION. 


Peu d peu, by little. 


Pas a pas, ſtep by ſtep. . 


Doucement, ſoftly. 
Paiſiblement, peaceably. 
Tranguilement, quietly. 


 Maodertment, moderately. 


ſoftly, 


Tout bellement, | 
gently. _ 


Tout doucement, 


Tout beau, | : 
Par degre, by degrees. 


 ApveRBs of QUALITY. 


Innocemment, innocently. 
dene juſtly. | 
xcellement, excellently, 

Infiniment, Infinitely. 
Grandement, greatly. 
Divinement, Av y. 
Joliment, prettily. 
Conſtamment, conſtantly. 
Prudemment, prudently. 


2 indifferent- 


Paſſablement, 


Bien, well. 


ly well. 


Mieuæ, better. 


Aal, badly, ill. 

Pire, worſe. 
Richement, richly. 
Preciſement, preciſely. 


_ Commodement, conveniently, 


Note. This fort of adverbs may be formed of all the ad- 


iectives maſculine of the language ending in e, i, o, u, in 


joining to it nent. 


42. ad. adj. adv. 
Jute, Juſtement. Ju ſt, juſtly. 
oli, joliment. retty, prettily. 


Neſolu, veſolument. 


Reſolute, reſolutely. 


* 


* 
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Of the PREPOSITION. 


A prepoſition or prepoſitive particle, is a part of ſpeech 
which ſhews the relation of one thing to another, and can- 
not be employed alone, having no particular ſenſe by 


itſelf. 5 


7 


PRRTOSTTIONS GOVERNING THE NOMINATIVE Cas E. 


2 after. 
vant, before. 


Avec, (with, or withal. | 


Avecque, 


Chez, (for direction) to, at. 


Contre, againſt, by. 


Dans, in. 


Dies, from. 


Dega, on this ſide. 
Dela, on that fide. 


Hormis, (little uſed) except. 
oignant, next. 5 
Moyennant, for, provided. 
NonobRlant, notwithſtanding. 
Outre, beſides, over and above. 
Par, by. 0 | 15 
En dehors, without, or out- 
ide. . 
Par deſſus, over and above. 


Par deſſous, under, below. 


Depuis, (expreſſing time) ſince. De par, (law term) from, by, _ 


Derriere, behind. 


Devant, before. 55 


Deſſus, upon, on. 
Deſſous, under. 

De deſſus, from above. 
De deſſous, from under. 
Durant, during. 


En, (before a ſubſtantive 


without article) in. = 


Entre, between. 

Envers, towards. 5 
Environ, (expreſſing time or 
_ .. place) about. 

Excepte, except. - 
Hors, out, without. 


Sau, without prejudice. 


armi, among, amongſt, 
Pendant, (expreſſing time) 

during. 8 
Pour, for. 85 
Sans, without. 958 
Selon, according, purſuant. 
Sous, under. 


Suivant, according. 


Sur, on, upon. 
Touchant, touching. 


Vers, towards. | 
à travers, 3 


PrEPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE Cas? 


a Pabri de, ſheltered from. 

a cauſe de, becauſe. 

a couvert, free, ſecure from. 

a Pendroit, towards. 

à linſu, without the know- 
ledge. 


a la reſerue, except, but. 
a la maniere, after the man- 
ner. : 


a la mode, after the faſhion. 
a raiſon de, at the rate of. 


a fleur, cloſe to, or even with. 


” Pegard, 


0 N egerd with regard. 
a z Pentour, round. 

a Penvie, in in, 
Au dehars, out, without. 


Au dega, (little uſed) on this N 


le. 
Au dela; (little uſed) on that 
ſide. 
75 deſſus, over, on, upon. 
Au deſſous, under. 
Au devant, before. 
Au- -derriere, behind. 
Au dedans, in, within. 
Au milieu, in the middle. 
Aupres, near. | 
Au prix, in compariſon. 


5 I 18 1 


Autour, about. 


Au travers, acroſs, through, 
Aux environs, about, or round 
about. | 

Arri zeres from. 

En arriere, behind. 

E dite. after. 

Hors, out. 

Lelong, along, all along. 
Lain, far. 

B, 


near. 
Prache, 1 


| Vis a a UV1S, 5 — or over 


a Poppoſite againſt. 
Aalen, in ſpite. 


PrEPOSITIONS GOVERNING THE DATIVE CASE. 


i 5 15 till, to, even to. 


Conformement, according, pur- 


ſuant. 
Quan | a, tO, at. | 
far G 
Quant, F ” far, when. Par rapporta, as to that. 
—— — ak 


of te CONJUNCTION. 


A Conjunction is. a part of ſpeech which is Ladle, 
and expreſſes divers operations of the mind, and ſerves 
to join words or ſontenicos.” 


 ConguncrTions COPULATIVE, OR To JOIN. 


Et, and. 

Aulſi, alſo. 
Encore, yet ſtill. 
Deplus, Moreover. 


Davantage, moreover. 
Au reſte, for the reſt, 
Enfin, in fine, finally. 


CoxJUNCTIONs Dun 


Or, or. 
Soit que, whether. 
Encore que, though, when. 


1 


Vi, neither, nor. 
"Bien que, 


Aen. Though, though. 


CoN JUN cTIO RSG 


. 


CONJUNCTIONS ADVERSATI VE, ſewing CONTRARIETY. 


Mais, but. = VMonobſtant cela, notwith- 
Que, than, but; - 3 ſtanding. Je ue 
Cependant, in the mean time. Toute fois, yet, but, ſtin. 
Pourtant, however. Neanmoins, nevertheleſs. 


Au contraire, t to the contrary. 


Conjuncrions CONDITIONAL. 


Si, if, whether. 5 Paourvu que, provided hes, 
a condition que, upon condi- Ambins que, unleſs, except. 
tion that. | | | 


ConJuNCTIONS CASUAL, ASSIGNING REAsoN. 


Parce que, becauſe. Lu que, ſeeing that. 
D' autant que, } whereas, for- Car, for. 


Sur ce que, aſmuch. Ain que, that, to the end that. 


CONJUNCTIONS OF Conctusion; 


Dont, then, therefore. C'eſt pourquoi, therefore. 
De ſorte que, ſo that. Pour cet Met, to that 8 


Cox juxcTIo oF, CONTINUATION. 


Au reſte, as for the reſt, En effet, indeed. 
Certes, and, indeed. Tanty a, (little uſed) however. 
Or, now. | Sinon, but, fave, if not. 


Note. All Conjunctions which have que joined to them, 
being before a verb, require that verb to be in the ſub- 


7 junctive mood. 


of INTERJECTIONS. 
An 50 is a part of ſpeech which ſerves to expreſs 


the emotions or ſentiments of the ſoul; and is a ſudden 
exclamation expreſſive of our ſenſation. 


5 Or Jov. | | 
Ha! ha! ha! Ha! ha! ha! Ha! quelle jute, oh ! j joy. 
3 Allons ! qui ! come, be chear- 


f Or 


ga, i > | 
come, come on. 
Courage, Frei | 


Op One: 
Helas ! ah ! alas! ah! 
Oh mon Dieu Oh my God | 
Eh Seigneur! O Lord! 


Or Pain. 
A} ab! of ah! oh! oh! 


O ciel] oh heaven! 
- To EncovRAGE. 


Ans, ſus, donc, come, come 
on. Dh | 
To WARN. 


 Prenez garde, gare, have a 

care. 
Tout Beau, ſoftly. 

' Arretez, hola, ſtay, hold. 


To CALL, 


Hole ob. {ho there, ho, hey. 


Hola la femme, you woman. 
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Ei, fi, fy, fough. 
Fi le vilain, ty, naſty. 


f Chut, huſh. _ 


=> ADMIRATION. 
Ouida, lack a day. N 


Voyex, See. 


Ab ouida, oh mary. 


Or AvERSION. 


Fi de vous, Fy upon you. 
Au diantre, deuce upon you. 
Bagatelles, trifles. 
Sottiſes, filly ſtuff. 
Ha! ha! hel he! bil i! 
Ah! ah! eh! eh! 


OF SILENCE. 
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EXERCISES, 


eg 


Rozs FOR THE Atvrer u. 


2] 


I. TP Article muſt er in a te gender with | 
the ſubſtantive. 


* The article is to be repeatu before every ſubltamive 2; 


of a fentence. 


III. The article is to be avoided when we pronounce 2 
ſentence or fentiment, when there is no _— anſwer to it 
chan yes, or 2s, * 

> walk every day in the an mald. 
four m. parc. in. ervante f. 
= the charch after breakfaſt. The father and - 
s egliſe f. dljieunerm. pere m. 
mother are ready but the children are not dreſſed. 
mere f. enſunt c.. bubiler. 
Exereiſe and temperance are neceſſary to health. A ow 
exercice m. temperance, Junts f. 
reputation is ſometimes preferable to honburs and di 
reputation f. Honneurs m. dignite f. 
He will ſpeak to the man to-morrow or the next day; he 
parler homme m. pres demain f. 
lives in Grafton ſtreet, neat St. Stephen's uare. I admire 
 demeurer ruf! ne Place f. admirer . 
the delicacy * fentiment of the young Fady. Shall we 
dolicateſſe f. Jens e. ” 
Si have 
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| have newt r an Holiday, Is he an Engliſh mo 


avoir prochain 1 Anglois | 
a Scotch man; has he a mind to go out this morning? 
Ecoſſois | - envie de ſortir 5 
I don't know, I ſhall finiſh the copy and the leſſon before 
favair.. „„ copie 45 4 leon £5 | 
breakfaſt. 
dejeune m. 


RULEs rox SUBSTANTIVES. 


"I: Two ſubſtantiyes depending on each other are to be 
reverſed ; in French, taking care to put the firſt in the no- 
minative and the e in the genitive caſe. 

II. On the fame rule obſerve, that if the firſt ſub- 
ſtantive of the phraſe denotes commodity or liquor, it muſt 
be in the dative inſtead of the genitive caſe, 4 

HI. When we ſpeak to a pit or a perſon of high Ra- 
tion, we uſe monſeigneur, for a lord; monſieur for a gentle- 
Wan : madam for a a lady; 7 en for a young, | pa y- ' 


: * 


The aber: door is not ſhut; my brother's hat is in dihe 
chambre f. | fermer, frere m. dans 
parlour. My ſiſter's gloves are on the table, his brother lives 


ſale f. fur f. 4 gant m. ſur table f. frere m. demeurer 
in park Are. A man's firſt care is to avoid bad company. 


rie f. Jſſcin m. eviter compagnie f, 
His friend's converſation is more entertaining than yours. 
ami m. converſationf. © _  amuſantm. la votre. 
The Duke of Clarence is in perſect health at preſent, his 
Mag. oft ante f. 
ſiſter's relation has lived in England one year. Your aunt 


parent ma. dn tante f. 
was ſpeaking to a lady. this. morning. I dined yeſterday 
. dame f. diner avec 
with Captain James and his ſpouſe. That. gentleman” s 
5 Capitaine m. fon epouſe f. 
0 country, houſe is in the county of Leitrim. I ſhall go to 
ma iſon f. de campagne conte m. aller 
your houſe in Mrs, D##*'s carriage. You may diſpoſe of 
ches vous caroſſe m. pouu e 
Mr. R#*#*s; chariot Tueſday next, for. he will not be in 


caroſſe coupe "NO. tre 
| town 


ts 1 
town before Friday. The Prince of ga: 1 on Saturday 


ant.. Hine ner 
a great entertainment to "bs TY . 
Ak. | 1 5 3 
RULES 1 rox a ADJECTIVES. tra 


» e muſt agree with their ſubſtantives. i in a gender 
and number. | 
II. Adjectives uſed without fubſtantives muſk always be of_ : 
the maſculine gende. 1 
III. Adjectives formed from the participle. of the. verbs e 
are to be placed after the ſubſtantive. 1 
IV. AdjeCtives expreſſing colour, form, — qua- 
laune, or names of ne, os put after ſubſtantives. 


A little: ſquare, we ed a fine garden in town. He 


dearr m. beau m. elle f. jardin m. -1 
has a large library; I ſhall buy a fine mare. They have _ 
avoir grand m. e f. bibliotheque f. acheter Jument f. aver 


a good houſe but very ſmall. The induſtrious are eſteemed 
Bon m. ne f. petit m. te f. induſtrieuæ m. ſe f. a/timer 
in every country, but the lazy are avoided. I love the 
tous mais pareſſeu-x m. ſe f. eviter. aimer,, 
company of the learned; and I deſpiſe the converſation” of 
avans mepriſer | 
the illiterate. - The virtuous are admitted in all Far 
vertueux m. ſe f. admettre fociete 1 f. 
and the wicked are remarked attentively. That city is 
mechant remarquer attentivement. | * . 
inhabited, will you have ſome. candid oranges? IMO 
 habiter. voulez Vous - . « © conſire 
landſcape deſerves a gilt frame. I don' t love white wine. 
payſage m. meriter dorer bordure f. aimer vin. 
This is a cold climate; we will eat French bread 57 you 
Voice climat m. . manger pam m, 
prefer it. She has bought a fine red ribband for you. 
preferer, acheter ruban m. | 6 


* 


R - RULES 


1] 


RULES For ADJECTIVES. 


3 The adjedtive new ( neuft and nouveau lice put in 
French before or after ſubſtantives. 

II. When there are many adjectives in a ſentence rela- 
tive to the ſame ene they muſt be placed after it. 
with the conjunRion and, (et); before the laſt, 

III. If we ſpeak of a ſovereign and of the days of the EY 

es of number are uſed in French, inſtead of achectives 
order, except the firſt and ſecond. | 

IW. Fhe comparative in French, 2 putting : 
the particle plus, before the poſitive, the fi e: by 
prefixing- le plus, m. la plus f. les plus p. 1 8 to the 
N and number. 


She has loſt the favourable opportunity. vn fell the 
| perdre occaſion f. — 
ancient furniture: of that caſtle; he has preſented an uſe- 
meubie m. chateau m. pneſenter 
ful and extenſive. project to the government. A. lincere, 
4 projet m. 
generous and conſtant friend, is a greatyacquiſtian, L 
genereux m. ſe f. m - .-- acquiſition. . 
hall be obliged: to hu a ne coat and a new hat for that 
tre obligẽ acheter habit. chappeau m. 
ſervant. - The firſt of this month Was a Saturday, and che 
domeſtique m. mais m. 
2 day will: be the longeſt of the year. The young; 
28e long m. ef. anne. | 
n who lives in that houſe is the richeſt of the 
auonſicur demeurer © ric he 
family. Have you read the new comedy? That young 
JJ dw anevellefl. -:: 
boy is of a happy, agreeable: and complaiſant Ane 
gargon m. heureux m. ſet. diſpoſition f. 
be is younger than you think, but ſhe is the oldeſt. 
jeune penſer mais agen m. ef. 


RULES. 


_— 1 
KULES FOR PRONOUNS. 


I. The pronouns conj junctive, Je, I, tu, tho, i] he; 
nous, We, Vous, eu, ils they, elle, ſhe; fi elles, they; pl. 
are uſed with verbs, as their ſu ubj eCts, being jr nominative. 
The dative and accuſative of that pronoun as their objects, 
and are both put before the verb when there is no interroga- 
tion; but if there is any, the ſubject goes after the verb. 
| IL The pronoun con denen ih he, elle, ſhe; ts, they, 
Illes, they; are uſed: in French, for animate, or inanimate 
thin ny as well as for living creatures. 


The conjunctive pronouns he, ſbe, or they, being FA al 


lowed by. the relative pronoun, are to be rendered'in French 
by the. demonſtrative, celui 1 m. celle qui 7 ar 3 
ceux a m. celles qui f. plural. 


Hei is at it home, I am ready to go out, be plays n me, 
_ bogis m. Gre ortir, jouer 


we read every day, do yau dance, he played. on. the fiddle, 
tire 7 Ur. | danſer 


% 


have they, received, we have not dined, ſhe was with vou, 


| recevoir diner etre 
I ſpeak to you, I. have received it, he has condemned them, 
' parltr — recevoir @ condamner 
we ſhall learn that leſſon, it is very e we. ſhalt draw, 
apprendre legonf. Pork | deſſmer 
he. aſked him, I'ſhall'give it to you, we . have bought it, 
demander donner acheter 
that, table is too long for the room, and it is not wide enough. 
table f. chambre f. etre large 


Write over again that letter, it is badly written, is it done? 
tranſcrire % avs Faire 


he who ſpeaks too much is blamed, ſhe who is in the. 


„ 8 ut 

next apartment is the youngeſt, but he who ſtands by her 
| appartement m. jeune etre 
is a reſpectable man, they who abandon themſelves to their 

homme m. Pabandonner 

inclinations are miſtaken ; happy are thoſe who ſhun bad 
incli nationf. ſe tromper , eviter 
company, he of whom I received that preſent is your friend, 
compagnie SE: rece voir c ani m. 


RULES 
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placed before a verb, if there is a negation in the ſentence, 
but are divided with the negative particle xe. 


5 after it. 
III. 


tive, this laſt being only employed in the dative and acculative, 


i 
| 
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| RULES, ron PRONOUNS. 
I. Conjunctive pronouns of ſubject and object, muſt be 


II. Conjunctive pronouns uſed with a compound tenſe of 
any verb with interrogation, are to be divided, viz, the object 
the firſt before the auxiliary verb, and the Wee immedi 


Perſonal pronouns are uſed in F rench in the nomina- 
tive after a verb, andthe imperative mood inſtead of conjunc- 


after the imperative. 

IV. The fame perſonal pronouns are ed inſtead of con- 
Junctive after the auxiliary etre, to be; 3 imper - 
ſonally, alfo after particles. 


Give me if you pleaſe 1 you promiſed to = 
donner „ ee e Pprometire 
17 you aſk it of my fiſter ſhe will give it to you. Send 
demander le elle le vous. envoyer 
them to ſchool early; ſhe told me that ſhe would do it if 
* * cole f. dire gue faire 
you defire it; you don't anſwer him ; ſhe informed me that 
defirer repondre | ; x coag que 
you had paid him before your departure. Bring me your 
_ payer le depart m. apporter 
tranſlation if you have finiſhed it. I ſhall ſpeak to him in 
traduction m. fi finir Je parler en 
your preſence; do you love him ? can you tell it? ſhall they 
preſence f. aimer le pouvair le als 
have it on Saturday? it is not I who fay fo but it is he; 
avoir ce weſt pas dire cela c' 
it is not I, nor they but youſelf; will you return me the 
ni ni mais vous meme vouloir rendre 


book which 1 lent her? if you want it, I ſhall 


livre m. que avoir preter avoir beſoin en 24 er 


fetch it from her room, do as I, and you ſhall be rewarded 3 

chercher chambre f. faire et tre 5 

have you told him that you had given it to me ? 
oy Lui que ares „ AY 


RULES 


I 127 4 | ef ; 8 
© RULES FOR POSSESSIVE PRONOUNS. 


I. Poſſeſſive pronouns are placed before ſubſtantives, and 
muſt agree in gender and number with them. *' 

II. The fame pronoun is to be N before all % 
ſubſtantives of a ſentence. 
III. The ſame pronoun is to be uſed in the maſculine 
gender before a ſubſtantive feminine, which begins with a 
vowel or h, not aſpirated. 
IV. The pronoun muſt agree — in French (not 


with the — as in Engliſn) with the gender of the 
thing en 


| 


_ father, mother and brothers, are in the country. 


frere m. tre campagne m. 
look aner his books on my table you will find her N 


regarder livre m. table f. trouver lettre f. | 


Your ſiſter ſhall not go out without her gloves; z It is my 


2 ſeeur f, 1 ortir © gant m. 
intention to buy it. I love your aunt; her humour is very 


intention f. de acheter. aimer tante . humeur f. treg 


agreeable. His action ſhall be blamed. Your clock 
| attionf.  blamer pendulef. aller 


too faſt. Their hiſtories are very intereſting, lend him your 


 hiftoiref. interelſunt m. ef. preter' 
pencil; mend his pen, you ſhall oblige me. Siſter, 
crayon m. tailler plume f. obliger. [eur f. 


ſhall we dance to day? do you call brother? he has loft | 


danſer ad : appeller frerem, perdre 


his beſt friend; and they one of their relations, Couſin, ſhall 


ami m. eur un parent m. coufine f. . 
you ſpend the day with us? Tour ſervant and maid are 


paſſer jourm. domeſtique m. ſervante f. 
gone out. His mother and ſiſters will drink tea here this 
ſortir. mere f. boi re the m. ici 
evening. Her god-father and god-mother are in Dublin. 

. parain m.“ maraine f. 25 4 l 


— 


- RULES FOR ABSOLUTE PRONOUNS. 


I. Abſolute. pronouns are uſed in French as in Englih, 
to avoid the repetition of the ſubſtantive and pronoun poſſeſ- 
five employed before; they muſt * of the ſame e and 


number as the ſubſtantive, 
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verb Zrre, to be; and a fubſtantere i in _ ſame. Rach, the 


chan yours, and his tranſlation was not fo difficult as mine. 


| Fours would be glad to ſee you this week. 


* 


„ 


1, If the gael of, (de), i is infor: e Pronouns in 
liſh, it is to be rendered in French by a poſſeſſive. 
E41 If abſolute pronouns are preceded by any tenſes of the 


1 


1 "OY Yes it is mine, my leon is n 
eft-ce la iure legen f. court m. e f. 


5 traduction f. difficile 
Vat garden is longer than his. Whoſe horſe is this? It 
gardin m. long le fien qui eft chevalm. 
IS mine. Yours is taller than his, but mine has a better 
a mM _ grand m. ef. - le mien 
appearance than yours, His attorney and mine are in the 
apparance f. procureur m. etre 
next room ta give their adyice, but mine is more clever 
chambre f. donner avis m. plus adroit 
than * He has employed well his time, and I ſhall not 
avoir employer tems m. 
loſe mine. That landicape is mine, but this is yours. 
erdre - payſagem. _ celui-ci 
The carriage you fee at the door js his, but the next is ours. 
carroſſe voir Porte f. ſuivant m. | 
Theſe horſes were theirs ſix months ago, now they are yours. - 
 chevaux ttre il y a fix mois apreſent tre | 
A ſcholar of mine, wrote that tranſlation. A friend of 
ecolierm. etcrire traduction f. ami m. ef 


tre bien aiſe voir ſemaine f. 


a 


| RULES for the DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
This or that, ce and cet m. cette f. ſing. theſe or thoſe ces c. pl, 


I. The demonſtrative pronoun ce, and cet, this or that, 
are both maſculine, but ce, is uſed with ſubſtantives which 


begin with conſonants, and cet, with thoſe that begin with a 
vopwel or h, not aſpirated. 


The fame pronoun is rendered by celui m. celle f. this 
or that, ceux m. celles f. theſe or thoſe, to avoid the repetition 


of the ſubſtantive, as in Engliſ. 
III. The 


[ -229 ©] 


4 ce, celui: celle, &c. when we point particu- 


larly at an object, in which caſe the ED is not ex- 
W : 


* Pee 
» «+. Pg Pics 


This gn will 5 beautiful in a few years—yhen this 
of. © etre tres belle dannees 


new bridge ſhall be built, the ſtreet called Sackville ftreet 


pont m. batie, re f. appeller- . 
will be continued, that work has been hniſhed ſooner n 
etre continuer, ouvrage m. nir  plutit 
that building. We have pleaſures and pains in this world, 

batiment m. ao e rm. peine f. monde m. 
the reputation of that 
reputation f. Aame f. 


eſtabliſhed. The affairs hich J have to tranſact, are dif- 


etablir affaire f. que a tranſiger 

ferent from thoſe of your brother, theſe boys are idle, but 

. frere m. | gargonm, pareſſeux m. 

thoſe girls are very induſtrious. The King of England's 
lles f. induſtrieux an. ſe f. Ri 

Palace, and that of the Queen, are in St. James's Park. That 

palais m. Reine Jacques Parc 4 

land is in a better ſituation than that of your father. Tf you 

terref. ſituation f. pere m. 

eat this grape I will eat ; that} theſe are black and thoſe 

manger de raiſin fi | Ztre noir. - 

white; that fruit is good. | | 

blanc m. Hef. fruit m. bon m. 


RULES Fox THE RELATIVE PRONOUNS. 


I. The relative pronouns who or that) qui, and (whom 


or that) gue," are uſed with both genders and number as 
their ſubſtantives, but if whom is preceded by the particle 
of, to, from, with, againſt, it is to be rendered by gui. 

II. The relative pronouns 0hm, that, or which, que, left 
out in Engliſh is always expreficd in F rench where the 


ſenſe directs its uſe. 


The moon that ſhined ſo well laſt night, i is a 
lune f. Hin, nuit f. environner 


1115 The particles ei and la, are annexed to the pronoun 


an and of this lady, are well 


8 | with ' 


8 1 


10 If the att of, (de), is infor: ahfibote Pronouns in 

liſh, it is to be rendered in French by a poſſeſſive. 

Er If abſolute pronouns are preceded by any tenfes of the 
verb Ztre, to be; and a fubſtantive in the ſame ſentence, the 
abſolute pronoun ant he . _— one, in the 

tive caſe. 


Is that your book ? Yes, it is mine, my leon is * 
c ** „ leon f. court m. ef. . 
than yours, and his tranſlation was not ſo difficult as mine. 
vo traduction f. difficile 

our garden is longer than his. Whoſe hone is this ? It : 

gardin m. long te fien & qui eft cheval m. 
is mine. Yours is taller than his, but mine has a hetter 
A moi grand m. ef. le mien 
appearance than yours, His attorney and mine are in me 8 
apparance f. procureur m. etre 
next room ta give their advice, but mine is more clever 
chambre f. donner avis m. plus adroit 
than * He has 2 well his time, and I ſhall not 
avoir employer tems m. 

loſe nine; That landſcape is mine, but this is yours. 
erdre payſage m. celui-ci 
The e 2 — at the door is his, but the next is ours. 


carroſſe voir porte f. ſuivant m. 
Theſe horſes were theirs ſix months ago, now they are yours. 
chevauæ tre ily a fix mois apreſent tre 

A ſcholar of mine, wrote that tranſlation. A friend of 
ecolierm.  ecrire traduction f. ami m. ef 
| Fours would be glad to ſee you this week. 


etre bien * voir ſemaine f. 


| RULES for the DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


This or that, ce and cet m. cette f. ſing. theſe or thoſe ces c. pl. 


I. The demonſtrative pronoun ce, and cet, this or that, 
are both maſculine, but ce, is uſed with ſubſtantives which 
begin with gonſonants, and cet, with thoſe that begin with a 
, Yowel or h, not aſpirated. 

- The ſame pronoun is rendered by celui m. celle f. this 
or that, ceux m. celles f. theſe or thoſe, to avoid the repetition 
of the * as in 

III. The 


* 
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demonſtrative, ce, celui, celle, &c. When we point particu- 


larly at an object, in which caſe the r = is not _ 


PERO 
37 " i. 9 48 * iy 
' This it will Ig beautifal | in a few years—when this 
ef. © etretres belle anne, 


new bridge thall be built, the ſtreet called Sackville ſtreet 


pont m. batie,. riie f. appeller- 


will be continued, that work has been finiſhed ns Gia. 


etre continuer, ouvrage m. nir plutot 
that building, We have pleaſures and pains in this world, 
batiment m. avoi 4 
the reputation of that 
reputation f. dame f. 
eſtabliſhed. The affairs which I have to tranſact, are dif- 
etablir Maire f. que à tranſiger 
ferent from thoſe of your be theſe boys are idle, but 
que Frere m. gargon m. pareſſeux m. 
thoſe irls are very induſtrious. The King of England's 
les f. induftrieus m. ſe f. Roi 
Palace, and that of the Queen, are in St. James's Park. That 
palaris m. Reine Jacques Paare 
land is in a better ſituation than that of your father. If you 
term 1 tus tion f. by: ere mm; 1 
eat this grape I will eat that; theſe are black and thoſe 
manger de raiſin f. etre noir 5 
white; that fruit is good. ; | 
. m. Hef. fruit m. bon m. 


RULES ror TH RELATIVE PRONOUNS. 


I. The relative pronouns (who or that) gui, and (whom 
or that) que, are uſed with both genders and number as 
their ſubſtantives, but if whom is preceded by the particle 
of, to, from, with, again, it is to be rendered by qui. 

I. The relative pronouns 10hom, that, or which, que, left 
out in Engliſh is always expreſſed in F rench where the 
ſenſe directs its uſe. | 


The moon that ſhined ſo well laſt night, is ſurrounded 
lune f. luire nuit f. environner 


8 i with 


III. The PET £7 1 la, are annexed to the pronoun 


leiſir m. peine f. monde m. 
an and of this lady, are well 
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% The woman +for whom 1 


de nunge ſoirm. femmef. avoir / 
hat gown is in England. The bey to whom 
acheter robe f. Angleterre. gargon m. 
I ſpoke the other day, and who breakfaſted with me this 
parle. jour m. Miauner 
morning, is in the college. That cap you aſk for, cannot 
aatinm. an bonnet m. demander poumuoir 
be done before Eh, the objections you make will not 
| Jaire adredi, objedtion f. | faire 
| be received, the? erk you have given 92 to write is too 
riece voir es à ecrire 
hard, who has given you chat love Jo is a gentleman 
difficile, donner Eponſe f. monſieur m. 
you know, who engages you to ſay-that the wine we 
connoitre engager 4 dire vin m. 
drank at dinner is excellent? the reaſons you give us are 
hoi re lere raiſon f. donner tre 
not ſolid. The watch that has been bought at Paris. Who 
montre tf, acheter 4 


brought it to aan a n. lady who lived in that city for 


@pporter met. demeurer willet, pendant 
three years, and who returned here laſt ſummer, The . 

4% ans m. reuenir Etẽ Mm. | 
engagement you have taken is very ſudden. 


engagement m. prendre 


RULES FOR © RELATIVE PRONOUNS. 
dont, ſtands for, of 8 of and which, is 


uſed for objects. 
J. 55 relative, de qui, ſtands for, o* whom, and is em- 
ronouns. ployed for perſons. 


Lau quel, is uſed to repreſent a ſubſtantive. 
But if hs fame pronoun is uſed with interrogation, it is to 


be rendered by a qui, to whom. 
5 77 2 J Which muſt agree with its 
: aquellef, \ antecedent in er and. 
II. The relative les quels m. p. number, (w at, that, 


les ma which). 
II. The 


tk 
pes before a verb, is uſed with negation 


* 


i e interrogation. 
| II. et, que, before a verb is employed with 
I'M 7 interrogation. 
| ceque, before a pronoun: 


Iv. The relative pronoun quoi, is uſed by Wt annexed. to 
1 a Heres 
mY a ead 
> are inft of ſubs- 
V. The try quel m. 'ſtantives; and muſt agree 
Ul pl. ] with them in 0 and- 
„nummer: 


: * . 
* . : PS 


The man of whom 1 have ſpoken to you is very honeſt, 
homme parler honntt 
Whoſe horſes are theſe? to whom will theyſbe ſent? to which 
chevaux' e etre envoyer 
of the two ſhould you give the preference? what this- 
* donner preferencef. 
gentleman ſays is very true, what have you to aſk me? what 
Manfieur dire vrai avoir demander | 
* Tadmirein his conduct is his patience; in which of theſe 
admirer conduite f. patiencef. | ces 
two houſes have you ſeen him? what fruit will ybu eat? 
deux maiſon. _ wir le ruit m. manger 
what permiſſion have you, non bn has taken that reſolution 
bermiſſionf. | voir prendre reſolution f. 
- without my conſent ? what kind of- ements have you in 
conſentement m. eſpece avoir 
that country houſe? I bring you the book of wick you 
maiſon f. campagne 1 livre m. 
ſpoke to me laſt nigut, which of theſe two pictures do you 
parler hier au ſoir, tableaux | 
like to copy? this one, who will buy them? your 
aimer copier acheter les 
relation, what” you do is very r FRY and Wie they have 
parent m. ee fort b 
done is wrong. | 


faire mal. 
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I. A perſonal verb muſt be of the ſame 5 and * 
ſon as the pronoun. 


II. If there be an interrogation, che pronoun of the ſub- i 


ject goes after the verb. 


III. If che interrogation be in the third tn of the = 
gular, in caſe the verb ends with a vowel this (t) is admitted 
between the verb and the pronoun. 

IV. A verb uſed with negation, muſt havethe firſt negative 
particle ne, before it; and one of theſe negations, pas, not; point, 
not at all; non, no; nz nor; aucun m. no one; aucune f. 


no one; nad m. not any; zulle, not any; perjonne, nobody ; 


jamais, never; rien, nothing; after it. 

V. Before thefe verbs ſer, to dare; ceſſer, to ceaſe ; 
por voir, to be able; ſaubir, to know; voir, to ſee; vonlbir, 
to will; and aller, to go; the negation pas, point, &c. may 
be avoided, but ſometimes it is neceſſary to admit (que) after 


the verb, it is; when the ſenſe W to uſe the word e, inn 


Englich. 


Fappineſs does not depend intirely on fortune; he reads 
bonheur m. dependre ortunef. lire 
well; we dance three times a week; he ſhall obſerve the 
danſer la ſemaine f. „ 


laws of the country; wit and ſenſe may be ſometimes 


pays m. bon voir etre 


| relied to beauty; you and I know what he ſhould do in 


preferer ſavoir faire 


this circumſtance ; my ſiſter and that lady. will go to the 
| circonflance f. ſeur f. dame f. aller | 


ball this evening; ſhe and they were talking together; 


ſoirm. arler 


do you hear me, ſhall you ſpend the day with me ? have you 


entendre paſſer 


| ſeen them? does ſhe appear concerned at her misfortune ? 


voir : aroitre madlheur 

will he be with you'? ? ſhall he go this ſummer to England? 
etre- aller ctem. 

has he told you where he will reſide? ſhall he ftay in 


e,, reſider reſler 


London? I do not know, there is nobody at home; I have 


ſavior N 
f met 


| . 13311 
1 no one, 1 am not ſe e tell your ſentiments in 
rencontrer perſonne tre fac dire ſentiment m. 
company nothing has 4 ordered ſince, I have n. 
ordonuer ' avoir 
to do at preſent; ; never be without work; wy don't you ; 


a faire etre cu vrage m. 4 

go walk ? don t you ſee many people? I ſee go two or 
all voir deuæ 
three ladies; I cannot comprehend what you mean. 52 
trois Pouvoir comprendre dire. 
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RULES o REFLECTIVE. VERBS. 


I. Reflective verbs are conjugated with a pronoun con- 

junctive, and another which refles the action, which. i . 
. 5 

Sing. me, te, ſe; Plural. nous, vous, ſe. 

II. If thoſe vetbs are employed with negation, the two 
5 are to be divided by the firſt negative particle ne. 
III. When a reflective verb is uſed with the imperative, 
theſe pronouns are put after it, toi, nous, vous; but when it 
makes a negation, te, ſe, ROMS, vous, are prefixed to the 
verb. 

IV. Reflectivs verbs with an interrogation, the pro- 
noun reflective is put the firſt, and the conjunctive after 
the verb. . 

V. The ſame verb conjugated with interrogation nega- 


tively, muſt have the firſt negative particle before the reflec- 
tive pronoun. | 
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Note. Obſerve theſe verbs form always weit compound 


with 2tre, to be; and not avar, to have. 
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I ſtop as at his door; . is explains himſelf per- 
SParreter . porte f. Hexpliguer 5 
fectly well; they retired from the company at ren Wl 
fe retirer compagnie f. a 

o'clock; I engage myſelf to do it without the help of any 3 

5 Sengager faire ſecours m. 1 
one; you flatter yourſelf too much, I ſhall amuſe myſelf in 
perſonne e flatter v'amuſer | 10 
this room till you come; pray riſe early Wedneſday; i 
chambre f. juſqua ceque venir, 1 vo = Mereredi ay 
I walk : 
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I walk an hour every morning; ſhall he embark for London 
fe promener- © matinm. gem 8 
next week? ſhall we net aſſemble in a few. days? have 
ſemaine f.  Saſſembler jours m. 
we not conducted ourſelves well towards them? has he not 
j © onvers. 
_ preſented himſelf without any recommendation? we rejoice 
e preſenter | recommendation f. ſe rejouir 
ſometimes, but not. often enough; I would not permit 
WY a © ſe permettre 
myſelf to afflict you on ſuch an occaſion. _ | 
a | affliger telle occaſion f. 
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RUlks ron Taz INFINITIVE MOOD. 


I. When two verbs are ufed in a ſentence, if the latter 
has no ſubject expreſſed or underſtood, and even without the 
particle 10, joined to it, it is to be of the infinitive mood. 

II. The particle to, before the infinitive mood of a verb, 
is to be ben red by 4, in French, when the verb is active“. 

III. The ſame particle is to be rendered by de, when the 
verb is paſſive, or employed with any of the paſt tenſes +. 

IV. That particle muſt be rendered bY pour, when the 
verb explains an intention in the action f. _ | 


Mill you go in? no, I cannot ſtay, I am engaged 1 
N entrer pouvoir — engager aller 

to dance; do you hear him ſpeak? can you lend me an 
danſer entendre parler  preter 


* Theſe ſubſtantives envie, mind; inclination, bent; diſpoſition, diſpoſition ; 
Plaiſir, pleaſure; peine, pain; and the adjectives enalin, inclined; propre, fit; 
pPret, ready; aiſe, eaſy; ſujet, ſubject; affreux, dreadful; and the ad verbial 
icle zo, is rendered by 24. | E 
- + After theſe ſubſtantives, loiſir, leiſure ; tems, time; moyen, means; volontẽ, 
will; amitie, kindneſs; cur, heart; pouvoir, power; coutume, cuſtom, alſo, 
after the adjeQtives ae, glad; vexc, vexed; content, content; oblige, obliged; 
capable, capable; the particle zo, is rendered by de, After theſe verbs 
commander, command ; prier, pray; d:frer, deſire; preiſumer, preſume; pre- 
tqudre, pretend; defendre, forbid ; promettre, promiſe ; and their contraries, ts 
is rendered by ge. | 


| + Aſter the adverbial particle trop, too much; to, beſore the infinitive is 


rendered by pour. | 
$$ hundred 


1 88 1 


hundred guineas for a fortnight? I have no money t 


-. - con. pour aur a 
diſpoſe of at preſent, have you any thing to do this morning! 
diſpoſer avoir | faire matin m. 


how do you 22 your time ag town! I amuſe myſelf : 


employer | Pamuſer 


with ſinging, reading, walking, pe? with drawing; are you 


chanter lire me promener  deſſiner, 

invited to dine abroad to day? he is diſpoſed to encourage 
inviter diner diſpoſer encourager 
vou in your undertaking ; ; I ſhall be always ready to receive 

entrepriſe f. etre recevoir 
your inſtructions; I take pleaſure to oolge. you; have we 

inſtruftionf, prendre ' oblige | 
time to go out? I am obliged to ftay at e I am very 
tems m. ſfartir refter | 2tre bien 
glad to hear that he is recovered; I commanded him to go to 
aiſe apprendre retablir - commander aller 
your houſe; I pray you to inftrut me; 1 am too much 
chez vous priernrn inflruire etre trop 
your friend to refuſe you; I ſhall do nothing to diſoblige you; 
refer faire _ deſabliger 
J went to his houſe to ſpeak to yu. 
aller chez lui parler. | | 


RULES rox PARTICIPLES. 


I, If either articles or poſſeſſive pronouns can be uſed before 
a participle preſent, ending in ing, that participle is rendered 
in French by a ſubſtantive. 


II. The fame participle ending in ing, bein aſter A verb 
or theſe particles, pour, for; de, from; de, of; - 


7 


fans, without; apres, after ; are Sax ooh in French A the ; 


infinitive mood. 


III. A Participle preſent preceded by the auxiliary tre tobe, 
is not to be rendered in French by the participle preſent, 
but the verb is to be in the ſame tenſe and .perſon as the 
auxiliary is in. 


IV. Participles paſt admit gender and number in F rench, 


when the ſubſtantive or Eg that . it, is its im- 
mediate _— 
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+ Bu Participles paſt admit no gender and number when the 
pronoun or ſubſtantive is not the cn of the adele, but 


| chat of the ROE; verb. 


3 


Thee n Andresen of juſtice' is vecilary; ; if you 
adminiſtration f. 


ew 9 your writing, 1 will tell you my thou ghts of 


ecriture f. dire 9 


k 4 bis concert party is for next Wedneſday, the 


| V Ez 
conceiving of theſe laws is not ſo eafy as you think; the 
conception f. . boix f. facile  penſer 
compoſing of a play is agreeable to the rules of the theatre. 
compoſition f. comedie 4 regle f. ; 

I ſhall hinder your acting againſt his intereſt; he is per- 
enmpechen agir interet m. 
petually reading F rench books; how can you be diſpleaſed 


lire | mecontent 


with ſtudies? the . advice of a friend prevents us of 

| avism. ami arder 

doing evil to any one, you couid not avoid ſeeing him, when 

faire mal  pouvorr voir 

were you ſpeaking? the time you were looking at the win- 
parler pendant que regarder 


dow, ſhe is perpetually lamenting her loſs; you ought to 


lamenter perte f. devoir 


be always learning, the intention which I have of executing 
etudier intention f. executer 


your orders is againſt him, the houſe which I was admiring 


' ordre eft contre maiſon f. admirer 

is not ſolid, the tranſlation that I have for to-morrow is not 
traduction avoir 
begun; that city was taken during tlie laſt war, but it t has 
commencer, vi let. prendre guerre f, 
been reſtored by the treaty, many families were ruined by 
rendre trait m. - FO f, rumer 

that accident. 

accident m. 
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RULES ron THE TzusgEs or THE INDICATIVE 
MOOD or ru VERB. | 


I. The preſent tenſe, is uſed in French as in Engliſh, to 
| expreſs the doing of an action at a time preſent, except after a 
particle denoting futurity. Mm | 

II. The imperfect is uſed for the continuation of an 
action interrupted by another; it is employed alſo in pre- 
ference when we ſpeak of any thing dead. 5 

III. The preterite is uſed for an action intirely paſt, and 
alſo as a narrative tenſe. * 

IV. The future is employed for a time to comm. 

V. The four compound tenſes of the preſent, imperfect, 
preterite, and futuſè are uſed, the three firſt for action paſt, 
eſpecially when we do not point out the time of the action; 
and the future for a time to come. | | 
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I admire what you have done, we don't 8 the news 5 


admirer faire croire nouvelle f. 1 
we write every morning, before breakfaſt, I was ſpeaking an 
ecrire dejeuner m. parler 1 
of you when J perceived you coming, what were you ſaying, Ty 
appercevoir entrer : aire Th 
we were obſerving you walking, as ſoon as he arrived 1 mY 
| obſerver marcher, 8 arriuer EM 
aſked him, he was in great reputation when he was in this 0 
demander Etre reputation f. NE 2 
kingdom, we ſhall be glad to have the pleaſure of your 38 
royaume m. etre bien aiſe avoir þlaifir m. 5 
company, as ſoon as I finiſh my letter I will ſhew it to 7 
compagnie f. finir lettre f. montrer A 
you; ſhall we read before we go out, he continued not his, 8 
| „ 0008 . ſortir © continuer 1 
correſpondence with him, and we heard not of him for 1 
correſpondance f. | entendre parler ” MW 
three months, he ſhall have trouble for nothing, when do 1 
mois m. avoir peine f. 1 
you expect to ſee them? we ſhall depart ſhortly for England, AM 
efperer voir | partir | 35 7 
we will return at the end of the year, I admire his equity | 9 
Z revenir Huf. 5 admirer equitt f. 0 
in all the actions of his life; you have viſited him for a time, 288 
Fl viſiter 0 
= | he ny 


n 


2 „„ B 
1 1 
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he has given him good advice, but he has not followed. it, 
donner avi m. | OY 
we have accompanied him. 


avoir accompagner. RE 


RULES FOR THE 1 6h OF THE SUBJUNCTIVE 


Moo D. 


* The eaſe of the ſubjunctive is uſed when the verb 
which is before it is, in the preſent or future of the indi- 
catiye; alſo, after the particle que, that; 8 after the relative 
pronouns gui, and gue. 

II. The 8 denotes a thing Fs would, could, or 
ſhould, be at the preſent, ſuppoſing certain conditions, ex- 
cept after the particle, % if; in which caſe it is rendered in 
French by the imperfect indicative z but when, if, ſtands 
for whether, this tenſe is uſed in French as in neliſh. 

IH. The preterite is a mixed ſignification, it alludes to a 
time preſent, and paft, but ſome particle ending in French 
by que, muſt precede it. 

iv. Theſe auxiliaries, may, ſhould, would, could, and 
might, are not always ſigns of the ſubjunctive, they are to be 
n by diſtinct _ when there is an man in 

em. 
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I do not ſay that he may do it, do you belicve that he 
dire que faire croire 
can arrive before a month. Antoninus was one of the 
PouVorr arriver mois m. | etre : 

_ greateſt princes who ever reigned, are you not convinced | 
| prince m. qui avoir regner convaincre 
that true happineſs conſiſts in virtue, and not in the favours 

Bonbeur m. conſiſter vertu f. faveur f. 
of fortune? we ſhould be ſatisfied if you would come, if 
fortune f. etre ſati faire venir 
I would go to ſee him I am perſuaded he would receive me 

aller voir perſuader recevoir 
kindly, if we could know where he lives we would fend a 
gracieuſement, ſavoir demeurer envoyer 
ſervant to let him know that we are in town; if you would 
domeftigue informer tre ville f. 
take pains you would ſucceed; I was afraid that would 
prendre beinef. _ reufhr craindre 
| 5 happen, 


{ 339g 4 


* although Queen Elizabeth Led the Earl of Eſſex 


arriver, quoi que Reine „ 
ſhe permitted that he ſhould be put to death, if we would 
permettre etre mettre mort f. vouloir 
go out you could not hinder us; you may amuſe yourſelves 
ſortir pouvoir empecher pouvoir Samuſer 
until your maſter comes, though you ſhould not prefer pleaſure 
juſgu d ceque maitre m. venir quoi que devoir preferer plaiſir m. 
to ſtudy, you may avoid his company for the future. | 
etude f. pouvoir eviter compagnie f. d Paventr. 


RULES rox THE IMPERATIVE MOOD. 
This mood admits no tenſe in French as in Engliſh; it 
is uſed to intreat, command, give conſent, forbid, 8 6124 3 
. vite, encourage any one to act, and as no one directs any 
of theſe actions to himſelf, it has no firſt perſon in the ſin- 
gular number. 1 l 


Conſider for what reaſon I give you that advice. Admire 


conſiderer raiſon f. donner avis m. admirer 


the prudence of his conduct in that buſineſs; intreat him 
prudencef. conduite f. affaire f. prier 

to oblige me in the circumſtance I am in. Let us conſent 
bhbliger i e f. od je ſuis. conſentir 
to that union before our departure. Give me if you pleaſe, 
union f. depart m. moi  plaire 


what you have promiſed. Encourage not any one to do 


bperomettre. encourager perſonne faire 
what is not right. Let them order what they chooſe to have 

„ ordonner alſirer avoir 

for ſupper. Don't ſuffer that man any longer in his houſe; 

7 ouffrir long tems maiſonf. 

let him do it if he will, and let them come in; let us finiſh 
| faire vouloir | entrer | finir 
our converſation and not be troubled. Walk in the garden 
converſation. fe deranger, promener jardin m. 


if you like it; let him ſpeak his ſentiments and follow his 


' vorloir, dire ſentiment m. ui vre 
example. Return me what I lent you Saturday laſt. Fear 
exemple m. rendre 8 dernier. craindre 
and honour God, reſpect and love your parents, Command 

honorer Dieu m. reſpecter aimer parent m. commander 
him to carry that immediately. | 
de porter immediatement. 
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RULES Fox ru GOVERNMENT or "VERBS, 


I. If after the auxiliary, avorr, to have, a ſubſtantive fol- 
lows without an article, that ſubſtantive muſt be in the geni- 
tive in French. ry „„ Es 5 

II. When the auxiliary verb tre, to be, ſignifies poſſeſ- 
ſion, or duty, it requires the ſubſtantive or pronoun after it 
in the dative caſe. _ „„ „„ 

III. The ſubſtantive or pronouns which are the object of 
theſe verbs, mourir, to die; languir, to languiſh; blamer, 
to blame; avoir pitre, to pity; avoir peur, to be afraid; ſe 
ſouvenir, to remember; ſe rejourr, to rejoice; ſe repentir, 


to repent; ſe moguer, to laugh at; ſe venger, to revenge; 


muſt be in the genitive caſe, 
f $5.7 a 
I have ſcholars who are defirous to learn. A man 
avoir : deſirer apprendre 

who has wit is always the ornament of ſociety. He who 
,, . 7 ST arnement m. ſocictẽ f. 

35 learning without religion is not to be preferred to thoſe 
ſavoir m. - religion devoir etre preferer 
who are poor and pious; thoſe who have riches and no 


| qui etre pauure m. pieuæ m. avoir richeſſes f. 


charity, render themſelves deſpicable ; he is not to command 
charite f. ſe rendre mepriſable, ce n'e/t pas & lui a commander 
me; give to every man that which belongs to him; the prin- 


a lui | pre- 


© cipal duty of a ſubject is to obey his King. I blame you 


mier devoir ſujet m. obeir Rot Blamer 
for your negligence. If you are afraid of him do not let him 
negligence f. avoir peur laiſſer 
come in. I rejoice in ſeeing you; I entreat you to have 
entrer fe rejouir voir peer * (1 1 
pity on the miſery of that unfortunate family; it is dangerous 
pitie miſere f. Famille f dangereu—xm. ſe f. 
to revenge one's ſelf of an injury without reflection; I 
ſe venger = injure f, reflettion f. ſe 
remember very well what you told me, I have no pity 
ſouvenir | dire avoir pitt 
on the ſituation of that man; he is able to work. 
ſſituation f. homme titre en etat travoilley. 
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FURTHER RULES rok THE GOVERNMENT OF 
VERBS. ; 


1 The ſubſtantives or pronouns which are he objef of 
theſe verbs, nuire, to hurt; plaire, to pleaſe; rendre, to to 
reſtore; donner, to give; accorder, to grant; convenir, to 
ſuit; obeir, to obey; devoir, to owe; promettre, to promiſe : 


bayer, to pay; commander, to command; perſuader, to per- 
ſuade; dire, to ſay; reſiſter, to reſiſt; and all verbs active, | 


require the dative caſe. 


II. The verb jouer, to play, has two o governments ; whey | 
it is to play on, in Engliſh, it requires the genitive caſe in 


F. rench; but when it is to play at, it governs the dative. 


'E hin pleaſes my ſiſter, I ſhall grant a favour to your 
laire accorder faveur f. 
friend, and I have perſuaded your couſin to ſpend a day with 
perſuader couſin m. paſſer 
us; play does not ſuit every age; has he returned your 
jeu m. convenir rf ̃ §¾mãCm 
ſiſter what I have ſent her? he has ſomething to ſay to 
ſeeur f. | envoyer quelque choſe dire 
your relation, he owes ſome money to a friend of mine; 
parent m. ef. devoir argent m. ami m. ef. | 
| theſe two or three years I have promiſed your aunt to 
depuis ans m. promettre 


make a viſit to your guardian; don't give my mother ſo 


faire wiſitef. tuteur m. donner 
much trouble, you ought to endeavour to pleaſe your uncle, 
tant de peine devoir tacher plaire oncle m. 
your fortune depends on him; I like to play at cards an 
fortune f. dependre aimer jouer cartes f. 
hour or two; do you play on any inſtrument? I play on the 
jouer quelque inſtrument m. 


fiddle, my ſiſter plays on the harpſichord; can you play cards? 


violon m.  toucher  clavecin m. N cartes . 
we ſhall play at piquet. | 
| Piquet. m. 


RULES ron IMPERSONAL VERBS. 
1 imperſonal, it is, it was, it ſhall be, is rendered i in 
French, by c '/t, c'etoit, ce fut, ce ſera, &c. before a ſub- 


ſtantive 


(143 ] | 
ſtantive alone, or joined to an adjective; alſo, before arti- 
cles, pronouns, 9 or adyerbial particles. 
II. The fame imperſonal before an adjective, is to be 
rendered by il eff, il etoit, il fut, il ſera, &c. and before 
theſe two ſubſtantives, time, tems; hour, heure. 79 
III. The fame imperſonal is rendered in French by il fait, 
il feſoit, il fit, il fera, &c. when we ſpeak of weather, alſo, 
before theſe ſubſtantives, day, jour; night, nuit; and be- 
fore good, bon; bad, mauvais; better, meilleur; if they are 
ſollowed by a name of a place, and by il vaut, il valoit, 
il valut, il vaudra, &c. before the adverbial particle, better, 
Mieux. 2 * ie: | 1 | 
IV. The imperſonal verb, i] y a, there is, &c. is uſed 
in French in the third perſon of the- ſingular, for both 
numbers. . 8 1 


There are three gentlemen in the parlour, there was a 
il y a meſſieurs ſale f. 5 | 
lady with you; it is an excellent diſcourſe; is it true that 
VVV | diſcours m. vrai que 
you ſhall go to the play? it is time, it is ſeven o'clock ; it 
8 | comedie f. tems Hieuref. 
was day light this morning at five o'clock ; it is diſagreeable 
faire jour m. matin m.  bheuref. deſagreable 
to wait for any one; it is very convenient to have a 
attendre qguelquun | agrẽable avoir 
country houſe to enjoy the fine ſeaſon; it is fine weather 
maiſon, de campagne f. jouer / aiſon f. fait 
to day, but it was windy yeſterday; it is colder in Iceland 
arjourdbui, faire hier fait 8 | 
than in France; what weather is it? it is very dirty; it is 
quien France, tems fait-il faire ſale . 
better to have two or three friends than a numerous 
WR. ami m. Fr, | 
company: it is a ſatisfaction to parents to have children 
campagnie f. ſatisfactionf. >” enfant c. 
inclined to virtue; it is neceſſary to diſpoſe them to it when 
vertu f. neceſſaire diſpoſer quand 
they are young; it is time to get up, it is my turn to read 
| jeune tems ſe lever a mon tour lire 
this evening; there are occaſions where ſilence is neceſſary; 
ſoir ' occaſions ſilence 
there is a man in the paſlage. 
1 aas. 
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RULES 
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| RULES FOR IMPERSONAL VenBs and Avversy. ; 
I. The imperſonal, Ti fir it is e &c. is ſed 


only in French in the third perſon ſingular, the verb which 


follows it may be put in the infinitive modd, or in the ſab- 


junctive; but in the laſt caſe the particle que, m muſt be before 


the verb. 
III. If the auxiliary verb etre, to be, is repeated twice in 


the ſame ſentence, the firſt is to be rendered in French by 


the verb, devoir, to owe. 


III. When adverbs are at the beginning of 'a calls, 


they are to be put after the verb, but if the verb is uſed with 


a compound tenſe, they are generally placed between the 
auxiliary and the participle paſt. 


I muſt go to a ball this evening and muſt be there 
il faut que aller balm. et gue j y ſois 


at ten o'clock; we muſt depart in an hour, and I muſt 


partir + ITN 
accompany you; he muſt go to ſee his mother before 
accompagner „% er v aaa” 


Friday; we muſt ſometimes appear in good humour; though | 


vendredi il faut paroitre de © bumeur f 
our heart may be in a different diſpoſition; Lam to be of his 
cœur m. diſpoſition f. je dois itre 


party in the courſe of the week; we generally breakfaſt at 
partie f. cours m. dejeuner 
nine o'clock; we often eat together ; ; this gentleman always. 


heure f. manger monſieur 


promiſes but ſeldom keeps his word; he has W 


promettre : tenir Sardle f. 


diſappointed me; this young lady has danced well; you are 
tromper dame f. danſer Fire © 
ready generally before me; he is not ſtrongly recommended ; 


avant fortement recommander 
we have returned too ſoon to day. 
reventr 


RULES rox PARTICLES. 


L Particles in ' a have the fame conſtruction i in 
French as in Engli 
©: „KH. Theſe 
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lielong; around, autour; 


5 A a 
IT. Theſe particles De près; next, proche; along, 
below, au deſſous; above, au deſſus; 
through, au travers; without, hors ; over againſt, vis d vis;) 


muſt have the following ſubſtantive in the genitive, and the 


#- 


particle, de, of, before pronouns or proper names. | 
1 Theſe prepoſitions, juſqite, till, until, or, even to; 
2 as for; require the ſubſtantive after them in the 
tive. e | „ 5 
IV. Theſe conjunctions, et, and; mais, but; auf, alſo; 
az, or; ni, nor; being before different ſubſtantives, require 
them 1n the ſame caſe, and between two verbs mult be in the 
fame mood, tenſe, and perſon. | | | 


He ras at table. before and after me; he lived before 


#etre avant mo vivre 
your father and after your uncle; what difference there is 
1 | res | difference f. 
between a charitable man and a covetous one; the firſt is 
entre Sg „ 
eſteemed by every one, and the laſt is deſpiſed; we have 
eimer et  mepriſer © © 


done what you deſired for our own reputation; put yourſelf 
faire defirer propre reputation. mettre 
near me, he is above all accidents; we ſaw you through the 
| moi etre accident ni. voir „ 
carriage glaſs; he and I are of excellent diſpoſition; it is 
caroſſe m. glace f. etre © diſpoſition f 


neceſſary to extend our generoſity even to ſtrangers; a 


etendre gentrofite f. etranger m. 
poor man who works from morning till night if he is well 
pauvre homme travailler matin  forr © | 
paid, lives more ſatisfied ſometimes than thoſe who have a 
payer vivre , ſatisfait V ei, 
conſiderable fortune; this is too near the window; it is not 

Hortunc f. etre | fanetref, ni 
I, nor you, but they; he and they {hall be forry for it. 
 wous , . etre fach. 


2 — — 
— — 
—— — 


RULES ron PARTICLES. 


I. The following particles uſed in Engliſh before the 
indicative mood, require in French the ſubjunctive mood 


after them, viz. i | 
| Fp quant. 


cs 3 


avant que, beter, „ Put que, F 
depeur que, for fear. uoigue, although 
Juſqu 4 ceque, until,” - fott gue, be. 5 

en tas que, in caſe, 5 _ pourvu que, provid 

afin que, for. Dieu veuille que," pleaſe God. 
amoins que, unleſs. moyennant que, provided. 

Bien ques well. _  nonobſtant que, notwithſtanding. 

devant que, before, plut a Dieu que, pleaſe God. 
encore que, yet. | tant Sen faut zue, far from that. 


II. The following particles commonly uſed in Engliſh be- 
fore the preſent tenſe, reguire the n, verb in the 


future tenſe in French. 


ameſure que, as. alu tot que, as ſoon! as. | 
tant que, as long as. apres que, after. _ 
autant gue, as many as. quand, when. 


III. Theſe two particles but, and for, are to be rendered 


by mais, car, pour, when they are after a ſtop, being then 
conjunctions; but if they are in the middle of a ſentence 


but, mais, ſtands for only, and is to be rendered in French by 


xe, before the verb, and gue, after it 55 car, for ; ; if there 


is a ſuppolicion i in the ſentence, 


* 


I aſk but one ſervice of you, is not 074 me; give 


demanger ſervice m. reſuſer 
me but one leſſon to learn at a time if you pleaſe; do not 
ſeulement apprendre Mlaire 
come before one o'clock, for he will not be at home; he 
ventr | heure f. ftre 
has money enough at preſent, but he don't like to oblige 
voir argent m. mais aimer obliger 


any one, It is but too true, England, Wales, and Scot- 


etre trop 
land, make but one kingdom. The one I have ſent is for 
| faire _ + royaumem, celui que apoir envoyer pour 
you. As long as you ſtudy the Latin; you'll find it more 
tant que etudier © Latin m. treuer 
uſeful, provided you be here at two he ſhall be ſatisfied; 
utile c. Etre ici deux heures Etre atisfait 
for fear to be ſurpriſed I ſhall inform you of it; I thall ſtay 
etre ſurprendre informer reſter 
until you be prepared; as ſoon as I finiſh this J will come 
etre p! "epare finir 
| down ; 
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down; when you come, enter into this room and ſend me 


deſcendrs _—... wenir entrer chambre f. envoyer 
the ſervant; if you have a mind to go out, and if you 

domgſti que m. avoir envie ſortir que 
want a carriage, mine is at your ſervice; if you go to the 
avoir beſoin carofſe m. 3% nr AY 
country, and if your ſiſter do not come I ſhall accompany 
campagne f. que ſeur  wvenir accompagner 
you with pleaſure, 5 0 5 8 

Plaiſir m. = ns 


The conjunction if repeated twice in the ſame ſentence in Engliſh, 
is to be rendered in French the firſt by {, and the ſecond by que, and the 
verb following muſt be in the ſubjunctive moe. 


1 


Entre une Dame et un Mon- 


Bon jour, madame ; votre ſantẽ 
f 
Fort bonne je uous remercie. 


Comment ſe porte Monſieur 
votre epoux? 


TWELVE CONVERSATIONS an LESSONS: 


* 


. * 


and a Gent'e- 


Of a Lady 


* 


Good morning madam; are 
you in good health? 
Very well I thank you. 
How does your huſband do? 


Il ſe porte tres bien a preſent. » * is extremely well at pre- 
5 ; | ent. 

At il «te malade? Has he been ill? | 
Il a eu une legere it 9 He had a little indiſpoſition 
_ occaſionee par un rhume. occaſioned by a cald. | 
Fe ſuis charmt d'apprendre I am charmed to hear that he 4M 

qu'il ſoit eft rẽtabli. is recovered, ; 1 
Et wous madame, comment And you madam, how do you ; [ 1 
Doug porteꝝ vous? l | : | a 
Aſſez bien je vous ſuis oblige, Pretty well I am obliged to ö ; 


je me porte beaucoup mieux 
en campagne gu en ville. 


Y a t-il long tems que vous 
*tes de retour? 


v2 


you, I am a great deal bet- 
ter in the country than in 
town, | F 133 
How long is it that you are 38 
returned? i = 
1 


Il y a peu de jours, j; arrivai 


Pendredi dernier a 6 heures 


du ſoir. 
Cambien de tem 
reſter en vill? 
Je dois repartir au com- 
mencement de la ſemai ne 
pruebaine. 
Votre ſejour ſera t-il long? 
Fe eras qu'il ſera de trois 
ſemaines. | , 
Comment eſperez vous pdjſer 
le reſti de Peti ? 


croyez vs 


Aon intention ęſt de voyager, 
Oeft une choſe que jaime 
beaucoup... 3 

On comptez vous voyager eft- 
ce en Irlande ? = 

Fe parcourrai I Irlande, 
” Angleterre, et Þ Ecoſſe, 
et Pannee prochaine je paſ- 
ſerai fix mois dans des pays 

_ etrangers, 5 

55 en penſez vous? 

Fe ſuis de votre avis, avant 
de veyager chez les etran- 
gers il eft neceſſaire de con- 
noitre le pays que nous ha- 
bitons, dailleur ſa ſituation 


le rend remarguable, il y a © 
en outre beaucoup de curio- 


fites naturelles qui meritent 
d' etre viies. 


T ai vu Pannee paſſee deux 
provinces de I Irlande qui 
m ont fait beaucoup de plai- 
fir, mais la ſaiſon etoit trop 

2 r 3 
avancee, je fus oblige de re- 
venir en ville. 
ve vous ẽtẽ en Angleterre® 


1 148 } 


Only a few days, I artived/ 


I ſhall take a turn in Ireland, 


the * + 
How long 

ſtay in town RO 
I am to depart again at the 


beginning of next week. 


Shall ſtay longer ? 
I belies I mall ſlay three 
x | 3 A 1 
How do you ex to paſs 

the dee of the ſum- 

mer? | : 
wh intention is to travel 
1 like it very much. 


think to 


Where do you intend to tra- 
vel, is it in Ireland ? 


England, and Scotland; 
and next year I ſhall ſpend 
ſix months in foreign coun- 
tries. . ̃ 
What do you think of it? 
I am of your opinion, be- 
fore we travel in fo- 
reign countries, it is ne- 
cellary we Thould ſee the 
part of the world that we 
inhabit, beſides its ſitua- 
tion renders it worthy of 
notice ; and again, there 
are many natural curioſi- 
ties which deſerve to be 
ſeen. 5 
I faw two provinces of 
Ireland laſt year, which 
leaſed me very much, 
but the ſeaſon was too far 
advanced, I was obliged to 
return to town. | 
Have you been in England ? 


Fy 


72 


; RET 


| Fy ai paſſe trois mois Pannee 


dernntere, Oeft un pays 
7 bl 


charmant, il un et pas poſſi 


$ 
de voir une ifle micux cul- 


dive. eee 
Fel ai entendu dire, et je den 


Fre beaucoup dy aller. 


Les arts, les ſciences, lagri- 
culture, y font tres encou- 
rages, les Anglois-ſont polis, 
induſtrieux, et trẽs complai- 
ani. N 


Ya t-il beaucoup de curio- 


fites dans ce pays? 


Beaucoup, mais ſur tout dans 


PT 
Je ſerois bien flatts que vous 
vouluſſie etre de notre 
partie. s 

Iny a rien que je ne faſſe 
pour vous obliger. 


Nous partirons lemois @ Avril 
procharn, | 
Fe ſuis charms que vous m'en 

ayez fait la propoſition. 

ais je erains de vous re- 
tenir aulogis, peut #tre 
devez vous ſortir, 


Le plaifir de votre compagnie 


oft preferable's tout. 


Vous tes tris honn#te, mais 


Je wabuſerai pas de votre 
politeſſe, Paurai Pavantage 
de vous revoir ce ſoir. 


Votre viſite me ſatisfait infi- 
niment, mais elle eft trop 
courte. | | 
Je vous ſouhaite une agr#able 
Journsbe a | 
Faites mes compliments et 
amities je vous prie 4 
monſieur votre epouæ. 


4 


A great many, 


There 


I ſpent there three months 


l year, it is a charm- 
ing country, it is im- 
potile to ſee an iſland 
better cultivated. © 
I have heard fo, and I 
wiſh very much'to gothere, 
Arts, ſciences, , agriculture, 
are greatly encouraged; 
the Engliſh are polite, in- 
duſtrious, and very com- 
plaifant. i 2 
Are there many curioſities 
in that country ? 
but eſpecially 


in the capital, 


* . 


I ſhould be very glad that 


you would be of the party. 


is nothing in the 
world I would not do to 
oblige you. 5 

We ſhall depart next April. 


I am very glad you have made 


me the propoſal. 1 
But I am afraid to keep you 
at home, perhaps you have 
- an intention to go out. 
The pleaſure of your com- 
pany is Pee to every + 
thing. | / 
You are very complaiſant, 
but I ſhall not abuſe your 
politeneſs, I ſhall have the 
advantage of ſeeing you 
again this evening. 
Your viſit pleaſes me infi- 
nitely, but it is too ſhorr. 


I wiſh you a pleaſant day. 
I pray you give my compli- 


ments and love to your 
huſband. 


SECOND 
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Fa ſuis "bay le VOUS Voir. 


eff beaucoup d honneur Jour 
moi, madame. 
Faber que vous me forex la 


grace de dejeuner ici. 


Votre invitation eft trop obli- 


geante pour que je la re- 
| aſe. * 5 
Ze Aſeuner erm pret 522 
. | 


une demie heure. 


Que prenez vous ordinaire- 


ment a dejeuner ? 
Fe prends ou du the ou du 


caffe. 


Nous aurons Pun et Pautre. 


| Monſieur votre frere mia 
promis de venir dejeuner 
aujourdhui. 


| Te vous prie de ne Pas Patten- 


dre, car il eft deja tard. 


In '/t pas encore his heures, 


et je ne dejeune jamais 


plutot. 


Je ſerois tres facht fi vous 


vous derangiez, mais j en- 
tends quelqu'un qui vient. 


Ef lui meme. 
ladame, j'ai Phonneur de 


VILYE) ſoubaiter le bon j Jour. 


Feſpere que votre ſante eft 


parfaite. - 


Fort bonne a vous rendre 5 


devoirs. 


Pe ſuis bien aiſe. 


e penſons pas aux compli- 


ments, et entrons dans (ajate 
a manger. 


Rk. 


| 3 CONVERSATION. 


A Lady and t two Gentlemen. 


Iam very glad to ſee you. 


It is a great - honour for me, 


madam. 
I hope you will do me the fa- 
vour to breakfaſt here? 
Your invitation is too oblig- 
ing for me to refule it. 


Breakfaſt ſhall be ready in 


half an hour. 


What do you take enerall 
at breakfaſt ? ; g 


I take tea or coffee. 


We ſhall doch. Your 
brother has promiſed me to 
breakfaſt here to 4. 


I pray you not to wait any 
longer, for it is late. 
It is not yet ten o'clock, and 


I never breakfaſt ſooner. 


'F ſhould be extremely ſorry 


to ſee you diſturbed ; but 
I hear ſome one coming. 
It is him. 


Madam I have the honour to 
wiſh you a good morning. 


I hope you are in perfect 


health. 
Extremely well, to render 
you my e oh 
I am very glad of it. 
Let us bear compliments, 
and enter the dining room. 


Faurai | 


„ 


5 


1 


F aurai P honneur | de vous 


donner la main fi vous me 
bpermettez. 


Volontiers, que ſuubaitez von 7 | 


Tout ce que Vous voudrez, mais 
commences je Vous proe par 

vous ſervir. | 

Monſieur votre frere m'a dit 
qu'il prendroit du caffe, 
en voulez vas une taſſe ® 
J aurai le plaiſir de vous 


ſervir. : 


Fe vous ſuis tris oblige. 


Monſieur, pou donneraij je une 


taſſe de the © 

Fen prendrai une 2 avec 
plaijir, je Paime beaucoup. 

En prenez vous tous les 
JOUEST +} 

Je dejeune toujours avec du 
the, mais je wen Hens pas 
apres dine. 

Pour noi, je ſuis la meds An- 
loiſe, Jen prends deux fois 
par jour, 

Voulez vous faire un tour de 
N 


I eff ouze heures. Te ne 


puis avoir ce plaiſir, at 
promis d un de mes amis 


qui eft indiſpoſe, de [aller 


voir ce matin. | 


* ya 7210 point ind reti, 


de vous demander fan nom? 
Point du tout, il a Phonneur 
d'etre conuu de $065, eſt 
Hr. Le Roi... 
Dites moi je vous 45 qu elle 
eft ſa mala die 


Un mal de tite ct une fluxion 


gui Pempechent de ſortir. 


| from going out, 


C ſhall have the honour, to 


give you. the hand if you 


permit me. 
Willingly, what do you. wiſh 
to have? 


Every thing you chooſe, but 
begin 1 pray you to ſerve 
yourſelf, ; 

Your. brother told me that he 
would take... coffee, .. will 


you have a, diſh? I ſhall 
have the pleaſure 5 * | 


ing ou. 
x _ | extremely obliged to 


Sin Hall I give you a diſh of 


tea? 
I ſhall take a diſh with blea- 
| ſure, I like it much. 
Do you take tea every day! > 


| I breakfaſt always with tea, 
but 1 do not take any in 


the afternoon. 

For me I follow the Engliſh 

faſhion, I take tea twice a 
day. | 

Will 3 walk in Fac. gar- 


It is Ow o'clock. E can- ' 


not do myſelf that pleaſure, 
madam, as I have promiſed 
a friend of mine who. is 


indiſpoſed, to go ſee him 


this morning. 


Is there no inder to aſk 


yor. his name ? 


Not at all, he has the — 


to be known by you, it is 


Mr. King. 


Tell me, I prey you, what i Is 
his illneſs? 


It is the head ache and a 


cold which hinder him 
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Pen ſuis tres fach, aſſures 
' Je vous prie de mon amitie, 


et dites lui qu auſſitot ſon 


 * » retabliſſement il mobligera 


* 


7 4 
ds venir me voir. 


Fe macguitterai de votre 


ee ger avec le plus 
grand plaiſir, et je ſuis 
perſuades gui! ſera tres 
flatte de Pintereſt que vous 
 prenez @ ſa ſants. 


Permettez moi, madame, de 


prendre couge de vous. 
Je ne vous retiendrai pas 
plus long tems, mais j eſpere 


gue monſieur votre frere 
oudra bien me tentr com- 
pagnie juſqu's midi. 


Je ne trouve rien de 1 74 | 
a 


teur que vos ordres, | 
dame; mais je erains de 
vous importuner. Je ne 
reſterai qu autant que vous 
Doud rez. ; 


— 
8 


Fe ne ferai pas de ceremonte 


avec Vous, je vous de man- 


derai permiſſion de vous 


guitter d Pheure de la 
toilette qui eft ordinaire- 
ment a midi, que ferez vous 


ce ſoir? 


Fe crois que j'irai d la come- 


die, je ne ſuis 2 encore 
certain, cela dependra de 
Ar. D. chez qui je dos 
diner. 

Eft ce une invitation? 


Vn madame, c'eſt un diner 


fans ceremonie, et il ma 


 "dija parlt de la comidie: 


Y aura t-il grande com- 
pagnie? | | 

Je ne crois pas. 

Due Foie ton aujourd hui a 
4a comedie?892 


I am very ſorry for it, aſſure 
him if you pleaſe, of my 
friendſhip, and tell him as 


ſpdon as he is well, he will 


oblige me greatly in com- 


ing to ſee me. 
J ſhall do what you defir 
. of me with the 
pleaſure, and I am perſuad- 
ed that he is ſenſible of the 


Intereſt you take in his 
Permit me, madam, to take 
my leave of you. : 


I ſhall not detain you any 
longer, but I hope your 


brother will keep me com- 


pany until twelve o'clock, 


Nothin g is more „ e 
than your orders, Madam; 
but I am afraid I ſhall be 


troubleſome. I ſhall ſtay as 


long as you chooſe. 


I ſhall make no ceremony 
with you, I will aſk you 


leave to quit you at the 


hour of toilet, which is 
always at twelve; what 
| ſhall you do this even- 

Wk Fes 

I beheve 1 ſhall go to the 
play, I am not certain yet, 
that will depend on Mr, 
D. with whom I am to 
dine. | 

Is it an invitation ? 

No madam, it is a family 


dinner, he ſpoke to me al- 


ready of the play. 
Will there be a great com- 
pany ? | | 


I believe not. 
What is the play to day ? 


Une 


greateſt 


25 FFT : 
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Une fort belle tragedie inti- 
tuls Hamlet. 5 
Quelle oft la petite piece? 


Je ne ſais pas, je nai pas en- 


core lu lle billet, mais la 


tragedie fut annoncte hier. 


Si vous me permettez, je pren- 
drai la libertẽ de vous en- 
voyer le billet par mon do- 
meſti gu? | 

Vous m'obligerez infiniment. 

Fai Phonneur de vous ſou- 
haiter le bon jour. 

Au plaifir de vous revoir. 


A very fine tragedy called 


Hamlet. | 
What is the entertajnment ? 


I do not know, I have not 


read the bill, but the tra- 
gedy was announced yeſ- 

_ terday. - | 85 
If you give me leave, I will 
take the liberty of ſending 


you the bill by my ſer- 


* vant? + | 
You will oblige me greatly. 


I have the honour to wiſh 


you a good day, 
Till the pleaſure of ſeeing 
you again, | 


£ 


THIRD CONVERSATION. 


Entre deux amies. 
Dui me procure Pavantage 


de vous voir fi de bonne 
heure ? 

Pluſieurs 0 que je vais 

vous expliquer, d'abord 
j etois inguiete de Pitat de 
votre ſantẽ, vous mau 
privee de vos nouvelles de- 
puis huit jours. 


Le reproche eft tres flateur 


jy ſuis tres ſenſible, mais 
je wetois pas en ville, J'at 
accompagne une de mes pa- 
rentes qui eſt | allze en 
campagne pour retablir 


2 vous excuſe pour cette fois 
ci, eſperant que vous ne 
_ quitterez pas la ville une 

autre fois, ſansen.informer 
votre meilleure amie. 


Die autre raiſon qui m'a de- 


termine d venir, et qui 


© youn fera plaiſir, c'ęſt que 


Ano 


Between two friendly ladies. 
What procures me the ad- 


vantage of ſeeing you ſo 


early * | 


Many reafons that I ſhall ex- 


plain to you; at firſt I was 
very uneaſy about your 
healch 3 you have ad 


rae of hearing of you theſe _ 


eight days. 1 
The reproach is flattering, 


I am ſenſible of it, but T 


. was not-in town; I had 


to accompany a relation of 
mine, who has gone to the 
country. to re-eſtabliſh hes 

_ health, is; 
I excuſe you for this time, 
expecting that you. will 
not quit the town for the 


futung, without acquaint , 


ing your beſt friend of it. 


determined me to come, 
and which will pleaſe you; 
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ai une lettre à vous com- 
muniguer que j ai reque 
„. LS 


Fe ſuis ſure quelle off de mon 


couſen © 
Fous avez raiſon. 


Fe vous ſais bon gre de ma- 


voir prevenu fi agreable- 
ment, et je noublierai pas 


2 cette preuve ſincere de votre 
amitte. . . 


Voila la lettre, liſez la, et 


Aites moi ce que vous pen- 
ap g 25 
Il nous informe quil eſt ar- 
re a Paris avec ſa fa- 
mille ſans le moindre acci- 
JR, 5 - 
Fen furs bien aiſe. 


Et moi auf}. 


Mais il ne dit pas fi il a pris 


maiſon, ou ceguil a inten- 
tion de faire? | 
Sa premiere lettre nous in- 
firutra plus particuliere- 
ment, 3 N ; 


e, gue je recevrai de 
7 


nouvelles Samedi pro- 

5 . .* « 
chain, je ne manguerai pas 

de ous en informer ſur le 


champ. 


Vous me rendres le plus grand 


vice. | 

A preſent ? que ferons nous ce 
matin? _ 

Fai deux ou trois viſites d 
rendre, et quelques petites 
emplettes, fi votre tems vous 
permet d accepter une place 
dans ma voiture vous m' ob- 

 ligerez? | 

De tout mon cœur, je vais 


renvoyer la mienne, et ordon- 


ner de reue ir me chercher 
g trois heures? | 


is that T have a letter to 
communicate to you which 


I received yeſterday. 


I am certain that it is from 

my couſin? TY 

You are in the right, 

I am obliged to you for hav- 
ing prevented me ſo agree- 
ably, I ſhall not forget that 
ſincere proof of your friend- 

hip. 5 | 

There is the letter, read it, 
and tell me what you 
think of it? | 6 

He informs us that he is ar- 
rived at Paris with his fa- 
mily, without the leaſt ac- 

_ cident, 5 

I am ho glad of it. 

A ˖ ab © 

But he does not tell if he has 
taken a houſe, or what he 
intends doing? | 

His firſt letter will inform us 
more particularly. 


I hope I ſhall receive news 


of him next Saturday, I 
ſhall not fail to let you 


know immediately. 


You will render me the 
_ greateſt ſervice. 
Now? What ſhall we do this 
morning? 
J have two or three viſits to 
pay, and different things 
to buy; if your time per- 
mits you to accept a ſet 
down in my carriage you 
will oblige me. 
With all my heart, I ſhall 
ſend back mine, and give 
orders to come again to 
fetch me at three o'clock. 


Si vous he preferez, je Vous 
reconduirai chez Vous, nous 
ſerons enſemble plus long 


tems. 


Votre complaiſance ft infinie, 


et c prevenir mes in- 


tentions, d merveille. 


ment. 
Le caroſſe eft a la -_ vou 
le vous partir 
Comme il vous plaira, montex 


ta a premiere, ne faites pas de 


cẽrẽmonie. 
Il faut faire tout ce que Vous 


voulez. 

Dites au cocher de nous 
mener dans la rue de Graf- 
ton chez Mr. C**#, c 
le premier endroit ad nous 
arreterons. 

el un marthand qui a une 
tris bonne reputati on. 


ure compaguie eft toujorrs 


pour moi un nouvel agre- 


oo: 7 
If you lend. L ſhall ſee you 
- nia houſe, we will be 


together a longer time. 


Your complaiſance i is kinks 
able, and it is to prevent 
m intentions wonder- 


Your company. is araysfor 


me a new nen 


The carviage-i is. at the door, 
will you go? 

As you will, go in the wells 
make no CI. | 


1 muſt do every thing you 


pleaſe. 


Tell the coachman to ſtop 


in Grafton ſtreet, at 
Mr. C*#*+#, it is the farſt 
place where we ſhall go. 


That merchant has a very 
good . 


FOURTH CONVERSATION. 


E ntre deux meſſieurs. 


Dui vous a dit que j*etois 


arrive dans cette vil : 


Ceft un de vos amis que je 


rencontr ati hier au Parc. 


Ban 01⁰⁶ me dire ſon 
nom? 


| Cet Mr. le cap Suu, 


qui a eu le plaifir de vous 
voir Lundi dernier Paſ- 


ſemblte chez mi lady Dx. 


* 


By two gentlemen. 


Who told you that I Was ar- 
rived in town? 


Tr is a friend of yours whom 


met yeſterday in the 
park. 


Can you tell me his name? 


It is Captain Suan, who: 
had the pleaſure of ſee⸗ 
ing you Monday laſt, 


at my uy Dees aflem- 
bly. - 


a n 
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Mr. le Cbevalier 


1 


I n' avoit promis de venir 
diner avec moi le lende- 
main, mais il n'a man- 
gut de parole, je crains qu il 
ne lui ſoit arrive quelque 
ii 1 


Fe dois le voir ce ſoir au bal 


dune dame que vous con- 
noiſſex qui demeure dans la 


pꝛlare de St. Etienne. 


Pai regu une invitation de la 
meme perſonne, mais j'ai en- 
- woye une carte pour prier 
cette dame de m*excuſer.” 
Pourquoi? * 
arce que ji etois engage a 
une partie au paravant, 


que je vis ce matin, m'a dit 


qu il comptoit ſur vous, que 


vous lui aviez donne votre 


Sans cela j aurois tic au meme 
bal que vous. 


Dites moi je vous prie on ſou- 


| perez vcus ce foir? 


Fe niai pas dengagement, 
d'gilleur je ſoupe tres rare- 
ment, cet un repas, qui 
m' incommode. 15 

Fe ſuis de mime que Vous, 

Toutes les fois que je ſoupe je 
ſuis malade le lendemain. 


Je prefere la maniere Angloiſe 


a cet egard, mais oa ne peut 
pas teujours refuſer. 
Les Frangois ęſtiment plus ce 

repas gue le diner, ils diſent 
que Ceft le ſeul moment ou ils 
peuvent raſſembler leurs 

amis ſans tre de rang. 


Fuxx, 


He had promiſed me to come 


dine with me the next day, 
but he has diſappointed me, 

I fear ſome accident has 
happened to him. 


I am to ſee him this evening 
at a ball of a lady of your 
acquaintance who lives in 
Stephen's Green. 

J have received an invitation 
from the ſame perſon, but 


+ . Thave ſent a card to beg 


the lady to excuſe me. 
For what ? © 
Becauſe I was engaged to a 
party before. 
Sir F***, whom I faw this 
morning told me that he 
expected you, and that you 


had given him your word. 


Without that I ſhould have 


gone to the ſame ball as 
you. | | 

Tell me I pray you, where 
mou you ſup this even- 
ing! | 

I have no engagement, be- 
ſides I very ſeldom ſup, 
it is a meal which does not 
agree with me. 


I am the ſame way as you, 


every time I ſup I am in- 
diſpoſed the following day. 
As for that, I prefer the 
Engliſh faſhion, but it is 
difficult to refuſe always. 
'The French love that meal 
better than their dinner, 
they ſay, that it is the only 
moment where they enjoy 
the company of their friend 
at their eaſe. | 
Auer 


[- x00] 


Avez vous appris quelques 
nouvelles ® .- 95 
% mai rien entendu dire 


dintereſſant, mats je crots 


que la premiere gazette 

pourra ſatisfaire les poli- 

F1qUES. | | 

On attend inceſſament des nou- 

dielles d Eſpagne, qui deter- 
mineront Petat preſent des 
affaires de differentes na- 

e 

Croyez vous qu elles ſexont 
avantageuſes pour ce pays 
OT — 

Je penſe qu*ui, au moins les 
diſpoſitions paroiſſent en no- 
tre faveur. 0 

Qu elles font les puiſſances 
gui ſont intereſſees dans ce 
nouveau traite ©. 

On neles connoit pas encore, 
Iny d juſqu'a preſent que 
des conjectures. 1 

Duels font les ſouverains qui 
| N medliateurs? 

| aus wen ſommes pas in- 

Formẽs, mais les ambaſſa- 
deurs qui doivent partir 
inceſſament des diſßerentes 
courts nous inſtruiront dans 
peu de jours. 

Fe wais des ce moment a la 
cour, fi Papprends quelque 

. choſe je vous le ferai ſa- 
voir. | "4 

Je ſerai au logis Juſqu'a gua- 
tre heures. | 8 

Te reviendrai avant trois 
heures. 

Je profiterai du tems de votre 
abſence pour repondre a plu- 
ſieurs lettres 5 ſur 

7 


ma table et lorſque vou 


Have you heard any news ? 


I have heard nothing intereſt- 


ing, but J believe the next 


mail will ſatisfy the politi- 


cians. 


We expect ſhortly news 
from Spain, which will de- 
termine the preſent fitua- 

tion of affairs of the dif- 
ferent nations. 8 

Do you think they will be 
advantageous to this coun- 
try ! | | 

I believe ſo, at leaſt the diſ- 
poſitions appear in our fa- 
vour. | 


What are the powers who 


are intereſted in this new 

© rar NY, 
We do not know them yet, 
we can only form conjec- 
tures. 


are mediators? _ 
We are not informed of it, 
but..the ambaſſadors who 
are to depart ſhortly from 


What are the ſovereigns who 


the different courts - will 


inſtruct us in a few days. 


I am going this moment to 
the court, if I hear any thing 
I ſhall inform you of it. 


I ſhall be at home till four 
o'clock. 


I ſhall return before three. 
I ſhall employ that time to 


anſwer many letters which 
are on my table, and 


when you return we 
Serez 


8, 
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. ferez de retour nous irons 


au caffe enſemble fi vous le : 


jugez a propos © +0 
olontiers; je n'y.ai pas ett 
depuis trois ou quatre jours, 
des affaires de familles 
m'ayant occupes effentielle- 
ment. 0 
A propos d aſfuires de famille; 


monſieur votre oncle, d til 


_ difpoſe Pune partie de ſa 


Fortune en votre faveur 


comme il me Pavoit pro- 
mis? | 
Le contrat ne pouuna etre 
 fegne avant quinze jours 
Mais Jeſpere que tout fera 
ſuivant vos dejirs: | 
Je penſe que votre pouvoir ſur 
lui finiroit cette affaire a 


 Pavantage des parties in- 


tereſJees. 


Je men charge avec le plus 


grand plaiſir, dites moi 
Lheure que je pourrat voir 


monſieur votre oncle; et je 


me forai un devoir de vous 
obliger. . : 

Je wen attendois pas moins 
de votre cœur genereus. - 


Pourquoi ne mien avex Vous 


pas parler plutot ? 


Je craignois dietre trop im- 


portun, Pheure de le ren- 
" contrer chez. lui eft a dix 
heures du matin. 


Je nie ferai annoncer demain, 


ne manquez pas de venir 


ici @ deux ou trois heures, et 


je vous informerai du rẽ- 
ſultat de notre entretien. 


Geci ajoutera un prix d vos 


premiers bienfaits qui ne 


* 


will go together to the 
coffee houſe if you think 
proper. 

Willingly; I was not there 
theſe three or four days, 
family- buſineſs having em- 

ployed my attention. | 


In ſpeaking of family buſi- 
. neſs; has your uncle diſ- 
poſed of a part of his 
fortune in your fayour, 
as he promiſed me ? 


The deed cannot be ſigned 


before a fortnight. 
But I hope every thing will 
be to your ſatisfaction. ' 
I think that the power you 
have over him ſhould fi- 
niſh that buſineſs to the 
advantage of the intereſted 
parties, e 
I take it upon me with the 
_ greateſt pleaſure, tell me 
the hour that I can meet 
your uncle, it is a duty in- 
cumbent on me to oblige 
you. | | 
I did not expect lefs from 
your generous heart. 
hy did you not ſpeak to 
me of it ſooner ? : 
I feared to be too trouble- 
ſome; the hour of meet- 
ing him at home 1s at ten 
o'clock in the morning. 
I ſhall myſelf attend him to- 
morrow, do not fail to 
come here at two or three 
o' clock, and I ſhall inform 
you of the reſult of our 
converſation. 5 
This will add a value to your 
firſt ſervices which ſhall 
SPeffacerent 


— 


* 


$ effaceront jamais 4 ma 
me moire. 


* ſeul titre q ami 15 effiſant, 


- of fe ce fferois ae -tre ſi 7 ft je 


ne ſaift 4 une pareille 


occdſion. 
Adieu, mon ami, au \plaif ir de 


e revoi 7. 


8 


never be ed from my | 


memo 
The title uf friend along is 
ſufficient, and I ſhould ceaſe 


do be ſo, if I did not ſeize 


ſuch an opportunity. 


Farewell, my friend, until 
the pleaſure of leeing you | 


again, 


4 


FIFTH CONVERSATION. 


Entre 8 ſeurs jeunes * 


a. | 


Fe ſuis enc hantẽ de vous voir; 
comment paſſez vous votre 
=_ 
Partie au travail, et 73 
à divers reer, = 
Et vous, ma chere amie, tes 
vous toujours gate © + 
e ſuis toujours la meme, je- 
voudrois que Vous ſuivieꝝ 
mon exemple, ce carattere 
tranquile et ſombre, em- 
pe che de profiter des mo- 
ments les Plus agreables, 


Pour moi, auſſitot que j ai 
paſſe le tems de la recrea- 
tion je retourne au travail 
avec le mime plaifir que 


lorſque je mamuſe, et j- 


attends avec inpatience 


Pheure a la gu elle je ſerai 


de gage de tout. 

Je trouve cet enjouement 
charmant, et je voudrois 
pouvoir Pacquerir.. 


Avez vous IP a r ? Have you my Ps to do? 


Of many young [ts 


I am inchanted to fo) you ; 
how do you ſpend your 
time ? 

Part at work ; and 'part in 
divers recreations, 

And you, my dear friend, are 
you always merry? 

I am always the ſame, I'wiſh 
you aged OI my ex. 


ample; 1 and 


dull Ae. thinking 


hinders you from mak ing a 


good uſe of the moſt agree- 


able moments. 


As tome, as ſoon as I have paſſ- 


ed the time of n 
I return to work with 
ſame. pleaſure as . 
entertain myſelf, and I ex 
pet with impatience the 


hour when I ſhall be diſen- 


| ed of every thing. 1 
I 25 that rightlineſs is 
charming, and I with I 


could acquire it. 
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Si vous woulez je vais vous 


donner une idée de ma con- 
duite. 


Vous me ferez le plus grand 
plaiſir, et je tacherai de 


| Faire comme Vous. 


Je vais vous ſatisfaire ? 


A quelle heure vous levez 
vous? | 

A ſept heures, fi le tems ſe 
trouve favorable je me pro- 
mene juſqu'a huit avec la 
gouvernante. | 

Due faites vous apres cela? 

Ts prends une legon de geo- 


graphie d'une demie heure, 
enſuite je m' babille et je 


dé jeune. 


Tyavaillea vous tout de ſuite 


apres dejeuner ? 


Non, le maitre de danſe ar- 


rive, et j employe ſon tems 


avec K | | 
quelle heure avez wous 
nt © | 


dix heures, alors je monte 
dans le cabinet d' ẽtude, une 


beure de lecture et d'ecri- 


ture, et ma premiere oc- 
cupation. 


Et la legon de muſique? | 


% 


Ceft toujours a onze heures; 
@ midi je monte d cheval, 
ou fi il pleut en voiture je 

vais faire des viſites, au ene 
gager quelques amies a 


Fuire des petites parties des 


aſſemblees ou des bals. 
Jous rentrez Ent doute de 
bonne heure! 5 
Je rentre generallement a 
deux ou trois heures, je 


defſine juſqu'a quatre heures 


et Pattends en me divertiſſ- 
ant le moment de diner, 


If you chooſe, I will ave * 
an idea of my cola 


You will pleaſe me vaſtly, 
and I will endeavour to 
imitate as you. : 

I will ſatisfy you, 

At what hour do you riſe ? 


At ſeven o'clock, if the wea- 
; ther is favourable, I walk 
till eight o'clock with the 

governeſs. 0 
W hat do you do after that ? 
] take a lefſon of geography 
for half an hour, after- 
a I dreſs and break- 
1 ; 


Do you work directly after 


breakfaſt? 5 
No, the dancing maſter ar- 
rives, and I employ his 
time with ſatisfaction. 
At what hour have you fi- 
.niſhed? | 1 
At ten, then I go to the ſtudy 
room, an hour of readin 
and writing, is my fir 
occupation. 5 


And the leſſon of muſic ? 

It is always at eleven; at 
twelve Pride, or if it rains 
I go in the carriage to 

pay viſits, or to engage 
my friends to form ſmall 

parties of pleaſure aſſem- 
blies, or balls. 2 

You return early I ſuppoſe ? 


I Kean return at two or 
three, I draw till four, 
and I expect in diverting 
myſelf the moment 
dinner. | | 
| Vous 


* 
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diner? V»' em at 
Tres rarement, /i ce n'eſt a la 
muſiquez que j'aime beau- 
coup. 9 | © 
Navex vous pas de tems en 
tems guelques concerts? 


Quelque fois deux par ſe- 


mndine. | 
Hici mon occupation pendant 
trois jours de la ſemaine, qui 
| font les lundi, mecredi, et 
vendred:. 2 


Due faites vous les trois au- 


tres jours? 
Le maitre de Frangois vient 
 timmediatement après le de- 


jeuner, ſa legon m'occupe 

gaelgue fois trois quart a 
 beures, je me prepare enſuite 

pour mon maitre d' Italien. 


A qu'elle heure eft-il ici? 
Entre midi et une heure, ain- 
fi avant deux heures j'ai 
rempli ce qui eft neceſſaire a 
Peducation. | 
Alors reftez vous d la maiſon ? 
Quelque fois je me promene, 


je vais faire des emplettes, 


ou bien je regois mes amis. 


Et Papres diner ſans doute 


vous la conſacrez a la ſo= 


cietes © 


Fe 7 mes plaiſirs entre 


„ 


ſaciete et la comũdie. 
Y allez vous ſouvent? 


Une fois ou deux par ſemaine, 


Fe ſuiurai votre exemple. 

Je vous le conſeille eſt le 
ſeul moyen #etre heureuſe. 
Fe ſuis oblige de vous guitter 

pour me rendre @ la maiſon 
le plutot poſſible, 
Sans adieu. 


* 


us oecupeX vous après 


Do you empl y yourſelf on 
any thing akter dinner? 
Very ſeldom, except on mu- 


fic, which I greatly love. 


| F | ... 
_ Have you not concerts fre m 


time to tim: 


Some times two in the week. 


This is my occupation for 
three days of the week, 
which are, monday, wed- 


neſday, and friday. 


What do you do the three 


other days? 


The French maſter comes 


immediately after break- 


faſt, waoſe leſſon employs 
me ſometimes three quare 


ters of an hour, I prepare 


myſelf afterwards "for the 


Italian maſter. 


At what hour does he come? 
Between twelve and one, 
thus, before two, I have 


fulfilled what is neceſſary 
to education.. 

Then do you ſtay at home? 

Sometimes I walk, I buy 
many things, or I receive 
my friends, 

And the afternoon you un- 

doubtedly diſpoſe ot in fa- 

vour of tociety ? 7 


[ diverſify my pleaſures be- 


tween ſociety and the play. 


Do you go to the play often? 
Once or twice a week. 


I ſhall follow your example. 


I adviſe you to do ſo, it is the 
only means to be happy. 

I am obliged to quit you, to 
go home as ſoon as poſſi- 


We: oh 


Adieu, till our next 817 
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g Converſation generale. 


Auel livre liſex vous à pre- 
Je lis pour la ſeconde fois 
Fhiſtoire Romaine, j admire 
avec entoufiaſme, la nature 
de leurs loix et de leurs 
mæœurs. i | 


G. -pruple fervira toujours 


 Þexemple à la poſterite. 


Cela eft vrai, tout ce que nous 
bo vous faire, cg de le 
Lopier ou de Pimiter. 


Aimez vous les leftures fe- 


rienſes? 55 
Elles ſont priferables à tous 
egards. 5 fs 
Dites 72 je vous prie pour- 

; Sf WE | | 
Parce gu elles fervent a for- 

mer le coeur des hommes, d 

les elgjgner des wices, et a 

lies exciter aux vertus. 
Jse penſe comme vous; mais 
cependant ne croyez Vous 
pas, que les ouvrages d 
. etude demandent trop d' ap- 

lication ? = 


Cela fe Stut, et j en conviens, 


/ 


mais alors la lecture doit 


B tre diverſifice. | 

Quand a moi . Jai lu 
deux heures de ces ſortes 

douurages je change de 


ſujet, et je minſtruis avec 


| Phiftoire, ou mamuſe avec 
des Voyages, alors je re- 


prends la morale avec un 


 nowvean plaiſir. 


| What book do 


Slxrh CONVERSATION. 


General Converſation. 


you read at 
pre 1 | 


J read for the ſecond time the 


Roman hiſtory, I great- 
ly _ admire. the nature 
of their laws and their man- 


ners. 


That people will always 
ſerve for an example to 

poſterity. 

That is true, every thing we 
may do is only to copy and 
to imitate them. 

Do you like ſerious readings ? 


They are preferable to any 


other. 5 

Tell me, if you pleaſe, for 
what? 

Becauſe they ſerve to form 
the heart of mankind to 
avoid vice, and to in- 
cite them to virtue. 


1 am of the ſame opinion; 


but however do you not 
believe that ſerious works 


require too much applica- 


tion? | 
That may be, and I agree to 
it, but then the lecture 
muſt be diverſified. | 
As for me when I have read 
two hours theſe kinds of 
works, I change the ſub- 
ject, and inſtruct myſelf 
with hiſtory, or entertain 
myſelf with travels; then 
I reſume morality with a 
new ſatisfaction. 


£ 163 1 


N life vous jamais a ro- 


man? 


Fort peu, ou il fat yu 4 


des roman parfaits, ſans 


cela cgi une why”; 4 un 


moment, qui "ne laifſe au 
lecteur gun leger fouvenir 


 Pevenement, qui echape 


tres facilement & la m- 
moire. _— 


Je crois que wous juger _ 


romans avec un peu trop 
de ſeverite. 
Fen juge par les effets gu" ils 
| e et que } "ai tres 
| ſouvent rencontre, votre fa- 
on de penſer me paroit afſez 
Jufte, mais cependant la rẽ- 
creation d'un moment oft 


toujours de ſaiſon. 
Ceci depend du gout, . 


des perſonnes liſent des 
romans par preference a. 


tous autres livres. 
Pour connoitre parfaitement 
les effets que Flad, les 
romans, faites en Panalize, 
et vous y trouverez un 
nombre devenements, et di 
accidents qui ſont toujours 
les memes,mais preſentesfaus 
d autres couleurs, et qui en 
laiſſent ſeuvent apercevoir 
au lecteur trop facilement, 
la fin ou le denouement. 
Ainſi les liures aux quels vous 


dornez la 1 font 


les plus profo 
A man avis rien weſt plus 
nec{Jarrs que I. hiftor! re. 


Fan avez raiſon; J ell Nous 


procure la connoifſance des 


A 


VG 


Do you never read novels.? 


Very lade, or it muft be 
perfect romances, Without 


that it is a recreation of a 


moment, which leaves only 
to the reader a feeble 


remembrance of events 


Which eſcape very yy 


from the memory. 


1 believe you. judge of: ro 
mances with a little tod 5 


much ſeverity. 


Iudge of tem by the effects 


1 they produce, and 
that T have met very often, 
your wa of thinking is 
very Juſſ 
the recreation of a mo- 
TH is always accepta- 


This depends on taſte, Many 


perſons read romances in 
preference to ather books. 


To know perfectly the off 5s 
which romances produce, 
analize them, and. you 
will, find a great num- 
ber of events and ac- 
cidents, which are the 


| ſame in FFT any but 


_ pry indifterent forms 

y which the reader too 
eaſil perceives. . cataſ· 
trophe. 

Then the baoks to which 
you give the preference 
are the moſt ſerious ? 


According to my — 


nothing is more 
than h ſtory Ft 


You are in "the e of | 
gives v us the. kno dge of 


2 mæurt: 


but however 1 
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mur, loix et eoutumes, 
des 


Ne orgs 
E Croyez Vous pas en outre 


elle nous met en etat de 
Juger lus fſainement, et 
fans partialiie ? 
Saus doute, volre reflexion ft 
tres juſte. 


Paſen: Jur un autre ſujet. 


Fticz vous hier ches Ma. 
dame Dua; il y avoit une 
Parti- de jeu qui dura r juſe- 
gu 4 une hbeure au matin. | 


Pens au trois de mes amis y 
etoient. 
MP avez vous pas #te invitb? 
Out, j J'y fus depuis 10 Juſyu's 4 
II heures. 
fe na pas en PFhonneur de 
90 y voir. 


e ne futs FED entre dans Fa 


fate au Pon jouoit, la fociets 
me Yecree enfiniment micux 
que le jeu. 


Faus ne Paimez donc pas " 


Je vous demande pardon mais 
7:72 heure ou denx me ſuf - 


. ent; Jai eu une conver- 


ſation ons amuſante avec 


deux ou trois perſonnes que 


Vous connoiſfez. 
Fe ſuis tris  fache de wen 
avoir Pa: ets informs. | 


F aurotse ete tres fats de vous 
voir, cela mauroit em- 


| pech? de perare dix louis 


que ma coute. cette partie. 


Etes vous ſenſible a ta perte? 
Non, parceque js la borne or- 
* a ns louis 


etrangers, qui ſont 
tiles tous les Jour, dans la 


the manners, OM RP, cul- | 


toms of foreign nations, 
which are uſeful every day 
in ſociety. 

Do you not thipk alſo, 
that it makes us form a 
ſqund judgment and with- 
out partiaJity ? 

Witheut doubt, your re- 
mark is very juſt. | 


Lett us pas to scher ſub- 


9 

Were you yeſterday at Mrs. 
D#*##'s? there was a p 
at cards there which ] fied 
till one O clock 
morning. 

Two or three friends -of 

mine were there. | 

Were you not invited ? - 

Yes; I was there from te 
o'clock till eleven. 

1 had not the honour of ſee- 
ing you. | 

| was not in the play room; 


ſociety pleaſes me infinite- 
* Hekter than play. | 


in the 


You do not like it then? 
J beg your pardon, but an 


hour or two are ſufficient 
for me; I had a very agree- 


| able converſation with two 


or three perſons of your 
acquaintance. | 
I am very ſorry not to have 
een informed of it. 
I ſhould have been very glad 
to ſee you there, that 
would have hindered me 
of loſing ten guineas which 
that party coſt me. - 
Are yon ſenſible of the loſs? 


No, becauſe I fix it gene- 


rally at five guineas, every 
toutes 


. 


toutes les fois que je ſuis en- 
gage au jeu. | 


Ne gagnesz vous jamais? 5 
e 


tremement malheurenx a 


tous les jeux, ceſt ce qui 

na determins autant que 

. poſſible a fixer ma perte 
furvant mon pouuoir. 

Ceci of go ſage, il ſerait a 

ſoubaiter que tous ceux qui 

aiment le jeu ſe ee e 


comme vous, cela eviteroit 


des deſagrements qui ſou- 

vent reſultent de cet amuſe- 

ment. EE 5 
Beaucoup de perſonue aiment 
a en faire une etude au lieu 
d'une recreation. 

Crux ci on peut les appeller 

joieur de nature, leur com- 
pagnie ęſt fort diſagreable, 
ts ſe privent de tous les 
liens de la ſocictẽ chague 


fats qu ils peuvent trouver 


a ſatigfaire cette paſſion, 


V. ous aUeL raiſon de P appeller 
ainſeycar un joueur 10 com- 
me un hidropigue, plus Pun 
boit plus il a foif, plus 
Pautre joue plus il veut 


zuck. 


[1 joue meme juſqu'd a ſante, 


car ſouuent il ęſi ſurpris 
par le jour qui lui fait 


apercevoir qu'il Seft prive 


des douceurs du repos qui 


ſont ab 


olument neceſſaire 


Fe croirois de Ia fagon dont 
vous parlez gue le ſommeil 
a pour vous des appas, 


to play. 


time that I am engaged 


Do you not win ſometimes ? 


Very ſeldom, I am very un» 


fortunate at all games, 


Which has determined me 


as much as poſſible to fix 
the loſs according to my 
fortune. N f | 


This is very wiſe, it were 


to be wiſhed that all thoſe 
who love play, would act 


like you, that would pre- 
vent many difficulties which 


too often reſult from that 
amuſement. 


a ſtudy of it inſtead ofa re- 
creation. 3 
Thoſe may be eallęd players 


by habit, their company 
is very diſagreeable, the- 


deprive themſelves of 
the amuſements of ſociety 


every time they can find 


an opportunity of ſatisfy- . 


ing that paſhon, 


You are right to. call them 


thus, for a player by habit 


is as a dropſical man; the 


more he drinks the more 
he wants to drink, the 
more the other plays the 
more he wiſhes to play. 
He plays even to the injury 
of his health, for often he 
is ſurpriſed by the day 
light, that makes him per- 


ceive he has deprived him- 
ſelf of the repoſe which 


is - abſolutely neceſſary to 

life, „ 

I ſhould believe by your man- 

ner of ſpeaking that you 

love ſleep very much 

| Vous 
4 


Many perſons love to make 
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Vous vous trompex fi vous 


" penjez ainſi, 6 on 7 heures 


de repos me ſuffiſent tou- 
4 Cy 


 Crogezouvque cela ſoit afſer? 
Eertemement, mme a ceux 
gui font beancoupdexercice, 


plus vous exercez le jour 


mieux le corps ſe rafraichit - 


J 
Qu'elles font ceux auxquets 
Dos Vous adonnez ? 

Je monte a chevah, jaime la 


chaſſe, le jeu de paume, et 


en general tous les jeux 
action. . 

Je crois comme vous que rien 
neſt plus neceſſaire,. car 
fe Poifevete S'empare de 
nous, elle augmente tous les 
jours, et init par produire 
une indolence qui nous 
reud lourd, et qui meme 


injurie, toutes les facultes 


rationales. „ 
Fai entendu dire qu'il 4 a de 


certains climats 


peut pas affecter le corps 
pouruu que cela narrive 
pas trop ſou vent. 


Toutes les extremitss comme 
vous n'ignorez pas, en 
bien ou en mal, doivent etre 
evitees * 

Pourquoi? il nie ſemble que 
Pextremits dans le bien ef# 
un tres bon deffaut fi vous 
me permettez de dire mon 
entiment? a 
out vous eff permis, c eſt cette 
oppoſition gui nous fait 

Faire ſouvent les reflexions 
les plus juſtes, mais le bien 


Do you think that is enough ? 
Oertainly, even to thoſe who 


- which renders us ſtupid, 


5 meme o 
Pexercice a Pextreme ne 


You are miſtaken if you 
think thus, fix or feven 
hours of ſleep are always 


ſufficient for me. 


uſe great exerciſe, the 
more you perform in the 
day, the better the body 
is refreſhed at night. | 
Which are thoſe you like the 
beſt? | 
I ride, I love hunting, tenis, 
and in general all thoſe 
_ exerciſes which require ac- 
way | 
I believe as you, that nothi. 
is more neceſſary, for f 
idteneſs takes poſſeſſion 
of us, it increaſes every 
day, and creates indolence 


and even injures all the 
rational faculties, 


J have heard that in certain 
climates where exer- 

cCiſe is carried to an ex- 
tremity, it cannot affect 
the body, provided that it 
is not uf d too often. 


Every extreme as you muft 
know, in good or in evil 
ought to be avoided care- 
fully. 
For what? »it ſeems to me 
that extreme goodneſs is 
not a vice, if you will give 
me leave to ſpeak my 
ſentiments? 5 


1 permit you every thing, it 


is the oppoſition of ideas 
which produces in us very 
often the moſt juſt reflec- 
a Pexcts 


- 


5 8 [. - i679 1 


3 „5 2 _Y fs. 8 
a Pexcts ſelon moi nous peut 
expoſer a la critique, et 
nous procurer par ce moyen 


aux yeux du publique des 


oices au lieu de vertus. 


Vous voulez di By la prodiga- 


lite ſans doute ® 
Poſiti vement, et de la prodi- 
galite vient la folie. 

Tout cect weſt que conjec- 
tue. | | 
Mais c't ce qui peut ar- 

river! 


Fen conviens, mais cependant 


Pun eft preferable a Pautre. 


Oui, car Pextremits dans le 


mal ne peut que nous faire 


mepriſer. 

 Cheure ſe paſſe promptement 
avec vous, je ne croyois pas 

4 il etoit ſi tard. 


Je ſuis charms de vous avoir 


amuſe un moment. 

Vous miavex meme inftruit, et 
Jeſpere que vous voudrez 
bren faire de mime dans 
toutes les occaſions. 

Fe ſuis votre tres humble ſer- 
viteur. 


tions, but goodneſs in ed. 


ceſs according to my man- 


ner of thinking, may ex 
poſe us to criticiſm, and 


perhaps appear in the eyes 
of the public, vice inſtead 


You mean by that, I ſuppoſe 
prodigality ? [! 


Juſt ſo, and prodigality in that 


caſe is folly. 
All this is only conjecture. 


But it is what may happen? 


I agree to it, but however 
the one is preferable to the 

"ome 5 

Ves, for extreme evil can 


only make us deſpiſed. 


Time ſlides away rapidly 
with you, I did not think 


it was ſo late, * 
I am very glad to have en- 
tertained you a moment. 
You have even inſtructed me, 


and I hope that you will 
do the fame on all oca- 


ſions. 
I am your moſt humble ſer- 
vant, en ; 


— 


' SEVENTH CONVERSATION. | 


Entre plufieurs perſonnes, 
Dui oft ce monſieur d qui 
vous parliem ce matin © 


Veſt un etranger. 


De quel pays? 
Ce un Anglais. 


Between different perſons. 


Who is that gentleman you 


were ſpeaking to this 


morning! 
He is a ſtranger. 
From what country ? 
He is an Engliſhman. 
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5 
Is Vai pris pour un Frangois, 
4 . il y avoit avec lui une 

autre perſonne. 

 Uautre eſt un 
- vellement arrive dans cette 
8 


e connoiſſez vous particuli- 


erement? 
Fai fait ſa connoiſſance en 
Angleterre. © 
Fa til long tems? 
I y a environ fix ans. 
EJt ce un homme de fortune? 
Je ne ſais pas, mais je le 
preſume. 

Tient-il maiſon © 

Il en a pris une depuis qu'il 
eſt dans cette ville. 

Il a donc intention de reſter 
ici quelque tems? 8 
e Pai entendu dire. 

At- il 2tz preſents a la cour? 


Je ne crois pas; mais il a ẽtẽ 
introduit avec toute la no- 
8 

Comment Pappellez wous ? 


Cet Mr. le Chevalier $***, 


Fe le cherche depuis huit jours 
fans pouvoir le trouver. 


Te ſuis charms de la ren- 


contre, n 


Dannez moi je vous prie ſon. 


adreſſe, jirar lui rendre 

viſite inceſſament. 5 
Si vous voulez veni boire le 

the ici ce ſoir il y ſera. 


Je vous ſuis tres oblige, mais 


il eft plus hanpete aller 


lui Faire une premiere vi- 


* 


Awvez vous quelque choſe d 
lui communiquer * 


- 


1 568 1 


Allemand nou- 


I took bim for a French- 
man, but there was ano- 
ther perſon with him. 

The other is a German, new- 
ly arrived in this capital. 


Do you know him particu- 
EN. 

I was acquainted with him 

in England. 4 

How long ago? 

About ſix years. | 

Is he a man of fortune? 

I do not know, but I fancy 

" ER En, 

Does he keep a houſe? _ 

He has taken one ſince his 
arrival in this city. 

He has then an intention to 
ſtay here ſometime ? 


I heard him fay ſo. 


Has he been preſented at 
court? 8 

I believe not, but he has been 
introduced among all the 
I:: 

What is his name ? 

It is Sir Ss. 

I have been looking for him 
this week paſt without 
being able to meet him. 

Jam extremely glad of the 

| meeting. 

I pray you to give me his 
addreſs, , I will pay him 
a viſit ſhortly. 

If you will drink tea here 
155 evening, you may ſee 

111. 


I am extremely obliged to 


you, but I prefer paying 
im the firſt viſit. 


Have you any _ to com- 
municate to him? 
eg 


o 


- 
Fai regu des lettres de ſon 
PYs. 
cou. 
Si vous voulez je Þ eninforme- 
rat. 


Comme i] vous we lars, 8 voila 


ſon adreſſe, 67, rue du 
roi ne la place de $; t. 
Etienne. 

Obligez moi de lui dire que je 
ſerai demain chez lui 4 
midi. 

7 n'y manguerai pas. 

oila guelgu un qui vient, 


Jai entendu une voiture 


arreter d : la Porte. 

Je vais me retirer. 

Attendez un inflant, je crois 
que c . le 2 gui 

etoit avec la perfonne * 
vous cherchiex. 

{1 eft en uniforme. 

Oui, monjieur, il eff officier des 
gardes du Roy. 

Je ſerois fach de vous de- 
ranger, je pars. 

Ne ſoyex pas 4 
prie, Je Wai point daf 
Faires particuliere avec ce 
monſieur, et je ſerai charms 
que vous faſfies connoiſſance 
avec lui. 

Vouz voudres donc bar me 


preſenter? 


Ne taut mon r mais le 


voici 

Monſieur, j'ai Phonneur de 
vous Jalier. 

4 ous * efes en bonne ſants 
Jeſpere? 

Parfaite, je vous rends grace. 

Fen ſuis flatte ; ; . 


moi de vous enter Ar. 
Dass, un de mes amis yr 


qui le flatteront beau- 85 


preſſe je peut 


6% 1 


I have received letters from 
his country which will 
pleafe him very much. 


If you defire, I ſhall inform 


im of it. 


Do as you pleaſe, there is his. 


direction, No. 67, King 


ſtreet, near St. tephen' 8 


ſquare. 


Oblige me to tell him that I 


ſhall be at his houſe to- 

morrow at twelve 0 clock? 
I ſhall not fail. | 
There is ſome one, J have 


heard a carriage Wein at | 


the door ? 

I retire. 

Wait a moment, I believe it 
is the gentleman who was 
with the perſon Ts you 
were lookin for ? 

He is in unifor 

Yes, Sir, he is an officer of 
the King's guards. 

I ſhould e ſorry to diſturb 
you, I depart. 

Do not be in fo great haſte 
I pray you, I have no par- 


ticular buſineſs with the 


gentleman, and I ſhall be 
glad if you would be 


1 8 with him. | 
You ſhall be fo kind then to 


wit al me to him? 
th all my heart, here he 


| We have the honour of ſa- 


luting vou. 


J hope you are in $229 


health! 
Perfectly well, I thank Jou. 
Jam ver glad of it; give me 
| leave 0 preſent. Mr. D###, 
a friend of mine, who will 
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ſera 8 de 3 
de votre connoiſſance. 


Ce ſera pour moi une tres 


grande faveur. 

Et pour moi 1 4 hon- 
Neur. 

Y a til long tems, monſi zeur, 


que vous abe quitte I Ang- 


leterre © 
7 ya environ fix mois. 
Compiez a Vous baffer 1 161 quelque 
tems F... 
7 y refterai tout Pott. 
F eſpere, mon ſieur, que vous 
me ferez Phonneur C accep- 
ter un dejeuntr chez noi, 
AVEC mon ami a qui 7 "at 
Pobligation de vous con- 
noure? _ 
PF aurai le plaiſir de vous voir 
avant ce tems la. 


En attendant cet avantage, 
je wous ſauhaite beaucoup 
d' amuſements. 

Adieu; mom ami. 


Ce monſie eur eft bien honnete, 
Je ſuis enchante de Pavor 


rencontre * v. 


Plus vous le connoitrea plus 
11 wous paroitra agreable, 
il a eu une tres bonne educa- 
tion, et fait le delice des ſo- 
ciẽtẽs au 1 eft admis. 


Fe ne nexligerai rien je vous 


afſure pour meriter fon 
amitie. , 


doit demain faire vi if ite d 


votre ami, il a regu des 


lettres d Allemagne, qui lui 


be enchanted with the ad- 
vantage of your acquaint- | 
ance. 
It will be for me a very great 
(aver. 


And for me great honour. 


How long is it ſince you left 
Og | 


It is near fix months. 


Do you expect to remain 
here for ſome time? 

I ſhall ſtay all the ſummer. 

I hope, Sir, you will do me 
the honour of breakfaſt- 
ing at my houſe with my 
friend, to whom I have the 
obligation of being! known 

ou. 

I ſhall haye the pleaſure of 
feaing you before that 
time. 

In expecting that advantage 
I wiſh you a 9 day. 


Adieu; my friend. 

That gentleman is very po- 
lite, I am enchanted to 
have met him at your 
houſe. 

The more you know him 
the more agreeable he 

will appear to you, he has 
received a fine education, 
and 1s the delight of the 
ſocieties mere he is ad- 
mittec. 

1 ſhall neglect nothing I 

aſſure you to deſerve his 

friendſhip, . ' ” 


To-mortow he is to pay a 
" viſit to your friend, he 
has received letters from 


Van 


— 


pd TY © 


f 


ferant plaifi r, et a 
che 1 88 huit j "i 


£* evenement eft beureuæx, car 


mon ami je crois attend ces 
lettres avec beaucoup im- 
patience; | 7 

Le voici 7 vient, nous le pre- 
viendrons agreablement. 

Nous avons RS nouvelles 
4 vous apprendre. 

9eft ce que c'. 

Le Monſieur que nous avons 
rencontre ce matin eft ami 


intime de ce monſieur, et a des 


lettres di Allemagne d vous 
remettre 


Il nꝰa charge Ae dire gue 


demain a midi il iroit vous 
Doir. 


F avis, intention & le re- 


tenir ic . 
Mais il a preferz vous js 
rendre viſitte par hon- 
| netets. : 
Fe 2 tres . a ſa po- 
teſſe et a la votre. | 
Deſcendons dans le ſalon ; le the 


fera pret dans un moment. 


i 1 


Germany, which greatly 
pleaſe him, and he was 
looking for him theſe eight 
days paſt. 


It is an happy event, for my 


friend I believe, is expect- 
ing theſe letters with great 
1mpatience. 1 

Here he is, we ſhall ſurpriſe 
him agreeably. 


| * de good nevs to tl 


What i is it? | 

The gentleman whom we 
met this morning is an 
intimate friend of this 
1 and has letters 
from Germany to deliver 
to you. 


He has prayedi me to tell you, 


that to-morrow at twelve 
o'clock he would go to 
you. 

I had an intention fo detaint 
him. 

But he has politely preferred 
to pay you a Viſit. 


Fan very ſenſible of bis * 
liteneſs and yours. 
Let us go in the ſaloon; tea 
will be ready in a mo- 
ment. | 


” 1 - (ENS * . : 5 


EIGHTH CONVERSATION. 


Pour informer des nouvelles. 


Rue dit on de nouveau? 
5 n'airien entendu dire. 


arle-t-on de ys ou 4. Do they ſpeak of peace or 


guerre? 


— 


To inquire of news. 


What news? 
I have not heard any thing, 


war? 


2Z 2 * 


[ 192 } 


On iz Sarle de rn. 
Plufieurs perſonnes preten- 


dent que nous aurons 


guerre avant la fin de cette 


Je crows au contraire que nous 


F 4 


* aurons Ia paix, elle oft tou- 


Jours 4 defirer. 


Fe le ſoubaite fincerement, car 
la guerre detruit les hom- 


mes et epuiſe les finances 


tres promptement. 
| Outre cela Pagriculture, les 
arts, le commerce, et les ſci- 
ences ſont toujours negligẽs. 
i les ſouverains Sarrangent 
& ce que je preſume cette 
paix ſera durable. 


Its y ſont tous intereſſes, et je 
64 * „ 2 a 
400. les miniſtres ſont 


diſpoſes a traiter promte- 


mant, au moins on le dit. 


Nous le ſaurons bientot. 
Auex vous lu (a gazette de la 

cour f 1 ä 
Elle «ft pas encore publite. 
Nous Paurans ce ſoir. 


Les autres guxettes ont dtja 


annonce guelque chofe relatif 


a cela. | ig s 
Je wait pas de conflance d ces 


eſpeces de nouvelles, elles 


ont rarement vraies. 
en ai lu deux hier, qui va- 


rient dans leurs details, 
Celle de la cour eft ſous la 


partement Pay envoys ce 


If the ſovereigns agre 


They do not ſay any thing, 


Many perſons pretend that 
we ſhall have war before 
the end of this year. 


I believe on the contrary, 
that we Thall have peace, 
= is always to be wiſhed 
I wiſh it ſincerely, for war 
deſtroys mankind, and ex- 
hauſts finances very quick- 


Beſides that, apriculture, arts, 
commerce and ſciences, 
are always neglected. 

to 

the propoſals, as I think 

they will, there will be a 
laſting peace. - 

They are all intereſted in it, 

and I believe that the mi- 
niſters are diſpoſed to treat 


| 8 at leaſt they ſay 


We ſhall know tit fon. 


Have you read the gazette ? 


It is not yet publiſhed. 

We ſhall have it this even- 
ing. 

The other newſpapers have 
already announced ſome- 
thing relative to that. 

J have no confidence in this 

kind of news, which is ſel- 
dom true. 

I have read two this morn- 
ing, which differ in their 


accounts, 


de Ia, cow That of the court is in the 
. preſſe, le miniſtre de ce de- 


preſs, the miniſter of that 
department ſent it to be 


printed this morning. 
15 . . 


| = ü 


Le public 72 trds empreſſe ae 


CA car c' t lui _ : 
, r $ 


ouffre takjours en par 
circonflances. 

Tes entraves 

ent les premieres tconſe- 


quences, et les plus dange-- 


Lorſquuun royaume eff prive 

du cbmmertre les ſujets 

courent tous les jours les 
riſques d'ttre ruines. 


le commerce 


The public 4s very anxious 


0 know the reſult of the 


negociations,. for it is al- 
ways the public who fſuf- 
fers in the like circum- 
ſtances. 0 
The obſtacles to trade are 
of the firſt, and the moſt 
dangerous conſequences. 


When a kingdom is deprived 


of trade, the ſubjects run 


the daily riſque of being 


- 
"TR JF 
& — 2 DIED 


NINTH CONVERSATION, 


"Entre pluſieurs dames. 
Quel heure il? 
Je crois qu'il eft de bonne 
heure. RD YER 
Pourquoi me demandts Vous 
celg? =. | 
O que nous devons @tre 
prete d onze heures. 
Sortirez vous ce matin © 


Nous ſommes engagets a paſſer 
deux ou trois jours a la 
maiſon de campagne de 

Madame D***, 

Eſt ce bien loin dici? 
ft vingt milles, et nous 
devons partir tres inceſſa- 
ment. | | 

Madame votre JO: en - 

„ 

Je lui ai dit hier à diner. 


Ei elle dans la ſalle? | 


Among ſeveral Ladies. 


What o'clock is it? 


1 believe it is early. 


Why do you aſk me that? 


Tt is that we are to be read 


Shall you go out this morn- 


ing ? | 
We are engaged to ſpend 
two or three days at Mrs. 
D#*#*#'s country houſe. 


Is it far off? 

It is twenty miles, and we 
muſt depart ſhortly, 

Does your ſiſter know it ? 


T told it to her yeſterday 
om. 
Is ſhe in the ſaloon ? 
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Je vais le r 3 


{a þ 


7 wen ſais rien. 


aites moi le plaiſir de vous 
en informer? 
Us 
femme de chambre: 


Est elle la? 


madame votre mere. 
Tires la ſonnete. 


Fentends you un ventr, oft 


elle. 
Ma arg et ot ell dans 1 
M2 * . 


Allez Pinformer qu ;] ft dix 
heures, et que la voiture ſera 
ici @ onze. 

Je me ſuis acquitts de votre 
commiſſion, madame, votre 
ſœur ſera ici dans un in- 

tant. | # 
a voici qui vient. 

Bon jour, ma ſcur, avez vous 
bien dormi? 

Fort bien je vous remercie. 

Et vous? | | 

Aſſez bien, mais j 'etois / 


fatiguee hier au ſoir que 


J'ai eu beuacoup de peine a 
m*endormir. 


opere que ceci wa point 


derangt votre ſantẽ. 
Point du tout, etes vous di if- 
poſe a partir? 


Quand vous voudrez. 


Mais vous oubliez que ces 
deux dames doivent ſe ren 
dre ici. 


Je croyois au contraire que la 


voiture arreteroit e 


elles. | 
Ce weft pas le chemin, mais 

les voila, leur voiture eft d 
a porte. 


Elle eft dans J appartement de 


I do not know. 
Do me the favour of 1 inquir= 


I ke aſk the chamber-maid. 


Is ſhe there? 

She is in your mother' s ap- 
partment. 

Pull the bell. 


I hear ſome one coming, | 
it is herſelf. 


Is my ſiſter ! in the Aan? ? 
No, madam. 


Go and tell her that it is 


ten o'clock, and the car- 
riageis to be here at eleven. 
J have acquitted myſelf of 
your meſſage; your ſiſter 
will be Ae in an inſtant. 


| Here ſhe is coming. 


How do you do, ſiſter; aye 
you ſlept well? 
Vary well I thank you. 
you? 

8 well, but I was ſo fa- 
tigued yeſterday evening, 
that I was a great while in 
bed before I could fleep. 

I hope that has not injured. 
your health ? _ 

Not at all; are you diſpoſed 

- to depart? 


When you will. 


But you forget that the two 
ladies are to come here. 


1 83 on the contrary, 
that the carriage would 
ſtop at their houſe. 

It is out of the way, but 
here they are, their car- 

riage is at the door. 


3 | : * 
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Bon jour, meſdames, aver Vous 

Bien paſſe la nuit? 

Fort bien. . 

Nous en ſammes „ | 

Nous partirons quand vous 
ſoubaiterez. 

Comment porte madame 
votre mere et monfieur votre 
pere? 


Extremement bien, ils ne vien- 


dront pas avec nous. 


Ils ne doivent partir 4 
midi. 


Pouvons nous avoir le plaifir 


de tes voir avant de monter 


en voiture? 
e crois quboui. 

On ſont ils? 

Dans le cabinet de toilette, 
Vous pouvez monter. 

Cela 7 les derangera t-il 


Nall PP 


Meſſieurs vos OY font-tls 
de la partie ? 
Leurs chevaux ſont prets, ils 

iront avant nous, 


« 


Good morning” ladies, 


you reſt well laſt night? 


2 Very well. 


We are very glad of it. 5 
We will depart when you 
chooſe. 


How are- your mother and 


father? 


Extremely well, they will 

come with us. 
They will only ſet out at 
| ee o'clock. ; 


Can we have the pie of 
ſeeing — before we go ? 


I believe you may. 


Where are they? 


In the dreſſing room, you 
may go up. 
Would it not trouble them? 


Not at all. 
Are yur brothers of the 


party ? 


Their horſes are W they 


will go before us. A 


TENTH CONVERSATION. 


Entre deux 4. 


"os foi ravi de vous voir. 

Et moi auſſi. | LE 

Aſſeyez vous je Vous is prie. Fat 
quelque . choſe a vous de- 
mander. 

Si je puis vous #tre utile je le 
ferai de bon coeur. 


Of two Ladies. 


I am overjoyed to ſee you. 
And I, £109 ö 


Sit down I pray you, I have 


ſomething to aſk you. 


If I can be uſeful to you, 1 
will do it _— pleaſure. 
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Fe eqnnaix was genetufes dif- 
poſitions. 
Soyez perſuade que taut ce 


gut ſera paſſible je Pentre- 
prendrai pour vous ſervir. 


De quoi 5 *agit-il ? £ 


C'eft de venir guec moi ce fair 
au bal de Madame S. 


ai regu une invitation lundi 
N j etois prete d en- 
= woyer une carte excuſe, 
mais je n ai rien 4 Vans re- 


ujer, 

a ites toujours aimable et 

complaiſante. 

Vous me flattez. 

Fe ſuis trop votre amie paur 

mne ſervir de flatterie. 

Comment avez vous trouve 
le Ball de milady RA ? 

Charmant. 

Une tres belle c 
ordre admirable. 
e premier menuet 6 ets 
danſe avec beaucoup de 


grace. 


egnie et un 


Il faut avoũer que votre niece 


a tous les avantages de la 
nature. 


Elle aime beaucoup la danſe. 


Ceſt un exercice charmant, 


et gui eſt abſolument neceſ- 


ak a Peducatian. 
0 


us aurons encore le plaiſi ir 


de la voir ce 19 


Elle doit "IIA un nouveau 
bas et un tris beau menugt, 
ue Je lui ai un pratique 
hier. 
Je ſuis certaine qu'elle vous 
enchantera, © 


1 know. yaur generous dif- 


poſitions, . 

Be aſſured, that every thing in 
my power Iwill 11 to ſerye 
you. What is is it? 


yith me this 


It is to come 
$###'s 


evening to Mrs. 
I received an invitatio Non. 
day laſt, I was ready to 
ſend an apology, but I can 
| 


refuſe 95 nothing. 


You are always wle and 


complaiſant. 

You flatter me. 

I am too much your friend 
to be a flatterer. 


| How 8 you like lady R***'s 
ch | 
A very fine company and 


1 85 order. 
Th Bae 3 was danced 


We muſt confol that your 
niece has all the advantages 
of nature, 


She likes dancing very much. 


It is a charming exerciſe, and 
_ abſolutely neceſſary to edu- 


cation. 
We ſhall have the aleafure 


of ſeeing her again this 


evening, 

She is to 3 a new ſtep 
and 2 very fine minuet, 
that I ſaw her practice 
the day before yeſterday. 


I am certain ſhe will Hachen 
. 


Elle 


[ 17 1 


Elle fait Padmiration de toutes 
les aſſemblees.” 

Etes vous refte a ſouper? 

Non, nous partimes entre 

minuit et une beure. 

Neetes vous pas bien 75 
tigule? 

Un peu, mais j'ai envie Faller 

5 Prendre Pair ce matin, parce 

qu fait beau tems. 


Si vous voulez nous irons' au 
parc. 
Partons. 


She is the admiration ofevery 
aſſembly. 


Did you ſtay to PEER: 5 


No, we went away between 
twelve and one. 


Are you not much fati gued . ? 


A little, But IJ have a mind to 
take the air this morn- 
ing, for it is fine wWea- 
A 

If you like, we will 80 co the 
park. 

Let us go. 


ELEVENTH CON VERSATION. 


for le tems. 
| Quel tems * il ce moin 1? 


Il pleut, et je crois que 


cela continuera.) toute la 


Journee. 
Vous vous trompez, car + le 
ſoleil à dix ou onze henures 
Peut penttrer et difſi per les 
niiages, le refle de la jour- 


nee pourra etre tres agre- : 


a.. 7 
11 feſoit bien . hier, et 
meme un peu froid. 
Aujourdhut il fait plus 


doux, mais la pluie eft tres 


hn. 
La plute Pete rechaufe le tems, 
comme elle refroidit pen- 
dant Phiver, 
Lair ęſt malſein, je ne vous 


conſeille pas de ſortir, - viſe you not to go out, you 
vous pouriea gagner un —_— catch cold. 
rbume, | 

Aa Fe 


On the Weather. 


What weather? is ĩt this Morne 


ing? 
It rains, and I believed it will 
continue ſo the whole day. 


You are miſtaken, for if the 
ſun at ten or eleveno'clock, 
can pierce or diſſipate the 
clouds, the remainder of the 
day will be perhaps very 
pleaſant. . 


It was very damp. yeſterday, 


and even a little cold. 


This day is not ſo cold, but it 


rains very hard.. 


Rain in ſummer warms the 
weather as it cools it dur- 


ing winter. 


The air is not pure, I ad- 
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Fe ſuivrai votre, avis et 
 mamuſerai a la maiſon. 


Je vous tiendrai compagnie 


fe cela vous fait plaiſir. 


LF n'oſois demander de vous 


cette faveur. | 


Vous ne devrieꝝ pas faire de 


crẽmonie avec moi. 
Comment paſſerons nous notre 
 jonrnie ? 


4 la. muftque, d la lecture, 6 


la geographie, et au deſ- 
fern. 5 
Joie vous de quelques in- 
ftruments © | 
Fe pince de la harpe. 
Pour moi'je touche du clave- 
ein, et je chante un peu. 
Mon frere ain jolie de la 


flutte, et mes couſins jouent 


du Violon a la perfection. 
Nous pourons par ce moyen 
avoir un admirable concert 
ce ſoir. 8 
11 ne ſera pas nombreux. 


Tant mieux, la quantite d'in- 
ſtruments dans une ſalle 
amoins qu*elle ne ſoit ſpa- 
cieuſe, neſt pas fort agreable, 


.4 mon avis, le clavecin, une 


voix, deux violons, premier 
et ſecond deſſus, une flutte, 
une quinte, font le plus joli 
effet du monde. | 

Vous aimez. beaucoup la mu- 
feque a ce qu'il paroit. 

Je ne trouve rien de plus 
amuſant, 

Nous commencerous par le 


: deſſein. 


Comme vous voudrez, mon- 


tons dans le laboratoire 


. % | f ; | 4 


I ſhall follow your advice, 
and will amuſe- myſelf at - 
home. . 

I ſhall keep you company if 
W 

I feared to aſk you that fa- 
vour. | NG 

You oughtto avoid ceremo- 
ny with.me. 


How ſhall we ſpend the day? 


With muſic, reading, geogra- 


phy and drawing. 


Do you play on any inſt ru- 


ment? 


1 play on the harp. 


For me, I play on the harpſi- 
chord, and ſing a little. 

My eldeft brother plays on the 
fiute, and my couſins play 
on the fiddle to perfection. 

By that means we ſhall have 
an admirable concert this 
evening. 

It will not be a numerous 
one. 


So much the better, too 


many inſtruments in a 
room, if it be ſpacious, is 
not agreeable. | 
J think, the harpficord, 2 
voice, two fiddles, firſt 
and ſecond part, a flute 
and fifth, have the prettieſt 
effect in the world. 


You love muſic very much I 


believe. 
I think there is nothing ſo 
entertaining. | 
We ſhall begin by drawing. 


As you like, let us go up to 
| hs library we ſhall find 
nous 


 mous y tronverons tout ce 
qui eft neceſſaire. 


3 


„„ 


ſary. 


Aonſicur Pax, et- ilau lagis? 
Il eft encore couch, mais il 
2 bientot. | 
Pouvez vous entrer dans ſa 
chambre? „ 
Je dois y entrer dans un quart 
A heure, mais ft vous voulez 
je vais Peveiller tout de 
ſuite © , 
Ne faites pas cela, je paſſerat 
Aaans le ſalon ou je prendrai 
un livre, en attendant qu'il 
deſcende. N 
Il ſera peut tre fachẽ, je le 
reviendrai. 
onfieur, mon maitre eff levg, 
et ſera avec vous inceſſa- 
ment. os | 
Monſieur, je ſuis enchante 
de vous voir, vous dejeu- 
Kerez avec moi ſans doute. 
| Fe ne puis avoir cet honneur, 
J'ai promis d un ami de 
dejeuner avec lui. 


Fe ſerois flatt de votre com- 
pagnie, mais cette raiſon 
m'empechera de vous 
liciter ꝙ auantage, 4 pere 

que je ſerai plus heureusx 
une autre fois. 

Avez vous quelque choſe a me 
Fil dl 

; Fai 5 a Madame $**X*, 


9 AP; PT 


4 hitr au ſoir de vous in- 
= former quelle ne pourra 
50 pas avoir le plaifir de vous 
05 voir aujourdhui. 


TWELFTH CONVERSATION. 


"7 A 


2 1 


Is Mr. Px n, at home? 
He is yet in bed, but he will 
get up very ſooon | 


* 


Can you go into his room? 


J am to go in a quarter of an 


bour, but if you chooſe TI 
will wake him directly 4 


Do not do that, I ſhall go in 
the dining room, where J 
will take a book till he will 
get up. | | 

Perhaps he will. be angry, I 

ſhall prevent it. | 

Sir my, maſter is up, and will 
be with you in a moment. 


Sir, I am glad to ſee you, I 
hope you will breakfaſt 
with me? 3 com 
I cannot have that honour, I 

have promiſed a friend 


of mine to breakfaſt with 


him. 


I ſhould be happy in your 


company, but the reaſon 


ou aſhgn hinders me from 


inſiſting any more; I hope 
I ſhall be happier another 


EE | 
Have you any thing to tell 
me?! 1 | 
I promiſed to Mrs. S*#*#, 
laſt night to inform you, 
that it will not be in 
her power to ſee you to 


day, 


hes 3 


every thing that is neceſ- 
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| Z delle 8 ? 


Elle a un peu de fieure, il ne 
ſeroit pas * mh ent de ſortir. 
& de votre beine, 


mais elle ma procure le plai- 
Fir de vous vair. | 


Js fais venu de bon matin, 
Pour tre Jure de vous 
trouver. 


Perrez vous cette dame au- 


jourd' hui? 


; 7 la verrai ce matin. | 


emoignez lui, je vous prie, 


toute la, part que je prends 


a fon ind; ſpoſition, et pre- 
ſentez lui mes reſpects. 

Fe men acguiterai avec beau- 
coup deplaifir. | 


ed? 

She has a little fever, it would 
not be prudent to go out. 

I am ſorry to have given you 
ſuch trouble, but it has 
procured me the pleaſure 
of ſeeing you. | 

1 called early to be certain 
of meeting You. 


Is ſhe m 


Shall you fee that lady to 


„ day! 

I ſhall ſee her this morning. 

Tell her J pray you, that 1 
am very ſorry for her ill- 


neſs, and preſent my re- 
ſpects to her. 


1 Mal do it with t the greateſt 


"TP * 
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FOURTH PART. 


EXTRACTS, OR ANECDOTES, 


FROM 
I 
TO BR TRANSLATED FROM ENGLISH INTO FRENCH, 


Sorox enquiring of Thales, the Mileſian philoſopher, - 
why conſidering the happy fituation of his affairs, he had 
neither wife nor children; Thales for the preſent made him 
no anſwer; a few days after, he introduced a ſtranger pro- 
perly inſtructed, who ſaid, © that he came ten days ago from 

Athens.“ Solon immediately aſked him what news he brought 
from thence. * I know of nothing extraordinary,” replied he, 
« except that the whole city celebrated the funeral off young 
man, the ſon of a citizen moſt. eminent for his virtues, who, 
it ſeems, went abroad upon his travels :” “ Poor man l' 
cried Solon, & but did not you hear his name? I did,” returned 
the ſtranger, “ but I have forgot it, this I remember, that he 
was particularly famous for his wiſdom and his juſtice,” 
«Was it Solon!“ ſaid our philoſopher : «It was,” anſwered the 
ſtranger : Upon this our legiſlator began to beat his head, 
to weep, and to diſcover all the ſymptoms of the deepeſt for- 
row; but Thales interpoſing with a ſmile, addreſſed him 
thus: “ Theſe, Oh! Solon, are the cauſes which make me 
afraid of marriage and children; ſince theſe are capable of 
nuffecting even ſo wiſe a man as you; be not however, 
1 | | concerned, 


. 


concerned, for this is II a fiction.” Solon being a perſon 
not inclined to weep, ſince weeping would avail nothing, 
anſwered with much humanity and good ſenſe, © and for this 
cauſe I weep.” | 


PETE” "OLE RR 


W * 


Univ. Hiſt. 


T HEBES, from whence Thebais had its name, might vie 
with the nobleſt cities in the univerſe. Its hundred gates, 
celebrated by Homer, are univerſally known; and acquired 
it the ſurname of Hecatonpylos, to diſtinguiſh it from the 

other Thebes in Bœotia; it was equally large and popu- 
lous, according to hiſtory, could fend out at once two hun- 
dred chariots, and ten thouſand fighting-men at each of its 
ates; the Greeks and Romans have celebrated its magni- 
ac and grandeur, though they ſaw it only in its ruins; 
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fo auguſt were the remains of this city. 5 
In Thebes, now called Sayd, have been diſcovered temples 

and palaces which are ſtill almoſt entire, adorned with in- 
numerable columns and ftatues; one palace eſpecially is 
admired, the remains whereof ſeem to have exiſted purely 
to eclipſe the glory of the moſt pompous edifices ; four 
walks extending farther than the eye can ſee, and bounded 
on each {ide with ſphinxes compoſed of materials as rare 
and extraordinary as their ſize is remarkably large; ſome for 

- avenues to four porticos, whoſe height is amazing to be- 
hold; beſides, they who give us the deſcription of this won- 
derful edifice, had no time to go round it, and are not ſure 
that they faw above half. However, what they had a ſight 
of, was aſtoniſhing, a hall, which in all appearance ſtood in 
the middle of this ſtately palace, was ſupported by an hun- 
dred and twenty pillars, fix fathoms round, of a proportion- 
able height, and intermixed with obeliſks, which ſo many 
ages have not been able to demoliſh. Painting had diſplay- 

ed all her art and magnificence in this edifice; the colours 
themſelves, which ſooneſt feel the injury of time, {till re- 
main amidſt the ruins of this wonderful ſtructure, and pre- 
- ſerve their beauty and luſtre; ſo happily could the Egyptians 
imprint a character of —_— — on all their works. 
| ee who was on the ſpot, deſeribes a temple he ſaw in 
gypt, very much reſembling that of which I have been 
ſpeaking.” 1 -uN . 55 
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ALEXANDER FHEe-OREAT, having defested the nu- 
merous army of Darius, King of Perſia, and taken his mo- 
ther, wife and children priſoners; he behaved towards them 
all wich the utmoſt delicacy, politeneſs, and humanity. 
Having received from Macedonia, a great quantity of purple 


ſtuffs and rich habits, made after the faſnion of that country, 


he preſented them to Syſigambis, (Darius's mother) togecher 
with the artificers who had wrought them; he Itkewife com- 


manded the meſſengers to tell her, that in caſe ſhe fancied 


thoſe ſtuffs, ſhe might make her grand children learn the art 
of weaving them, by way of amuſement; and to give them 


as preſents to whomſoever they ſhould think proper. At 


theſe words, the tears which fell from her eyes, ſhewed 
but too evidently how greatly ſhe was diſpleaſed at theſe 
gifts: the working in wool being conſidered by the Perſian 
women as the higheſt ignominy. "Thoſe who carried theſs 
preſents, having told the King that Syſigambis was very 
much diſſatisfied, he thought himſel obliged to make an 
apology for what he had done, and adminifter ſome conſola- 
tion to her. Accordingly, he paid her a viſit, when he ſpoke 
thus: © Mother, the ſtuff in which you ſee me clothed; was 
not only a gift of my ſiſters, but wrought by their fingers. 
Hence I beg you to believe that the cuſtom of my country 
milled me; and do not confider that as infult, which was 
owing entirely to ignorance. I believe I have not as yet done 
any thing which I knew interfered .with your manners and 
cuſtoms. I was told, that among the Perhans it is a fort of 
crime for a fon to ſeat himſelf in his mother's preſence, with- 
out firſt obtaining her leave; you are ſenſible how cautious 
J have always been in this particular, and that I never far 
down till you had firſt laid your commands upon me to do fo. 
As the higheſt teſtimony of the veneration I have for you, L 
always called you by the tender name of mother, though this 
belongs properly to Olympias only, to whom 1 owe my 


birth.“ 


Olympias, Alexander's own mother, was of ſuch an un- 
happy diſpoſition that he would never let her have any Con- 


cern in the affairs of the government, ſhe uſed N 


to make very ſevere complaints on that account; but he al- 


ways ſubmitted to her ill humour with great mildneſs and 


patience. Antipater, one of his friends. having one day 


wrote a long letter againſt her, the king after reading it, re- 
plied,” „ Antipater does not know that one jingle tear ſhed 


by a mother will obliterate ten thouſand ſuch letters as this.“ 
; A behaviour 


£184 J 


A behaviour like this, and ſuch an anſwer, ſhew at one and 
the ſame time, that Alexander was both an affectionate ſon 
and an able politician. 2 | 


- Quin. Curt. 


The Caliph Montaſer having cauſed his father to be put 
to death; ſome time after, looking over the rich furniture in 
the palace, and cauſing ſeveral pieces of tapeſtry to be opened 
before him that he might examine them the more minutely; 
among the reſt, he met with one which had in it the figure 
of a very beautiful young man mounted on a Perſian horſe, 
with a diadem on his head and a circle of Perſian cha- 
racters round himſelf and his horſe. The Caliph, charmed 
with the beauty of the tapeſtry, ſent for a perſon who 
underſtood the ancient Perſic, and deſired him to explain that 
inſcription. The man read it, changed colour, and, after 
ſome heſitation, told the Caliph, it was a Perſic ſong, that 
had nothing in it worth hearing. The prince, however,” 
would not be put off: he readily perceived there was ſome- 
thing in it extraordinary; and therefore he commanded the 
interpreter to give hin the true ſenſe thereof immediately, 
as he valued his own ſafety, The man then told him that 
the inſcription ran thus: & J am Siroes, the ſon of Coſroes, 
who ſlew my father to gain his crown, which I kept but fix 
months, this affected the Caliph Montafer fo much that he 
died in two or three days, when he had reigned about 
the ſame ſpace of time. This ſtory is perfectly well 
atteſted. | TR.” 


Univer. Hift. Vol. II. 


Alfred the Great, who was one of the beſt princes our 
nation ever produced, divided his revenue into two parts : 
one of which he dedicated to ſacred uſes, and the other to 
ſecular: That moiety which was dedicated to ſacred uſes, he 
ſubdivided: into four parts, one of which was diſpenſed to 
the poor in general ; another dedicated for religious houſes 
of his own founding; a third was given to the public 
ichools; and the fourth employed in rebuilding and repairin 
monaſteries, and other public foundations both at home an 
abroad. The moiety devoted to ſecular uſes, was like- 
wiſe ſubdivided into three parts, one for the ſupport of his 
| houſehold; the other for the payment of his workmen ; 

| mb. a | and 
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and the third for the entertainment and relief of ſtrangers 

who reſorted to his court. I et "I 
„„ Hd. of Engl. 


Cyrus was the fon of Cambyſes, king of Perſia and 
of Mandana daughter to Aſtiages, king of the Medes, he 
was born one year after his uncle Cyaxares, the brother of 
Mandana. 3 8 | | 2 | 

The Perſians conſiſted at this time of twelve'tribes, and 
inhabited only one province of that vaſt country which has 
ſince borne the name of Perſia, and were not in all above 
an hundred and twenty thouſand men. But this people 
having afterwards, by the wiſdom and valour of Cyrus, 
acquired the empire of the Eaſt, the name of Perſia ex- 
tended itſelf with their conqueſts and fortune, and compre- 
hended all that vaſt tract of land which reaches from eaſt to 
weſt, from the river Indus to the Tygris; and from north 
to ſouth, from the Caſpian ſea to the ocean, and ſtill to this 
day the country of Perſia has the ſame extent. | 

Cyrus was beautiful in his perſon, and ſtill more lovely 
for the qualities of his mind; was of a very ſweet difpoſi- 
tion, full of good-nature and humanity ; had a great defire 
to learn, and a noble ardour for glory. He was never afraid 
of any danger, or diſcouraged by any hardſhip or difficul- 
ty, where honour was to be acquired. He was brought 
up according to the laws and cuſtoms of the Perſians, which 
were excellent in thoſe days, with reſpect to education. 
FTE only fon Erœſus had living was dumb. This young 
prince ſeeing a ſoldier, when the city was taken, ready to 
give the king, whom he did not know, a ftroke upon the head 
with his ſcimitar, made ſuch a violent effort and ſtruggle, 
out of fear and tenderneſs for the life of his father, that he 
broke the ſtrings of his tongue, and cried out, “ Soldier, 
_ fpare the life of Crozfus.” g | 
Ercſus being a priſoner, was condemned by the con- 
queror to he burned alive. Accordingly, the funeral pile 
was prepared, and that unhappy prince being laid thereon, 
and juſt upon the point of execution, recolleCting the con- 
verſation he had formerly had with Solon, was woetully 
convinced of the truth of that philoſopher's admonition, and 
in remembrance thereof, cried out aloud three times, Solon, 
Solon, Solon: Cyrus, who, with the chief officers of his 
court was preſent at the ſpectacle, was curious to know why 
Crœſus pronounced that 2 philoſopher's name with 


— 
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ſo much vehemence in this extremity. Bej 


ng told the rea- 
ſon, and reflecting upon the uncertain ſtate of all ſublunary 
things, he was touched with commiſeration at the prince's 
misfortune, cauſed him to be taken from the pile, and treated 
him afterwards, as long as he lived, with honour and reſpect. 
Thus had Solon the glory with one ſingle word, to fave the 
life of one king, and give 2 wholeſome leſſon of inftruRtion to 


Kal. Anc. Fhjt. 


Among an incredible number of illuſtrious men who were 


another. 


falſely accuſed and put to death by Nero, the cruel Em- 


peror of Rome, was one Bareas Soramns, a man, as Tacitus 


informs us, of ſingular vigilance and juſtice in the diſcharge 


{ 


of his duty. During his confinement, his daughter Serviha, 
was apprehended and brought into the ſenate, and there ar- 
raigned. The crime laid to her charge was, that ſhe had 
turned into money all her ornaments, jewels, and moſt 
valuable part of her dreſs, to defray the expence of conſult- 
ing magicians. To this young Servilia, with a flood of tears, 
replied, © that ſhe had indeed, conſulted magicians, but the 
whole of her enquiry was to know whether the emperor and 
ſenate would 6 A protection and ſafety to her dear and in- 
dulgent parent againſt his accuſers. With this view, ſaid 


| the, I preſented the diviners, men till now utterly unknown 


to me, with my jewels, apparel, and the other ornaments 
peculiar to my quality, as I would have preſented my blood 
and life, could my blood and life have procured my father's 
Lberty, but whatever this my proceeding was, my unfortu- 
nate father was an utter ſtranger to it, and if it is a crime, 
I alone am the delinquent.” 2 Ft, 

She was however, together with her father, condemned 


to die, but in what manner hiſtory is ſilent. | 
| Tacit. Ann. L. 16. 


Brutus, the deliverer of his country, and Collatinus the 
huſband, of Lucretia, were choſen firſt conſuls in Rome. 


They immediately revived the laws for aſſembling the peo- 


ple, which had. been diſcontinued during the late tyrant's 
reign ; but that their newly acquired liberty ſhould be pre- 
vented from degenerating into licentiouſnęſs, ſeveral officers 
relative to the prieſthood were appointed, and new ſacrifices 
ordained, „ ” 
This new republic however, which ſeemed ſo grateful to 
the people, had like to haye been deſtroyed in its very 
: 1 commence- 
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commencement ; a party was formed in Rome in favour of | 


Tarquin. Some young men of the principal families in 
the ſtate who had been educated about the king, and had 


ſhared in all the luxuries and pleaſures of the court, under- 


took to re-eſtabliſh monarchy. They were diſguſted with 
the gloomy auſterity of a republican form of government, 
in which the laws inflexible and ſeyere, made no diſtinc- 


tions of birth or fortune. This party ſecretly encreaſed 


every day, and what may create our ſurprize, the ſons of 


Brutus himſelf, and the Aquilii,.the nephews of Collatinus, 


were among the number. Tarquin, who was informed 
of theſe intrigues in his fayour, was reſolved to advance 
them by every art in his power, and accordingly ſent am- 


baſſadors from Etruria to Rome, under pretence of re- 
claiming the crown, and demanding the effects which he 


had left behind him, but in reality with a deſign to give 
ſpirit to his faction, and to draw over to it as many as he 
could ; they accordingly went on with ſucceſs, holding 


their private meetings at the houſe of one of the conſpi- 
rators, and already the reſtoration of the king, and the 


death of the conſuls was reſolved upon. However, their 


| treaſon could not be lon cealed; a flave, who had ac- 
cidentally hid himſelf in the room where the conſpirators 


uſed to aſſemble, over-heard their converſation, and laid 
open their whole deſign to the conſuls, who gave orders to 
have the conſpirators ſecured and brought before them, 
among whom were' the ſons of Brutus. Few fituations 
could have been more terribly affecting than this of a 
father, placed as a judge upon the life and death of his 
own children: impelled by juſtice to condemn, and by 
nature to ſpare them. The young men accuſed, pleaded 
nothing for themſelves, but with conſcious guilt, awaited 
their 1 in ſilence and agony; the other judges who 
were preſent felt all the pangs of nature; Collatinus wept, 
and Valerius could not repreſs the ſentiments of pity. 
Brutus alone ſeemed to have loſt all the ſoftneſs of huma- 


nity, and with a ſtern countenance, and a tone of voice 


that marked his gloomy reſolution, demanded of his ſongs, if 
they could make any defence to the crimes with which they 


had been charged; this demand he made three ſeveral times, 


and having received no anſwer, he at length, turned himſelf 


to the executioner 3 Now, cried he, it is your part to per- 


form the reſt: thus ſaying, he again reſumed his ſeat, with 
an air of determined. a” 3 could all. the ſentiments 
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of paternal pity, nor all the imploring looks of the people, 
nor yet the complaint of the young men who were prepar- 
ing for execution, alter the tenor of his reſolution. The 
executioner having ſtripped them naked, and then whipped 
them with rods, preſently after beheaded them; Brutus all 
the time beholding the cruel ſpectacle with a ſteady look and 
unaltered countenance, while the multitude gazed on with 
all the ſenſations of pity, terror and admiration. x 
The conſtancy of Brutus, during the execution of his 
two ſons, ſerved oreatly to encreaſe his authority in Rome: 
but the lenity of his colleague, Collatinus, was ' conſidered 
in a very different light; his having atttempted to ſave 
the Vitellii, his nephews rendered him ſuſpected to the 
citizens; he was accordingly depoſed from the conſulſhip, 
and baniſhed Rome; wk, Valerius, afterwards ſurnamed 
Publicola, from his regard to the people, was elected conſul 


in his room. | | 
| | Rell, Rom, Hiſt. 


As ALEXANDER drew near the city of Perſepolis, he per- 
ceived a large body of men who exhibited a memorable 
example of the greateſt miſery. 'THefe were about four 
thouſand Greeks, very far advanced in years; who, having 
been made priſoners of war, had ſuffered all the torments 

' which the Perſian tyranny could inflict; the hands of ſome 
had been cut off, the feet of others, and others again had loſt 
their noſes and ears; after which, the Perſians having im- 
prefled by fire, barbarous characters on their faces, had the 

inhumanity to keep them as ſo many laughing-ſtocks, with 
which they ſported perpetually; they appeared like ſo many 
ſhadows rather than men; ſpeech being almoſt the only thing 
by which they were known to be ſuch. Alexander could not 
refrain from tears at this ſight: and, as they unanimouſly 
beſought him to commiſerate their condition, he bid them, 
with the utmoſt tenderneſs not to deſpond; and aſſured 
them, that they ſhould again fee their wives and native 
country. This propoſal, which one might ſuppoſe ſhould. 
naturally have filled them with joy, ſeemed to heighten their 
miſery ; and with tears in their eyes, © how will it be poſ- 
ſible,” ſaid one of them, © for us to appear publicly before 
all Greece, in the dreadfu] condition to which we are re- 
duced; a condition ſtill more ſhameful than diflatisfaQtory : 
the beſt way to bear miſery, is to conceal it; and no coun- 
try is ſo ſweet to the wretched as ſolitude, and an oblivion 
| 5 | of 
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i. 
- of their paſt misfortunes.” They therefore betought the 
king to permit them to continue in a country where 2 
had ſpent ſo many years, and to end their days among thoſe 
who were already accuſtomed to their misfortunes. Alex- 
ander granted their requeſt; and preſented each of them 
three thouſand drachmas, five men's ſuits of clothes, the 
ſame number of women's, two couple of oxen to plough 
their lands, and corn to ſow there: he commanded the go- 
vernor of the province not to ſuffer them to be moleſted in 
any manner; and ordered that they ſhould be free from 
taxes and tributes of every kind. Such behaviour was 


with the pleaſure which ariſes from the doing of good actions, 
and who melt with pity for the unfortunate | 


Quin. Curt. 
FiLIAL AFFECTION. 


VALERIUS Maximus relates a very ſingular fact upon 


this ſubject. ' A woman of illuſtrious birth had been con- 
demned to be ſtrangled: the Roman prætor delivered her 
up to the triumvir, who cauſed her to be carried to priſon, 


in order to her being put to death. The gaoler, Who was 


ordered to execute her, was ſtruck with compaſſion, and 
could not reſolve to kill her, he choſe therefore to let her 
die of hunger. Beſides which, he ſuffered her daughter to 
ſee her in priſon; taking care, however, that ſhe brought 
her nothing to eat. As this continued many days, he 


cating; and ſuſpecting the daughter, upon watching her, he 
diſcovered that ſhe nouriſhed her mother with her own milk, 
Amazed at ſo pious, and at the ſame time ſo ingenious an in- 
vention, he told the fact to the triumvir, and the triumyir to 
the prætor, who believed the circumſtance merited relating in 
the afſembly of the people. The criminal was pardoned; a de- 
cree was paſſed that the mother and daughter ſhould be ſub- 
ſiſted for the reſt of their lives at the expence of the pub- 
* lic, and that a temple ſacred to piety ſhould be erected 
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1 near the priſon. | 
Ee 3 . 5 Val. Max. —Plin. Hit. 
- CunxxszE ANECDOTE. 2 
* 1 THE King of Cucho had three ſons, and, like many 
i other parents, having moſt affection for the youngeſt, ſome 
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days before his death declared him his ſucceſſor to the ex- 
eluſion of his brethren; this proceeding was the more extra- 
ordinary, as it was contrary to the laws of the kingdom. 
The people therefore, thought that after the death of the 
king, they might without any erime raiſe the eldeſt fon to the 
throne. This deſign was univerfally approved of ; but the 
new king calling to mind his father's laſt words, rejected 
the offer, and taking the crown, placed it on the head 
of his youngeſt brother, publicly declaring that he re- 
nounced it, and thought himſelf unworthy of it, as he was 
excluded by his father's will; and his father could not now 
retract what he had done. His brother, being affected with 
ſuch a generous action, inſtantly intreated him not to oppoſe 


the inclination of the people who deſired him for their ruler; 


he utged, that he alone was the lawful ſucceſſor to the crown 
which he refuſed, and that their father could not infringe 
the laws of the kingdom; that he had been betrayed by an 
extravagant fondneſs; and that in a word, the people had 
the power of redreſſing any breach in the eſtabliſhed laws. 
Nothing, however, was capable of perſuading his brother to 
accept of the crown; there was a glorious conteſt between 


the two princes; and as they perceived that the diſpute 


would be endleſs, they retired fram court. Thus each hav- 
ing both conquered and been vanquiſhed, they went to end 
their days together in peaceful folitude, and left the king- 
dom to their other brother. ö : 


* 


Beauties of Hiftory. 


DescrIieTION oF EcGyyr, 


THERE cannot be a finer ſight than Egypt affords at two 

ſeaſons of the year; for if a man aſcetis feine mountain, or 
one of the largeſt pyramids of Grand Cairo, in the months 
of July and Auguſt, he beholds a vaſt fea, in which num- 
berlefs towns and villages appear, with ſeyeral cauſe-ways 
leading from place to place; the whole interſperſed with 
groves and fruit-trees, whoſe tops are only viſible, all which 
forms a (995, coy proſpect. This view is bounded by 
mountains and woods which terminate, at the utmoſt diſtance 
the eye can diſcover, the moſt beautiful horizon that can be 
. imagined. On the contrary, in winter, that is to ſay, in 
the months of January and February, the whole countr 
is like one continued ſcene of beautiful 'meadows = 
verdure enamelled with flowers charms the eye. The ſpec- 
| tator 
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tator beholds on every ſide, flocks and herds diſperſed over 
all the plains, with infinite numbers of huſbandmen and 
gardeners, the air is perfumed by the great quantity of 
| bloſſoms on the orange, lemon and other trees; and is 
ſo pure, that a wholeſomer or more agreeable is not found 
in the world; ſo that nature being then dead as it were in 
all other climates, ſeems to be Five only for ſo delightful 
an abode. | | 1 Re: 
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by Beauties of Hiftory. 


_ PHILIP. king of Macedon, riſing from an entertainment, 
at which he had fate ſome hours, was addreſſed by a woman, 
who begged him to hear her cauſe. He accordingly heard 
it; and upon her ſaying ſome things not pleaſing to him, 
he gave ſentence againſt her; the woman immediately, 
but very calmly, replied, © I appeal.” ( How” fays Philip, 
from your king | to whom then?“ „ To Philip when 
faſting,” returned the woman. The manner in which he 
received this anſwer, would do honour to the moſt ſober 
prince. He afterwards gave a ſecond hearing, found the 
injuſtice. of his ſentence, and condemned himſelf to make - 
it good. „ * 
Plut. in Apophth. 
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IPHICRATES was of a very mean extraction, his father 
having been a ſhoemaker. But in a free city like Athens, 
merit was the ſole nobility, this perſon may be truly ſaid to 
be the ſon of his action. Having ſignalized himielf in a 
naval combat, wherein he was only a private ſoldier, he 
was ſoon after employed with diſtinction, and honoured 
with a command. In a proſecution carried on againſt him 
before the judges, his accuſer, who was one of the deſcen- 

dents of Harmodius, and made very great uſe of his anceſ- 
tor's name, having reproached him with the baſeneſs of his 
birth; © Yes,” replied he, “ the nobility of my family be- 
gins in me; that of yours ends in you.” He married the 
daughter of Cotys king of Thrace: | | 
; | Roll. Anc. Hiſt. 


In the quarrel between the two ſons of Caſſander for 
the crown of Macedonia, Theſſalonica their mother, fa- 
voured Alexander, who was the youngeſt ; which ſo en= 
raged Antipater, the eldeſt ſon, that he killed her with his 

own hands, though ſhe conjured him by the breaſts Which 


cs 7 


| had houtiſhed him, to ſpare her life. Alexander, in order 


to avenge this unnatural barbarity, ſolicited the affiſtance 


of Pyrrhus and Demetrius. Pyrrhus arrived the firſt, and 
made himſelf maſter of ſeveral cities in Macedonia, part of 
which he retained as a compenſation for the aid he had given 


Alexander, and he returned to his own dominions, after he 
had reconciled the two brothers. Demetrius made his ap- 
proach at the ſame inſtant, upon which Alexander advanced 
to meet him, and teſtified at the interview between them, 
all imaginable gratitude and friendſhip; but repreſented to 
him at the fame time, that the ſtate of his affairs was chang- 
ed, and that he no longer had any need of his aſſiſtance. 
Demetrius was diſpleaſed with this compliment, whilſt Alex- 
ander, who dreaded the greatneſs of his power, was appre- 
denſive of ſubjecting himſelf to a maſter, ſhould he admit 
him into his dominions; they, however, gonverſed together 
with an external air of friendſhip, and entertained each 
other with reciprocal feaſts, till at laſt, Demetrius, upon 


ſome intelligence, either true or contrived, that Alexander 


intended to deſtroy him, prevented the execution of that 


deſign, and killed him. This murder armed the Macedo- 


nians againſt him at firſt, but when he had acquainted them 


with all the particulars that occaſioned his conduct, the 


averſion they entertained for Antipater, the infamous mur- 
derer of his own mother, induced them to declare for De- 
metrius, and they accordingly proclaimed him king of Ma- 
cedonia. Demetrius poſſeſfed this crown for the ſpace of 


| ſeven years, and Antipater fled into Thrace, . where he did 


Kell. Anc. Hiſt. 


not long furvive the loſs of his kingdom. 


EYSANDER, the famous Lacedemonian general, having 
brought magnificent prefents to Cyrus, the younger ſon of 
Darius, king of Perſia; that young prince, who piqued him- 
felf more upon Ins integrity and politeneſs, than nobilit 
and grandeur, pleaſed himſelf with conducting in co ang 
illuſtrious a gueſt through his gardens, and making him ob- 
ſerve the various beauty of them; Lyſander, ſtruck with fo 


fine a proſpect, admired the manner in which the ſeveral 


parts were laid out, the height and projection of the trees; 
the neatneſs and diſpoſition of the walks; the abundance 
of fruits, planted with an art which had known how to unite 
the uſeful with the agreeable; the beauty of the parterres, 
and the glowing variety of flowers, exhaling odours univer- 
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| 11 
{ally throughout the delightful ſcene. “ Every thing charms 
and tranſports me in this place,” ſaid Lyſander, addreſſing 
himſelf to Cyrus, © but what ftrikes me moſt, is the exqui- 
ſite taſte and elegant induſtry of the perſon who. drew the 
plan of the feveral parts of this garden; and gave it the fine 
order, wonderful diſpoſition, and happineſs of fymmetry 
which I cannot ſufficiently admire.” Cyrus infinitely pleaſed 
with this diſcourſe, rephed, & it was I who drew the plan, 
and entirely marked it out; and not only that, but many of the 
trees Which you fee were planted with my own hands.“ 


« What,” replied Lyfander, viewing him from head to the 
foot, © is it poſſible, with theſe purple robes and ſplendid + 


ve{tments, thoſe ſtrings of jewels and bracelets of gold, thoſe 
buſkins fo richly embroidered, that you could play the gar- 
dener, and employ your royal hands in planting trees.” 
« Does that ſurpriſe you?“ ſaid Cyrus, © I proteſt with 
tae utmoſt ſincerity, that when my health admits, I never 


ſit down to table without having made myſelf ſweat with 
ſome fatigue or other, either in military exerciſe, rural labour, 


or ſome other toilſome employment, to which I apply with 
pleaſure, and without ſparing myſelf.” Lyſander was amazed 
at this diſcourſe, and prefling him by the hand, Cyrus, 
ſaid he, “ you are truly happy, and deſerve your high for- 


tune, becauſe you unite it with virtue.“ 


Cic. de Senect. a 39. 


ALFRED the Great, was one of the wiſeſt monarchs that 
ever ſwayed the ſcepter of this realm; every hour of his 
life had its peculiar buſineſs aſſigned it. He divided the 
day and night into three parts of eight hours each; and 
though much affected with the piles, affigned only eight 
hours to fleep, meals, and exerciſe; devoting the remaining 
ſixteen, one half to reading, writing, and prayer, and the 
ether to public buſineſs, . 


Hi. of Eng. 


TiIBERIUs is, perhaps the ſtrongeſt example of a man, 
by an exceſs of refinement, deſtroying thoſe very advan- 
tages he attempts to ſecure. Auguſtus left him in poſſeſſion of 


great popularity, and an happy empire: he immediately, 


however, found means to injure his popularity, by claim- 
ing as a debt, that homage, which his predeceſlor was 


willing to receive as a favour; and ſubverted the happi- 


neſs of the empire. by making a diſtinction between the 
| Co | welfare 
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welfare of the prince and the people. Thus all his abilities 
only ſerved to heighten his errors, and corrupt his heart; 
until in the end, his life ſeemed painfully employed, in 
finding pretexts for appearing what he might eaſily have 
been; and in deceiving others, by being deceived himſelf. _ 
The firſt object of his ſuſpicion, when he came to the 
empire, was Agrippa Poſthumus, the third and only remain- 
ing ſon of the general of that name, by Julia, daughter of 
Auguſtus. This youth having rather imitated the licenti- 
5 do0uſneſs of his mother, than the prudence of his father, was 
1 baniſhed by Auguſtus into the iſland of Planaſium; and was 
now — by the order of Tiberius, who pretended 
that it was done by the partuiclar appointment of the late 
emperor, who was ſolicitous for the ſafety of the ſucceſſion. 
He even carried his diſſimulation ſo far, that when the Cen- 
turion, who had executed his commands, came with the ac- 
count, Tiberius pretended that he had given no ſuch com- 
mands, and that he ſhould anſwer for his conduct before the 
ſenate. However, the buſineſs was huſhed up ſoon after, 
and no enquiry made after the murderer. 
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Rom. Hiſt. vol. 2. 
THERE are few maxims, in point of policy, on which 
the ancients have more ſtrongly inſiſted than on that relating 
to the improvement of huſbandry, a manifeſt proof of their 
great wiſdom, and the profound knowledge they had of 
what conſtitutes the ſtrength and ſolid happineſs of a ſtate. 
Xenophon in a dialogue, the ſubject of which is govern- 
ment, intitled Hiero, ſhews the great advantage it would 
be of to a ſtate, were the king ſtudious to reward thoſe 
who ſhould excel in huſbandry, and whatever relates to the 
cultivation of lands. He ſays the ſame of war, of trade, 
and of all the arts; on which occaſion, if honours were 
paid to all thoſe who ſhould diſtinguiſh themſelves in them, 
it would give univerſal life and motion, would excite a no- 
ble and laudable emulation among the ſubjects, and give 
riſe to a thouſand inventions for the improvement of 
theſe arts, [= | | 2 
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CAuBYSsES . of Perſia, having obliged Praxaſpes, 
one of his principal officers, to declare to him what his ſub- 
jects ſaid of him, “ they admire (ſaid Praxaſpes) a great 
many excellent qualities they ſee in your majeſt 3 but they 
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are ſome what ſurpriſed at your immoderate love of wine.” 
« I underſtand you,” replied the king, © that is, they pre- 


tend that wine deprives me of my reaſon, you ſhall be judge 


of that immediately.” Upon which he began to drink exceſ- 


fively, pouring it down in larger quantities than ever he had 
done at any time before. Then ordering Praxaſpes's ſon, 


who was his chief cup-bearer, to ſtand upright at the end 


of the room, with his left hand upon his head, he took his 
bow and levelled it at him; and declaring he aimed at his 


heart, let fly, and actually ſhot him in the heart, he then 


ordered his body to be opened, and ſhewing the father the 


heart of his ſon, which the arrow had pierced, aſked him, 
in an inſulting ſcoffing manner, if he had a ſteady hand? 
| | Herod, lib. iii. c. 35. 


'D1owys1vs the elder, tyrant of Syracuſe, without the 


qualifications, had a ſtrong paſſion for the character of a great 
poet; having read one day, ſome of his verſes to Philoxenus, 


and having preſſed him to give his opinion of them, he an- 


ſwered with entire freedom, and told him plainly his real 


ſentiments. Dionyſtus, who was not accuſtomed to ſuch 


language, was extremely offended; and aſcribing his bold- 


nels to envy, gave orders to carry him to the mines, the 
common jail being ſo called. „„ ts 8 
Rol l. Anc. Hiſt. vol. vi. 


pl Aro was deſcended from an ancient and illuſtrious fa= _ 


mily, poſſeſſed of a conſiderable eſtate, and univerſally ad- 
mired as the profoundeſt ſcholar of his age: but neither his 
birth, fortune, wiſdom, nor learning, could protect him from 
the reſentments of Dionyſius, tyrant of Syracuſe, for being 
a little too free with him. Dionyſius being charmed with the 
character of Plato the divine, for ſo he was generally ſtiled, 
expreſſed a great inclination to have ſome converſation with 
him. The philoſopher, then about forty years of age, paid 
the tyrant a viſit. The liberty however, which he took in 
diſcourſing on the ſubject of tyranny, and the arguments he 
uſed to perſuade the king to diveſt himſelf of his deſpotic 


power, had like to have coſt him dear, his death, in all probabi- 


lity, would have been the conſequence, had not his friends 
Dion and Ariſtomenes pleaded hard in his behalf, Though 
the tyrant indeed through their interceſſion, ſpared his life, 
yet he ſhewed his reſentment ſo far, that he delivered him 
up to one Polides, a Lacedemonian ambaſſador, at that time 

1 C 2 ” reſident 


2 n n 
» „„ „„ „„ 


J s 
"8h... 4 „ 
n 


1 
7 
85 
2 
* 
0 7 
1 
3 
* 
1 
5 
* 
oy 
1 
1 
FE. 
be 
+. GA 
5 
5 | 
£ 
* 


« A a 
r 7 222 


- —_— „ — . "7 
\ " Et 1 rn — $4 
% and ——— a 
— — - —— 7 2 


—— — — 


2 £6 
7 2& 
£4 : 
1 
1 þ 4 
1 
++ 
43 * 7 
1458 8 
A. 3 4 
I - 
t KR 
1 4 
TS 3* 
x? . * 
Bi 204 . 
: 1 \ 
4 
n 
7 E 
\ 15 3. 
2": 89 
1 * 12 
+ : 
vs 
1 
; x 
"4:18 
EIN © 
226 l 
. 7 
4 : 
Mt 4 
+034 
5 
4 
x5 8 
PALL | 
112 4 1 
a 
. 
1 
TRY 4; 
p 1 
1 
' 
444 g 
Y [Pye + 
* 1 
5 N 
ne 
* 1 ; 
EP T 
* 4 
* R 
31h F 
9 * 
. 
14 % 
11 
bo i 
1 
16. 
1 15 
Fx" 
G 4 14 
4 
> 


poſſible to be ſo.” 


( 196 ) 


reſident at Dionyſius's court, with expreſs orders for his 


being ſold as a ſlave. This ambaſſador ſoon after tranſported 
him to Agna, and there executed the tyrant's commiſſion. 
Very happy it was for poor Plato, that one Anniceres, a 
native of Cyrene, happened at that time to be in the iſland ; 
this perſon paid down the ſum demanded for the philoſopher ; 
and took the firſt opportunity of ſending him back to Athens, 


rand reſtoring him to his friends. 


Dionyſius being informed that Plato was once more at 
Athens in a ſtate of freedom, contrary to his expectation, 


Vas under ſome apprehenſion that Plato would ſtudy ſome 


way or other to revenge the inſult and indignity offered 
him. He wrote therefore a very complaiſant letter to him, 
wherein he, in effect, though not in direct terms, deſired he 
would excuſe the treatment he had met with, and infinuated 
it was with pleafure he heard of his reſiding again among 
his friends, Plato ſent a very cold anſwer to the tyrant, 
which was to this effect, viz, that he need not give himſelf 
any great concern about what had paſted; for his thoughts 


were ſo much taken up with the charms of philoſophy, that 


he had no time to ſpare in the gratification of any private 
reſentment, t „ | 
Martin's Lives, &c. 


| 5 x J 5 d 
NovusCHIRVAN, a Perſian king, having been out a 


hunting, and deſirous of eating ſome of the veniſon in his 


field, ſeveral of the attendants went to a neighbouring vil- 
lage and took away a quantity of ſalt to ſeaſon it. The king 
ſuſpeCting how they had acted, ordered that they ſhould im- 
mediately go and pay for it: then turning to his attend- 
ants, he ſaid, “ this is a ſmall matter in itſelf, but a great 
one as it regards me; for a king ought ever to be juſt, becauſe 
he is an example to his ſubjects; and if he ſwerves in trifles, 
they will become diſſolute. If I cannot make all my people 
Juſt in the ſmalleſt things, 1 can at leaſt ſhew them it is 


Wren Kerxes, king of Perſia, was at Celene, a city of 
Phrygia, Pithius, a Lydian, who had his reſidence in that 
city, and next to Xerxes, was the moſt opulent prince of 
thoſe times, entertained him and. his whole army with an 
incredible magnificence, and made him an offer, of all his 
wealth towards defraying the expedition, Xerxes, PSs 

| „ an 


L (' op 1] 
and charmed at fo generous an offer, had the curioſity, to 
enquire to what a ſum his riches amounted; Pythius made 


anſwer, that having the deſign of offering them to his ſervice, 


he had taken an exact account of them, and that the ſilver 
he had by him amounted to two thouſand talents, and the 
gold to four millions of Daries, wanting ſeven thouſand; all 
this money he offered him, telling him, that his revenue was 
ſufficient for the ſupport of his houſehold. Xerxes made him 


very hearty ren r and entered into a particular 


friendſhip' with him, but declined accepting his preſent. 
The ſame prince who had made ſuch obliging offers to 
Xerxes, having deſired a favour of him ſome time after, 


that out of his five ſons who ſerved in his army, he would 


be pleaſed to leave him the eldeſt, in order to be a comfort 


to him in his old age; the king was fo enraged at the pro- 


poſal, though ſo reaſonable in itſelf, that he cauſed the 
eldeſt ſon to bt killed before the eyes of his father, giving 


the latter to underſtand, that it was a favour he {pared him 


and the reſt of his children. What a monſter in nature is a 
prinee of this kind! how is it poſſible to have any depend- 
ence upon the friendſhip of the great, or to rely upon 
their warmeſt profeſſions and proteſtations of gratitude and 
ſervice. 5 | 45 : NS 
Herad. I. 7. c. 38. Sen. de ira. I. 3. 
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TreoposIus, the Roman Emperor, had been uſed, when 
a child, to ſign all the acts which were brought to him by 
his miniſters without reading them; and he was fo indolent 
and thoughtleſs as to continue the ſame cuſtom even after 


he was married. His ſiſter Pulcheria, to appriſe him of 


the evil conſequences that might attend it, cauſed an act 
to be drawn up, where he yielded to her for ever the Em- 
preſs Eudocia as her ſlave. This act the Emperor ſigned, 
as uſual, without peruſing it, or even enquiring what it 
contained. Some ſhort time after his ſiſter- preſented him 
with the act, and defired he would read it. He did, but 
was ſo aſhamed of his paſt indolence and neglect, that he - 
never after ſigned any papers till he had either attentive- 
ly read them himſelf, or was well informed what they 
contained, 5 5 | 


Univer. Hi/t, vol. 16. 


Murius, a youth of undaunted bravery, was reſolved to 
his country of an enemy, that ſo forely continued to 


oppreſs 


1 980 © 
oppreſs it; and for this purpoſe, diſguiſed in the habit of an 
trurian peaſant, entered the camp of the enemy, reſolved 
to die or to kill the king. With this reſolution he made 
up to the place *where Porſenna was paying his troops, 
with a ſecretary by his ſide; but miſtaking the latter for the 
king, he ſtabbed him to the heart, and was immediately 
apprehended, and brought back to the royal preſence Upon 
Porſenna's demanding who he was, and the cauſe of fo 
heinous an aCtion, Mutius, without reſerve, informed him 
of his country and his deſign, and at the ſame time thruſt- 
ing his right hand into a fire that burnt upon an altar 
before him, © You ſee,” cried he, “ how little I regard 
the ſevereſt puniſhment your cruelty can inflict upon me. 
A Roman knows not only how to act, but to ſuffer; I am 
not the only perſon you have to fear, three hundred of the 
Roman youths like me have conſpired your deſtruction, 
therefore prepare for their attempts.“ Porſenna, amaz- 
ed at ſo much intrepidity, had roo noble a mind not 
to acknowledge merit though found in an enemy, he there- 
fore ordered him to be ſafely conducted back to Rome, and 
offered the beſieged conditions of peace. Theſe were 
readily accepted on their fide, being neither hard nor diſ- 
graceful, except that twenty hoſtages were demanded, ten 
oung men and as many virgins of the beſt families in 
ome, but even in this inſtance, alſo, as if the gentler ſex 
were reſolved to be ſharers in the deſperate valour of the 
times, Clelia, one of the hoſtages, eſcaping from her guards, 
and pointing out the way to the reſt of her female com- 
panions, ſwam over the T'yber on horſeback, amidſt ſhowers 
of darts from the enemy, and preſented herſelf to the Con- 
ſul. This magiſtrate however, fearing the conſequences of 
detaining her, had her ſent back; upon which Porſenna, 
not to be out-done in generoſity, not only gave her liberty, 
but permitted her to chooſe ſuch of the hoſtages of the 
oppoſite ſex as ſhe ſhould think fit to attend her; on her 
part ſhe with all the modeſty of a Roman virgin, choſe 
only ſuch as were under fourteen, alledging, that their 
tender age was leaſt capable of ſuſtaining the rigours of 
ſlavery. | 0 
Rom. Hiſt. vol. 1. 
EPAMINONDAS was one of thoſe few exalted characters 
with ſcarce any vice, and almoſt every virtue to diſtinguiſh 
him from the reſt of mankind, Though in the beginnin 
| olleſſed | 


„ + 
poſſeſſed of every quality neceſſary for the ſervice of the 
ſtate he choſe to lead a private life, employed in the ſtudy 
of philoſophy, and ſhewing an example of the moſt rigid 
obſervance. of all its doEtrines. 5 
Truly a philoſopher, and poor out of taſte, he deſpiſed 


riches, without affecting any reputation from that contempt; 


and if Juſtin may be believed, he coveted glory as little as 


he did money. It was always againſt his will that com- 


mands were conferred upon him, and he behaved himſelf in 


them in ſuch a manner, as did more honour to dignities, 


than dignities to him. „ 
Though poor himſelf, and without any eſtate, his very 

poverty, by drawing upon him the eſteem and confidence 

of the rich, gave him the opportunity ef doing good to 


others. One of his friends being in great neceſſity, Epa- 
minondas ſent him to a very rich citizen, with orders to aſk 


him for a thouſand crowns in his name: that rich man com- 
ing to his houſe, to know his motive for directing his friend 
to him upon ſuch an errand, «< Why,” replied Epaminon- 
das, © it is becauſe this honeſt man is in want, and you are 


rich.” Fond of leiſure, which he devoted to the ſtudy of 


philoſophy, his darling paſſion, he ſhunned public employ- 


ments, and made no intereſt but to exclude himſelf from 


them. His moderation concealed him fo wel), that helived 


obſcure, and almoſt unknown. His merit however, diſco- 
vered him ; he was taken from his ſolitude by force, to be 
placed at the head of armies; and he demonſtrated, that 
philoſophy, though generally in contempt with thoſe who 
aſpire at the glory of arms, is wonderfully uſeful in forming 
heroes; for it was a great advance towards conquering the 
enemy, to know how to conquer one's-ſelf. In this ſchool 
antiently were taught the great maxims of true policy, the 
rules of every kind of duty, the motives for a due diſcharge 
of them, what we owe our country, the right uſe of autho- 
rity, wherein true courage conſiſts; in a word, the qualities 
that form a good citizen, ſtateſman, and great captain; and 
in all theſe.Epaminondas excelled. 1 


Gold. Greece, vol. ii. 


 Waen Alexander was appointed generaliſſimo againſt 
the Perſians, immediately a great number of officers, and 
governors of cities, with many philoſophers, waited upon 
him to congratulate him upon his election. He 


flattered himſelt, that Diogenes of Synope, who was then 
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at Corinth, would alſo come like the reſt, and pay his com- 
pliments. This philoſopher, who entertained a very mean 
idea of grandeur, thought it improper to congratulate men 
juſt upon their exaitation; but that mankind ought to wait 


| Hill thoſe perſons ſhould perform actions worthy of their 


high ſtations. Diogenes, therefore, ſtill continued at home; 
upon which Alexander, attended by all his courtiers, made 
him a viſit. The philoſopher was at that time lying down 
in the ſun; but ſeeing fo great a crowd of people advancing 


towards him, he fat up, and fixed his eyes on Alexander. 
This prince, ſurprized to behold ſo famous a philoſopher 
reduced to ſuch extreme poverty, after ſaluting him in the 


kindeſt manner, aſked, whether he wanted any thing ? Di- 
ogenes replied, © Yes, that you would ſtand a little out of 


my funſhine.” This anſwer raiſed the contempt and in- 


dignation of all the courtiers; but the monarch, ftruck with 
the philoſopher's greatneſs of ſoul, Were I not Alexan- 
der,” ſays he, I would be Diogenes.” In a word, all or 
nothing preſent us with the true image of Alexander and 
Diogenes: how great and powerful ſoever that prince might 
think himſelf, he could not deny himſelf, on this occaſion, 


inferior to a man to whom he could give, and from whom 


he could take nothing. . 
8 Gold. Greece, vol. ii. 


CampyYsEs, king of Perſia, was remarkable for the. ſe- 
verity of his government, and his inexorable regard to juſ- 
tice. This prince had a particular favourite whom he made 
a judge; and this judge reckoned himſelf fo ſecure in the 
credit he had with his maſter, that without any more ado, 


_ cauſes were bought and fold in the courts of judicature as 


openly as proviſions in the market. But when Cambyſes 
was informed of theſe proceedings, enraged to find his friend- 
ſhip fo ungratefully abuſed, the. honour of his government 
proftituted, and the liberty and property of his ſubjects ſa- 
erificed to the avarice of his wretched minion, he ordered 
him to be ſeized and publicly degraded; after which he 
commanded his ſkin to be {tripped over his ears, and the ſeat 


of judgment to be covered with it, as a warning to others. 
At the ſame time, to convince the world that this ſeverity 


proceeded only from the love of juſtice, he permitted the 


ſon to ſucceed his father in the honours and office of prime 
* miniſter, 3 | 


Hiſt. Collef2. vol. ii. 
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-'Tuotien. Phiths king of. Macedon, lvl: Ganry ag. 


particular occaſions, he nevertheleſs kept a man in his 
ſervice, to tell him every day before he gave audience, 
« Philip, remember thou art mortal.” | 


His courtiers adviſing him to diſmiſs a man of probity, _ 


who ſpoke lightly of him, Let us firſt take care, ſaid 
he, © that we have not given him any reaſon to do ſo.“ 
Hearing afterwards that the perſon in queſtion was but in low 
circumſtances and in no favour with the courtiers, he was 
very bountiful to him; on which occaſion his reproaches 
were turned into applauſe, which gave riſe to another fine 


ſaying of this prince, „It is in the power of kings to make 


themſelves beloved or hated.” | 
| Plut. in Apophib. 


SuBRITUSAV FLavivs, the Roman tribune, being impeach- 
ed for having conſpired againſt the life of the Emperor 
Nero, not only owned the charge, but gloried in it. Upon 
the Emperor's aſking him what provocation he had given 
him to plot his death? “ Becauſe I abhorred thee,” faid 
Flavius; „though there was not in the whole army one 
more zealouſly attached to thee than I, ſo long as thou didſt 


merit affection ; but I began to hate thee when thou be- 


cameſt the murderer of thy mother, the murderer of thy 
brother and wife; a charioteer, a comedian, an incendiary, 
and a tyrant.” Tacitus tells us, that the whole conſpiracy 


afforded nothing which proved ſo bitter and pungent to - 


Nero as this reproach. He ordered Flavius to be imme- 


diately put to death, which he ſuffered with amazing in- 


trepidity. When the executioner deſired him to ſtretch 
out his neck valiantly, “I wiſh,” replied he, thou mayeſt 
ſtrike as valiantly.” | | 

| Beauties of Hiſtory, vol. ii. 


| VesPASIAN, the Roman Emperor, never ſought to re- 
venge the affronts which he had ſuffered in the reign of 
Nero, but generouſly forgave all who had injured or re- 


viled him. Being in that prince's reign forbid the court, 


and not Knowing what to do, he had' recourſe to Phœbus, 
the Emperor's freed-man, aſking him, whither he ſhould 
go? Phoebus returned him no other anſwer, but that he 
might go hang himſelf, and thruſt him out of his room. 


The freed-man coming to beg his pardon, after he was made 
Emperor, Veſpaſian was provoked no farther than to bid him 


be gone in the ſame terms, 
— | D d s One 
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„I 
One Mucianus, having given the Emperor juſt cauſe 
to be offended, he complained of him to a friend, but 
ended his complaints with theſe remarkable words: Vet 
I myſelf am but a man, and conſequently not free from 
blame.” Xe | 5 


; Suet. c. 8, 95 Er. 


©, TTrvs, ſon of Veſpaſian, followed his father's example 
in this reſpect, not ſuffering any perſon to be proſecuted for 
| ſpeaking diſreſpectfully of him. © If they blacken my cha- 
racter undeſervedly,” ſays he, “ they ought rather to be 
pitied than puniſhed; if deſervedly, it would be a crying 
piece of injuſtice to puniſh them for ſpeaking truth.“ y 


Beauties of H:/ftory, vol. ii, 


NIELE, biſhop of Lincoln, and Andrews, biſhop of 
_ Wincheſter, being at dinner with king James in public, 
' James, in this ſituation, had the imprudence to propoſe aloud 
this queſtion, © Whether he might not take his ſubjeQs 
money without confent of parliament?” The ſycophant 
Niele, replied, «© God forbid you ſhould: not, for you are 
the breath of our noſtrils ? =» 5 | 
Andrews declined anſwering the queſtion, ſaying, © he 
was not {killed in parliamentary caſes.” On the king urging 
him, he replied pleaſantly, “ 4 think your Majeſty has an 
undoubted right to my brother Niele's money.” 


Life of Andrews, biſhop of Wincheſter. 


As Canute the Great, king of England, was walking 
on the ſea-ſhore at Southampton, accompanied by his 
courtiers, who offered him the groſſeſt flattery, comparing 
him to the greateſt heroes, of antiquity, and aſſerting that 
his power was more than human, he ordered a chair to 
be placed on the beach while the tide was coming in. Sit- 

ting down with a majcitic air, he thus addreſſed himſelf to 
the ſea: © Thou fea, that art a part of my dominions, and 
the land whereon 1 fit is mine, no one ever broke my 
commands with impunity ; I therefore charge thee to come 
no farther upon my land, and not to preſume to wet either 
my feet or my robes, who am thy ſovercign.” But the 
ſea rolling on as before, and without any reſpect, not only 
wet the ſkirts of his robe, but likewiſe ſplaſhed his thighs. 
On which he rofe up ſuddenly, and addreſſed himſelf to his 
atendants, upbraiding them with their ridiculous flattery N 
| all 
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and very judiciouſly expatiated on the narrow and limited 
power of the greateſt monarchs on eartn. 5 
5 | Huntingdon, Lib. b. Aorilig. in A. D. 1035. 


VVIIXRIpD, biſhop of the Northumbrians, having ren- 
dered himſelf diſagreeable to Egfrid his ſovereign, and 


Theodore archbiſhop of Canterbury, the king reſolved to 8 


have him depoſed; and the archbiihop ſoon found a juſt 
cauſe, at leaſt a very plauſible pretext for that purpoſe. 
No ſooner was Wilfrid acquainted with their deſign than 


he immediately prepared to lay his complaints before his Ho- 


lineſs. Sailing with a fair wind, he landed at Frieſland, 
where he was honourably received by Adalgiſe, king of 
that country. During his ſtay, Adalgiſe received letters 
from Thierry, king of the Francs, and Ebroin mayor of 
the palace, offering him a prodigious ſum of money if he 
would deliver up Wilfiid to him alive, or ſend them his head, 
Adalgiſe, ſhocked at the offer, ordered the letters to be read 
at a public entertainment; after which he tore them in pieces, 
and threw them into the fire, before the face of the meſſen- 
gers, bidding them tell their maſter, that he wiſhed every 
perſon who violated his faith, or betrayed his friend for ava- 
rice, might be reduced to aſhes in the ſame manner. 


Eddius. Dr. Smith's Life of Wilfrid. 


VoLTAIRE, in his-hiſtory of the Czar Peter, gives us 


| the following anecdote of the Czarina. * © The lenity of 


* As there was ſomething very extraordinary in the advancement of 


this princeſs, the reader will nor, I hope, be diſpleaſed with my relating 


the ſteps by which ſhe aſcended the throne, She was born in a village 


called Nungen, on the banks of the lake Worthſey, in Livonia; and 
loſing her parents who were of low condition, became deſtitute of ſupport: 
The pariſh clerk, who kept a ſchool, took her into his houſe, till Dr. Gluck, 
minilter of Marienberg, happening to come to that village, eaſed the clerk 
of his burden, by taking her into his family. The Doctor pleaſed with 


her behaviour, treated her almoſt in the ſame manner as if ſhe had been 
his own daughter; and not only had her taught ſpinning and lewing, but 


inſtructed her himſelf in literature above the knowledge of her ſex. At 


length a Livonian ſerjeant in the Swedith army, fell paſſionately in love 
with her, and ſhe agreed with conſent of the Doctor to marry him, The 
next day the Ruſſians made themſelves maſters of Marienberg; and the 
general caſting his eyes accide-tally on Catherine, and obſerving ſomething 
very ſtriking in her air and manner, took her under his protection, and after» 
wards into his ſervice Sometime after, ſhe was advanced to be houſe- 
keeper to prince Menzikoff, who was the general's patron, here the Czar 
ſceing her, ſhe made ſuch an impreſſion on him, that he married her in the 
year 1711, what became of her former huſband the ſerjeant, is not known, 

| Mem. of Wuft, Ladies, vol. 1. 
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this princeſs,” ſays he, © has been carried to a degree un- 
paralelled in the hiſtory of any nation. She had promiſed 
that during her reign, nobody ſhould be put to death, and 
ſhe has kept her word. She 1s the firſt ſovereign that ever 
ſhowed this regard to the human ſpecies. Malefactors are 
now condemned to ſerve in the mines, and other public 
works, a regulation not leſs prudent than humane, fince it 
renders their puniſhment of ſome advantage to the ſtate, In 
other countries, they only know how to put a malefactor 
to death with the apparatus of an executioner, but are not 
able to prevent the execution of crimes ; the terror of death 
does not perhaps, make ſuch impreſſion on evil doers, who 
are generally given to idleneſs as the fear of chaſtiſement and 
hard labour, renewed every day. | 
When Darius king of Perſia, offered Alexander ten thou- 
ſand talents, and the half of Aſia, to put an end to the war, 
« Tell your maſter,” ſays he to the ambaſſadors, © that the 
earth cannot bear two ſuns, nor Aſia two kings.” Parmenio, 
a friend of Alexander's, hearing the great offers Darius had 
made, ſaid, Were I An I would accept them.” 
« So would I,” replied Alexander, © were I Parmenio.” 
W vol li, 


DvxinG Monmouth's rebellion, in the reign of James 
the II. a certain perſon knowing the humane diſpoſition of 
one Mrs. Gaunt, whoſe life was one continued. exerciſe of 
beneficence, fled to her houſe, he was concealed and main- 
tained for ſome time; hearing however of the proclamation 
which promiſed an indemnity and reward to thoſe who diſ- 
covered ſuch as harboured the rebels, he betrayed his bene- 
factreſs: and ſuch was the ſpirit of juſtice and equity which 
prevailed among the miniſters, that he was pardoned and re- 
compenſed for his treachery, while, ſhe was burnt alive for 
her charity. > Ts. ; 

5 Rapin. 
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EXTRACTS, OR ANECDOTES, © 
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TO. BE TRANSLATED FROM FRENCH INTO ENGLISH./ 


Z''eclipſe. 


CRISTOPHE COLOMBE ayant fait une deſcente à 


la Jamaique, où il vouloit former un etabliſſement, les 
inſulaires s eloignerent du rivage, et laiſſerent manquer les 
Caſtillans de vivres. Un ftratageme tres ſingulier fut mis 


en uſage dans cette occaſion preſſante, il devoit y avoir 


bientot une eclipſe de lune. Colombe fit avertir les chefs des 
peuplades voiſines, qu'il avoit des choſes tres importantes I 
leur communiquer, apres leur avoir fait des reproches tres 


vifs ſur leur duretẽ, il ajouta d'un ton aſſurẽ; vous en ſerez, 
bientot rudement punis: le Dieu puiſſant des Eſpagnols, que 


j'adore, va vous fraper de ſes plus terribles coups. Pour 
” prone de ce que je vous dis, vous allez voir des ce ſoir la 
une rougir, puis s'obſcurcir et vous refuſer ſa lumiere. 
Ce ne ſera que le prelude de vos malheurs, fi vous ne pro- 
fitez de l'avis que je vous donne. L'eclipſe commence en 
effet quelques heures après, la deſolation eſt extreme parmi 
les ſauvages, ils ſe proſternent aux pieds de Colombe, et 
jurent qu'ils ne le laiſſeront plus manquer de rien: cet homme 
habile ſe laiſſe toucher, s'enferme comme pour appaiſer la 
colere celeſte, ſe montre quelques inftans après, annonce 
* 47 que 
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que Dieu eſt appaiſe, et que la lune va reparoitre, les bar- 
bares demeurerent perfuades que cet etranger diſpoſoit a ſon 
re de toute la nature, et ne lui laiſſerent pas dans la ſuite 
e tems meme de delirer. £3 | 
b N Hiftoire de St. Domingue 


Origine du titre du Prince de Galles. 


L fils ainé du roi d'Angleterre, et heritier preſomptif 
de la couronne, eſt nommé prince de Galles. Ce titre eſt 
fort ancien, puiſqu'il fut donné pour Ja prmiere fois par 

Edouard premier a fon fils ainé, d'une maniere aſſez ſingu- 
liere. Ceux de Galles ne pouvant ſe reſoudre a ſubir le joug 
des Anglois, le roi Edouard, qui leur avoit declare la guerre, 
s'aviſa pour les ſoumettre, de leur propoſer un accommode- 
ment; il leur demanda, s'ils voudroient s'aſſujettir a un 
prince de leur nation, dont la vie etoit ſans reproche et qui 
ne parloit pas un mot Anglois. Ce peuple ayant declare 

u*oui, le roi leur preſenta ſon fils, dont la reine vendit 

*accoucher dans le chateau de Caernarvon dans la province 
de Galles, a qui le peuple preta d'abord ferment de fidelite, 


Limpertinent confondu. 


DEMARATUsS de Sparte ſe trouvant à la cour de Perſe, 
et ayant eu ordre du roi de lui demander une grace; il le 
ſupplia de lui permettre de ſe promener a cheval dans la 
ville de Sardis avec la tiare royale ſur fa tete, Mithropauſ- 
tus, couſin germain du roi, prenant Demaratus par la main, 
lui dit; mon ami, cette tiare royale ne porte point avec elle 
de cervelle; tu aurois beau tenir dans tes mains la foudre, 
tu ne ſerois pourtant pas Jupiter, „ 

Plutargue. 


— 


Richard Cæœur de Lion. : 


VU payſan Anglois en creuſant un champ avoit trouve 
un treſor, que le roi Richard, furnomme le Cœur de Lion, 
reclamoit, en qualité de ſeigneur ſuzerain. Aymar vicomte 
de Limoges, refuſa de le rendre, et Richard avec un corps 
de troupes inveſtit le chateau de Chalus, ou il apprit que 
ce trẽſor avoit EtE tranſporte. Le quatrieme jour du fiege 
il faiſoit le tour de la place pour reconnoitre Pendroit le plus 
propre à donner Vaſlaut, loriſqu' il fut bleſſeh Vepaule d'un 

coup 
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coup de fitche parti d'un arbalete. Un chirurgien ignorant 
s 'efforga de la degager Centre les chairs, et ſe conduiſit avec 
tant de mal- adreſſe, qu'il dechira toute la partie, de fagon 


que la gangrene ſy mit en peu de tems. Lorſque le cha- 
teau de Chalus fut pris, Richard ſe fit amener Bertrand de 


Gourdon, qui avoit tire la fleche, et lui demanda quelle 


injure il lui avoit faite, pour avoir voulu lui oter la vie? 
Bertrand repondit hardiment, que Richard avoit tu de ſa 


propre main ſon pere et ſes deux freres, et qu'il ſupporteroit 
avec joie tous les tourmens qu'il voudroit lui faire ſouffrir, 
content d'avoir ete l'inſtrument dont la Providence s'etoit 
ſervi pour delivrer le monde d'un tyran. Le roi mourant 


frappe de cette rẽponſe, commanda de mettre le ſoldat en 


liberte et de lui donner cent ſnellings. 
5 Hiſtoire d Angleterre, de Mr. Smollet. 


Le Soldat Romain. 


* 


Un Soldat Romain avoit un proces; il pria Auguſte de 
le proteger; 'Empereur lui donna un de ſes courtiſans pour 
e conduire chez les Juges. Le Soldat fut aſſez hardi pour 
dire a Auguſte: Je n'en ai pas, Seigneur, uſe de la forte à 
votre egard quand vous etiez en peril dans la bataille d'Ac- 


tium; moi-meme j'ai combattu pour vous. En diſant ces 


mots il decouvrit les bleſſures qu'il avoit recues. . Ce re- 
proche toucha tellement Auguſte qu'il alla Jui meme au 
barreau defendre ce ſoldat. _ > 9 85 

5 Mac robe. 


Comparaiſon un pauvre a un riche. _ 


Pour Etre pleinement convaincu qu'il eſt plus facile 
au pauvre qu'au riche de fe donner la tranquillité et le 
contentement de l'eſprit, il n'y a qu'a conſiderer les avan- 
tages qu'a la pauvrete ſur les richeſſes; elle en a trois 
qu'on ne lui ſauroit diſputer, qui ſont la liberté, la ſureté, 
et la facilite de vaincre les paſſions; au lieu que les richeſſes 
ſont un eſclavage; elles expoſent les riches à de tres grands 
perils ; et elles ſont l'amorce des paſſions. Si Von fait de 
' ſerieuſes reflections ſur ce qui ſe paſſe tous les jours dans 
le monde, en comparant un pauvre vertueuz avec 
un riche, on avoiiera que pour vivre content il weft pas 
nocẽſſaire de ſe donner tant de peines pour acquerir 
des biens, qui bien loin de nous procurer ce contente- 
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ment, nous mettent hors d'etat d'en pouvoir jamais ac- 
querir. | | I ? 

Bacon, fameux chancelier d' Angleterre, fut viſtte par 
la reine Eliſabeth dans une maiſon de campagne qu'il avoit 
fait batir avant ſa fortune; d'où vient lui dit cette reine 
que vous avez une ſi petite maiſon? Ce n'eſt pas moi, Ma- 
dame, lui repondit le chancelier, qui ai fait ma maiſon trop 
petite, mais C'eſt votre majeſte qui m'a fait trop grand 
pour ma maiſon. hs 5 


Preſence a eſprit tor Gendarme. 


Lors quatorze, etant à l' armee, un Gendarme monte 
ſur un cheval fougueux, dont il n'etoit pas le maitre, paſſa 
aupres de ce monarque, qu'il heurta malgre lui. Le roi 
dans ſon premier mouvement de colere lui donna des 
coups de canne. Le Gendarme offenſe preſenta au roi 
ſon piſtolet par le pommeau, en Tui diſant: Sire, vous 
venez de m'ôòter Phonneur, otez moi la vie. Le roi lui 
dit; camarade, oublie ce que j'ai fait, je m' en ſouviendrai 
pour le reparer, auſſi le roi lui fit faire rapidement ſon 

chemin dans le ſer vice. c 


La pauvretẽ reſpectable. 


LE tems du commandement de Regulus en Afrique 
etant expire, et le ſenat ayant juge a propos de le lui con- 
tinuer, ce general demanda un ſucceſſeur et ſon conge, ſur 
les avis qu'on lui donna, que le fermier qui cultivoit 
ſept arpens de terre, en quoi conſiſtoit tout ſon bien, etoit 
mort, et que ſon valet avoit derobe les outils neceſlaires 
au labourage. Il repreſenta par ſes lettres que ſa femme et 
ſes enfants etoient expoſes a mourir de faim, fi par fa pre- 
ſence et ſon travail il ne rẽtabliſſoit ſes affaires domeſtiques. 
Le ſenat pour ne pas interrompre le cours des victoires de 
Regulus, ordonna qu'on fourniroit des alimens a fa femme 
et a ſes enfants, que fa terre ſeroit cultivee aux depens du 
public, et qu'on acheteroit de nouveaux inſtrumens neceſ- 
ſaires pour le labourage; recompenſe modique, fi l'on en 
conſidere le prix, mais qui fait plus d'honncur a la me- 
moire de ce vertueux Romain, que tous ces titres pompeux 
dont on decore les terres de ces hommes nouveaux qui ne 
ie ſont enrichis que par des brigandages, et dont les noms 
ne ſeront peut-etre connus kai i poſterite, que par les ca- 
lamites que leur avarice a cauſces. . 

| Vertot Revolutions Romaines: 
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{ aps 1 
Le Maſque' de Fer. 


Qukl ks mois apres la mort du Cardinal de Mazarin 
il arriva un evenement qui n'a point d'exemple z. et ce qui 
eſt non moius etrange, c'eſt que tous les hiſtoriens Vont 
iznore. On envoya dans le plus grand ſecret au chateau 
de Viſle Sainte-Marguerite dans la mer de Provence, un 
priſonnier inconnu, d'une taille au deſſus de Fordinaire, 
jeune et de la figure la plus belle et la plus noble. Ce pri- 
ſonnier dans la route portait un maſque, dont la menton- 
niere avait des reſſorts d'acier, qui lui laiffaient la liberté de 
manger avec le maſque ſur ſon viſage. On avait ordre de 
le tuer s'il fe decouvrait. Il reſta dans l'iſle j uſqu'à ce 
qu'un officier de confiance nomme Saint Mars, gouverneur 
de Pignerol, aiant été fait gouverneur de la Baſtille Pan 
1690, Valla prendre a l'iſle Sainte-Marguerite et le conduiſit 
a f Baſtille toujours maſque. Le Marquis de Louvois 
alla le voir dans cette iſle avant Ja tranſlation, et lui parla 
debout, etavec une conſideration qui tenait du reſpect. Cet 
inconnu fut mene à la Baſtille, ou il fut'loge auſſi-bien 
qu'on peut l' etre dans le chateau. On ne lui refuſait rien de 
ce qu'il demandait; ſon plus grand goùt etait pour le linge 
d'une fineſſe extraordinaire, et les dentelles. II ee de la 
guitarre, on lui faiſait la plus grande chere, et le gouver- 
neur s'aſſeyait rarement devant lui. Un vieux médecin de 
la Baſtille, qui avait ſouvent traité cet homme ſingulier 
dans ſes maladies, a dit qu'il n'avait jamais vu fon viſage, 
quoiqu'il eut ſouvent examine ſa langue et le reſte de fon 
corps. Il etait admirablement bien fait, diſait ce medecin ; 
fa peau etait un peu brune; il intereſlait par le ſeul ton de 
ſa voix, ne ſe plaignant jamais de ſon etat et ne laiſſant 
point entrevoir ce qu'il pouvait etre#,. 5 

Cet inconnu mourut en 1704, et fut enterré la nuit à la 
paroiſſe de St. Paul. Ce qui redouble l' etonnement, & eſt que 
quand on l'envoya aux iſles Sainte- Marguerite, il ne diſ- 
parut dans Europe acucun homme conſiderable. Ce pri- 
ſonnier Vetait ſans doute; car voici ce qui arriva les pre- 


miers jours qu'il etait dans Viſle. Le gouverneur mettait 


lui meme les plats ſur ſa table, et enſuite ſe retirait apres 
Favoir enfermé. Un jour le priſonnier ecrivit avec un 
couteau ſur une aſſiette d' argent, et jetta Paſſietts par la 


* Un fameux chirurgien, gendre du médecin dont je parle, et qui a ap- 
partenu au Marechal de Richelieu, eſt temoin de ce que javance et Mr. de 


Bernaville, ſueceſſeur de Saint- Mars me Iz ſouvent confirme, 
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de la tour. Un pecheur à qui ce batteau appartenait ra- 


maſſa l'aſſiette et la porta au governeur. Celui- ci ẽtonné 


demanda au pecheur: avez vous Id ce qui eſt ecrit ſur 
cette aſſiette, et quel qu'un Pat-i] vue entre vos mains? Je 
ne ſais pas lire, repondit le pecheur, Je viens de la treuver, 


_ perſonne ne Va viie.” Ce. payſan fut retenu jaſqu'a ce que 
le gouverneur fut bien informe qu'il n'avait jamais 16 et que 


Vaſſiette n*avait ẽté viie de perſonne. Allez, lui dit-il, vous 
Etes bien-hevreux de ne ſavoir pas lire. Parmi les témoins 
de ce fait il y en a un tres digne de foi qui vit encore. 
Monſieur de Chamillard fut le dernier miniſtre qui eut cet 
etrange ſecret. Le ſecond Marechal de la Feuillade fon 


gendre m'a dit, qu'à la mort de fon beau-pere il le conjura 


2 genoux de lui apprendre ce que c*tait que cet homme, 
aw maſque de fer. Chamillard lui repondit, que c'était le 
ſecret de l'etat, et qu'il avait fait ferment de ne le reveler 
jamais. Enfin il reſte encore beaucoup de mes contempo- 
rains qui depoſent de la verite que j'avance, et je ne 
connais point de fait ni plus extraordinaire ni mieux 
conftate. e | 
| Paoltaire Siecle de Louis quatorze 8. volumes. 


Pokus roi d'une partie des Indes, comptoit juſqu'à trois 
cens villes dans ſes etats. Alexandre le grand apres la 
defaite de Darius vint l'y inquieter. Porus campa ſur les 
bords de PHydaſpes pour en detendre le paſſage; mais Alex- 
andre ayant traverſe ce fleuve, gagna deux victoires, Pune 
fur le fils ainé de Porus, Pantre fur ce prince, qui apres. 
avoir fait dans le combat tout le devoir de ſoldat et de capi- 
taine, ſe retiroit bleſſè ſur ſon elephant, ſe faiſant aſſez re- 
marquer a ſa taille et a fa grandeur. Alexandre voulant 
ſauver un ſi brave prince, lui envoya des officiers qui lui 
perſuaderent de venir trouver un vainqueur digne de lui. 
Porus fans etre abattu de fa diſgrace, s'approcha avec une 


coutenance afſuree, comme un brave guerrier que ſon cou- 


rage a defendre ſes etats Gevoit faire eſtimer du vaillant 
Prince qui Pavoit vaincu. Alexandre prit le premier la 
parole; et avec un air noble et gracieux lui dæmanda, com- 
ment il vouloit qu'on le traitat? en roi, lui repliqua Porus. 
Mais, ajcuta Al xandre, ne demandez vous rien d'avan- 
tage? non, repliqua Porus, tout eſt compris dans ce ſeul 


moi. Alexandre touché de cette grandeur d'ame, dont il 


ſemble que le malheur de ce prince relevoit encore Peclat, 


ne fe contenta pas de lui laiſſer ſon royaume, il y ajouta 


a : d*autres 


vainqueur. T 


tions. heroiques, * 


* 1 


d'autres provinces, et le combla de toutes les marques poſ- 
ſibles d'honneur, d' eſtime, et d' amitiẽ. Porus ſuivit depuis 


ce conquerant avec ſes troupes pendant le cours de ſon ex- 
pẽdition dans les Indes, et lui demeura fidele juſqu'a la mort. 
Le vaincu n'eſt pas ici moins digne d' admiration que le 
+ Die. Hiſt. D' Avignon. 
Belle ripanſe de Charles. Quint. 


O preſſoit Charles cinq, de ſe livrer au penchant qu'il 
avoit pour la femme d'un des meilleurs officiers de ſes armees. 


A Dieu ne plaiſe, dit-il, que often Phonncur Ig hom | 
qui defend le mien Pepee a | homme 


Hiſtoire de Charles cing. 
5 ö 9 


La neceſſite donne du courage. 


Un ſoldat ayant été devaliſe par les ennemis, fit contre 
eux pour s'en venger, une fi courageuſe entrepriſe, qu'il 
s' enrichit conſidẽrablement. Lucullus Feftimant beaucoup A 
cauſe de cette action, le voulut employer à quelque expedi- 
tion, ou il y avoit un grand peril a eſſuyer, et en meme tems 
une grande gloire a acquerir: mais le militaire enrichi 


n'avoit plus de courage: employez y, dit-il a Lucullus, 


* 


quelque miſerable devaliſe, de la néceſſité; naiſſent des ac- 


Le priſonnier en portrait. 


Fd 


Le Bacici, celebre peintre de Vecole d'Italie, ayant ets 
charge par un gentilhomme de tirer ſon portrait ſans con- 


' venir du prix, le peintre après Pavoir fait, lui en demanda 


cent cus: mais le gentilhomme, qui en fut étonné, fe re- 
tira, et ne revint point le prendre. Le Bacici, s'aviſa de 
peindre des barreaux deſſus le portrait et d'y ecrire: il eſt 


en priſon pour dette, et l' expoſa dans le lieu le pus ap- 


parent de ſon attelier. L' oncle de la perſonne que le Bacici 
avoit peinte en fut averti, et -courut chez lui. Je crois, 
dit-il en voyant ce portrait, que c'eſt mon neveu. C'eſt 
lui meme, repliqua le Bacici; mais le pauvre cavalier eſt en 
priſon pour dette. L'oncle ſur le champ paya les cent «cus, 
en lui diſant: il eſt bien juſte de Ven faire ſortir, © 

£40 FT te Soy : Vies des peintres. 
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grande impartialite. 


FL. 


Li tribunal Hiſtorique. 


II à toujours exiſts, et il exiſte encore dans la Chine un 


tribunal hiſtorique charge par une loi fondamentale de 
conſigner dans les faſtes de l'empire les vertus et les vices 


du monarque regnant. L'empereur Tai-t- ſong ordonna a 


ce tribunal de lui montrer Il'hiſtoire de ſon regne. Tu ſcais, 
lui dit le preſident, que nous donnons un récit exact des 


vertus et des vices de nos ſcuverains, et nous ne ſerions 


plus libres de dire la verite, fi tu jettois Jes yeux ſur nos de- 


dts. Quoi, reprit 'Empereur tu veux tranſmettre a la 


poſterité Yhiſtoire de ma vie, et tu pretends auſſi Pinformer 
de mes defaults, Vinſtruire de mes faates ? Il reſt, rẽpondit 


le preſident, ni de mon caractère, ni de la dignite de ma place 
d'alterer la verite; Je dirai tout: ſi tu fais quelque injuſtice, 
tu me feras de la peine; fi tu te rends coupable ſeulement 
d'une legere indiſcretion, j'en ferai penetre de douleur ; mais 
je ne tairai rien: telle eſt PexaCtitude et Ia feverite des de- 
voirs que m' impoſe ma qualité d'hiſtorien, gue meme il ne 
m'eſt pas permis de paſſer ſous ſilence la converſation que 
nous avons enſemble. 25 Vu 
Tai-t-ſong avoit Pame élevte et genereuſe ; continue, dit- 
au préſident, ecris, et dis fans crainte la verite, fi mes ver- 
tus ou mes vices peuvent contribuer a Puulite publique et a 
VinſtruCtion de mes ſucceſſeurs: ton tribunal eſt libre. Je 
le protẽge et lui permet d'ecrire mon hiſtoire avec la plus 


Journal encyclopedigue. 
La Perte riparte. 


Dans une eſcarmouche qui preceda la celebre bataille de 
Herſan, que l'armée imperiale aux ordres du duc de Lorraine 
gagna contre les Turcs, le cornette de la compagnie colonelle 
du regiment de Commerci ſe laiſſa prendre ſon étendard. 
Le prince de Commerci demanda a l'inſtant au duc de Lor- 
raine la permiſſion d'en aller chercher un autre chez les in- 
fideles. L'ayant obtenu par ſes inſtances, il part avec une 
ardeur extreme, appercoit un Ture, qui porte un etendard 
au bout d'une zagaye, court a lui le piſtolet a la main, tire 
de fort pres, manque ſon coup, et jette ſon piſtol-t a terre 
pour mettre Pepee a la main. Le Muſulman profita de ce 
moment pour lui enfoncer dans le flanc fa zagaye, le prince 
la ſaiſit froidement de la main gauche, et de Ja droite aſſena 


| 
8 
e 
a 
1 


lonelle avoit perdu. 


| WE 
un ſi terrible coup d'<pee ſur la tete de ſon adverſaire, qu'il 
la fendit en deux. Apres ce trait heureux et hardi le jeune 
prince arrache lui -meme de ſon corps la zagaye, porte le 
fruit de fa victoire tout teint de ſon ſang; a fon general, fait 
appeler ſon cornette, et lui dit fans s mouvoir: voila mon- 
ſieur un etendard que je vous confie; il me coute un peu 


cher, et vous me ferez plaiſir de le mieux conſerver que 


celui que vous tes laifle enlever. e | 
Cette reprimande ſinguliere fut preſque autant admiree que 

Faction méme, le bruit de Pune et de l'autre fut porté a 

Vienne. L'empereur pour leur donner le plus d'eclat qu'il 


- etoit poſſible, ſe fit envoyer d'une maniere diſtinguee cet 


etendard, qu'il fit placer avec des ceremonies extraordinaires 


dans le temple principal de fa capitale; Pimperatrice en 
broda de fa propre main un autre qu'elle envoya au prince 


de Commerci, pour remplacer celui que ſa compagnie co- 
Vie du prince Eugene. © 
Le fanatique confondu, 


LE duc de Guiſe qui etoit à la tete des armées de. 
Charles IX. ſurprit un ſcelerat qui vouloit l'aſſaſſiner, et 
ui lui confeſſa que l'interèt de fa religion Pavoit obljge de 
ormer ce deſſein, pour ſe delivrer et delivrer ceux de ſon 
parti d'un ſi grand ennemi. Le Duc, au lien de lui faire 
ſouffrir la peine que mecritoit un ſi noir attentat, lui par- 


donna et ſe contena de lui dire: mon ami, fi ta religion t'a 


obliges de vouloir m'oter la vie ſans m' entendre, la mienne 


m''oblige à te donner la vie et la liberté, apres t'avoir en- 


tendu: va-t'en, et fois plus ſage. 


Eſpion Turc, 
La Harangue. 1 


UN jour Henry IV. fut harangue par un ambaſſadeur, 
qui commenęa par ces mots: Sire, quand le grand Scipion 
arriva devant Carthage. Le Roi, qui previt a ce debut la 
longueur ennuyeuſe du diſcours, et qui voulut le faire 
ſentir a Pambaſſadeur, l'interrompit en lui diſant: quand 
16 arriva a Carthage, il avoit dine, et moi je 155 a 
Je in. Eg 8 ; f Go 

: | Anecdotes des Rois de France. 
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Le tems bien pris. R 


Lors XI. etant en priere dans une Egliſe, un pauvre 


clerc vint lui repreſenter, quꝰ après avoir ete dans les priſons 


pour une dette de quinze cens livres, il alloit tre arrete 
pour la meme ſomme, et qu'il etoit abſolument hors d*tat 
de payer. Le Roi la paya dans l'inſtant et lui dit; 
vous avez bien pris votre tems; il eſt juſte que j aie pitiẽ 
des malheureux, puiſque je demandois a Dieu d'avoir pitie 


de moi. 7 
Duclos hiftoire de Louis II. 


L'affrtiment des hommes, un ſonge. 


CErrE viſion de Quevedo que nous lumes hier enſem- 
ble, laiſſa de ft fortes impreſſions en ma penſce, du plai- 
fant tableau qu'il depeint, que cette nuit je me ſuis trouye 
aux enfers, mais ces enfers-la m' ont paru hien differens du 
notre. Leur diverſite m'a fait croire que c'etoit les champs 


Elyſces, en effet auſſitot qu je fus un peu avance dans le 


chemin je reconnus l'Averne, comme les Grecs et les Ro- 


mains Pont decrit 17 vis l' Acheron, le fleuve de POubli, 
le vigilant Cerbere, les 


ques, Ixion ſur la roiie, Titie devoré par un vautour, et 


Gorgones, les Furies et les Par- 


beaucoup d' autres choſes qui ſont plus au long dans la My- 
thologie. Ayant continue plus avant je rencontrai une mul- 
titude de gens vetus à la Grecque et a la Romaine, dont 


les uns parloient Grec et les autres Latin; j'en appercus 


d'autres occupes a les conduire dans divers appartemens. 


Ils me parurent tous fort ſociables, Geſt pourquoi je me 


melai a leur compagnie: il me ſouvient que Jen accoſtai 
un, et qu'apres quelques autres diſcours, lui ayant fait 
ſavoir que j'<tois etranger, il me repondit que j'ẽtois donc 
venu a la bonne heure, parce qu'on changeoit ce jour-la 
de maiſon, que tous les morts s'etoient plaints d'avoir «te 
mal affocies, et que ſi j'6tois curieux, je pouvois m'en 


donner le plaiſir. Il me tendit enſuite la main fort poli- 


ment, je lui pretai la mienne. “ Nous allons, continua-t-il, 


<« dans la ſalle ou l'on ordonne les departemens de ceux 


« qui veulent quitter pour ſe Joger avec d'autres: nous 
« anrons le plaiſir de voir a notre aiſe, comment chacun 
« gy prendra pour rendre fa cauſe bonne.” Nous mar- 


chames enſemble juſqu'au lieu ou enfin nous arrivames: 


mon conducteur me donna place aupres de lui, et par bon- 
| | | heur 


4 


- L rs J 
| heur elle ſe rencontra ſi proche de la chaiſe du Juge, que 
nous entendions intelligiblement les querelles de toutes les 
parties, a meſure donc qu' ils ſortoient de leur ancienne 
demeure, je remarquai qu'on les plagoit, ſi je ne me trompe, 
non pas comme vous penſeriez, les Rois avec les Rois; 
mais bien ſouvent des Rois avec des bergers, des philoſo- 
phes avec des villageois, de belles perſonnes avec d'autres 
fort laides, et des vieux avec, des jeunes. Mais pour com- 
mencer, Jappercus Pythagore tres ennuye de fa compagnie: 
c*etoit une troupe de comediens, qui par leur caquet conti- 
nuel, le detournoient de ſes hautes ſpeculations. Le Juge 
lui dit que l'eſtimant homme de grande mémoire, puis qu? 
après pour le moins cinq cens ans, il s'ëtoit ſouvenu d'avoir 
«te au ſiege de Troye, on Payoit mis avec des perſonnes 
qui n'en {ont pas dẽpourvus: © Oh! fi ce reſt, s'ecria- 
« t-il, qu'à cauſe de cela que vous me logez avec ces bãte- 
leurs, vous me pouvez mettre indifferemment avec tous les 
« autres morts; Car il n'y a ici preſque pas un defunt, fi 
« vous en voulez croire fon épitaphe, qui ne ſoit d'heureuſe 
4 memoire. Puis donc qu'ils ne ſont pas les ſeuls avec qui 
« je ſympathiſe en memoire, delivrez moi je vous prie, du 
« caquet importun de ces Rois et de ces Reines, dont le 
« regne ne dure que deux heures. La juſtice de ſes rai- 
ſons entendue, je ſais bien qu'on le fit marcher ailleurs, mais 
il ne me ſouvient pas ou. Ariſtote, Pline, Elien et beau- 
coup d'autres naturaliſtes, furent mis avec les Maures, 
parcequ' ils ont connu les bètes; et le peintre Zeuxis fut pa- 
reillement loge avec eux, a cauſe que ſon tableau de raiſins 
que les oiſeaux venoient bequeter Va convaincu d'en avoir 
abuſe. Dioſcoride ne demandoit pas mieux que detre plants 
avec des Lorrains, diſant qu'il $*accorderoit bien avec eux, 
parce qu'il connoiſſoit parfaitement le naturel des ſimples; 
mais on s'aviſa de l'ènvoyer avec les filles de PElias, a la 
charge de leur apprendre a diſcerner la vertu des herbes 
ieux qu'elles ne firent, quand elles voulurent rajeunir leur 
3 pere. Raimond Lulle qui juroit d'avoir rendu Por potable, 
fut place avec certains riches ivrognes qui avoient fait la 
meme choſe. Lucain que Neron fit tuer pour la jalouſie 
qu'il conęut de fon poeme des 8 de Pharſale, s aſſocia 
: de quelques petits enfans que les vers ont fait mourir. II 
: echut a Virgile Pappartement de ceux qui ſont profeſſion 
de debauche, pour avoir ſeduit Didon, qui ſans lui eat été 
une dame fort ſage. Ovide et Acteon, criminels par ha- 
zard, furent loges enſemble comme gens qu'avoĩt rendu 
Sil miſerablos 
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miſerables le mal des yeux; ils choifirent pour retraite · un 
logement fort obſcur, d' autant diſoient-ils, qu'ils craig- 
noient de trop voir. Je vis loger Orphee avec les chantres 
du pont Neuf, Parce qu'ils ont ſu l'un et l'autre attirer les 
betes. Eſope et Apulee ne firent qu'un menage, a cauſe de 

la conformite de leurs miracles; car Eſope d'un ane a fait 
un homme, en le feſant parler; Appulee d'un homme en a 
fait un ane, eu le feſant braite: Romulus ſe rangea avec 
tes fauconniers, parce qu'il a drefſe des oiſeaux a voler non 
pas une perdrix, mais Pempire de Rome. On parloit de 
mettre Cefar avec les bons joueurs ; j*en demandai la raiſon, 
et l'on me repondit que d'un ſeul coup de dez qu'il jetta ſur 
le Rubicon, il avoit gagné Pemp re du monde: cependant 
il fut trouve à propos de fatisfaire ſon orgueil, le rangeant 


avec des eſclaves, qu'on eſtimoit jadis avoir des caracteres 
pour courir. Vous pourrez, lui cria le maitre des cere- 


monies, eſſayer encore une fois votre vent, vidi, vici. On 
mit Brutus avec ceux qui ont monte fur Pours. Parce- 
qu'il n'a point eu peur des eſprits. Caſſius a qui la mau- 
vaife vue cauſa la mort avec les femmes groſſes qui ont la 
vue dangereuſe. Caligula voulut @tre mis dans un ap- 
partement plus magnifique que celui de Darius, comme 
ayant couru des aventures incomparablement plus glo- 
rieuſes: „ Car, dit-il moi Caligula, j'ai fait mon cheval 
« Empereur, et Darius a été fait Empereur par le ſien.“ 
Neron parut enſuite; on P'aſſocia d'une compagnie de 


| bateleurs pour ſe perfectionner; on l'eut bien attele avec 


Limon, Peanemi des hommes, mais on craignoit que fi 


quelque jour Ja nature ſympathiſoit a leurs ſouhaits, il n'y 


cut diſpute entre eux à qui la couperoit. Je vis le roi 
Numa preſenter un placet pour qu'on lui octroyät d'eta- 


blir fon domicile dans la maiſon d'un fameux hydraulique, 


qu1 avoit jadis fait faire des miracles a Peau comme etant 
auſi capable que l'autre, puiſqu'il avoit fait parler la fon- 
tain Egerie, et Pavoit rendue fi clairvoyante en matiere 
d'etat, qu'au lieu qu'un autre ingenieur Pauroit conduite, il 
sen laiſſoit conduire. Nabuchodonoſor fut livre entre les 
mains d'un charlatan, qui ſe promettoit de gagner beau- 


coup à le montrer, parcequ'on n'avoit jamais vu de tels 


animaux. Patrocle s' eſtomaqua de ſe voir afforti avec des 


gens gueris de maux incurables; mais il ſe paya de raiſon, 
quand on lui eut appris que c*etoit à cauſe qu'il avoit comme 


eux trompe la mort. Jaſon ſe trouva fort decontenance 


de ſe trouver au milieu d'une cohue de courtiſans d'Eſpagne, 


parcequ'il 


| l 
parcequ'il n'entendoit pas leur langue: car il ne put s'ima- 
giner ce qu'on vouloit, quand on lui precha que toutes les 
entrepriſes de ces quatre Chevaliers en herbe, auſſi bien que 
les ſiennes, n'avoient bute qu'à la toiſon. Conſiderez ce 
3 que de s'appliquer à la lecture des choſes fabuleuſes 
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Jupiter offenſe demanda ce me ſemble, a ce bouffon quel 
coup de hache il entendoit: © C'eft celui la, repondit le 
« plaiſant, dont V ulcain, de fa grace, vous fendit le cerveau 
« pour vous faire accoucher de Minerve.” Le vieux Sa- 
turne qui n'y entendoit point de fineſſe, regut ſans murmure 
la compagnie d'une troupe de faucheurs a cauſe de la confor- 
mite du ſceptre. On obligea Phebus a ſuivre quelques 
joueurs de palet tres experimentes, avec defenſe de les aban- 
donner, qu'il ne*ut appris à ne plus prendre la tete de fon ami 
pour un but. J'entendis ce me ſemble, commander a Siſy- 
phe, d'accoſter des caſſeurs de grais qui etoient la, pour ſe 
defaire de la roche entre leurs mains, je ne ſais pas s'il obeit, 
parceque la curiofite detourna ma vue ſur Thetis, qui diſ- 
putoit pour choiſir, un aſſociè: on la mit à cote d'un certain 
hypocondre, qui penſant Etre de brique, ne vouloit pas 
boire, de peur de fe detremper; car comme f elle eut au- 
trefois apprehende la meme choſe, elle n'oſa pour immor- 
taliſer entierement ſon fils Achille, lui tremper dans Poccan. 
le talon qu'elle tenoit. Hecate ſe foura dans la preſſe pour 
joindre la mere de Gargantua; “ Car, diſoit- elle, fi j'ai trois 
« faces, celle ci en a une ſi large, quelle en vaut bien 
« trois.” On propoſa de loger Io avec Poppee, la femme 
de Neron, pour certaines raiſons dont je ne me ſouviens 
pas: cette princeſſe en fut contente à la charge que l'autre W's), 
ſe garderoit de ruer, d' autant quelle craignoit les coups de * 
pied, Dedale, le grand Artiſan, ne fit aucune reſiſtance, | WL. 
uoi qu'on lui donnat pour confreres des ſergens, des 
Cen des procureurs, et autres gens de cornet, parce- | 
qu'il entendoit que c'etoient des perſonnes, qui comme _ 
lui vouloient pour ſe ſauver; et leſquels vu le tems, auroient _ 
ete contraints s'ils ne'uſſent joue de la harpe, de jouer de 
la vielle. Dalila, maitreſſe de Samſon, fut miſe avec les 
chauves, a cauſe qu'on craignoit que la logeant avec d'au- 
tres, elle ne les prit aux cheveux, comme Samſon, Shan 
x ut 


ans un age dont la foibleſſe accompagne de foi toutes ces 
connoiſſances. Je n'ai rien parcouru dans la fable des ; 
Payens, qui ne fe repaſſat tumultuairement a mon eſprit. Il is. 
me ſemble que je vis ranger Jupiter avec les jous, ſur ce que 15 
Momus avoit repreſenté qu'il avoit recu un coup de hache; if. 
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fut placee avec des malades de pales couleurs; les juges 
d' Enfer Pen ſoupgonnerent atteinte, depuis * avoit 
avale des charbons. ſocaſte et Semiramis ne firent qu'un 
menage, parcequ'elles avoient ete Pune et Pautre meres et 
femmes de leurs fils, et deux fois enceintes d'un meme en- 
fant. Je vis tout le monde bien empreſſe pour accompagner 
Artémiſe: les uns la vpuloient rejoindre a fon mari, a cauſe 
de leur amour tant vante, les autres la porter a Phopital des 
femmes enceintes, alleguant que d'avaler de la cendre com- 
me elle avoit fait, etoit une envie de femme groſſe; mais 
elle appaiſa elle meme tous leurs contraſtes, ſe logeant 
d'elle meme avec les blanchiſeuſes qu'elle appergut; “ A 
« condition, s'ecriat- elle, que pour la peine de vous aider a 
« vos leſſives, Jaurai les cendres a ma diſpoſition.” Theſee 
demandoit a loger avec des tiſſerans, ſe promettant de leur 
apprendre a conduire le fil. Perſee ſe trouvoit egalement 
bien avec tous les inſtituteurs d'ordres, parcequ'ils ont tous 
comme lui, defendu les femmes. Neron pour la place duquel 
il avoit été renvoye, choiſit enfin de lui meme l' appartement 


d' Eroſtrate, ce fameux inſenſẽ qui brula le temple de Diane; 


«a, 


« Car je ſuis, dit cet empereur en marchant, diſpoſe autant 
« que lui a me chauffer de gros bois.” Juvenal, Perſe, 
Horace, Martial, et preſque tous les epigrammatiſtes et 
Satyriques, turent envoyes au manege avec les Ecuyers 
d*academie, parcequ'ils ont la reputation d'avoir ſu bien 
piquer. On mit pareillement avec ces pottes, force eping- 
hers, aiguilletiers, fourbiſſeurs et autres, dont la beſogne 
ainſi que les ouvrages, ne valent rien fans pointe. Le duc 
de Clarence, qui ſe noya volontairement dans un tonneau 
de malvoiſie, alloit cherchant Diogene, fur Veſperance d'avoir 
la moitie de ſon tonneau: mais comme il ne le rencontra pas, 
et qu'on apperęut le grand Socrate qui n'etoit pas encore 
attelé: voici juſte votre fait, lui dit-on, car vous et ce philo- 
ſophe ètes tous deux morts de trop boire. Socrate fit une 
profonde reverence a ſes juges, et leur montra du doigt le 
vieux Heraclite qui attendoit un collegue ; on donna ordre 
aux heros de Romans de Pemmener avec eux. “ C'eſt un 
« perſonnage, leur dit le fourier qui les appareilla, doat 


vous aurez toutes ſortes de contentemens ; il a un cœur 


« au talon. 


« de chair, vous ne lui raconterez point vos aventures fans 
« lui tirer des larmes, car il n'eſt pas moins tendre que 
« yous a pleurer.“ Euridice prit la main d' Achille: & mar- 
« chons, lui ditselle, marchons, auſſi bien ne nous ſauroit- 
on mieux aſlortir, puiſque nous avons tous les deux Vame 


” Je vis placer Curtius, ce fameux Romain, 


qu! 


[ 219 ] 


qui ſe precipita dans un gouffre pour ſauver Rome, vec 
un certain brutal qui s'etoit fait tuer en-protegeant une 


femme debauchee. Je m'etonnai auth de voir affortir des 


perſonnes ft diſſemblables; mais on me repondit qu'ils etoient 
tous deux morts pour la choſe publique. Enſuite on aſſocia 
Icare avec Promethée, pour avoir été Pun et l'autre trop 


apres a voler. Echo fut loge avec nos auteurs modernes, 


d'autant qu'ils ne diſent, comme lui, que ceque les autres 
ont dit. Le triumvirat de Rome, avec celui de l'enfer c'eft 
a dire, Antoine, Auguſte et Lepide, avec Radamanthe et 


Minos, ſur ce qu'on repreſenta que ceux la, de meme: que 


ceux- ci avoient &tE Juges de mort. On penſa mettre 
Flamel, qui ſe vantoit d'avoir la pierre, avec les defunts 


de cette maladie; mais il s'en offenſa, criant que la ſienne 


etoit la pierre philoſophale, et qu'il y avoit une difference 
preſque infinie entre les vertus de ces deux ſortes de pieres. 
Car les graveleux, continuat-il, ne font tournmentés de 
la leur qu'après qu'elle eſt formée, nous c'eſt le contraire, 
« nous n'en ſommes travailles que pendant fa conception, 


e outre que la notre n'exige jamais operation.” Ses 


raiſons entendues, on Venvoya trouver Joſue, parceque 
quelques-uns ſe vanterent d'avoir aufii bien que lui, fixe le 


ſoleil. Quantité d'autres Chymiſtes ſuivoient celui ci avec 


grand reſpect, et recucilloient comme des oracles les ſotiſes 
qu'il leur debitoit, dans leſquelles ces pauvres foux s'imagi- 
noient ètre enveloppe le ſecret du grand ceuvre. On les mit 
les uns avec les Charbonniers comme gens de fourneau; les 
autres avec ceux qui ont donne des ſoufflets aux princes, 
On mit Hecube avec Cerbere pour augmenter le nombre 


des portiers infernaux; elle aboya fort contre les mare- 


chaux des logis, a cauſe de cet afront; on la ſatisfit, lui re- 
montrant qu'elle etoit un monſtre a trois tetes, auſſi bien 


que l'autre; puiſque comme chienne elle en avoit une, 


comme femme deux, et qu'une et deux font trois. Je me 
ſouviens qu'on en mit quelques uns a part, entre leſquels 
fut Midas, parcequ'il ett le ſeu] au monde qui fe foit plaint 
d'avoir été trop riche. Phocion fut de meme ſéparé des 
autres, s' tant trouve le ſeul qui ait jamais donne de Pargent 
pour mourir; et Pigmalion pareillement ne fut aſfocie avec 


perſonne, à cauſe qu'il n'y a jamais eu que lui qui ait epoule - 
une femme muette, Apres toute cette diſtribution, les 


images de mon ſonge n'etant plus ſi diſtincts, elles ne me 


laiſlerent appercevoir que des peintures générales. Par ex- 


emple, je vis le corps entier des filoux s' aſſocier avec les 
chaſſeurs d' aujourdhui, parcequ'ils tirent en volant, nos 
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auteurs de Roman avec Eſculape, parcequ'ils font en un 
moment des cures miraculeuſes. Les Bourreaux avec les 
médecins, a cauſe qu'ils ſont payes pour faire mourir. Une 
grande troupe de tireurs d' armes demandoient aufh d'etre 
loges avec Meſſieurs de la faculte, parceque Part déſcrimer, 
leur donne auſſi bien qu'à eux, la connoiſſance de la tierce 
et de la quarte, mais on les mit avec les cordonniers, d'au- 
tant que Ja perfection du metier conſiſte a bien faire une 
- quantite de mEcontens. Je diſtinguai la voix de *** qui 
fulminoit de ceque tout le monde refuſoit ſa compagnie, 
mais ſa colere ne ſervit a rien, perſonne ne l'oſoit accoſter, 
de peur de querelle. Cet homme portoit la ſolitude avec 
lui; et je vis Pheure qu'il alloit etre reduit a ſe faire her- 
mite, $'il ne ſe fut enfin accommode avec les Grammairiens 
Grecs qui ont invente le duel. Un Operateur qui diftri- 
buoit des remedes, augmentoit la preſſe, a cauſe du grand 
nombre de ſots; dont il Etoit environne : pluſieurs le con- 
ſultoient, jappercus entr'autres la femme d'Orphee, qui 
demandoit un cataplaſme pour la demangeaiſan des yeux, 
Priam vint auſſi lui demander de l'onguent pour la bru- 
lure; mais Poperateur n'en avoit pas aſſez, car la ville de ce 
pauvre prince etoit toute brulee, Je vis la quantite d'Avo- 
cats condamnes au feu, afin qu'ils viſſent clair a certaines 
affaires fort obſcures. Quant aux ſages, ils furent mis avec 
les Architectes, comme gens qui doivent uſer en toutes 
de choſes de regle et de compas. Il ne fut jamais poſſible 
de ſeparer les furies des epiciers, tant elles avoient peur de 
manquer de flambeaux. Je fus bien étonnè de rencontrer 
Tibere, le quel en attendant qu'on le plagat, fe repoſoit 
couchè ſur des cailloux, je lui demancai s'il ne repoſeroit pas 
mieux ſur un lit: * Je craindrois, me repliqua-t-i], que la 
&« chaleur de la plume ne me cauſat quelque choſe de pire 
« que la pierre,” Sur ces entrefaites, Agrippine la mere 
de Neron, le conjura de la venger de ce que Seneque avoit 
publie qu'elle avoit eu quatre enfans depuis fon mariage : 
elle paroiſſoit furieuſe, mais Neron Pappaiſa par ces paroles: 
„Madame, il ne faut croire d'un 'mediſant, que la moitié 
« de ce qu'il dit.” Les Parques ſe contenterent de de- 
meurer avec des pauvres villageciſes, qui nouriſſent leur 
maris de leur quenouilles ; quand on leur eut appris qu'auſſi 
bien qu'elles, ces payſannes avoient file la vie des hommes. 
It vint la certains e en grange; et parcequ'ils n'a- 
voient pas de fleau, on leur fit prendre Attila, pour s'en ſervir 
faute d'autres. Les effrontes $'afſocierent avec les gardeurs 
de Lions, afin d'apprendre d'eux a ng point changer de 
| | couleur. 
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couleur. Jen aurcis encore bien vu d'autres, fi onze heures 
qui ſonnerent a ma montre, ne m'euſſent eveille, et rappelè 


dans ma mémoire, qu'a toute heure de jour et de nuit, je 
ſuis et ſerai juſqu'ꝰ au dernier ſomme, a votre ſervice. 


| S | ; 
Reflexion d'un Turc ſur l opera de Paris. 


- Js fors de l'opera, c'eſt un ſpectacle ſemblable a celui 


de la comedie, excepte que les heros parlent du nez a la 
comedie; aulicu qu'a Poptra on tache de faire reſonner 
agrẽablement les paroles dans. des goſiers flexibles. Jai 
trouve ridicule, comme le trouvent la plupart des Francois, 
qu'un homme vienne dire qu'il eft accable 4e malheurs, et 
qu'il ſe tue meme en chantant. L'idée qu'on ſe fait du 
chant, et Phabitude on l'on eſt des le bas age de le regarder 


tion, qui ſe diſſiperoit aiſement, ſi Pon conſideroit le chant 
dans ſon eſſence reelle; c*eſt-2-dire, ſi l'on re flechiſſoit qu'il 
n'eſt preciſement qu'un arrangement de tons differens, alors 
il ne paroitroit pas plus extraordinaire que les tons d'un 
heros fuſſent meſures a Vopera, que d'entendre à la comedie 
un prince parler en vers a fon conſeil fur des matieres 
importantes. | 8 
Suppoſons que le roi envoyat Popera peupler une colonie 
deferte, et qu'il ordonnat a tous ceux qui le compoſent, de 
ne ſe demander les choſes les plus néceſſaires et les plus 


1 


ſur le theatre. Les enfans qui naitroient au bout de quelque 
tems dans cette iſle, begayeroient des airs; et toutes les in- 
fiexions de leurs voix ſerolent clancees et meſureés: les en- 
fans des danſeurs marcheroient toujours en cadence, pour 
ſe rendre en quelque lieu que ce fut, et fi cette poſterits 
chantante et danſante venoit jamais dans la patrie de ſes 


peres, ſes oreilles ſeroient choquees de la diſſonance qui 


regne dans les tons de notre converſation, et ſes yeux ſe- 
rotent bleſfes de notre tagon de marcher. | 
L'opera eſt fi brillant par ſa magnificence, et ſi ſurpre- 

' nant par ſes machines, qui font voler un homme aux cieux, 


1 placent un palais ſuperbe ou etoit un deſert affreux ; que 
$ les peuples voiſins de Viſle, ou dans ma ſuppoſition, Jai 
8 relẽgué Popera, ſe trouvoient à ce ſpeRacle, ils croiroicnt 
N voir veritablement toutes les divinités du Paganiſme. 


1 : Lettre 


comme un enfant du plaiſir et de la joie, cauſe cette preven- 
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ſimples, et de ne ſe parler enfin que comme ils ſe parlent ; 


ou le font deſcendre aux enfers, et qui dans un inſtant 
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Lettre critique de Monſieur Boileau a Mr. Ku, fur un 
| po me de la guerre des fleurs. 


Farly, Monſieur, pour amour de vous la guerre des 
fleurs. Si elle eſt en bonne odeur parmi les beaux eſprits 
de votre cour, j'ole dire qu'ils n'ont pas trop bon nez, 
ne penſez pas que je diſe cela par animoſite, j'ai ſuivi 
votre conſeil, j'ai regarde cet ouvrage avec des yeux 
ſi chretiens, qu'il n'y a perſonne a qui il faffe plus de 
pitiè qu'a moi, jamais je ne vis tant d'embaras avec fi. 

eu d'invention, et jamais guerre ne fut plus légere- 
ment declaree. Quel ſujet avoient les violettes de fe 
plaindre des roſes? comment les roſes pouvoient-elles 
leur faire ombrage, puis qu'elles ne ſe rencontrent preſque 
jamais enſemble ? etoit- il beſoin pour cela de remuer ciel et 
terre, et de faire agir tant de machines qu'il en falloit pour 
le ſiege de Troye ?-d'ou vient qu* Apollon ſe cache dans 
un nuage pour bruler toutes les fleurs? y eut-il jamais un 
euchantement pareil a celui-la? comment pouvoit-il bruler 
les roſes et les myrtes ſans bruler les violettes ? Je n'ai 
point entendu parler d'un Apollon comme celui-là; et pour 
le pere de la clarté il ſemble qu'il manque bien de lumiere, 
Je voudrois volontiers ſavoir ce qu'avoient a faire la, Mars 
et Vulcain, puis qu'ils n'y font rien? pour quel ſujet la 
marguerite cẽde- t- elle la gloĩre aux lauriers? eſt ceque les 
arbres etoient de ce combat auſſi bien que les fleurs? ce 
qui m*embaraſle le plus, eſt que je ne ſais ce que devient 
toute cette guerre; et peut ètre que Pauteur auroit de la 
peine a debrouiller lui meme cet incident. Cet homme 
a grand ſujet de parler contre les critiques: ces ſortes de 
gens ſont incommodes; ils demandent de la raiſon par tout, 
et en cherchent ſouvent ou il n'y en a point. Je lui 
pardonne tout ce qu'il a dit de moi: il n'y a point de reſ- 
ſentiment qui puiſſe tenir contre lui; vous avez bien 
fait de m' envoyer ſon ouvrage; c'etoit le vrai moyen de 
faire notre paix: je ſuis faché ſeulement de vous en avoir 
tant dit. Je ne ſais pas pour qui vous me prenez de me 
prier de parler de cette guerre ſur le Parnaſſe: tout ceque 
je puis faire pour l'amour de vous, de lui et de moi, c'eſt 
de faire tout mon poſſible pour Voublier. ſe ne ſuis point 
Etonne des louanges qu'il a regues de Meſſieurs &, 
fa piece eſt aflez, mẽchante pour cela. Si je ſavois que vous 
vous en fuſſiez fe a ce qu'en dit la cabale, je croirois que 

le climat de **, vous auroit change, et je ne manquerois 
pas de vous ecrire une lettre de conſolation ſur la perte de 
| votre 
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votre jugement; mais j'ai de trop bons ſentimens de vous 


pour penſer que vous n'ayez pas tous ceux qui ſont ne- 


ceſſaires la-defſus quand je n' en ſerois pas perſuade autant 
que je le ſuis, la derniere lettre que vous avez écritte a la 


dame blonde, me donneroit un aſſez beau moyen de n'en 
pas douter. Je wai rien lu de plus agreable; et la fin m'en 
ſemble f1 galante, que malgre toute Tamitis que j'ai pour 


vous, je rai pu m*empecher den avoir quelque petit depit. 


Ce n'eſt pas que je fois fachee que vous 'ecriviez bien: mais 


Je ſerois fort aiſe que ce fut a d'autres, et que vous nous 
aiſſaſſiez en repos en ce pays ci. Je ſuis, Mr. &c. 


5 Deſcription de la FOIA 


Js ne vous dirai ſur la Chine que cequi eſt rapports 


par des gens dignes de foi. La Chine eſt auſſi grande que 


toute l'Europe, et un de ſes Empereurs ayant fait le de- 


nombrement du commun du peuple, trouva pres de ſoixante 
millions d*hommes, ſans y comprendre les Eunuques, les 


gens de lettres, et ceux qui font profeſſion des armes. Ce 
grand pais eſt rempli de belles villes; et celle de Nankin, 
capitale d'une province du mème nom, etoit ſi grande autre- 


fois, qu'un homme a cheval avoit de la peine a faire en 


deux jours le tour des murailles. L' on en amena un jeune 
Indien, qui eut Phonneur de faire la reverence- au roi Louis 
XIV. il etoit vetu d'une riche veſte de brocard d'or, a fond 
bleu, avec des figures de dragons, et une tete affreuſe ſur le 
haut de chaque manche. Il portoit pardeſſus une efpece 
de tunique de ſoie verte. Sa majeſté lui ſit donner de quoi 
manger, pour voir fi les Chinois ſont auſſi propres a table 
que Pon dit. L'Indien ne fut point deconcerts, et fe ſervit 


| avec une adreſſe admirable de deux petites baguettes d'ivoire 


qu'il tenoit a la main droite entre deux  doights, Il avoit 
apportẽ beaucoup de raretes de ſon pays, et pluſieurs portraits 
ſar du taffetas de la Chine. On y voyoit celui du Philoſo- 
phe Confucius, qui fut autrefois entre les Chinois ce qu? 


| Ariſtote a été enſuite parmi les Grecs. Les Mandarins et 
les docteurs etoient peints avec des chapelets, car c'eft peut. 


etre la coutume des Chinois, comme celle des Turcs, de dire 


ſur chaque grain, Dieu, ayez pitié de nous. 


Pour la langue et l'écriture des Chinois, il y auroit mille 
particularites a dire. Leur encre eſt celle que nous ap- 
pellons encre de la Chine. Un long pinceau leur ſert. de 
plume. Ils ecrivent de haut en bas, et leurs lignes ſont per- 
pendiculaires, Il ne faut qu'une lettre pour un mot. Leur 

: : . alphabet 


„ Rr 
e e SEN © 
1 


— 
— 


r 5 . Bo 
LINE: ES 
a == 


- J I 
NING: 
— 


"I 2 
=, 


RIES W 
ene ee e 
ood 4a an 


1 224 1 


alphabet eſt compoſe de plus de quatre vingt mille caracteres 
differens, de forte qu'il faut trente ans pour apprendre a 
lire, et pour retenir Pidee et les ſignifications de ces chiffres. 
On ne ſe trompe jamais en liſant a cauſe de la difference de 
ces caracteres, mais on eſt obhge de parler comme en chan- 
tant, afin de marquer les ſignifications par la difference des 
accens ou des tons de voix. el 
Vous ſavez que les Chinois ſont idolatres, que leurs 
principaux dieux font le foleil, la lune, et les etoiles; mais 
vous trouverez aſſez etrange qu'ils adorent auſſi le diable 
afin qu'ils les laiſſe vivre en repos. Ils mettent fa figure 
ſur la proue de leurs navires, et la plupart des gens la por- 
tent meme ſar leurs habits, comme j'ai dit qu'il y avoit des 
| tẽtes affreuſes ſur le haut des manches du jeune Indien. Ils 
| ont une particuliere veneration pour une idole a trois tetes, 
ui repreſente leurs trois grands philoſophes, Confucius, 
ekiam, et Tauzu, ils tiennent Popinion de Pythagore 
touchant la tranſmigration des ames. Ils ont beaucoup de 
colleges, et une fi grande quantite d'hopitaux, qu'on ne 
voit point de mendians parmi eux. Leurs Pretres font ha- 
billes de noir. Ils ont des religieux, des religieuſes, des 
+ hermites, et meme certaines montagnes qu'ils pretendent 
Etre ſacrées, ou ils vont en pelerinage. Les nouvelles et 
les pleines lunes ſont leurs jours de fete, et la principale eſt 
la nouvelle lune de Fevrier, parceque c'eſt le premier jour 
de leur année. Celui de la naiſſance de PEmpereur eſt aufli 
tres ſolemnel, et chacun en particulier celebre le jour qu'il 
eſt ne. Ils n'ont aucune connoiflance des biens et des 
maux de l'autre vie, et cependant ils ne laiſſent pas d'enter- 
rer leurs parens avec beaucoup de ceremonie, Quand il 
arrive des Eclipſes, ils croient que leurs Dieux ſont en 
colere contre eux. 0 8 | 
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SUBSTAMTIVES, ADJECTIVES, ann ADVERBS: 


Engliſh. 


Abandon, 


Abaſe, 


400 
Abate 7 


Air eviale, | 


Aridge, 
Abdicate, 
Met, © 
Abbor, 


Aide, 


Ajure, 


AiblaRate, © 


Allxate, 


Aboliſh 
Abort, ; 


* 


8 i KT ‚ ARA 


French. 


abandonner, 1 


abaiſſer, 
rendre honteux 
rabaiſſer, 
diminuer, 
abreger, 


abdiquer 7 
inciter, 
abhorrer, 
habiter, | 
_—_— 
ſevrer, 
deputer, 


abolir, 
avorter, 


l 


© abolition, . 


WITH THEIR 


Sullantiver. 


abandon, 
abandonement, 


rabais, 


abrege, : 
abbreviation, . 


abdication, ff 
horreur, /. 


habitation, 
habitant, 


abjuration, J. 


deputs, /. 
deputation, /. 


avorton, e. 
avortement, 


Gg 


E 


abandonnè, . 


| { habits, e. 


APPENDIX or VERBS, 


— ol = 
> We = 
avi. - 
14 . 
18 
0 


Adjettives. 
te em. 


abaiſle, 6e. 


rabaiſle, e * 


abrege, e. 
abdique, . 
horrible< 


ment. 


abhorré, . 
horrible, e. 


habitable, e. 
abjure, c. 
ſevre, e. 


deputè, e. 


aboli, e. 
avorte, e. 


Adverb. 
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Account, 1 tenir compte, ( compte, 


rendre compte, ) accompte, 
x comptable, 
7 comptoir, 
Accoutre, 0 accoutrer, accoutrement, 
equiper, 
Accroach, accrocher, accroc, 
| crochet, 
, Croc, 


_ Engliſh. French. E ubflantives, 
Abound, abonder, abondance, f. 
Abrogate, J Abroger, abrogation, J. 
5 abolir, 
Alſcond, * ſe cacher, ( cachot, m. 
| © | cachette, /. 
cachotterie, 7. 
cacket, 
Abſent, © * 6 abſenter, abſence, 
5 1 7 abſoudre, abſolution, f. 
Abſorb 45 abſorber, 
Abſtain, * gabſtenir, abſtinence, /. 
Albſeterge, deterger, 
eſſuyer, 
Allrac, abſtraire, abſtraction, 5 
Abuſe, abuſer, 1 abus, 
| abuſcu-r-ſe, 
Accede, accẽder, C acces, 
acceſſion, f. 
acceſſoire, 
Accelerate, accelerer, 
Aeent, accentuer, Accent, 
Accept, - accepter, 1 acceptation, 7 A 
acception, /. 
Accommodate, accomoder, J accomodemetit, 
C accomodage, 
Accompany, accompagner Caccompagnement 
| compagnie, ,f. * 
compagnon, 
compagne, f. 
Accompliſh, accomplir, ITN 
Accord, accorder, eden 
Accgſt, accoſter, 


Adijectivet. 
fem. 
4 abondant, e. 
abonde, e. 
_ abroge, e. 


cache, e. 


abſent, e. 

abſolu, e. 

abſorbe, e · 
1 abſorbant, e. 
0 abſtenu, e. 

a bſtinent, e. 


abſt rait, e. 
i abuſé, e. 
abuſi- f, ve. 


| JT e. 


acceſſible, e. 


acce'ers, e. 
accentuè, e. 
accepte, e. 
acceptable, c. 
acceptant, e. 


accomodable, c. 


" ACCOMPANNE, e. 
compagnon, 
compagne, 7. 


ie 5 
accord, e. 
accordant, e. 
accordable, c. 
accoſtable, c. 
comptable, e. 


f accomode, e. 
{ accomodant, e. 


-*ACCoutre, e. 


accroche, e. 


Abſolu- 


ment. 


abuſive. 


ment. 


Acer 145 


Acerue, 


Accuſe. 


A ( quit q 
A, 


Aq uate , 
ſuate, 
habt, 
dia, 


ddreſs, 
dber es 


Goin , 
ſchaur Ur 


hudge, 
| il uſt, 


Eng'yh. 


4 


Accuſlom, >. 
Acervate, 


Acknowledge, 
frquaint, 
| A C q ui eſe ey 


Aaquire, 


Aakeimate, 


l h uvat, e 5 
luninifter, 


| French. 
i reſi ulter, 


provenir, 
accumuler, 


accuſer, 


accoutumer, - 


entailer, 


reconnaltre, 
informer, 
acquieſcer, 
acquerir, 


acquitter, 


agirgs | 


animer, 


pouſſer, 


aiguiſer, 


adapter, 
ajouter, 
dimer, 


*Yadonner, 
* ?appliquer, 


adréſſer, 


adherer, 


ajouter, 


ajourner, 


adjudger, 


adjuſter, 
aider, 


adminiſtrer, 


E H | 
Adhiecti ves. 


Subſlanttves. Abverhs, 
| — . em. i * #* _ 
reſultat, ' : reſults, g. ; 
accumulation, 7 accumule, e. 
accuſatif, accuſant, e. To 
accufation, J. >» accuſati-f, « EN, 
accuſateur, . accuſe, e. © 3 
accuſatrice, 7. 
coutume, ,. accoutumẽ, e. . 
tas, entaſſẽé, e. 9 „ 
reconnoilſance, ＋ 1 reconnoiſſant, e. | 
reconnu, e. E 
(See to inform) | |. 
acquieſcement, * acquieſce, e. lb . 
acquiſition, F © FC acquis, e. in 
acquereur, acquereur, e. l 
acquis, | l =" 
acquet, ' - 
acquit, _ 1 e. 108 
| | acquitable, e. 1 
activité, /. (acti.f, ve. actuelle- 0h 
ae, ok, &e ment. | by 
action, f. Cagi, e. fe 
acteur, 5 = 
' aQrice, f. | . BY 
' ationnaire, | y « 1, 
(See animate. ) f | 
\ aiguillon, 1 aigu, e. i 
 aiguille, aiguiſé e. 3 5 
adapt, e. 
. ajouté, e. 
dixme, / dime, e. 
decimateur, | 
(See appliquer. | | : 
adreſſe, adreſle, e. 8 = 
adheſion, /. adhere, e. | 
adherent, e. adherent, e. 1 
ajournement, ajourne, e. 
adjudication, 7. C adjuge, e. 
adjudicature, f. L adjugeable, c. 
ajuſtement, ajuſté, e. 
(Sce to help.) 25 
adminiſtration, . adminiſtré, e. 
adminiſtrateur, „ 
adminiſtratrice /. 


682 „„ 


Aamir cy 


4 
Admix, 


Admoniſh, | 


Adopt, 


23 Aabre, | 


| Adorn, 


Advance, 


Advantage, 


| Advent ures 
Advert, 


Advertiſe, 


om a 


Adumbrate, 


Ha. 


| Afirm, 


Aſix, 


Afrra, 
Mond 


| Engliſh. 


French. 


- 
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Subltantives. Adje8ives. Adverts, 
admirer admiration (admire, e. n 
: admiral, * admirable, e. admirable 
admirateur, admirati-f, ve. 
2 Ladmiratrice, .. 
admettre, admiſſion, f. admis, e. 
8 admiſſible, e. 
meler, (See to mix.) | 
avertir, avertiſſement, averti, e. 
e 2 . : 
admoniteur, 
4 admonitoire, _ 8 
adopter, N 15 8 e. 
adopti-f, ve. 
adorer, f rette „ 185 e. adorable. 
| adorateur, L adorable, ment, 
adoratrice, /. | 5 
orner, ornement, { orns, e. 
„ or nable, f. 
avancer, El avance, avancè, e. | {rim 
WE avancement, Ele enavant, 
avantager,  avantage, avantageu-x-ſe, ( avantageu- 
ſement, 
d*avantags, 
avanturer, 1 aventure, ＋. venture, e, e. ; 
| aventurier, e. 
prendre garde, (See totake care) | 
conſeiller, conſeil, eile e. 
aviſer, couſciller, 1 conſeillee, e. 
avis, 8 
falſifier, Fm fau-x, ſe, fauſſement. 
alterer, fauſſetẽ, f. alters, e. | 
alteration, /. alterable, c. | 
ombrager, TO ombre, e. ombrageuſement, 
ombrage, 1 | 2 $ 
affecter, ken 7 affectant, e. affeRione- 
affection, / affe ct, e. | ment. 
affectioné, e. affectueu- 
affectueu · x · ſe, ſement 
affirmer, affirmation, 3 affirmé, S2. affirmative. 
0 affirmateur, 1 affirmati-f, ve. ment. 
Es affirmatif. 5 
afficher, affiche, /. gs c. 
| 1 = rac 15 
affliger, affliction, 
donner, (See to give.) 
fournir, 


Afﬀranc hiſt 


L 1 
EU French. Fuß anti ver. Adjeftives.. Adverle. 
; Y fe Mm, p 


Yſranchiſe, affranchir, ( franc, | rats ED ee E 
| franc ois, e. franc, Be. ment. 
| o franchiſe, fo (frangois, e. 
„ : | afftanchiſſement, . ; 
Wfright, {= 4 der to altoniſh.) ( effrayẽ, e. 5 | 
„ee rayeur, eſtray ant, e. effroyable. = 
| | effroi, Letffroyable, c. ment. : 
ont, affronter, affront, i | ee, 8 effronte. 5 
braver, effronterie, /. affreu-x, ſe, affreuſe- 1 
| cffronte, e. | , \ 
722 rEpandre, {See to pill) ; | 1 
Fageraie, entaſſer, - _ entaſle, e. "nn 
glatinate, coler, colle, | 8 PR | 7 
; 15 | colant, e. j 
[rorandiſe, agrandir, agrandiſſement, agrandi, e. grandement. by 
„ grandeur, grand, e. Ty 
grand, | | 12 
gravate, agraver, ſureroit, © grave, e. ns 
lagregate, Ae agregẽ, agrege, e. N 
| incorporer, (See to incorporate) | wk 
froreſe, attaquer, agreſſeu-r, ſe. agreſſeu-r, ſe. p = 
grieve, attriſter, 8 F ex ” | 1 
| ; trite, triſte, e. triſtement. 1 
fritate, agiter, agitation, /. 1 agute, e. 1 
N agitant, e. 5 
hre, agreer, '. 4 agrement, 1 agree, agreable- 1 
| | agrets, (marine) agreable, c. ment. 7 
fid, aider, aide, (See to help.) lh! 
fit, faire mal, ? „„ I 
in, viſer, viſiere, /. 1 viſtble- * 
(See to ſee.) ] viſion, 7. viſible, ce. . ment. 15 
5 viſibilite, ,. | 1 
| | viſage, f. "nt 
5 ſecher, „ (See te dry} >; lo 
kt, faire mal. | 3 
arm, _alarmer, alarme, 7. alarms, e. alarmant, « e. | 
lien, aliener, alienation, J. aliené, e. 
1 alienable, c. 
lioht, mettre pied a terre, (See deſcend) | 
Way, allier, 4 alliance, fo allie, e. 
c Lallie, e. | | 
lledee, alleger, allegation, /. allEpus, e. . 
llerorize, allEgoriſer, 1 allegorie, 0 alle goriſé, e. allegorique- 
85 | Lallegoriſte, c. { allegorique, | ment. 
lkriate, oC alleger, ſoulagement, ſoulage, e. 
| ſoulager, | ſoulageant, e. 


Allet, 


L 230 J | 


Erghſh. French. 8 e Adjectives. Adverl. 
Allot, aſſig ner, 3 aſſigns, e. 
c aſſignation, f. 
KLleaſſignat, 
Alb, allouer, 1 Flalloué. e. 
3 : 7 — BEES allouable, 
Aude, alluder, alluſion, /. allude, e. 


alluſi f, ve. 
| | alluſoire, c. 
Allure, amorcer, amorce, amorcé, e. 


Alphabet, ranger, ( See to range.) 
Alter, altérer, aliéèration, 1 altEr6, e. 
* 5 | Laltérant, e. 
Amalgamate, amalgamer, amalgame,  amalgame, e. 
Ama ſe, gamaſſer, dàmas, . me, e. 
Amate, etourdir, (See. to ſtun.) 
Amage, Stonner, Etonnement, etonne, „ ettona- 
. etonnant, e. ment. 
Amble, allera Pamble amble, | 
ou le pas, 35 
Amend, corriger, ow to correct.) ; 
Amerce, condamner, (See tocondemn. 
Amoriiſe, amortir, Tok amortiſſement, amorti, e. 
Amount, monter, en, monte, e. 
| 1 montant, e. 
Amplify, amplifier, ampleur, F | „ ample. 
| amplification . ampliſié, e. ment. 
| | | amplificateur, 
Anuſe, amuſer, - C amulette, F. 0 amuſe, e. 
" | : amuſement, amuſant, e. | 
15 Analyſe, analiſer, F analifaire, LCanaliſée,e. - annuelle 
"%* | | analiſe /. | annuel, Je. ment, 
© annal, 2 
. an, | "5 Ee ; 
1 année, /. | Ts 
4 Anathematiſe, anathematiſer, anathemateme, anathématiſé, e. 
21 Anchor, ancrer, ancre, %S 
i Anger, facher, facherie, /. faché, e. facheuſe- 
| facheu-x, ſe, ment. 
Angle, pecher, (See to fiſh.) . 
Animadvert, remarquer, « See to remark.) , . F 
| inadvertence, . | | 
Animate, animer, ame, 1 1 . e. 
| animation, /. | 
| animal, 
Annex, annéxer, annexe, annexæ, e. 


Annihilate, ancantir, —ancantiſſement, aneanti, e. 


Engliſh. French. Subſtantives. Adjefives. 
nounce, annoncer, eee J. annonce, e. 
CLannonciat ion, f. 
oy, {on (See to hurt.) 

prejudicter, (Seeto prejudice. 2 
I annuller, nullite, /. ö annullé, e. 
non, nul, 4e. 5 
uumeratc, C compter, (See to reckon.) = x, ſe. 
a 12 . nombre, nombre e. 
1 numeraire, C nombrable, 

int, oindre, 0 onction, f;, oint, e. 
| ointement, | 
YOu rEpondre, 123 7 ( rEpondu, e. 

3 repondant, e. 16p@endant, e. 
| - | | reſponſable, e. 
dale, antidater, antidate, . antidaté, e. 

icißate, anticiper, anticipation, f. anticipe, e. 

. uigrate, abfoger, abrogation, . abroge, e. 
hologiſe, *gexculer, (Seeto excuſe.) 
apologie, f. 

«Irophiſe, apoſtropher, apoſtrophe, apoſtrophe, e. 
bl, effrayer, (Sec to K + 
are,, ajulter, ajuſtement, ajuſté, e. 
yay, contenter, {See to content) | 
ea / appeler, (law) (appel, 1 e. 

| | 1 appelant, e. appelant, e. 
1 appellation, 
Wear, paroitre, 1 apparence, 8 e. 
apparoitre, { apparition, apparent, e. 
| yeaſe, appaiſer, „ - appails, e. 
1 2 pendre, (Sce to hang.) 
ll. ertain, appartenir, (appartement, appartenu, e. 
appartenance, /. Lappartenant, c. 
paud, applaudir, applaudiſſement, applaudi, e. 
ly, 1 appliquer, application, applique, e. 
Ls'adreſſer, (See to direct.) { appliquable, e. 
aint, preſcrire, (See to preſcribe. | 
uſe- ordonner, (See to order.) | 
cot. N ertion, proportionne, e. 


7 


% appoſer, 


Nö 


[ 231. ] 


proportionner, proportion, 


appoſition, J. 


proportionel, . 


appol6, e. 


Adverts. 


nullement. 
noubreuſe- 
ment. 


reſ ponſa- 
blement. 


apparem- 
„ ment. 


proporti- 


onement. 


| a propor- 


tion. 


en propor- 


tion. 


proportio- 


nellement. 


Appraiſe, 


We, 
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Engl. 
Appraiſe, 
Apprehend, 


Appri 25 
Approach, 


| Appropriate, 
Azzbrove, 


Arbitrate, 


Arch, 
Arcuate, 
Argue, 


Ariſe, 
Arm, 


- 


 Aromalihe, 
Arouſe, 


Articulate, 


Arraign, 
Array, 


Arreſt, 


Arrive, 
: Arrogate, 


Aſeend, © 


Aſcertain, 


EE R 


French. Suh ſlanti ver. Adijectivet. Adverb. 
apprecier, F appreciation, . $ apreciẽ, primitive. Wi - 
| appreciateur, primiti-f, ve, ment, / 
prix, ' / 
apprehender, apprehenfion, = apprehenſi-f, ve. 
informer, ( See to inform. ) | : / 
approcher, approche, /. approchs, c. 95 
approprier, F propricte, . appropris, e. 
| appropriation, /. / 
proprietaire, e. : 
approuver, , approbation,  approuve, 
| © © © approbateur,. B men 
arbitrer, C arbitre, & arbitraire, ar bitraire- 
} arbitrage 4 arbitea); as 1927 4 
arbitrateur, - | h | ment. 

- vouter, voute, | - voute, e. 4 
plier, (See to band.) | 4 
argumenter, 7 argument, argumentc, e. 4 

argumentation, f.. 
argumentateur, 4 
proceder, „(See to proceed) 4, 
armer, ar moriſte, 0 armé, 4. 
arme, /. armateur, A, 
armet, , | 
4 armoire, /. 8 Y ' 
armure, 
armoirie, f. dj 
I armateur, 
bee . bl 
armement, 4 
aromatiſer, aromate, arpatique, 

eveiller, (See to awake.) 4] 

articuler, articulation, f. article, e. Aſ 
l article, 3 articulable, e. 
aſſigner, ( See to aſſign.) | > 4] 
equiper, x Equipage, equipè, e. | L 
| L £quipee, e i 
arreſter, arrèt, 5 arrete, e. Sy 
j arrete, 1 8 | | vl 
arriver,  arrivee, /. arrivé, e. _— dil 
*g'arroger, , arrogance, /. ; arroge, e. arrogan · , 
arrogant, e. C arrogaut, e. ment 4 
aſcendant, e. aſcendu,( e. to! 
aſcenſion, | 4 
monter, (See monter, to mount.) 
aſſurer, aſſerteur, aſſertẽ, e. 4¹⁰ 
(ſeetoaſſure) } aſſertion, /. ; 


Afcrite 


" {ſail 

: Aſaſmate, 

0 Aſault, 
Aſy, 
Aſemble, 


Aach, 


diach, 


diffamer. 


French. 


attribuer, 
demanderg 
regarder, _ 


(See to look) 


aſpirer, 


aſſaillir, 
aſſaſſiner, 


at taquer, 
eſſayer, 
aſſembler, 


conſentir, 


ſoutenir, 


maintenir, 
cotiſer, 


aſſigner, 


comparer, 


aſſiſter, 


aſſortir, 


aſſocier, 


alſurer, 


apprivoiſer, 
etonner, 
executer, 
expier, 
attacher, 


attaquer, 8 


1 


1 


: 


; 
C 


s'approprier, 


} 
2 


t 
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Subſtanti vet. Acdiecti ves. 
I[Seetoattribute) 
(See to i 
aſpect. 
868 aſpire, 4. 
aſpiration, f 4 aſpirant, e. 
aſpirant, e. - 
diffamation, . «| diffamd, e. 
diffamateur, 1 en, e. 
di ee * 
aſſaut, aſſalli, e. 
aſſaillant, | 
aſſaſſin, e. aſſaſſinẽ, . 
aſſaſſinat, 
(See to attack.) 
got See to try.) 
emblce, /. aſſemble, e, 
L. dls 
(See to conſent) 
Bon to ſuſtain. 5 
aſſertion, 3 
babe cotiſẽ, e. 
cotage, | 
coterie, f. | 
cotiſation, /. „ 
aſſignation, F. aſſigns, e. 
aſſignat, e 
(See to compare) 5 
aſſiſtance, F. ; aſſiſts, e. 
aſſiſtant, e. aſſiſtant, e. 
(op to rde! 1 
aſſortiment, aſſortie, e. 
: aſſortiſſant, 


aſſociẽ, e. 
ſociẽtẽ, . 


] 


aflocie, e. 


ſoc table, Gn 


aſſurance, /. 


aſſureur, 


(See to tame.) 
etonnement, 


(See to exccute) 
(See to expiate. ) 


attachment, 
attache, /. 


attaque, . 


attaquant, e. 
| h 


aſſure, e. 


etonne, e. 


attache, e. 


attaqus, e. 
attaquant, e. 


Aduerbi. 


ſociable- 
ment. 


aſſutẽ- 


* 


ment. 


etonnam- 


ment, 


Alttain, 
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Engliſh. French. Subſtantives, AdjeBives. Adverb. 
Alttain, atteindre, atteinte, -  atteint, e. 
Altaint, convaincre, 2 to convince) . 
Attemper, temperer, ſeetotemperate) 
Attempt, tenter, (ſee to tempt) | 
x ö attentre, Tattentat, j attente, e. 
Aitend, attendre,  attente, fo e 6 attentive. 
= j ecouter, f attention, 7. J attendant, e. ment. 
| | attendant, e. [attenti-f, ve. | 
Atteſt, akteſter, j atteſtation, f. atteſts, e. F 
| atteſtateur, j . 
Ailire, 1 parer, j parure, f. par, e. 
ajuſter, „ ajuſtement, L ajullé, e. þ 
Attra@, __ attirer, |} attrait, - attirE, e. 
attraCtion, f. ; attrayant, e. 
| « attirail, Cattracti-f, ve. 
Attribute, attribuer, attribut ion. attribue, e. B 
| „„ > teri 
Avail, ſervir, (See to ſerve.) © B, 
Audit, ouir, - Jour}, — © oui, e. 
5 | auditoire, Bi 
| auditeur, 
; | | edition, /. | 8 = 
 Authoriſe, authoriſer, autorité, /. eee 2. Authenti 
5 auteur, Lauthentique, e. quement. 
| „ ane, | ba 
: | authenticité, ., 
Avenge, venger, (See to avenge.) f 
Aver, „„ 1 veré, e. 
Avert, detourner, F (See to diſturb.) c eloigne, 
} éloigner, f eloignement, f loin, 
„„ Ia. . | Bal 
Augment, augmenter, augmentation, ; augmente, 
F oy . augmentati- f. ve. Bal: 
Augur, augurer, ꝙ augure, ke e. auguſte- 
TON | | 11 Lauguſte, ment. 
Avoid, eviter, evitee, (marine) /. Evite, e. 
| } evitable, e. | | Balk 
MAvoww, _  avouer, a 8 avouE, e. 
5 . 2 eie e. Balle 
Awake, eveiller, „räéveil, eveille, e. 
5 8 x 7 veillee, /. 8 Balli 
Award, juger, [I see to judge) 
1 prononcer, (ſee topronounce) | Ballo 


Aue, tenir en crainte, (ſee to fear) 


fo 


Bat 


Engliſh. 
Bac } , 
Backbite „ 
Backſlide 7 


Bt, 


Bag 3 
Bail, 
Bait, 


Bale, 


Balance, 


Balderdaſh, 
Bale, 


Ball, 
22 
Ballifler, 


Ballet, 


French. 


appuyer, 
. 


biaiſer, 
Ttergiverſer, 


phy railler, 


[ec e 


enfler, 
gonfler, 
cautionner, 


amorcer, 


cuire, 


lancer, 
peſer, 
terminer, 
„ 
(ſee to terminate 
(fee to regulate 
frelater, 
melanger, 
emballer, 


* 
— 
* 


dechalender, 
omettre, 
leſter, 


fermer de ba- 
luſtres, 
baloter, 


* 
*. 


embaumer, 


[235 9 


vadis. Adjeaives. 
1 . 2 
appui, appuyẽ, e. 


diffamation, 2 
diffamateur, 


infamie, . 


diffame, e. 
. diffamant, e. 
infame, c. 
biais, *{ biaiſe, e. 
1 biaiſement, tergiverſs, e. 
Ctergiverſation, 5 | | 


raillerie, f. raille, e. 


railleu- r, ſe- railleu-r, ſe. 
moquerie, moquè, e. 
moqueu-r, ſe. L moqueu· r, e. 
_enflure, f. enflé, e. ; 
(See to Ta) 
caution, f. cautionne, e. 
cautionement, 
== ＋. amorcè, e. 
amorcoir, 
cuifſon, . FC ecunt, e. 
188 1 1 e. 
cuilinier, e. 
balance, /. 
3 balancement, balancé, e. 
poids, peſe, e. 
peſanteur, f. 1 peſant, 
peſée, /. | 
peſon, 3 : 
1 frelaterie, f. frelats, e. 
3 | melange, e. 
balot, emballé, e. 
balaſt, Tt 
cobalt: 
emballeur, 
dechalends, e. 
{See to omit) 
| Cleftez e. 
1 5 | ( leſts, e. 
baluſtre, * 
| baluſtrade, /. fermé, e. 
balotade, f. 
E ＋. balote, e. 
balot, 7. 
(See to cn) 
HAz 


Adverbin 


infame- 
ment. 


peſament. 


leſtement. 
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| 8 French. Subſlantives, Acdjectives. 
Bam, lanterner, raillerie, 7. raille, e. 
| railler, railleu-r, /e. | 
Ban, maudire, (See to curſe.) 
Band,  bander,  ( bandeay, 
E | bande, /. . 2 
bandage, bands, e. 
bagdelette, f.. { bandant, e. 
: bandouliere, 7 e hs 
| banderole, /. | : 
3 | bandit, 
Bandy, F ſe liguer, ligue, /. liguè, e. 
pouſſer une batte, | 
Bang, frotter, { frotteu-r, ſe, 
etriller, | frottage, | 8 
| 3 frottement, ( frotté, e. 
frottade, /. etrille, e. 
"TE *rottoir, | 
{ etrille, /. | 
Baniſh, bannir, banniſſement, banni, e. 
5 3 e banniſſable, e. 
Banquet, faire bonne chere, banquet, . 
Banter, | n (See 10 bam.) . | 
plaiſanter, ] plaiſant, e. Fplaiſant, e. plaiſamment. 
5 ] plaiſanterie, /. 1 plaiſante, e. ; 
TE . plaiſance, J. . po 
Baptiſe, batiſer, batème, bat iſé, e. 
Bar, barrer, F barre, f. barre, e. 
E HE | barrage, | 
5 Ro . barreau, 
| | | barrette, /. 
{ barraque, /. | | 
Barb, raſer, raſoir, | raſe, e. raſibus. 
| _ < ralement, ( ras, e. 
| N raſade, /. | 
Bae, decouvrir, (see to lee) 
Bargain, marchander, marchand, e. marchandè, e. a bon 
| | © — 2 * ſe marche. 
| 0 marchande-ur, ſe. 
—_ | | marché, p 
Bax, aboyer, aboiement, abois, e. aux abois 
1 | 5 Tho, 8 : ” 
Barrel up, entonner, entonnoir, | entonne, e. 
Barricade, batricader, barricade, .. barricadé, e. 
Barter, 18 troe, 
Rs changer, 4 troqueu-ry ſe, troque, e. 
(See to gs) 85 


Ba 


4 27 J 


paſtoralement. 


Adverts. 


: 


A Engliſh. F. rench. 5 Sub ſtanti vb. . | Adheflives. 
alterer, alteration, e. alters, e. 
alters, c. altcrant, e. 
| alterable, e. 
„ ä altérati-f, De. 
rougir, ſ rouge, | | 
LD [ rougeur, 7. rough, e. 
J rougeole, /. rougeatre, c. 
f rouget, | , rougeaud, c. 
rouge gorge, | 
rouge bord, pr 
Boftardifſe, abatardir, batard, . batard, e, 
: abatardi, e. 
Baſle, roller,  Frolle, /. rolle, e. 
| roſlade, /. RT, 
Bate, retrancher, retranchement, retranche, e. 
bathe baigner, ( baignoir, / baigneu-r, e. 
| | bargneue-r, fe. Ubaigné, e. 
f bain, 
hallen, ſe vautrer, 1 vautrement, vautre, e. 
| vautreu-r, ſe. 8 
Batter, frapper, frappement, frappe, e. 
| 2 frappant, e. 
nent Water down, abattre, (See to pull down | 
halle, paitre, > pature, ff \ pateux, ſe. 
2 | paturage, pits, e. 
paſteur, 
paſtoure· au, * 
paſturon, 
5 paſtorate, /. \ FE 
awd, debaucher, ( debauche, /. debauche, e. 
proſtituer, debaucherie, . 
us, (ſee to proſtitute) ( debauche, e. 1 
400 crier, 0 eri, 5 Cris, e. 
1 crieu-r, ſe. erieu r, /c. 
criaillerie, f. criarde, f. ' 
bon clabaudage, clabaude, e. 
che. clabaud, clabaude-u r, 7. 
clabauderie, fi 
; clabaudeu-r, ſe, 
beler, - belement, belant, e. 
Etre, Etre, | 
avoir beſoin, beſoin, 8 
boutonner, ( bouton, boutonne, e. 
boutonniere, /. 
boutonnier, 


_boutonnerie, /. 


Bear, 
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| Beariſy, 


Beck, 
Become, 
Be brought to 
bed, 


Bed, 


Bedangle, 
Bedeck, 
Bedew, 
Bedung, 


| Befall, 


1 | 
French. Subſtantives., Adiectiuer. Aduerl. 


„ fem. 
ee, | | 2: ah e. 
eſſuyer, e endurant, e. | 
braver, - Cbravoure, / 1 brave, . bravement. 
ebarber, bravade, 7. 
IJ brave, | | 
| bravo, 3 5 
battre, bäton, 3 4 battu, F. 
OD batoir, ; Cbatteu-r, /e. 
bataille, /. 
battement, 
batterie, /. 
J battant, 
battage, 
| batteu-r, /e. 
| battologie, 7. 
batte, /. 
| : | bataillon, | 
beatifier, (beat, e. (beatiſié, e. bienhey. 
| bienheureu x, ſe. eee reuſement 
bonheur,  _. {( beatifique, c. ) beatifique 
* | beatitude,. f. : 2 ment. 
( beatification, LD 
embellir, embelliſſement, . (embelli, e. hbellemant 
beau, 2 beau, 15 
] belle, /. belle, /. 
beauté, /. ä 
faire ſigne de la main. | 
devenir, | | devenu, e. 
accoucher, accouchement, accouchee, /. big 
| | cone £ ps | 
JJ accouchee, J. Bert 
2 78 
| accoucheu-r, e. 
coucher, coucher, a ahh ＋. 
| couchant, .( couchant, e. Bei 
] couche, J. 
C⸗Ccoucheu-x, ſe. 
crotter, crotte, . erotté, e. 
orner, (See to adorn.) 
mouiller, Je movillage, mouillé, e. 
aroſer, mouillette, /. (See to water.) 
engraiſſer, engrais, engraifle, e. 
fumer, fumier, fumé, e. Bren 
ſurvenir, ü ſurvenu, e. 


arriver, (See to happen.) 


Tull 


ge, ſouiller, 


ſalir, 


favoriſer, 
orner, 


Pfriend, 
hefringe, N 
gueuſer, 


trucher, 
prier, 


|. (Seeto pray) 


Igor, 


Min, commencer, 


débuter, 


Nꝑird Z 


lier, 
| . 


Nnatu, mea, + 
ronger, . 


2 


„ i mendier, 


Breet, engendrer, 


L 29] 
_ Subſtantive Hoes. 
ſoulture, 2 


ſouillon, ne. 
ſouil, 


ſaleté, Fo 


ſaligaud, e. 
ſalone, /. 
ſaleſſure, 7. 
omar 
(See to favoriſe) 
(See to adorn) 
mendiant, e e. 
mendicité, /. 
mandille, / 
gueu x, ſe. 
gueuſerie, f. 
gueuſaille, / 
truchement, 
Ltrucheu-r, fe. 
gentilhomme, 
gens, 
engeance, /. 
gendre, 
genre, (humain) 
gentil, Ie. 
gentilité, /. 
gentilleſſe, .. 


gentillatre, 


5 ſaliſſon, . 


| appauvrir, | rms; +> 


pauvretéE, / 
commencement, 
eee e. 
debut, 
debutant, #. 
lien, 
2 + 
ligament. 
Lee, 
12 (chaude) 4 
ſerure, . 
ſerurier, 
8 * 
morſure, 7. 
morceau, 
mordant, 
mordacite, /. 
rongeu r, /. 
I 


Adjellives. © 


[ ſouillé, e. 
„ 
ſaliſſant, e. 

ſale, c. 
Cſalope, . 


"mendIis, . 
mendiant, e. 


gueuleé, . 


gueu-x, c. 
truchs, e. 


trucheu- r, /c. 


engendre, e. 


gentil, 4e. 


appauvri, e. 
pauvre, c: 


commence, e. 


debut, e 


lie, e. 
liable, e. 
liant, e. 
Terre, e. 


mordu, e. 
mordant, e. 
ronge, e. 
rongeu- r, /e, 


4 ſalement. 


gueuſement. | 


gentiment. 


pauvrement. 


Bar ime, 


1 * 3 ale 4 0 * " Jn 

5 7 FT. we ? * N * 7 4 N 4 
TINS r 2994-5 4 „! een, 
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= 
1 : 
| | A | 
Enxgliſd. French. SCubſtanti ves. Adjeftives. Adverb. 
3 | | +, 
*Begrime, noircir, (See to blacken) 4 
Begaile, Duper, dupe, .. dupe, e. 
1 5 duperie, V. e 
ö | duplicite, /. „ 
Behave, i ſe comporter, déportment, comporte, e. 
Behead, trancher,, | tranche, f. tranche, e. 
decapiter, . tranchant, _ mae. 6. 
I tranchee, F. decapite, e. 
tranchoir, a 1 
| tranchet, 
J capitol, .- 
capital, 
capitation, F. 
- | capitaine, | 
cCapot, a 
| | Leaporal, | 
Behold, regarder, regard, regards, e. } 
Behowl, heurler, hurlement, hurlé, c. } 
„„ I hate fie rn a 6 4; } 
Belabour, maltraitré, maltraite, e. maltraits, e. 
5 | mauvais, traitement, Eh 
Belace, amarrer, a mare, amarre, e. | 
ET amarrage, 
Belate, retenir, _reteniie, /, retenu, e. 
Belch, roter, 2 „ rote, e. 8 
| h roteur, ,. : | i 
Believe, croire, PFeroiance, /. cru, e.  eredule- , 
| | credulite, V. ) crotable, c ment. 7 
credo, | credule, c. 
| creance, f. creancier, e. 
D | Creancier, e. Se 1 
Bello,, beugler, beuglement, _ beugle, e. 
Belong,  -appaitenir, (See toappertain. F 
Belowt, apoſtropher, ( apoſtrophe, apoſtrophèé, e. 5 
1 : 7 apoftropheu-r ſes, | 
Bely,. deœmentir, dementi, dementi, e. 
Bemire, embourber, ( boue, /. embourbe, e. 550 
i bourbe, 7. bourbeu-x, ſe. 
bourbier, (boucu - r, e, bo 
| | bouevu-r, ſe. | . | 
Bemoan, lamenter, Flamentation, . lamenté, e. ment. 
deplorer, Pas. ) lamentable, c. lamentab4l 7 
] deplors, e. deplorable 0 
| Y | N88 deplorable, meu 
Bend, bander, (See to band.) 
n . Beau 


e 


? Engliſh. French. Suh ſtanti ver. Alea. 
Bmefit, profiter, (profit, profits, e. 
h | | Pence Preto c. 

#301 ( beneficiere, profitable, e. 
Benumb, — engourdiſſement, engourdi, e. 
Bebi, piſſer, ſpiſſat, piſſant, e. 
I piſſeu- r, ſe. piſſable, 
piſſant-lit, 
piſſoire, 
; | 5 = 027 a 
Boqueath, _ leguer, IEguat, - legus, e. 
| ; : Rs lege, ; | 
3 Jégataire, 
LR fe 
h legte 555 
Beray, embraſſer, 4 embraſſement, eb, 2 
embraſſade, /. | 
Bereave, depouiller, depouille, . - deEpow Ca 
Berry, porter des grains pe 
Beſeech, ſupplier, ſupplication, /. ſuppliẽ, e. 
! prier, ſupphant, e. ſupplant, e. 
conjurer, (See to pray.) (See to conjure.) 
geſcem, convenir, convention, 7.  canvenu, e. 
LE . e F. Te e. 
| conventuel, e. 
biſets obſeder, obſeſſion, 1 12. e. 
| obſedant, e. 
ale. Gew, fave des imprecations,. | 
ent. ge, aſſieger, Gege, . alliegs, e. 
| eg \ | 
| alliegeant, on ER 
beſmear, barbouiller, J barbouillage, barbouille, e. 
barbouilleu-r, /e. U barbouilleu-r, /e. 
beſmoke, enfumer, „„ 
„,, accocquiner, (coquin, ne. accocquinẽ, e. 
accagnarder, ö coquinerie, accagnardé, e. 
| cagnard, e. 


(See to retain.) 


dib, Laaer 


commander, 


Beſpeckle, marqueter, Marqueterie, 7. 
| parqueter, Tree, POR 
ment 1 parqueterie, f. 
beſpit, cracher deſſus, (See to ſpit.) 
bprinkle, aroſer, (See to water.) 
fink, empuantir, 12 * 
| | | puant, e. 
Bend, etre actif, 
Ii 


Fa 


(See to command, x - 


marquets, e. 
parquets, e. 


empuanti, e. 
puant, 4. 


Adwrbs. 


 protadlement. 


"bloc? 


1 convena- 


conventue 
ellement. 


coquine= 


Beſfloww, 


Lad. French. 4 = late, Acſhediven. Al verl.. 


| Jem. 
„ lee 1 (See to preſent. ) b 
Beſtride, monter, (Se to aſcend, or to come Bn, 3-7 
Det, gager, {| gageu-r,/e. „„ 
„ | e gapeure, £7 I fe. ny 
1 ” Iz gages 27S | f 
EET © gagiſte, 1 
Beiale, * adonner, 5 Aa donné, e. 
Bethink, ( ſonger, (See to dream.) 0 
Ls'aviſer, See to adviſe.) 
Betolen, ſignifier, | See to ſignify.) 5 
= E pronoſt ic, pronoſtique, e. 
| . Cpreſager, ( préſage, prelage, e. 
Betray, trahir, A trahiſon, 4 trahi, e. 
Fs traitre, e. traitre, e. ä 
Betroth, accorder, accorde, e. accords, e. 
5 fiancer, 2 fiance, e. Jr, e. 
{ fiangailles, /. 
Better, rendre meilleur, | 
Bemwail, deplorer, (See to hawoene) 
Beavare, (ſe garder; (See to guard.) _ 
8 8 prendre garde, (See to take care.) | 
Biervitch, enſorceler, fortilege, Rn e. 
e f ſorcier, e. enſorcels, c. 
| | 4 ſorcelerie, f 95 | 
Bezzle, _  gargotter, gargote, fo + gargote, e. 
| | ] gargotage, gargotier, e. 
: gargotier, e. | | 
Bias, oy penchant, penché, e. 
Ex incliner, penchement, ) penchant, e. 
T; == enclin, c. 
- 8 © nb . aeliné, . 
Bib, ſiroter, ſirop, firots, e. 
3 . firoteu-r, ſe. | : 
Bickery diſputer, dipute, f. diſpute, e.. 
| | __ 5 difputevu-r,, fe. diſputable, c. 
Bid, encherir, , fenchere, f. 1 s. | 
Tae. encherifleur, 
| offrir, (See to order, See to offer. }; 
Bill, fourber, ( fourbe, c. fourbe, c. 
duper, ſourberie, f. Z dupe, e. 
dupe, f. 15 8 dupe, „ 
| I duper ie, . . 
Bill, *;gentrebaiſer, (Sec to kiſs) 
Bind or tte, Serge, | (horn garroté, e. 
| Zengager, garrotage, 
. obliger, (See to engage, See to oblige. ) 


1 


French. Subflantives. 
Bird, chaſſer aux oiſcaux. 
chaſſer a la plume. 
Ziſed, diviſer, (See to divide.) 
500] | Fran en deux, (See to eut.) 
Bit, emboucher, (embouchoir, 
J embouchure, 7 7 
|  embouchement, 
Bite, mordre, ( See begnaw.) 
Blab oui, divulguer, divulgation, 7 
Blacken, noircir, ̃ noir, 
| | negre, ſe, _ 
} noirceur, Fs” 
negromancien, 
Blade, faire le FRONT (See to brave. ) 
Lpiater, 5 12 . 
.  Cpiaffeur, 
Blame, blamer, blame, 
Blanch, or blanchir, ſ blanc, 
uns, blancheur, /. 
| blanchiſſeu-r, ſe. 
, blanchiſſage, 
N F. | 
landiſh, flatter, \ flateu-r, /e. 
| | flaterie, 88 
Blank, annuller, annuel, 
. | nullits, F+ 
: annuitE, . 
lore, mugir, mugiſſement, 


Bloſpheme, . blaſphemer, {btapoma 


dfectives. 


embouché, e. 


; 3 
divulgue, e. 
noirci, e. 


noiratre, .. 


Chlims, e. 
blamable, 46 . 


blaue, Be, 7 
Tank e. blanehement;. 


blanchi, Co 


_ (fats, e. 


flateu-r, fe. 
annullé, e. 

N annuel, 4. 
annulaire, Co 
mugi, 


blaſphemateur-rice, blalphematoire, & 
Buſt, bruler, (See to burn.) 
Blaze, flamber, flame, /. "Gambe, 6% 
flamboyer, f flambeau, flambant, e. 
| | flameche, ,, Cblamboyant, . 
flamberage, /. 
| flambart, | | 
Plazon, blaſonner, blaſon, ee 
1 | blaſonneur, 4 blaſe, e. | 
Blar, the offulquer offuſquement, offuſquant, e. 
3 4 offuſque, e. 
ſaigner, ; ſang, ſanglant, 66. 
: © Claignement, Z < ſanguin, e. 
| | ſanguinaire, 6. 
flétrir, fetriſſure, 7 — e. 
m6&ler, (See ii mix.) 
13 


flateuſement. 


- annullement, 


1 blaſphoms, e. 


Adverbs. 


MW 
3 
* 


Bl, 
HB 1g ht 7 
Blind, 


Blind fold, 
Blink, 


Blifer, Y 


| Blau | 


Block, 


Blood, 
Blofſom, 


Blot, 


Blote, © 


; French. 


| benir, 


Uſee 


F 


gater, 


aveugler, 


cligner, 
elignoter, 


etre en pen - 


ſion, 


| benediRtion, 

(Sce to ſpoil.) 
aveugle, c. 
aveu geen 


bander les yeux, (See to ran 


{ 


; 


{ 


[ 244 ] 
Fuß anti ver. 


clin d'oeil, 


clignement, | 
cligne muſette, /. 
appliquer des mouches, (See to apply.) 


foe) { 


Adjeltioer. 
ES, fem. 
ben, e. 


aveugle, c. 


cligns, . 


| clignote, k. 


C bouffir, bouffi, e. „ e. 
? enfler, {tour J. 
5 . (See to ſwell.) | 
bloquer, ſ blocade, 3 bloquẽ, e. 
. blocus, - 3 | | 
bloc, | 
 Vblocage, 
. 3 tirer  faignee, / ſaignant, e. 
„ lang, THe / Il .,᷑ aigneu- x, fer | 
Oy fleuron, - BL 
fleure, f. _ { fleuriſſant, e. 
fleuriſte, ; . | 
fleurette, . | 
Z tacher, - tache, { tache, e. 
5 wy * 
fumer, (See to ſmoke. ) | 
. ſoufflet, { ſouffle, e. 
ſouffleu-r, ſe, ſoufflant, e. 
BEES + 1 8 : 
ſoufflage, 7 
12 8 ke, eoflement, enflé, . 
{ *ſegouttr, ents gouflé, e. 
gonflement, | 
&etourdire, * — Etourdi, e. 
5 etourdi, e Etourdiſſant, e. . 
etourderie, ,. | 
Emouſſer,  Emouſle, . 
tacher, (See to blot.) 
rougir, rouge, rouge, e. 
. ee to baſh) 3 rougeur, . ſrous: 5 
ire grand fracas, fracas. | 
plancheyer, | planhey6, 6. 


penſionnaire, c. 
penfonde, 6: 


| 1 aveuglemen, 


Adverts. 


a Paveuglctty, 


— tho &l Uo 


b 


6tourdiment | 
I 


ut. 
tte. 


elt 


Bade, 


Bodye, 
Boggle, 8 
Bul, . 


Bull, 
Boiler up, 


Bait, 


bombard, 


Bone, 


Book, 
Boot, 
Boot hale, 


Binder, 


bore, 


borrow, 


Border upon, 


Buch, | hen 


1 25 1 
Subſtanti ves. a 


Etre utile. 


piller, pillage, 
( picorer, ! pilleu-r, /e. 
| Picoree, J. 
border 7 | bord, 
7 bordure, 7 Dp 
I bordage, 
[= + 
bordereay, 
confiner, confins, 
percer, pergoir, 
emprunter, 1 emprunt, 
emprunteu · r. ſe, 
pièce, : 
radouber, rapieceteu · x · ſe, 
(marine) } radoub, 
Tradoubeur, 


aue, 5 


Crain, e. „ 


| vante, e. 
(taps, e. 
tapote, e. | 
tapenr-r, ſe. 
tapoteu-r, ſe. 


pronoſtique, PE. 


dann « 


I bouillant, e. 


bouillonné, e. 
bouillomant, e. 


appuye, e. 
vErouillé, e. 


bombardè, 6. 


deſofle, e. 


French. 
vanter, _ { vanits, . 
vanteu-r, . 
taper, n | 
tapoter, tape, /. 0 
tapeu · r, e, 
4 tapoteu-r, ſe. 
tapage, 
tapageu r, ſe, 
Itapement, 
pronoſtiquer, ( pronoſtic, 
l pronoſtication, /. 
pronoſtique- ur-ſe, 
etre embaraſſe, 1 — to embaraſs.) 
héſiter, (84e to heſitate.) 
boullir, bouillon, 
bouillonner, bouilli, 
bouilloire, ,. 
eee 
avoir une tige, N 
appuxer, appui, 
Veérouiller, verrou, 
bombarder, bombardement, 
| bombe, 
bombette, /. 
3 
déſoſſer, deſofſement, 
— 
8 FRM 
inſcrer, inſertion, he 


inſcre, E. 


pills, e. 
pilleu-r, ſe. 


bord, . 


confine, e. 
Perce, e. 
pergant, e. 
emprunte, e. 


( rapiecets, e. 
rapieceteu-r, ſe. 


Os 


Adverb: 
= 
t | 

= 


vainement. 


Bottle, 


Brake hemp, briſer lechan- 


vre, 


{a6 ] 


chanvrier, e. 
chanvre, 
chene viere „. 
chene vi, 


Engliſh F. rench.  Subſtantives. Adiecti ves. 
_ Battle, mettre en ks 
Battom, ſonder, --:  -* Jande, ; ſondé, 3 
Bouge out, *v&enfler, (See to blubber.) 
Bounce, cogner, coin, | ' COgne, e. 
7 | . cCogneu- x, fe, 
3 by cogneu-r, ſe, 3 
Bound, borner, borne, J. born, e. 
| = bondir, bornage, bondi, e. 
| : bond, bondiſſant, e. 
: 9 ” bondiſſement, | . 
. Bow, = EE r 
. ; courber, pliage, | pliant, e. 
| ' Cflcchir, | plieu-r, ſe. plicable, c. 
5 plioir, 5 | 
5 courbe,' ; | 
courbature, /. courbè, e. 
J eourbette, . 
] courbement, 3 
flexion, 7. 1 N 
. flexibilits, . flechi, e. fléexiblement 
7 flechiſſement, ezine, . 
| ES | fleche, /. 4 * WY 
Bowel, - wuider, Fruide, C vuids, e. 
N Jeane 5 Lide, c. 
13 | vuidangeur, i 
Bowge, percer,  Percoir, | e, e. 
Bool, jetter la boule, 
Bowze, boire à l'exces, (See to drink.) 5 
Box, ſoufleter, ſouflet, ſoufleté, e. 
TT bears coup coup de poing, 
77 8 : 
Brablle, ſe chamailler, chamaillis, chamaillé, c. 
| chamade, /. | 
; | ſn. fe. / | | 
Brace, - attacher, attache, f. <-.- attach6, ce: . 
; . 4 
Brag, ſe vanter, | (See to boaſt.) 
| -bavarder, er 4. = e. 
| | : bavardage, 'Tbarard, e. 
Braid hair, ( faire des trefſes | - 
„ de cheveux, treſſe, f.. treſſe, J. 
Brain, faire ſauter la : cervelle, f. ecervele, f. 
cervelle, cer veau, 5 F 
ecervels, e. 


_ chanvrier, e. 


| 


5 rand, | 
br andiſh, 


Prangle, 
brave, 
Brawl, 
gray, 


raze, 


read, 
wreak, 


ralfaft, 
ruathe, 
reech, 


/ ed, 
ew beer, 


Bughſb. - 
Pranch out, 1 pouſſer des 


brazen out, 


=D» 
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French. Sub lanti ves. Afedlivei. 
Kbeanche, . branchu, e. 
branches, U branchage, | | 
marquer d'un fer chand, 7; » 
flctrir, e F. fletri, e. 
brandiller, F brandillement, brandille, e. 
brandon, brandillant, e. 
ſe et picotement, picotant, e. 
ſe quereller, picoterie, J. picots, e. 

(See to quarrel. ) picotin, | : : 
braver, | (See to beard.) . 
clabauder, | 

12 (See to bawl.) 5 : 
broyer, broyeur, broye, e. 
_ 4 broyement, | 
| ba | 1 
bronzer, | bronze, : bronze, e. e 
ſoutenir ef- 1 $ effronté, e. effrontẽment. 
frontement, ( effronts, e. 4 
tailler la ſoupe. | 
caſſer, "caſſation, 25 caſle, e. | 
brifer, caſle tete, caſlant, e. 7 
rompre, caſſeux, ſe. 5 
| | briſement, 4 briſé, e. 
briſées, brifeu-r, /e, 
| } | briſeu-r, ſe. | 
* briſoir, rompu, e. 
rupture, N 
rompement, : | g*s 

+ | rompu, ' \ | © 
déjeuner, déjeuné, 1 5 
reſpirer, reſpiration, reſpiré, e. 
engendrer, fouet, foucte, e. 

braſſer, foueteu · r, e. keſſe, e. 
feſſe, . | 
feſſeu-r, J. 3 
engendrer, (See to beget.) 
Th. braſſeu- t, 2 
braſſer, braffin, bar e. 
5 braſſe, /. braſſeu · r, ſe, 
braſſage, 8 : 
bie | . 
braſſelet, 5 
| braſſart, | 
ſuborner, ſubornation, 7, ſuborné, e. - 
| | ſuborneu-r; Je. fer c. 


Brighten, 


Enghſh. French, Subftantiver. Adjectives. Adverly, 


Brigbien, brunir, ſ brun, e. brun, c. 
3 : N bruniſſoĩre, bruni, e. 
"22 | bruniſſeu-r, fe, 
Es 2 brunette, 
brunis, 
3 bruniſfage. 
Brow, - -/ emplir, | (See to fill. * 
Bring, Papporter, | apport,  apports, e. 
1 amener, apportage, amene, e. 
lar | mence, f. mene, e. 
| I menin, I menable, e. 
meneu- r, ſe. L meneu- r, %. 
menote, . . 
main, 7. 
manuel, | 
(manutention, /. . | 
Bring in, faire entrer, 
Hring out, faire ſortir, F 
Bring over, faire paſſer, e 
rapporter, Frapport, \ rapporte, e. 
Bring back, 2 133 ſe. Lrapporteu. r, /z, 5 
Bring up, faire monter, | | : | , 
Bring down, faire deſcendre, | 
Brifk oneſe „ ® (erGjouir, (See to rejoice.) 5 
Bl heriſſer, herifſon, e. heriſſé, e. 
Broach, percer une futaille, 8 1 b 
Breading, * {clargir, Elargiſſement, Jelargi, e. Jargement 
„ In large, c. | 
Broil, griller, geil, _ 4 grills, e. By 
; | grillade, J. | grillant, Co N 
„ x gates By 
Broach, parer, 1 parade, Jene, e. e. 
e Ii | | 
| Biood, beer, couvée, | couvee, f. 
Brow beatone, \ regarder, herts, „ W fieremen 
fierement, ä | 1 
Browiſe, brouter, broutille, fe brouts,. e. 
Bruiſe, piler, pilon, - C pile, e. 
= egruger, pileu-r, ſe... CLegrugeé, e. 
broyer, |{ egrugeoire, . 
0 to bray.) : 
Bruit a thing faire courit un bruit. | ET 
abroad, | : 
Bruſh, - ver "Ma vergette, . 
11 Toro | «f broſſe, Fat | ſou” & 
broſſier, 


 Adjefliver: 


# 
Adverts. 


"BM | 88 * 
Bruſlle, tenir tète, N | entẽté, e. 4 
enteté, e. . f . 
8 enn, | 5 | | 
Brutaliſe, brutaliſer, brutal, . - brataliſe, e. brutalement. 
5 | | brutal, ＋. brute, e. | 
3 brute, c. 4 
Brutiſy, abrutir, abrutiſſement, abruti, e. _ 
Bubble, . ; dupe, c. 8 e. 
| duperie, ,. dupe, c. 
Bubble ß, 1 „ = 
Buck clothes, fairela leſſive, leſſive, f- | 
Buckle, boucler, boucle, ,. boucls,.e. 
| bouclier, . X 
bouclette, f- . 
3 | bouclement, | | | 
Bud, bourgeonner, bourgeon, _ bourgeonne, e. 
| boutonner, (96s to button.) S | 
Judge, bouger, bouge, f- bougẽ, e.. 
#ſe remuer, J bougeoir, ny 
(See to move.) Ubougie, , 
Buffet, Souffleter, ſouffict, ſouffleté, e. 
Buffon, bouffonner, ; bouffon, ne, bouffonné, e. 
| | bouffonnerie, fe 4 bouffon, ne. 
Bugbear one, C faire peur, peur, . | peo k 
| { epouranter, } peureusr, fe. peureu-x, ſee peureuſement. 
Build, batir, batiment, | | 
{ro y bati, e. 
batiſſeur, | 
Build again, rebatir, \ .rebati, e e. 
züge, ſe briſer, (marine.) (See to break.) 
Bulk out, pencher en [ penchant, W340 e. 
devant, pente, . | ; 
penchement, | N 
Bully, {net | il {See to pt. timide, c. timidemen{s. 
intimider, timidité, Lak) intimidé, e. . 
ulwark, fortifier, | (See wy rtify.) 8 
donbaſt one, bourer, bourre, /. bours, e. 
a \ bourrade, . bouru, e. : 
bourru, e. "PTR 8 
+ | bouriques f 
| bour eau, al , 
Bunch out, { *ſelexer, | (See to riſe.) 8 bollue, e. 
ſe boſſuer, boſle, . boſſu, e. 
boſſu, e. 1 i 
handle up, empaqueter, paquet, empaquetè, e. | 
| CY © | 23 Bung le; 


Bri 


BÞnghfhh. Frenth. . ebe, Adjedivet. 


Bungle, ſaveter, ſavetier, e. ſavetẽ, e. 
bo . ſavate, /. ſavetier, e. 
| Burden, charger, {charge J. chargé, e. 
a oe 25 chargement, | 
? 7 chargeur, e 
Burn, bruler, brulure, bruls, e. 
a 1 brulot, ( brulant, e. 
bruleu- r, ſe, 8 
| | c rulement 
Burn up, ſecher, (See to dry. * 
5 57 brunir, (See ＋ 1 
Burſt, crever, ere vaſſe, /. creve, e. 
Bury, 3 cterrein, (terrèſtre, 
: enſevelir, terre, /. J enteèrré, e. 
3 entèrement, enſeveli, e. 
ſẽpulture, . ſepulchrale, e. 
< {Epulchre, = 
| terriers 
territoir, 
£2 2.2, 4 noo | 
| enſeveliſſement. | 
Buſh, | devenir /touffa, touffe, . touffu, . 
Buſs, © baiſer, (See to kiſs.) | 
-Buſlle, faite du bruit, „ 
Buſy oneſelf, ( *&accuper, (See to occupy. 
CE ep *&employer, (See to employ.) 
* affairer, affaire, f. affairs, e. 
Male, 3 gorge, /. egorgé, e. 
egorgement, maſſacre, e. 
maſſacre, maſſacrant, e. 
maſſe, .  maſh-f, ve. 
ee 05 
ha. maſſue, . | | 
Buk, 8 *fe choquer, choc, WAY "RE 6. 
Butler, beurrer, | beurre, beurre, e. 
8 : beurrée, /. 
| Wer 2. 
Button, boutonner, bouton, | 
f (9 ee to beat.) 
Buy, acheter, $5 at, acheté, e. 
HE Ty achetey-r, V. acheteu- r, /e. 
Buzz, bourdonner, f bourdon, bourdonné, e. 
4. bourdonnant, e. 
bourdonnement, 1 


. 
i * 


* 


Cabal, cabaler, ſcabale, /. 
| | cabaliſte, 
cabaleu-r, ſe. 
Cabbage, pommer, pomme, f. 
Cabin, NS - fermeture, 17 
| 4 fermets, To. 
cabinet, 
Calle, glauſer, 5 in . 
glauſ, eu · r, , 
Cage, mettre en cage, * +: 
Cyjole, cajoler, ; cajolerie, f. 
.. Teajoleu-r, ſe, . 
Cake, .. " Sho eoler, © } cole, EE 
coleu-r, ſe, _ 
Calcinate, calciner, calcination, . 
Calculate, calculer, ; calcul, 
ta calculateur, | 
Calender, calendrer, calendre, f. 
{ calendrir, 

1 5 calendreu- x, ſe. | 
calfeutrer, calfeutrage, 
appeller, eee 

wy ppellant, 

1 appellation, - 

all in, faire on 1 
all back, rappeller, rappel, 
all forth, . 
almeout, F Lire 5 
all up, faire monter, 
al down, faire deſcendre, 
all upon one, aller voir, 
am, calmer, calme, 
ave, veeler, hoy 

veau, 

velum, 


4 umniate, 


campement, 
campagne, f, 


compagnard, e. 


ap , : - camper, ly | 


acel, a writing., biffer, 


5 candire, candi, - 
confire, confiture, 75 
W 
K 


calomnier, Fcalomnie, „ \ "9 
= . calomniateur, 


calomniatrice, 7. 


cabale, e. 
Lan e. : 


cabaliſtique, 
pomme, e. 

g enferms, e. 
ferme, , 


. A glauſe, e. 6. 


1 cajol6, e. my 
4 „e. 
cole, e. 

colant, e. 
calcins, e. 


| j ealculé, . 


calculateur, 
ealendré, . 


cCalfeutré, 7. 


6 189 


appelle, Es 


rappelle, 6. 


calmé, 4. 
f calme, c. 


veelée, J. 


calomnië, e. 
calomniant, e. 


1 e - 


fermemevt. 


ener e G 


biffs, e, 
5 <andl, 7 
onfi, ca 


—_ 
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41 1 2521 
Fab. | 


ene, Fu ante 
Cane one, Jouker des coups anne. I. 
1 : de canne, 
Cannonade, canoner, canon, 
5 TP canonier, | 
= + Leanoniere, J. 
Canonixe, canoniſer, { canonicat, 
| chanoine, fe. 
canoniſation, 7 : 
| canoniſte, 
Cant, avoir un langage affect *) 
Canile out, demembrer, demembrement, 
Canton, cantonner, canton, 
| : | eantonnement, _ 
„„ cantine, f. e 
Canvaſs, briguer, ſbrigue. , 
n 4 drigade, 5 
| 1 brigueur, /. 
Cap one, deécouvrir la tète, „ 
Capacitate, rendre capable, capacité, . 
Capariſon, caparaſſonner, caparaſſon, 
Caper, cabrioler, cabriole, 7. 
1 N cabriolet, 
| a cabrioleu- r, ſe. 
Capitulate, eapituler, ( capitulation, f. 
| capital, 


I capitulant, 


| So capitale, J. 


Capon, F cbaponner, 1 chapon, 
18 Cchatré, 
Captivate, captiver, capti-f, ve. 
| | captivité, fe 
hos os | . capture, F. 
Car acol, caracoler, | ene, bp 
12 5 caracolade, f. 
Card, carder, 1 carde, /. 
b cardeu- r, ſe. 
Card. jouer aux cartes, ¶ carte, f. 
„„ OR. carton, ba 
cartonnier, 
I dcartouche, F. 8 
, 0" cartier, | 
Care, * ſe ſoucier, ſouci, 
Careſs, careſſer, _ _ cardſſe, /. 
Carnify, convertir en chair, 5 
Carol, louer, [I (See to praiſe.) 
Carouſe, faire débauche. 8 O 


9 4 
35 . 
14 


cCabrioleu- r, ſe. 


1 
wi 


Adjedives. 


canons, e. 


| canonigue. 
ment. 


canoniſe, e. 
canonique, c. 


cantonne, e. 


brigue, e. 
brigant, 


capable, c. 
caparaſſonne, e. 


capablement. 


C capitu! le e. 


capitalement, 
eapitulant, . Gs a 


chaponne, 
chatre, 
captive, e. 
capti-f, ve. 


? 


caracole, e. 


cards, e. 
cardeu-r, /e, 
. Re 


181 # © ſans ſoul 
careſſé, e. en pointe: 
careſſant, e. 
converti, e. 


Carry 


5 1 5 1 
French. aha, Aged. Aburks 


Carp at, pointiller, pointe, F pbpointillé, e. Eh 
. Pointeur, F peigtu ,. | 
J pointillage, i pointilleu-x, fe 13 
5 ̃ pointillerie, t: | | 
Carry, porter, ſ porte, ex ada431 (ports, e. 
e. charier, , porteu-r, ſe. J] porteu-r, ſe. : 
voiturer, portier, e. ] charie, e. 
„ [ 8portiq um, Cvoitut, . 
charette, /. 
J charue, 7. 4 
chartier, | 
== & Y 
voiturier, 
| I voiturage, 54 55 
Carry away, ( emporter, - & portée, 455) \ emports, e. 
t enlever, emportement, Gs E. 
A ot enlevement, _ . 
Carry over, tranſporter, ON to — 
it. WY Corry out, faire avancer, 
Carry in, faire entrer, 5 
Carry off, e vg | . 85 © - Entraine, e. 
trainaſſe, 4. . 
Carve, couper, coupe, . 1 F coupe, e. 
it, e, coupure, Ay I | coupant, e. 
| coupeu:r, ſe. AI 4 dECOUPE, e. 
3 * | coupeu-r, ſe, . — 
| decoupeu · r, fe IQ decoupeu-r, ſe. 3 
Caſe, e ¶caſuiſte, caſe, e. eaſuellement. 
mettre dans = * | Label. 8 
ſon eta WN „ Le” - 
caſuel, 1 | 1 
Coſbirr, caſſer, caſſation, yl 05 e. 1 
| 14,2 Jam, + =D Pe | | | 
| = <8: Ycallepery fe. (caſuelle, f 8 7 
bf, jetter, (et, + 5:52 eite, „, of 2 
1 Sees . 
+; *::7 Jetto s, | | 
040 il mel, - exhaler, | exhalaiſon, 15 exhalé, e. 
Loft her young, avorter, F avorton, gavorté, e. 
„„ f 1 72 | 
(of of compter, (See to reckon.) 5 | 
vel i Caf up, ſupputer, ſupputation, /. ſupputs, e. 
mn u, degobiller, deégobillis, dégobillé, e. 
uf down baiſſer les ven. | 
one? s eyes, OD J ES 
Lafigate; chatier, chltiment, chati6, e. 


ry 
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b 
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Catch up, 
Gatechiſe, 

Catenate, 

Cater, 

6 avil, 


Cauſe o 


Canteriſe, 


Caution, 
ca. A 


Cel, 


Celebrate, 


. 


One, 


Cenſure, 


Center, 


Certify, 


C. 


Owl 


Caſtle at 430 roquer. 
"Catch, : 


avertir, (See caution, Jet 5 


quote part, J. 


* 
* 


f La e. 


empoigner, { poing, ; empoigne, e. 0 
: attraper, Poignet, attrape, Co 
e poignce, FY attrapeu-r, /e. 
|.attrape, 7. 35 . 
0 | attrapeu-ry, fe. 
prendre, (See h 
catechifer, eatechiſme, gene,. a; Cl 
mettre aux fers. 6 
faire proviſion, 8 ee to provide.) _ ; 
* icane, 7. lane, e chicancuſemgt, 
chicanerie, . chicanant, e. | 
| chicaneu-r, fe. L chicanier, e. 65 
cauſer, cauſe, .. Fraue, e. 
INE cauſerie, f | 8 > 
cauſeu-r, fſe. Ogg 7 
cauteriſer, - cautere, cCauteriſé, e. 


to admoniſſi.) et e a, cautionnable, c. * 
cautionner, | | 30 
ceſſer, (ceéſſion, 2 
cẽſſionnaire, ceſſant, e. 
1 ceſſation, 8 
plafonner, ( plafond, plafonng, « % * 
5 n J plafonneur, 
c&l&brer, (cèlébration, J. C cælébré, e. celebrement 
2 J celcbrits, „. 1 Ce | hs 
. celèbrant, TRE | bany 
cimenter, ciment, ciments, 11 21. 
N er | 
encenſer, encens, encens, 9 1 
{ encenſeur, : | 
| ( encenſoir, 7. hap 
cenſurer, (cenſure, . + *( cenſure, e. cenſẽ men lara 
1 cenſeur, cenſurable, c. 
cenſive, T. cenſuel, le. . 
aboutir, aboutiſſement, abouti, e. 
gertifier, certitude, . eee e. certes. 

* certificat, certain, e. certainemen 
certification, /. 3 | | 
certificat-eur-rice, | 
certain, : . 

cotiſer, coterie, f. cotiſe, e. 
quotite, f. 1 


chauffer, 0 
Lecauffe, 5 
5 | chauffage,, 
< chauffrette, 44 , 


* AMdverbs. 
cut e ee 
chaud, e. 1 SS | 
chauffeu-r, fes 


echauſſé, e. 


chauffoir, echauffant, e. 
chauffeu- r, c [ chaleureu · x, c. N 
| Lechauffement, 2 
nẽgocier, (ee to negociate.) 
enchainer, "chaine, . enchaiĩnè „. 
chainette, /. 5 
t, chainon, 
. chaineau, da 1 
crayonner, (eraie, f. Crayonne, e. 
bp 'crayon, - 
1 porte crayon, e 
hallnnge, ſommer, ſommation, . ſommé, e. ſommairement. 
, 5 ſomme, /. „ 
( ſommaire, 
amber, channeler, / canal, cannelẽ, e. 
hannel, cannelure, f. | 
| canneleur; : 
cannelle, f. 
i canulle, /. | + 
lamp, or macher, (mächoire, © (maché, e. . 
daub, machurer, l mache, . macheliere, f. i 
75 macheu-r, . macheu- r, ſe. 
lance, arriver, (See to atrive.) chance of, . \ 
lange, changer, 1 or exchange, 
ASB changement, | jt ds 25 
Cchangeur, LCchangeant, e. | 
bant, chanter, ( See to ſing.) 8 55 a r 
hap, fendre, fente, /. fendu, 6. 5 
laß one's ſtin, ſegercer, gercure, 7. | gercs, 6. - * 
Varaderiſe, caraQteriſer, err | characteriſẽ, e. | 
1 = characteriſtique, 
arge, charger, charge, F. I chargé, e. 
| chargeur, Lobargeant, e. « 
chargement, A 0 | 
| Cchargeoir, „ 
barcoals, falre du char- 1 charbon, © charbonn . 
| bon de bois, ( charbonnier, .. 
arm, charmer, 4 | charms, e. 5 
| charmeu-r, ſe, charmant, e. ; 
ſe, chaſſer, £ { chaſſe, /. chaſſẽ, e. 


chaſſewr, fe. 


. Chaften, ", 


Sulfntiver. alain 


: Chaſlen, 7 chatier, lane; | Pr. 8 
; _ Chaſiiſe, Lechatiere, F-! | x 
: Chat, cauſer, 5 (See to cauſe.) 
| Chatter, 1 babiller, 0 ba bil, babillard, e. 
| : | jaſer, babillard, e. 15 js fe. 
g caqueter, | babillage, caqueteu-r, /z. 
: „ e, | B r. ſe, . 
f S | | caquere 
N | | caqueteu-r, 1. 8 
f bavardage, | 
x 1 | | bavard, e. 2 5 1 
: | Cheapen, marchander, marchand, e. ſmarchandé, e. à bon march 
g „ | marchandiſe, Fo marchand, e. 
| marché, : „ 
Chear up, egiyer, gaieté, , (ſegayé, e. ( gaillardemen 
4 | gaillard, e. ] gai, e. 4 galamment, 
J Sailardite, J. gailard, e. gaiement. 
galant, e. galant, e. 
F „ galanterie, /. 8 . 
4 Cheat, | tromper, Wm # trompe, e. 
| | trompeu-r, ſee - trompeu-r, es 
Check, reprimer, TEprims, e. 
Checker,  marqueter, margueterie, . marquetẽ, e. | 
Cheriſh, cher, cherte, /. | Lasse e.  cherement 
| 9 1 | chere, c. 
Chew, macher, (see to champ. * 
Chicane, . chicaner, (See to cavil.) 
Chide, gronder, grondeu-r, 5 gronds, 8 
| 4 gronderie, 7. J grondant, e. 
_*”T” grondement, grondeu-r, ſe. 
| ö Chill, 3 tranſiſſement, tranſi, . 
„ | rendre frilleux, | 5 
Ss.  Chimethebells, carillonner, carillon, | carillonne, e. | 
' „ | carillonneu- x, 7 carillonneu- r, /c. 
| | carillonnement, ( carillonnaut, e. 
1 Chime, *g?accorder, accord, + accords, e. 
6 Chim, _ ereinter, reins, ereintè, e. 
1 Chin, 8*entrouvrir, 1 entrouvert, c. 
| Chip, faire des coupeaux, Se 
4 Chirp, ramager, damage, gazouille, . 
Tgazouiller, ] gazouillement, HW 
| ds J :zzomillev-r, /e. 
| Zazouillage, 
Coil, ciſeler, . ciſeau, 544 eiſelẽ, e. 
ds | 5 Le fe. — fe. 


ciſelure, F. 


1 1 
Zabl. 


French. Subſtantives. 
Chute, ſuffoquer, {| ſuffocation, /. ( ſuffoque, . 
etrangler, I mes ſuffoquant, e. 
| 5 8 ; Letranglé, e. 
Choke up,  engorger, engorgement, Y 
{ boucher, gorge, 1 + engorge, e. 
8 (to cork.) N | 
Chops trancher, tranchte, f. re * 
tranchet, tranchant, e. 
tranchant, 8 . a 
F tranche, F. 
tranchoir, 
e Chord, mettre des cordes, 
; à un ipſtrument, 88 
Chouſe, | duper, (See to Pak. 1 ; 
5 fourber, | 
Chowter, murmurer, murmure, | murmure, « e 
Clriſen, batiſer, bateme,  batife, e. 
| batiftaire, _ | 
brifianiſe, convertir, f converſion, Lf convent, e. 
5 convertiſſement, EE 
| {== | 
WChronicle, + er, see to relate.) 
lurch a av0+ ( relever une relevailles, relevee, 
1 femme, 1 1 
bat tre la creme, 15 
choiſir, choix, Choi, e. 
fendre, (See to chap.) : 
(catriſe, © cicatriſer, cicatrice, f. dieatriſe, e. 
„ lambriſſer, ( lambris, lambriſſes, e. 
1 lambriſſage, 
ber, chiffrer, (chiffre, chiffre, e. 
Ichiffreb⸗ „ 
irculate, circuler, cercle, C circuls, e. circulairement. 
| ; circulation, /. e 3 
Nee circulatoire. 
reumciſe, = circoncir, eirconeiſion, 7. circonci, 
reumſeribe, circonſcrire, eirconſeription, F- circonſerit. : 
rcunftantiate, circonſtancier circonflance, circonſtancis, 6. IO 
rcumvent,, eirconvenir, circonvention, f. circonvenue, e. 
ie, citer, citation, . Cits, e. | | 8 
miſe, ciyjliſer, civilité, F. civil, e. civilement. 
ack or clap, claquer, 0 claque, 12 claque, e. „ 
claquement, | „ 
Fin, reclamer, 2 F. reelamé, e. 
reclamateur 
Ts 


ON | 


Clamber, 


1991 


EY French. Sulfantives, AdjeBiver. 
Clamber,  grimper, grimpement, grimpée, e. 
e TIsrimpeur, We 
Clamm, affamer, 1 55 faim, T. affame, e. 
J famine, f. | 4 
x - Caffams, e. - 1 
Clamour, crier, Adee to cry.) 
Clan —_ cabaler,, 0 ([ ee to cabal. G0 1 
Clang, ne, Frome 9 
8 . tonneur, tonneu-r, ſe. 
ſonnete, /. n e. 
| ſonnerie, 55 
Clank, _ tinter, tintement, tinté, e. 
Claryy, cClarifier, = clarifie, 2. : 
5 claĩretẽ, . | 6x 
j . 3 1 
cus. ſe 1 choc, f chogue, 2. x 
2 4 1 5 1 n e. 
Claſp, agra er, age,, raffé, e. 
8 Ci, ranger par claſſe, clafle, * elaſſque e. 
Clatter, faire du bruit, 

__ Claw, 12 58 Js gratoir, | ſents =, 
| egratigner, Egratighure, 7. egratigne, e. 
| Clay, -  enduire d' argille, enduit, : enduit, e. 

Cleanſe, „ netoyer, 88 e netoyẽ, e. 
| néteté, f. 5 
Clear, eclaircir, i595 1 exlnirci, e. 
eclairci ſement, © 
Clear the table, deſervir. 1 a 
Char a ſlate, liquider, liquidation, 1 liquids, 2 
Chave,* s entrouvrir, 
Climb, gravir, graviſſement, gravi, e. 
Clinch, river, _  Nvets. | rive, e. 
Cling, *ſe joindre, (See to join.) 3 
"= rogner, rogne, . 1 PA 
| FER Ik rogneu-r, ſe, = rogneuer, e. 
| | rognure, 12 . 0 
Clod, *ſe figer, figement, | bigs, e.. 
a Js cailler, ee Ro "Caille, e. 
| *ſe —_— coagulation, coaguls, e. 
Chg, - accabler, elke, accable, e. 
„ | ee 6. 
Cloiſter, ba ( los, cloitré, e. 
| cloitrer, 1 . 
| p enclos, 


3 


clairement, 


1 259 ] 
f * 4 
% : * * 
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657 1 


Adu, Auel. 


95 fem. ders bd; 4 
fermer, 9 85 e e . ferm, e. fermement. 
0 ferment, .- 83 e 
fermement, | ; 
£ - Ufermete, 7. Ts 3 
veter, eee vetu, SC 
bHObſcureir, 1 5, Pobſcure, e. 
5 obſcureiſſement, J obſcurci, e. 


= SY 


Chur, raccommoder, | raccommodage, racommads, e. 
mw, taccommodeu r. ſe, „ e. 
L.xracommodement, Dk 
radars " ee F raſſaſi 5 * 
| Tan, e. 
Club payer ſon ecot, ecot,. . 
Clung, hers (See to 7% . 
Clutch, ſerrer (See to lock.) | „ 
ee, | faire fracas, | fracas, | 5 
cagulate,  Spaguler, (See to elod. 5 
2 E enn corps, Le e. corporellement. 
| corporation, 7. e b. {: —_ ines | 
| corpulence, F. | 
. | L Leorpuſcule, © | | | 
Coaft along, <otoyer, C cate, , -. 4 1 de cdt6, 
EE : ; Cote, = 2 N 2 8 e SS : 
| cotier, 
5 coteau, | | i 
Coax, ater, flaterie, * ä flaté, E. . flateuſement. RR f 
cajoler, flateu - T. ſe. flateu · r, fe. ge 
| cajolerie, f. cajole, e. 
| | Leajoleu- r, e + cajoleu- r, ſe. 
Cobble, raccommoder, (See to hes | 
Cock, bander un fufal, * 
4 *ſe carrer, — : OE dj mY 
Coeler, mignarder, f mignar - - _ mignard, e. „ 
„„ Tae, 1 
Cockle, *ſe rider, ride, fe . rid&, e. oe, | 
Coddle, ens,” (See to = =, {Kd „ 
Corxift, exiſter en (see to exiſt) 
meme tems, _ | | 
Cogitate, penſer, f (Seeto think.) | 
ruminer, — J. Fruminé, e. | | 
: rumeur, / Tiruminant, 6. 3 be 
cohabiter, cohabitation, f. ( cohabits, e. T 
cohabitant, 1 cohabitable, c. 
convenir, Lea (convenu, e. 
a convenance, * Tae convenablement 


Englifs, Frenth. | Sahlantur e, ͤ 


| | fem. © 
Coil, ever un be, able | . 
Coin money, monnoyer, I monnoye, I. wmonncye, e. 
75 T monnoyeu- r, ſe. 
Coincide, ſſe rencontrer, (See to meet.) | 
Coll, accoler, accolade, . accoleé, e. 
Collar one, colleter, col or cou, ceolleté, e. 
EE I collet, | 5 
collerette, go 
$1 > 1 collier, 
Collate, conferer, conference, confers, 6 - 
| 1 collationner, 1 5 collationne, "os 
Collaud, _ lover, (See to praiſe, | 
_Collee, recueillir, 75 recueil, recueilli, e. 
a EN | grvellenent; collecti- f, ve. 
collection, f.. ] collecteu- , 
= collectrice, f. 
a collectrice, f. | be 
Collude, uſer de collu- colluſion, y colluſoire, c. 
| fion, collu=. ; on 
* 15 der, | RY 
Cali, | barbouiller, barbouillag ge, F barbouill, e. 
ns RN | dates fer * barbouilleu-r, /e. 
Colour, colorer, 1 * color, e. 
| o coloriſte, e. 
A | coloriſte, c. 1 
Comb, peigner, BESS peignè, e. 
; | | | Peignoir, h x 
| | - < peignier, | | 
Combat, combattre, 12 combattu, e. 
1 combattant, = 
Combine, combiner, combinaiſon, f combine, e. Fe 
Come, venir, venüe, fo venu, tout Pune yeni: 
Come in, entrer, „ee to enter.) e 1 85 
Come near, approcher, * (See to approach · 
Come to pre- s avancer, (See 5 advance.) 
ferment, K's 
Come to paſs, arriver, (See to mne 
Come in the ſurvenir, ſurvenu, ſurvenu, e. 
ay, T.̃ ſurvenant, f 
Come out, ſortir, (see to go out. 
Come down, deſcendre, (See to deſcend. 
Come back, revenir, revenu, revenu, e. 
| 1 9 15 revenant, | 
Come after, ſuivre, (See to follow, * . „ 
Come for- „ profit, profits, . proſitablement 
ward, faire des pro- 1 profitant, e. | 
: gres, progrettion, J. profitable, c. 


progreſſi-· f, ve. 


nyt. 


Engl. 


Come off 
Come by, 
Come upon, 
Come ſport, 
Comfort, 


Command, 


ammence, 


omment, © 


mmmin ute 3 
,ommiſeratey 


ommiſſion, 


mit, 
omni x, 


ommon, 


emmune, 
nun., 


me, ( pu- 
uhment) * 
impat, 
mpany, 
ompare, 


ampaſs, 


tomber, (See to fall) 1 5 x Ds 
paſſer, (par or aupres) e 


ſurprendre, (See to dupa . ” . 


manquer de ſuccks. 
{ ſoulager, 1 als, 10. 


conſoler, I (See to conſole) { ſoulageant, e. 
commander, { commandement, 122 6. 
| commandant, commandable, c. 
eommandeur, | 
commanderie, . 


mmmemorate, i celebrer la commemoration, commemorable, e. 


commemoration, ' 6 26 
commencer, '\ commencement, commence, e. 


commencant, e. C(commengant, e. 


ommend, louer, (See to praiſe.) 
1 faire Pegs eloge, f | 
commenter, f commentaire, 1 e. 
| commentateur, 2 
briſer, (See to break. ) | 
prendre pitic, pitiẽ, fe 0 pitoyable, h F pitoyablement. 
1 22 . pitance, f. piteu-x, ſe. tente 
commettre, ¶(commetant, commis, . 
commiſſion, /. 
commiſſionaire, 
commis, 
commiſfaire, - | 
Joker a garder, (See to keep.) 55 - 
meler, melee, f. mélè, e. 
melanger, 0 mélange,  melange, e. 
vivre en com» (commun, commun, e. communement., 
mun, commune, /. * 
| | communauté, /. | 
conferer, (See to collate.) 5 | ; 
communiquer, communication, 75 1 — 6. iy 
| communicati-f, ve, 
commuer, commutation, J. commuè, e. 
aſſembler, (See to aſſemble.) — 
accompagner, (See to accompany.) We ment. 
comparer, J comparaiſon, J. ( compare, e. 12 
Tempi comparable, c. (par compa- 
50 (comparati -f, ve. raiſon. 
entourer, tour, ; entoure, 
compas, - 
entourage, 


Compaſſionate? 


Engliſh. ' French. Aue. 


Gampoſſonate aGircompaF = „ 1 compatillant; e. 


. 


8 


fion, compatibilte, . 4 compatible, c. 
compatir, | compatriote, compati, g. 
Gln, neceſſiter, I neceſlte, , I neceſſaire, c. néceſſairemen. 
| 5 nẽcẽſſaire, neceſſiteu- x, ſe. 0 
Compen ſate, compenſer, _ compenſation, f. compenſẽ, e. : 
Compile, compiler, 4 compilation, f compile, e. | 
N compilateur, 
Complain, ſc plaindre, plainte, F. plaint, e. plaintivemen,,| 0 
: . plaignant, a 0 
| | | plaintif, e | | 
Complete, completer, { complement, complet, e. completemen;, 7 
|  completement, | i | 
| lIlcoaplexion, /. | 
Complicate, compliquer, complication, . compliquè, e. 
Compliment, complimen- 1222 ne, e. 
8 ter, complimenteu- , fe. 2 0 
Complot, ö en complot, ſ complotté, e. 


— 


J complice, c. 4 complice, c. 
complicité, . | 


Comply, laire, 
| + _—_ complaiſant, e. condeſcendant, e. 
dre, { condeſcendance,f. 


Comport, 8 * ſe comporter, deportement, comports, « 6. 
Compoſe, compoſer, (compoſeur, compole, e. 
| 1 4 F compoſition, F. : compoſite, Co 
compoſiteur, 
Ccompole,.. | 
Comprehend, comprendre, comprehenſion, F. C compris, e. 
13 | F comprevenlibege, 
Compreſs, comprimer, compreſſe, f. comprimé, e. 
ö hos preſhbilits, 7 1 _—_— e. 
e Se compreſſion, f. 
Comprint, imprimer, (See to print.) 
Comprom _ compromettre, compromis, compromis, e. 
Comptroll, controller, 3 controle 1 . — e. 
| controlleu-r, ſe, controlleu-r, /e. 
Compute, ſupputer, Fſupputation, , Laa „ 
5 computation, F. 45 compute, e. 
compulſeur, , 
compulſoir, 


Conceal, cacher, | cachette, 25 cache, e. | 
| receler, (See | cachot, N cachotteu · r, /c. 
to harbour) I ho 


cachet, 
cachotteu-ry /e. 


f complaiſance, f. \ complaiſant, e. complaiſamen 


Concrd 


U 
0 


00 


Engliſh. French. Subſtantives. Adjeflives. Adverts. 


ba, 


Concede, ceder, eſſion J. ceds, 61 . 
| © ee conceſſion, f. | | | ; © 
; | ceſſation, /. 8 | 
ent. C inceit, 971 imaginer, (See — 5 . 
Conceive, | concevoir, conception, /. conqu, e. : 
(mcentrate, concentrer, 12 CF concentral, 12. 
concentration, J. I concentre, . ; 
Cncern, concerner, | 7 concernant, : 
. Concert, concerter, concert, concerts, e. | Z 
conceſſion, f. concertant, 4 \ 
| conceſſionaire, c. Ms a | : 
en. BR Carciliate, concilier, conciliation, f. ( concilit, e. 1 
8 conciliateur, ] concis, e. ; n 
concile, J conſiliateur, : 7 
conſiliatrice, . conſiliatrice, f. f 
conciliabule, 5 5 wy 
(mclude, conclure, goticlufion, J. gone e. | 
: | TS L concluant, e. 
Concord, *gaccorder, ( accord, accordè, e. 
„ concorde, /. concordant, 
1 2 concourir, F{ concurrence,  { concouru, e. 
| re concurrent, e. concurrent, e. 
Condemn, condamner, condamnation, F- 4 condamne, e. 
= 2 7 honda c. 


lindenſate, condenſer, condenſation, . condenſs, e. 
lachend, condeſcendre, (See to comply.) 
Condite, afſaiſonner, 1 | 8 * 


aſſaiſonneu · r, ſe. J aſſaiſonneu-r, fe. 8 
Coditionate, F faire marché, condition, f F conditionne, e. conditionel- 
| conditionner, Lconditionel, le. lement. 
bmdole,  *&affliger, condoleance, 11 
| Wb ce to afflidt. 9 | N | 
Linduce, ervir, | ; | Og 
(mdu8, conduire, conduiĩte, / Teosdus e. 
„„ leo conducteur, 
| 8 l conduit, 5 
nfederate, ſe liguer, ( ligue, . ligus, e, 
5 BT Ka 4 ligueur, ſe. 
confẽderation, /. 8 
| ; ( confeders, 
Unfer, conferer, conference, . conſerẽ, e. 
Cnſeſi, confeſſer, F confeſſion, 7. confeſſe, e. 
. confeſſeur, * | 
confeſſional, | - 
Cnfide, 12 fier, confiance, 7. F confis, e. confidemment, 
ol confier, 2 confident, e. { confident, e. 
| conſidence, f. | 


Confine, , 3 
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Confine, 


Confirm, 


Conſſcate, 


Conform, 


Cheftund, 
Confront, 
Confuſe, 


Confute, 


Congoal, 


| Cong lac iate, 


Congeft, 


_ Conglutinate, 


Congratulate, 
Congregate, 


Conjecture, 


Conjoin, 


Conjugate, 
Conjure, 


Eonn, 
Connect, 


. 
Conquer, 


Conſecrale, 


Conſert, + 


£264 J 


conſentant, e. 


French. S dee Aajecti ves. Adverb 
eonfiner, We | Go 
- confirmer, confirmation, ＋ 61-2 5 
| confirmati-f, ve. 
confiſquer, capbſcation; J. c confiſque, e. 
e e c. 
lutter, lutte, Po lutts, 
0 lutteur, | 
conformer, 2 V. $ confarms, e. conforme. Wi 
| Ceonformation, f. Cconforme, c. ment, 
confondre, confondu, e. 
confronter, confrontation, ＋ confronts, 25 : . 
brouiller, - confuſion, /. confus, e. confuſe. 
refuter, ro ny — 2 refute, e. | ment, 0 
| confatation, /. j confute, e. 
1 * congeler, 1 gel6e, /. congelé, e. 
- ___ Ceongellation, . 855 0 
enlacer, lacet, 0 lace, e. 
entrelacer, 3 „. entrelace, 
' #ſe coler, cole, f. col, e. 
glue, ft } colant, e. 
, | gluant, e. 
congratuler, ' congratulation, 7 congratulẽ, e. 
convoquer, convocation, . conyoquẽ, e. congrument, 
| congregation, /. congru, e. 4 
Congres, | 
conjecturer, conjecture, J conjecture, e. eonjectunl 
7 conjectural, le. . 
conjoindre, conjoncture, . , conjoint, e. conjointe 
conjonction, J. 5 conjoncti-f 9 De. ment. 
(conjonctif, To 
conjuguer, conjugaiſon, f. «© conjugue, conjugal 
| . } conjugal, le. ment, 
conjurer, conjuration, f. conjure, e. £ 
eee "£0 
recorder, recors, recorde, e. 
joindre, connexion, * connexe. 
| (See to join.) C connexité, /. 8 
conniver, connivence, f. connive, e. 
conquerir, conguete, /. conquis, e. 
| conquerant, e. 1 conquerant, e. 
15 conquèt, ; | 
conſacrer, ſacre. conſacrs, e. 
| ſacrement, 1 conſacrant, e. 
3 
; conſecrateur, 5 
conſentir, conſentement, 5 conſenti, e. 


Engliſh. 


Conſerve, 


Conſider,” 


Cofgn, 


Caf 
0 onſe ole 3 


lanſolidate, 


Canſort, 
Can pre, 


ent, 


hate, 


ſtate, 


mfrain, 
onfirie, 
mnftrud; 


ful, 


uſume, 


ain, 


nemn 


| ſtellate, | 


nſummate, 


maminate, 


memper, 


265 J 


French. Subſlanti ves. Acliecti ver. Adverbs. 
em. 
conſerver, conſervation, f. (conſervatrice, J. 0 
conſervateur, conſerve, e. — 
| | conſerve, 4. { conſervateur, 
| conſervatricc, . 8 
conſiderer, conſideration, . I confidere, e. conſiderable- 
| . 5 conſiderable, c. ment. 
conſigner, conſigne, . 3 e. 
| conſignation, /. 
| conſignataire, | 
conſiſter, Ta $- { confſtant 2. _ confiftoriale- 
| confiſtoire, - conſiſtorial, le, ment. 
_ conloler, {Soto 2 | conſole, e. . 
Z conſolateur, conſolant, e. 

Cconſolatrice, /. conſolable, c. q , 
conſolider, 1 . \ conſolide, e. f ſolidement. 
EE ſolidité, /. ſolide, c. ſolidairement. 
„ ſolidaire, c. | 
Ale frequenter, frbquentation, 5 frẽquentẽ, e. frequemment. 

| frequent, e. 
conſpirer, Leeden 52 ' conſpire, e. 
conſpirateur. conſpirant. 
faire une conſtellation, F. | 
conſtiper, 12 pe, conſtips, e. 
| conſtipation, /. 5 | 
conſtituer, conſtitution, /. 1 conſtituant, e. 
a conſtituant, conſtitus, c 
conſtituteur, ü - 
conftirutionaire, 
contraindre, contrainte, 7. contraiot, e. 
reſlerrer, reſſerrement, reſſerrẽ, e. 
conſtruire, 1 £ | ed e. 
conſtructeur, conſtructeur, | 
conſylter, conſultation, 7. ( conſults, e. conſulaire- 
conſul, _ conſultant, e. ment. 
I conſulat, ( conſulaire, c. 
conſumer, conſumption, . J conſume, e. 
conſommè, conſumant, e. 
ne, { confommation . conſomme, e. 
onſommꝭ teur, x 
contenir, OO . contenu, e. 
contenu, contenant, e. 
fouller, 1 > 
contaminer, contamination, V contamine, c. 
*ſe ſoucier peu dedain, dedaigne, e. _ dedaigneuſe- 
f dedaigner, - .____ ( dedaigneu-x, ſe. meut. 
temperer, ' temperament, temperẽ, e. 
temperance, J. {| temperant, e. 
temperature, /. 5 
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Engliſh. French: Subſtantives. AdjeFives. Advers:, 
| Contemplate, contempler, ; contemplatien, . ; . 5 
5, | contemplateur, I contemplati-f, ve. 
Contend, conteſter, ( contendant, e. Fconteſtant, e. 
: | Conteſt, 1 . } conteſtation, /. conteſte, 
_ - contention, 7. Ceontentieu-x, /e. 
Content, contenter, contentement, Fcontente, e. 
15 5 "io 0 ee e. | 
Continue, continuer, continuation, f continue, e. continuelle. 
4 „ : | } comimument, | continuel, 4. ment. 
if continwts, . continu, e. TO 
 C:ntraband, faire la con- & contrebaude, f. contrebandier, e. 
7M | 5 trebande, eee e. 7 i 
4 Contra, contracter, contract, ſ?contractè, e. 
gr * 3 by contraction, +4 contraQant, e. 
# | contractant, e. contractuel, . (contradic- 
= Contradid, contredire, ontradiction, 7. Ccontredit, e. toĩrement. 
= 6 a : | contradifteur, 2 contradiQoire, e. c. Jau con- 
3 contrariete, * _contraire, e. [ traire. | 
3 Contradiſtingui i, differencier, difference, /. different, e. differemment. 
5 Tae, pe VVT 
Us Contraſt, / 3 contraſte, contraſts, e. 
Contravene, contrevenir, 1 J. eee | 
. 5 Ef, contrevenant, e. 
3 C ontribute, contribuer, | ; contributions A. contribuè, e. 
4 37 . | 
A Conirive, inventer, ende f inventé, e. 
J TT It | ; inventi-f, ve. C 
| Controvert, eee controverſe, f. controverſé, e. 
1 controuver, 25 ; 2 Z | | 
Con ene, - aſſembler, * (ſee to aſſemble.) | 0 
Con verſe, converſer, converſation, /. fconverſe, 67 _ 
5 | £5. „ converſant, e. 8 Co 
| convers, e. a 
Convert, convertir, converſion 4 converti, e. 5 Co 
+ + „ converti, e. — Ga e Co 
convertiſſement, T converſible C01 
C .aconvertiſſeur, 5 
Convey, 3 convoyer, : Convol, na onvoye, 6. | 
Cn it, LOS _ conviction, ., convaincu, e. 
Convince, Co convaincant, e. | 
Convocate, convoquer, Convocation, f. + convoque, e. . 
Convoy, © eſcorter, f 1 J. v. = | 65% 
5 0 convoy, 5 5 
Convulſe, I donner des 8 convulſion, . convulſi f, ve. 
3 on, convulſions, { couvulſionaie, e 6+ 5 + 


oat 
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C geémir, gemiſſement, gemi, e. 
Cool, cuiſiner, (See to bake.) . — 
Cool, F rafraichir, Frefraichiſſement, ( rafraichi, e. humidement. 
= { humecter, | fraicheur, A. froid, e. 
| froidg |) bumecté, e. 
Y froidure, ,. humide, c. | 
; ume „ — : 
| humidite, f. "Shin : 
Cool, - *ſerefroidir, © refroidiſſement, refroidi, e. = 
Coop, claque murer, 1 5 
Cooperate, coopeérer, | cooperation, f. Tooperg, e. be 
F - & cooperateur, _ 1 RE & 
Cope, troquer, een uu c. en te f 
T.troqueu- r, ſe. C troqueu- x, ſe. 5 1 
Copy, - copier, copie, /. copie, e. I 
( copiſte, e. | 13 
Cord up wood, corderle Rn corde, . cords, e. n 
{ bouchonier, e. Pt TY 
Corn, his, - Ae, ol 
| | | . ſelojre, 4 
| ſalin, | | Y 
| fatine, F (ale, e. 55 
J ſalade, . (. ſaliqne, c. mM 
ſaladier, | 3 
| ſaliere, * |: 
ſaliſſon, /. 19 
a 5 
Corre8,, corriger, ( correction, £ Ccorrige, e. F correctement. Pp 
correcteur, correcte, c. L ſauf correction. 
| correctrice, f. (Corrigible, c. 1 
Es L correctif, © 
Correſpond, correſpondre, correſpondenee, 15 correſpondant, e. = 
. | correſpondant, e. | | \ 
Corroborate, corroborer, corroboratif, (corroborati- f, ve. 8 
| : | J corrobore, e. bo”: 
Corrade, corroder, | corroſi- f, ve. 3 
Lorrugate, rider, ride, 4 ride, e. 
Corrupt, corrompre, corruption, fo | [ corrompu, e. corruptiblement. | 
corrupteur, corrupteur, 
== . corruptrice, /, 
corruptibilitè , (corrupt ible, 
corrompu, | : 1 
(, curuter, | coutè, e. au prix coutant. Wl 
Cotton, * ſe cotoner, (cote, cotonneu - x, ſe. 5 
cotonnier, | 
0 cotonine, * ns 3 
5 — Co uche, 
Can | * 


Engliſh. 
Couthe, 
Covenant 5 
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Cover, | 


Covet, 


r 


E 


Cough, 
_ Counſel, 
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Seine 


Count, 
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Counterfeit, 


OI = ir 
E 


Counterplbt, 


Counter ſign, 
Counter vail, 


Couple, 


Courſe, 
Court, 


| Countenance, 
Counterbalance, 
Counterchange, 
Countercbect, 
Counter draw, 


Counterlath, 
Countermand, contremander, 1 


C ounterſcarp, 


J 268 }. 

French. Suhſtanti ver. 

ſe coucher, (See to bed.) 

* _ - convention, . 
ee + 

couvrir, couvert, 

155 couverture, . 
couvreur, 
couvre feu, 

couvre pied, 
convoiter, convoitiſe, 
touſſer, 1 toux, /. 

e touſſeu r, ſe. 

conſeiller, conſeil, 

| ene 
compter, ger account.) 
ſoutenir, outient, 
contrebalancer, ; 
changer, contre change, 
cenſurer, (See to cenſure.) 
contretirer, 
contrefaire, ( contrefaction, Fe 

contrefagon, /. 

contrelatter, contrelatte, f. 


faire complot 
contreſcarper 
contreſigner, 
valoir autant, 


accoupler, 
coupler, 


courir, 
courtiſer, 


contremandement, contremandè, FR 


contremande, /. 


Countermark, contremarquer, contremarque, f. 
Cl ave. contreminer, { 


contremine, J. 
contremineur, 
complot, | 
contreſcarpe, - 
contreſin, 
(See to be worth. 
accouplement, 
couple, c. 
couplet, 

(See to run.) 
cour, 


courtiſan, e. 


courtoiſie, J. 
timidite, or 


ſe bien comporter, deportement, 


tromper, 


craquer, 
1 féler, 


(See to deceive.) 


craquement, 
felure, /. 


l 


1 


Adjeeives. 
Jen. 


convenu, e. 
couvenable, c. 
couvert, e. 


convoite, e. 
convoitable, c. 
convoiteu · x; fee 
toulle, e. 
touſſant, e. 
conſeille, e. 


ſoutenu, e. 


contrebalance, e. 
contrechange, e. 


contretire, e. 


) 


contrefait, e. 


contrelattẽ, e. 


contremarque, e. 


contremine, e. 
contremineur, 


contreſcarpẽ, e. 


contreſignẽ, e. 


accouplé, . 


"4 


7 


courtiſe, e. 
courtiſan, e. 
courtois, c. 
intimide, e. 
timide, c. 


0 e. 
fels, e. 


Adverb. 


convenable. 
ment, 


courtoiſe- 
ment. 


timidement. 


Crack 


7 


'[ 26g ] 


Engliſh. French. Sub ſtanti ves. AdjeBives. 
x em. 
Crackle, - petiller, pẽtillement,  petillant, e. Pw; 
: Cradle, bercer, berceau,” bercẽ, e. 
| 8 berceu- r, ſe. 31 
Cram, fourer, foureur, J ( fours, e. 
enfoncer, fourure, f. enfonce, e. 
enfogcement, Ba 
Cramp, gener, { gene, . gene, e. 
cramponner, 3 crampon, genant, e. 
| C cramponement, {crampone, e. 
Crane up, enlever, enlevement, enleve, e. 
Cran lle, ſerpenter, ſerpent, ſerpentant, e. 
Crawl, *ſe gliſſer, ſerpenteau, gliſſant, e. 
N 9 8 ſerpentin, e. Lgliſſeu- r, fe, 
gliſſement, : 
gliffeu-r, ſe. 
gliſſoire, /. | 
RD | gliſſade, /. 5 
Craſh, froiſſer, froiſſement, froille, e. 
Craze, fracaſſer, froiſſure, f. fracaſſe, e. 
| +, fracas, ks | 
Crane, demander, (See to aſk.) | 
Crunch, croquer, croqueu-r, ſe. | croque, e. 
| croquement, croquant, e. 
5 croquaut, e. 3 
reaſe, marquer de plis, (Seetoplait.)  _- 
reatey = creer, "creation, f. | crc, 
| createur, 
| L ertature, /. 
redit eroĩre, (See to believe; } , 
| faire honneur, 12 e 1 accredite, e. 
ä | crẽditeur, crediteur, 
rp, ramper, rampart, ; e. 
| 5 . rampant, 
ringe, faire des ſoumiſſions. +. 
rinkle, chiffonner, chiffon, _ chiffonne, e. 
chiffonnier, e. Lees 6, 
chiffonneu r, ſe. | 
rtoiſe- N ple, eſtropier, eſtropié&, e. eſtropiẽ, e. 
nent. %, frifer, friſon, friſe, e. 
| friſure, f. | 2 
gement. friſe, /. 
ſiticiſe, eritiquer, 12 ＋ ee e. 
Locritiqueu-r, ſe. { critiqueu-r, /e. 
croaſſer, croaſſement, croalls, e. 
roucouler, roucoulement, roucoulant, e. 
plier, (See to plait, 


Crack 


Adverts. 


Crool, 


- Riſes ot EIS, ni wall e 


NE ONE e 


2208 et” 
DE 


2 E b 
at SE Bp FER! touts iv ng 
NB Togo, nope 


= 4 
oy 


„ee 
e e 
4 2 


” 


Crool, 
Crop, | 


Croſe, 


i]. 


Adjeftves. 


<a. _ Subſlantives. Adverb. 
: ES hs. 
murwurer, murmure, murmurant, e. 
"tondre, - (tonte, ＋ Ftondy, e. 
couper, (rr nd V 7 tondeu- r, ſe. 
(See to 1 ſe. I | 
facher, (See to * 43 888 „„ 
traverſer, ſ travers, C traverſe, . (A travers. 
croiſer, #f traverſe, /. croiſé, e. E travers, 
| | | traverſin, Fe | | en travers. 
croix, f. 0 
] croifee, f. 
| croiſfiere; 
{-croiſade, „ 
| frets [ag I. preſſẽ, e. 
-{ fouler, foule, J. 2 preſſant, e. 
1 | fouls, e. 
couronner, Some # couronnè, e. 
| 2 „ | 
e tourment, F tourmenté, e. 
TT tourmentant, e. 
erucifier, C crucifix, \ crucifie, e. 
5 crucifixion, . cruciale, c. 
| moat} coagulation, f. © coaguls, e. 
emietter, miette, F. emiettE, e. 
ecraſer, hg ecraſẽ, e. 85 
applatir, applatiſſement, Lan e. platement. 
| platitude, 7. plat, e. 1 
plateau, 5 | 
1 platine. N 
*ſe former en i croute, f. crouſtillan, te, 
eroute. crouton, _— | 
erier, iin criard, e. 
A crieu r, ſe. 
ä criard, e. 
decrier, diſcredit, deeri6, e. 
diſcrediter, | .t diſcredite, 
faire des petits. ü | 
faire cocu, | (cocu, | i= e. 
cocufier, - cornard, cocu, 
| _ Ceocuage, 
dorloter, | dorlot E, e. 
batonner, (See to beat.) | 
ſouffleter, ſoufflet, ſouffleté; e. 
5 ſouffleteur, | 
trier, | tri, e. 1 
duper, \ dupe, c. dupe, e. 
duperie { dupe, c. 
5 ha oh dupe, a 


Cu 


Jalil, 


ö 
| 


Rs Subſtantives.  Adjeflives. Adverts. 


French. 
cultiver, culte, ire, 6. . 
fie, f Loeultivateur, ; 

J culture, f. | WO 
- | X cultivateur, . 
embaraſſe, * embara, ſembaraſſc, e. 
55 TDembaraſſant, e.' 
ventouſer, you 5 83 e. 
. ( ventouſe, f. {venteu-x, ſe. 
gourmer, 3 gourme, GR „ 
: gourmette, f. 1 | 
guerir, _ gueriſon, + g Jud 85 | 

| gueriſſable, c. 
corroyer, Trg „ rr, 25. © 
. | corroyeur, | | 
maudire, © malediRion, F maudit, e. 
tronconner, 4 ous tronconne, e. 

trongon, ; 
faire des courbettes, 5 | 
couper, \ equpe, , Loops: a ce coup. 
coupure, V. coupeu- r, ſe. a tous coup. 
couteau, | A coupant, 1 -d apres coup. 
| coupeu-r, ſe. I tout d'un 
J couperet, | Fr BE 
7J-conpbn,. tout A coup. 
{ coupole, f. 55 
coutelas, ; 
| coupant, 
— —— ä́—ůn;Xnf⸗ ——— —_ ; h "% 
* = D. 5 . 
eclabouſſer, 1 eclabouſſure, . eclaboulle, e. 
„ Le clabouſſeu r, Je | 
badiner, | | badinage, ſbadinè, follement. 
folatrer, badis .. i, 1 
15 7 ou, a f 00, c 
4 folle, /. .. "© ate, co 
folie, , | follet, e. 
| folatre, c. C folliction, ne. 
fotatrer ie, f. 33 
tarder, tard, tardi-f, ve. Ctard. 
Tretarder, retard, Lretarde, e. I tardivement. 
| 0 tardivete, . N N 
ſermer, fermetẽ, . ferme, e. fermement. 


fermeture, f. fermier, e. 
ferme, /. ferme, c. 
fermage, 0 

1 e. 


? 
«9 Fer LE. 
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Engliſh. French. Subflantives. Adjectives. Adverts. 
| q 8 „ fem. 
Damage, endomager, dommage, | endomage, &. 
Damaſk, damafſer, / damas, damaſſé, e. 
| damaſſure, | | 
Damn, om 1 N damne, e. duampablement. 
= damne, e | damnable, . 
Damniſy, gater, gate metier, gAtE, e. 
gateu-r, ſe. Fo 
gavache, 
| | gateau, a 
Damp, rendre humide, humidite, f. humide, c. 
Dance, danſer, I danſe, - Fdanſe,e. 
| danſeu-r, ſe. danſant, e. 
Dandle, ſecouer, \ ſecouſle, J. ſecouè, e. 
| | Liecoument, | | | 
| Dangle, pendiller, - | " pendard, e. pendille, e. 
os | pendre, | pendeloque, f. E Ce 
| pendant, pendant, e. 
5 pendu, e. | | 
penderie, f. 
#4 | pendulle, /, 
| _ Lpendoir, | 
Dare, oſer, defi, oſẽ, e. 
deèfier, Wee + 1425 e. 
1 |  Cdefiant, e. 
Darlen, obſcurcir, antes | 'obſcure, e. 
| CLohſcurciſſement, 
Darn, rentraire, | | | 
Dart, darder, © dard, dards, e. 
Daſb, frapper, I frappement, . 
Tfrappeu- , ſe. paper, e. 
Daſb out, rayer, ſraie, V. 6 Tos e. 

I rayon, | _ _ Crayonnant, . 
rayure, f. | 
rayonnement, 

| Io rature, f. | 
Daftardi/e, effeminer, femelle, / effemine, E. 
| 1 rendre lache, E feminin, e. 
femme, . 
Date, dater, date, /. date, e. 
* datif, „ 
dataire, 
(dattier, 5 
Daub, ( barbouiller, barbouillage, barbouille, e. | 
* barbouilleu- r, /e. ieee, fee 
barbe, /. barbu, e. 
barbu, e. barbon, 
darbon, 


F 


Debate 


Debauch, 


Dabilitate, 


Decamp, 


Decant, 


Decapitate, 


Decay, 
Deceaſe, 


Decide, 


tne Pe 


© oE 


L 273. FE 2 
French. edle, Adjedive ; 1 Adverbe, 
. Fm. 
. <pouranter, Feng 4. \ epouvante, e. epourantable- 
(epouvantail, ( epourantable, ment. . 
| endures: | Wet edu, * 
poindre, int du e i 
eblouir, | = 9 ebloui, . „eee 
© amortir, | {IN ” amorti, e. | 
Z mortief, | = 3 . | 2 *s | . , x 
Falloutdir, | „eine 2 8 0 affourdi; « 2. emen 
Trendre ſourd, ſurdite, . 2 1 ſoutd, ef K Ne 
—» _ 4 ſourdine, 4. Clourdeau, | 
ſourdeau, . 2 _— 
SEE EET X ſourdeline, f. 508 2 | 
trafiquer, trafic, PFtrafiquè, e. £ 
Itrafiquant, .. © | trafiqueu-r, „e. * 
CEtraſiqueu- r. ſe. Wy 
priver, privation, h. privée, e.  \{ privativement. 
Wy I prive, 3 privable, c. ( privẽment. 
hs Tprivauts, 7 T privati-f, ve. gp 
debarquer, | dEbarquement, deébarqué, e. Ne 
bargoep fn r hug MTs. 
13 | " abaiſſement, _ 1 vilement. 
avilir, abaiſſe, F. L vilainement. 
abaiſſure, | us 
p aviliſſement, eee 
bo vileaie, . | ** 
2 8 (vilain, E. Ke Tins: y . „ F > EP to. 
'debattre, débat, + Cdebattu, dclibérement. 
2 deliberer, 34lib&ation; 5 endete, , 2 
5 | ( delberateur, \ Jddliberant,, ; © 
\ U deliberati-f, ve. 
9 be e 5 N We 
- _ JT dthauchs, e. 3 8 
debiliter, F deébilité, 7. - debile, . { | 
Tory | debilitation, BE 0 
dcumper, F camp, © N 
tranſvaſer, raſe, I tranſvaſe, e. , 
| Bern } raſeny; 4. 
. decapiter, Nee f . decapitE, e. 
dechoir, dechet, © dechu, e. 
deceder, décès, a decede, * 
decedẽ, . 4 
decevoir, _ deception, . F Cdegwye. 
| decevant, e- 
decider, (decide, .. decidement. 


1 decifief, d. 


decide, e. 
| e 


ab Nt N 28 { 
* n 
a. : 
a, - : 
* 


Declare, 


pe 4 


Decoct, 


Derorate, 5 


1 A 
<-x "FIELD : 
* 


Decorticate, 
Decoy, 


. | 


Decree 
Decry, 
Dedicate, 


Deduce, 
Dedud, 


Dem, 
De epen, 


D-face, 


. Defalk, 
5 ty 


3 * 274 12 
Ag French. o. blaue. 
— 5 (dixme, f.. 
3 decime, f. 

| (decimateur, 
aue, Cehiffre, 
4 | 4 dechiffreu-r, /+. 

__ Cdechiffrement, 
2julter, _  ajuſtement, 
 declamer, (declamation, , 

5 * declamateur, | 
declamatrice, f. 
ddeclater, declaration f. | 
| „ at 12 25 
1 hl (4eclinaiſon, . 


faire une ic decoction, deeofion, | 
© { decoration, . 


adn 


3 dEcorateur, 
a: decorum,, 


oter Pecorce, 1 ecorce, 
leurrer, b 'eurre, | 
me, ( decroiſſement. 
dcreſcence, hs 
decetner, | ee fr 
deereter,, © 
decrier, ; eri, 
= criard, e. 
£ crieyer, ſe. i 
dédier, dedicace, . 
| 5 dedication, . 
| n e Cdedieatenry. 
5 e. F 
AE is _« deduit, ; 
"I; 4a deducte ur, 
eroĩte, (See to believe;) - 


on d, f. 


enfoncer, Hu 


| fondriere, , 
defignrer © * figure, J. 
WO ace, f. 
7 figoram, Gl. 
| ag ade, . 
46fquer, 93 
diffamer, diffa mation, /, 
a 5 diffamat, eur, rice, 
4 )Jinſamie, /. 


„„ 
A Vecbiver. Adyverb:. 
em. | ; 
4 e. 
dixmé, 3. 
T decimateur, . 
{ dechifire, e. 
1 dechiffreu-r,, /c. 


 ajuſt&e- 


decrie, e. 


F adedié, , 


a | defluGeur, f 


deéfguré, e. 


declamatoure, e. 

declamE, . 

deèclamant, e. 

| declamateur, 

declamatrice,./. 
declare, e.. 

4 declaratoire, c. 
declarati-f, ve. 
decline, e. 
Jdeclinatoire, c. 


déclinable, e, 
decor, e. 


decorateur, F 


leurrk, e. 
decru, a 


"RY e. 


decretẽ, e. 


dẽdicatoĩre, c. 


4 deduit, 4 


enfonce, "IR 


D. 


defalque, Cs 
diffamé, e. 
diffamant, e. 
diffamatoire, c. 
infame, c. 


infamement 


Defeat 


Defeat, ' 
Defecate, 


Defend, | 
Defer, 
Defile, a 


Define, 


Deflower, 


dul, 


* 


French. 
e 


; ra finer, 


differer, 
deferer, 


deflorer, 


definir, 


depuceler, 


decoler, 


Efrayer, 
"dikes, 


asgencter , 


4 
geniture, F 
8 genitif, 


4 


| Subfantivr 


_ defaite, /, 


| rafinement, 


rafi ay, 15 


be differs, 405; Res 
Jak l 


defloration, fe 
definition . 55 


' | adfinitoire, 
| "defini, Mos 


-pucelage, 
pucelle, f. 


Lpuceau, 


| (See to ae.) 


frande, 


' feet: r : 


\ 


deft, 
L achnnees” | 
| gfocraion, 1 ? 


genre, 


| gendre, moe 


9 


genie, 


gens, 


— 


gentilleſle, f. 


genitoirs, 
| gent, „ 
gentiane, * 


gentlilité, . 1 


gentillatre, RE: 


| gentilbommiere, 
gentilhommerie, 


cole, 
cole . . 


slue, 4 


$ defini, e. 


4 


Naz ; 
2 f 


4 Felke. 


| aalen. F 


7 
n 2 
þ „ b 
| | . 


defendant, e. | | 
detenfi-f, Ge. 3 5 2 


— 
ment. 


ee 


vifferent, e. Poa 


F : 
; 


deflork, E. | : © ©. 


ha —_ N= > 


_ þ 
: 4 
— 
+, 14 «7 
% & | | ; 
4 * a o » n 


— * 
9 % 4 * 
wy „ 8 


FG C. 


8 + 


1 frauduleuſe- 


frauds, 4. "men 
defeays, . 

C deft, e. .f. | 

< dehiant, E. ; 


gentiment, 
endegene. 


rant. 


genital, . 
gent, e. 
entil, 4. 


n * E Sas 295. A Es. += he N. N r YT F 
FFT SN 9 EN CO ES * 


* 


, * | 
ous 
N 


decolé, e. 
Wars | 5 1 5 
gluant, 1. 


Tis: 
Deg rade » 5 


Debort, 


7 Le 


_Delineate, | 


Deliquate, | 


r 2 1 
Freneb. Subſantivee. 
degrader, Cacgradatios, K 
| grade, 

gradue, e, 
WET 
e pradatione..; : 
diſſuader, diſſuafion, 7. 
accabler, Faccablement, 5 
„ DTatzection, Fe 
e 8 deits, 
== Fe. 
. 
8 
differer, « A, 1 
difference, Fit 
e different, 
deleguer, \{ delegue,, 
5 delegation, . 
deliberer, deliberation, |. | 
̃eeliberateu-r, 
Pidecation, 7 
prendre plai- } delice, 
x delicateſſe, Fa 
; Cdtlicat, e, - - 
ebaucher, cebauche, , 
e Len * 
diſſolvant, 


Certraraguer, c extrayagance, oh 
extravagant, e. 


J radoter, a 
etre en delire, 


radoterie, P's 
J radotage, - 
N radoteu· r, fe 
| delire, - 4 
dalivrer, deliverance, f. 
tromper, illuſion, 7. 
(See to deceive.) 
| creuſer, | | ereux, : 
Won der, inondation, f. 
3 Jorge | 
demander, f demande, ff 
5 de mandeur, 


1 - 


demandant, E · 


4 degrade, e. 
Lgraduel, le. 


n deihe, E. 


(differé, e. 


Laifferent, e. 


Tee 2 


i 


K 
we 


(ddelectable, 
. {diffoly, e. 


1 


f 8ifſuads, . 
\diſſuali-f, ve. 
accable, e. 


Adjedi ver. Adverbs. 
fem. | 
graduelle. 


JJ degradant, e. ment. 


accablant, e. 


My ky fan bw 


differemment, 


11 c. 
delibere, e. 
déliberant, e. 
deliberati f, ve. 
délecté, e. 
delicieu-x, E. 
delicat, e. 


| deliberemey 


delicatement. 
délectablement. 
delicieuſemen: 


ebauche, e. . 

Adiſſolumert. . De 
. 15 | 
diffoluble, c. 


diſſolvant, 


| diſſoluti-Ff, ve. 


extrayagan- 
IT ment. 


illuſoire, c. 


creuſẽ, e. 
A nb el 
inondèé, 3 


demandè, e. 
demandant, e. 


t. 


| Dementatez perdre Feſprit, eſprit. ſpirituel, E. 


| EI 
Engliſh. French, Sulflantive. —Adjflive. 
„ u A * 


Fe. 


2 


DLemerit, demeriter, demerite, demerité, e. ment. 
Demiſe, faire un bail, bail, „„ e.+ 7 | 
2 KP be Z bailleur, 


1; Chailleralſs f © 


e 
Demoliſb, demolir, demolition, £ - dEmol,, e. 


Demonſtrate, deEmontrer, demonſtration, /. ys" e. d monſtra- 
| 4. -* Cdemonftrati-f,'ve. tivement. 
Demure, douter, 1 (See to doubt.) „ | 0 | 
Demur, alleguer, allegation, J. Fallegué, e. , 
ſurſeoir, In 4 furl, & 7 
] ſurſeance, 7. 8 
| N 
Denigate, denigrer, denigrement, denigré, * | 
Denizen, affranchir, affranchiſſement, affranchi, e. franchement, 
n franchiſe, . franc, Be. 18 
IJ franc... T -Efrancois, . 
francois, e. 8 
5 1 . france, f. 4 a 1 3 . * 
Denominate, dénommer, ae J. \d&nomine, e. dénomina- 
| II 7 dEnominateur, I denominati-f, ve. tivement. 
, OAT. 2, F 45 
Denote, denoter, - denotation, . denote, e. 
Denounce, denoncer, { denoriciation, /. eee e. 
| denonciateur, { denongant, e. 


Dent, "..- Qentclers: ae F. dentels, e. 
8 denture, . I dental, e. 
I dentiſte, (Centé, e. 


denticule, 7. 
dentelle, 7. 


a  Ldentelure,f. | keel A 
Deny, 'demer, = (den,; 5. E denis; . negative= 
| CG denegation, J. ] n&gati-f, ve. ment. 
; nEgation, f. 1 7 niable, c. * 


L.) vegative, 7. deniable, c. 
Deolftr uf, deéboucher, debouchement, debouche, e. 
Deopilate, deſoppiler, deſoppilation, dEſoppilati-f, ve. 


Depaint, depeindre, . . Jae peint, e. 
Depart, pa, dpa, parti, 
Depaſture, paitre, C pature, . f paiſſant, e. 
Ss Jed $54 paturage, 1 ** paſtoral, 3 
I paſteur, N 


paſtoral, . 
1 paſtoure-au-lle, 


SETS 4 0 
ſpirituelle- . 


— * 
N er e 


* 
19 1 5 

1 * 4 e qe wat K* 5 7 - 4 
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n * n Foe 


* oe 
— 


. 
. 


Le, 


77... SO 


4 


E c 278 2. 1 
, = Fro. eke, Ale, lun. 
Depauperate, ir, lee, 1 LE” . poauvrement. 
bo EOS pauvrete, . I pauvre,c. e 
| | 8 pauvrette, bo | | 
Degpeculate, piller, pillage, f pille, e. 4 
| % i pillard, e. vw han: Jer 
, -"I\pillenie, f& £7: ©"; 4 
| e ; bY — = - 
_ dependre, I dépendance, f 122 e _ dependem. WM 4 
e Cdependu, e. ment. 
repreſenter, repreſentation, V. (repreſents, e. f 1 
E 5 77 52 e. 
daplorer, | deplore, e. deplorable. 
| | (deplorable, c. ment. 
plumer, 7 — * plume, e. Ty D 
plumage, J 
plumeau, | D. 
8 . pegel 5 depeupls, . D. 
comporter, deéportement, comporté, e. 
depoſer, ('depos,.. '  depole, e. : 
; 3 depoſant,e. | D. 
e depravité, /., däepravé, e. 
| os depravation, . | De, 
ſupplier, | ace. J. ſupplié, e. De 
1 ſuppliant, e ſuppliant, e. 
Depreciate, depriſer, depreſſion, ” 3 depriſc, e. 
An ravager, ravage, ravage, e. D/ 
| 2 J 9epredateur, l Def 
| "I depredation, f. 
Deprehend, decouvrir, (See to diſcover.) * a 
Depreſt., de primer, depreſſion, fo deprimè, .. Dejt 
Deprive, priver, privation, 4. ptivé, e. privement. 
: privaute, . 2M c. privativement 
7 prive, 4. privati- f, ve. | Deta; 
Depthen, creuſer, crenx, 7  fereals, e. 
Depurate, purifier, (See to purify. ) 
Depute, deputer, J deputation, f. \diputh, e. 
HS { dEput6, 
Derain, prouver, (See to co) Ow 
Deride, derider, derifio, . deridé, e. 
Derive, ae, - (derive, EY derive, . 
* e 25 3 
1 derivati-f, ve. 
| Derogate,  deroger, derogation, Cacrogs, « * 
Th : derog atoire, c. 
Deſeant, | *g'etendre, ” See to extend. 
Oo . deſcendre, deſcente, f. deſcendu, e. 
: FT; ; deſcendance, /. "I deſcendant, fo De 


Deſc 9 
Defert, 


Deſerve, 
Deficcate, 
Doſen, 


Defire, 


Def, 
Dejolate, 


Deſpair, 
D 7 a i h , 
De/piſes 


Deſpail 
Deine, 


Deftroy, 


ent 


Detach, 
Daail, © 


Vttain,” 
Veteft, 
Veter,, 


Veterge, 


4, 


Du 
Deſcribe, 5 55 


Vitermine, © 


deteſter, 


t 2 1 


H, dle, Ahe. 
bak wats ne” 2 
decrire, deſcription, fe | decrit, e. = 
faire e abt découverte, . decouvert, e. 
déſerter, { deſertion, F/. deſerts, e. 
| = deſerteur, 3 
meriter, merite, 1 F merits, e. 
meritoire,,c.. 
deſſecher, ſechereſſe, f. 1 deſſechẽ, E. 
| fec, he. 
dil.” defignement, deligns, e.. 
deſſiner, defignarion, fo Udeſſinẽ, e. 
déſſein, | Sp 
deſſinateur, 
defirer, 4 d Cdefire, e. 
, regs 7" "BS 
deliſter, deſiſtement, debts, . 
dé loler, dęlolat ion, A deſols, e. | 
- | deſolateur, 55 e. 
5 (d eſolatrice, /. 55 
. deſeſperer, J diſeſpoir, _ deſeſpers, e. 
| | deſeſpere, e. deſeſperant, e. 
_ depecher, depeche, /. - dep&chs, e. 
- mepriſer, 1 9. 5 mepriſé, e. 
5 mepriſant, e. 
3 meprilable, c 
dépouiller, depot, 8 depouille, c. 
ecu A defini. B e. 
deſtinse, 1 * * 
LN ac Aingtien, f. 3 
detrvire, f deſtruction, fo detruiz, 6. 
deſtructeur, . 
| . deſtructrice, 5 fg 
detacher,.. detachement, detachè, e. 
detailler, detail, detail, e. 


dstailieur, _ 


detenir, . _ i detention, /. detenu, e. 
Z detempteur, : „„ 
* manifeſte, manifeſte, e. 
| 4 2 manifeſtation, . 3 
déterrer, deterre, e. dẽterræ, e. 
ditourner, dẽtour, 3 .d*tourne, 2. 
deterger, © ftergebt? | hs deterge, e. 
diterli-f, ve. 


déterming, e. 


determiner, e Fo 4 — e. 
eee fe. 


( deteſtE, e. 
Tadcteſtable, e. 


ain s 8 


mẽritoĩre- 
ment. 
_ ſcchement. 
deleſpere.,, i 
ment: po 
mẽpriſable. Fs. 
ment. x FI 
iy 
1 
3 
manifeſle- 5 
ment. 
determin&s 
| ment. 
deteſtable- 
ment. 


Dethrone, 


Engliſh. 


Detonixe 3 
Detort, 


Detra8, | 


Detruncate, 


Detrude, 
Deveſt, 
Deviate, 


Dewiſe , 


Devote, 


| Dewour, 


Dialogue, faire des dialog nes, Tae 


Di&ate, 


Didder, 
5, 
Die, 
Diet, 


devouer, fe | 


Pens 


friſſonner, 4 friſſon, 
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French. Subſtantives. 
detroner, Fdetronement, 
trone, 
detonner, *F4&tonnation, Y 

dẽtourner, { detour, 
T detournement, 
deẽtracter, detraQteur, 

I | detraCtion, fe 
ebrancher, branche, f- 
mettre dehors 
depoviller, (See to aclpoil)/ 
*S*eloigner,  floignement, 

Illointain, 
| longueur, f. 
$9 longitude, ＋5 
long, 
longanimite, /. 
longis, 
| (longin, 
inventer, (See to invent.) 
echoir, 1 devolu, 
| devolution, f. 
echeance, /. 


devot, 
devotion, 


devorer,. devorateur, _ 


dialecte, 

dialecticien, 
diction, 7. 

dictateur, 
| dictẽe, | 
dictature, /. 


dictionnaire, 


dictum, 


friſſonneu- r, e. 
IS s 


mourir, mort, /. 
1 mottaliee, + 
EL mort, e. 
teindre, . 92 
8 teinturier, e. 
faire lte, 1 9h * 
nourir, 48 to nouriſh.) 


detonne, e. 


detournè, e. 


" 


* 
. 
i; 


dialectique, c. 


Adiedi es. 
3 
dẽtronẽ, e. 5 


dẽt ractẽ, 


C ebranche, e. 
Comin e. 


cloigns, 3 4 
ong, ue. longuement. 
loiatain, e. 


4 
echu, e. 
/ 
4 : 
dévouẽ, e. ( devotement. 
devot, e. devotieuſemem WW / 
devotieu-x, ſe. D 
devorse, e. 
devorant, e. 
dialeAiquWM D 


ment. 
| dike, e. b 
dj 
friſſonant, e. 
{ friſſonneu-r, /2. 
LED | Dir, 
mortel, /e. mortellemes 
teint, e. 


Dy 


| Engliſh. 


Dife ry 
Difference, 
Diffide, 


Difſſe 


Dig, 
Digeft, 


Dignify, 
Digreſs, 


Dyudicate, 
. Dilacerate, 


Dilapidate, 
Dilate, 


Dilucidate, 
Dilute, 


Dim, 
Diminiſh, 


Dimple o 
Din, 


Dine, 


| Ding, 
Dip, | 


Direg, 


leme! 


Dirty, | 


faire une foſlete, 
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F. renh 


S. lande. 
| difſerer, ( See to defer. ) 
differencier, (See to defer.) 
*ſe defier, (See to defy. ) 
repandre, dials, 7. 
creuſer, ereux, 
digerer, digeſtion, . 

4 digeſte, 


dignifier, dignité, f. 
elever aux Tce 
0 dignités, 

faire digreſſion, digreſſion, f. 


diſcerner, 


_. dechirer, Tee 
| dechirage, 
CTdechirure, /. 
deperir, dẽpèriſſement, 
dilater, dilatation, 1. 
developer, developement, 
.detremper, f detrempe, f. 
délayer, delayant, 
offuſquer, \ 
diminuer, diminution, 7. 
Tiwinotif, 


diffus, e. 


dignifie, e. 
3 digne, c. 


- diſcernement, | 


(See to ditch. ul 


Adiecti ves. ; 
\ & fem. 


rẽpandu, . diffuſcment.. 


creuſẽ, e. 

digéré, e. N 
digefti-f, ve. | 
dignement. 


3 


diſcern, e. = 


7 : | dechire, e. we. 


dilatoire, c. 
develops, e. 


5 1 dilats, e. 


C detrempe, e 


delays, e. 
offuſque, e. 
diminuè, e. 
diminuti. f, ve. 


etourdi, e. 


etourdir, etourdi, e. 
1 ctourderie, . etourdiſſant, e. 
ẽtourdiſſement, 
diner, dine, or diner, dings, e. 

dineu-r, ſe. 

boſſuer, boſle, /. «F boſſus, e. 

J boſſu, e. boſſetẽ, e. 

boſlette, J. | 
boſſelage, 

trempet, \ trempe, f. tremps, e. 
trempee, /. 

Dip one's fate bypothequer, hypotheque, hypotheque, e. bypoth&ique- 
| 44 pothéſe, /. ſr poth<caire, Co ment. 
| £2 e e . 

diriger, direction, f. dirige, e. directement. 

adreſſer, directeur, directe, c. adroitement. 
directrice, . adceſſẽ, e. 
directoire, adroit, e. 

; adreſſe, ,. 
ſalir, (See to befoul.) 


Oo 


Dirty, Y 


* — 
A ” ig K** = Ras , . 
1 SATIN 5 « \ : 
* 2 Fg C p * — N I p r 2 
9 L x . RR. F 4 - 8 % * 5 » 1 I" 8 — — 4 7 
[NL 5 EIT e ee eee e en Mw ee e ene 8 


1 


4 
Py To RY _ 3 N * * HITS 3 y — 2 BE 
n D n 


9 
"I". 
LL 


_ Dirty, 


_ Diſable, 
Diſubuſe, 


Diſafſe, 
Di ifallow , 


agree, 


Diſannul, 


Diſappear, | 


Diſappoint, 
Diſapprove, 


Difarm, 
344 
Diſavow, 


. Difband, 
— Sark, 


Diſßelicve, 


Diſcern, 
Diſcerp, 


Diſclaim, 
Nita, 


ED. 


Diſancbor, 


Diſanimate, 


Dijauthori iſes 


| Diſturthen, 


2 * | 


DifcipLne, 


French. 


crotter, e 


rende incapable, incapacits, /. 


deiabuſer, 


D:ſacknowledyge, d ſavouer, 
Diſad vantage, prejudicier, 
Þ dẽſaprouver, 


diſconvenir, 
lever l'ancre, 


oter la vie, 


annuler, 


diſ paroitrey 


4 


Sublanti ve.  QAdje&ives. 
crotte, . erottẽ, e. 
crotin, | 

incapable, c. 
ds ſabuſement, delabule, e. 
(See to diſavow. Y 8 
pre F xn +6 prejudieiable, c. 
dé aprobation, J. delaprouve, e. 
diſconvenance, fe: diſconvenu, e. 
ancre, -. ancre, e. 
ancrage, 
ſ tullits, / 0 annuls, e. 
annuel, 1 le. 
I annuité, PF; annulaire, c. 
an, | | 
f annee, . 
aniverlaire, 
| annals * 
annaliſte, 
diſparution, /. diſparu, .. 
diſparité, /. 5 


manquer de parole. 


de ſaprouver, 


deſarmer, 


- .deſhabiller, 
d-ſavouer, . 
decrẽditer, 
congidier, 


debarquer, 


* fe Mer, N 
„ 


de mettre, 

diſcernet, 

ſeparer, 
1 cecharger, 


acquitier, | 


diſcipliner, 


renoncer, 
Géchuvrir, 
revelcr, 


: = 


deſaprobation, f. defaprouve, 6 - 
dẽſarmement, defarms, e. 
(See to undreſs.) | 
deſaven, deſa vou, e. 
diſcredit, difcr&dits, e. 
conge, congedie, e. 


8 
debarque, e. 
barque, . 


REA. . defiant, e. 
deſig, e. 
Jedhargs; * decharge, . 
d<chargeur, | | 
(See to diſmiſs.) . 
diſcernemeut, diſcern, e. 
(See to ſeparate.) . 
(See to diſburthen.) 
acquit, zequitté, e. 
acquis, | 
diſciple, ee „ 
(diſcipline, . er c. 
(See to renounce, ) | 
(See to diſcover.) 
revels, e. 


rev<lation, /. 


| | Adverts. 


annuellement, 


Diſcolow ' 
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Engliſb. French. Subfantiver | Adj „ 
Diſcolour, d&colorer, | 2 | ; 5 
Diſcomfit, deconfire, © deconfiture, „ dEconfit, 8. 3 
Diſcomfort, deconforter, ( d&confort, +» 1 e. 
| chagriner, chagrin, . chagrinant, e. 
Diſcommand, eee FW . _ decommands, e. 
Diſcommode, . - incommodite, J. 0 incommode, e. 
| | | | incommodant, e. 
| | -  C1ucommode, c. 
Diſcompoſe, . | Ae J decompoſe, e. 
Diſconcert, Weener | es deconcerts, e. 
8 dEconcertant, . 
Diſcontent, mẽcontenter, 1 mẽcontentement, 0 m-contents, e. 
1 | mecontent, e. mecontent, e. 
Diſcontinue, diſcontinuer, diſcontinuation /. diſcontinue, e. 
Diſco ver, deEcouvrir, decouverte, f. decouvert, e. 
Diſcount, A deconter, \ decompte, _ dECOntE, e. 
eſcompter, eſcompte, eſcomprs, e. 
Diſcounte- 1 contenance, . dẽcontenancæ, 7, 
nance, Lempecher, (See to binder.) LDL by 
Diſcourage, &boourager, i decouragement, decourage, e. 
} a: fcourageant, e. 
Diſcourſe, diſcourir, Sion | 0 diſcouru, e. 
- diſcoureu r, 4. N fe. 
Diſcredit, decrediter, (Feb to diſauthoriſe.) 
Diſcriminate, diſtinguer, See to diſtinguiſh, ) 
Diſcumber, dẽbaraſſer, D 2  debarafſe, e. 
Diſcuſs, diſcuter, diſcuſſion, /. diſcutẽ, e. 
| . = Tall ve. 
Diſdain, deédaigner, dedain, 5 40 deEdaigne, ce. dedaĩgneuſe- 
oa =O n Fs ment. 
Diſeaſe, incommoder, 192 to diſeommode.) EY 
Diſembark, debarquer, See to diſbark\) 
Diſembogue, decharger, (See to diſcharge) / | 705 : 
Diſembroil, debrouiller, deébrouillement, debroutlle, * -» — 
1 d&barafſer, (See to diſeumber.) 4 8 | | 
Diengage, degager, ' deégagement, degape, c. 
Diſentangle, demeler, eee demelé, e. 
Diſenthral, mettre en von, . 
Dif: eem, ; mepriſer, (See to deſpiſe. ) 
Disfioure, defigurer, Jefigure, e. 
Def ene oter la franchiſe, : deligurable, & 
Digarn iB, degarnir, 5 1 degarni, e. 
D: /gorgey degorger, | ce degorgement, | ; degorge, e. 
1 dégorgeoir, | * 
Digrace, diſgracier, Aae | diſgraci6, e. - diſgracieuſe- 
585 diſgraciẽ, e. diſgracieu- x, ſe. ment. 


. 
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ul. French. Shane. Adi, Ailoi. 


Diſguiſe, deguiſer, deguiſement, Gdeguiſe, e. 


Diſguſt, degouter, dẽgout, J degoutéè, e. 


degoutant, e. 


Diſh ab, dreſſer, Welſoirr, 
Diſhearten, decourager, (See to diſcourage) 


Diſbonour, deſhonorer, i deſhonorg, e. deſhonora- 


deſhonnetete, f. deſhonorant, e. blement. 
malhonnetets, /.] deſhonorable, c.) deſhonnete. 
„ malhonnete, c. UL ment. 
Diſincorpo- defincorporer, 55 Aeſincorporé, e. 
e t cores ont 8 
Diſmherit, deſheriter, deſheritence, deſherite, e. 
Difinter, d&terrer, Bo (See to deter.) 
Diſinvite, déprier, „ dẽpriẽ, e. 
Digoin, dejoindre, 5 déjoint, e. 
| deſunir,  d&fſunion, /, deſuni, e. 
Diflocate, { diſloquer, diſlocation, J. diſloque, e. 
Disoint, W perdne \ { disjonQtion, /. fi: e. 
5 | Jo + bow | ; disjoncti f, ve. 
Diſlike, ne pas aimer, | 1 
Diſlodge, deloger, _ delogement, _ delogg, e. 
Diſmantle, (demanteler,  __. (deémantelé, e. 
| demantibuler, 5 I } demantibuls, e. 
Diſmay, dEconcerter, ©... deconcerte, e. 


Diſmember, démembrer, demembrement, demembre, e. 


Diſmiſe, renvoyer, (See to ſend back.) 

1 repudier, ee e. rEpudis, e. 
2 repadationef . (repudiant, e. 
Diſmount, demonter, ; demonte, e. 1 

deſcendre de cheval, demontant, e. 
Di ſnaturaliſe, ¶ denaturaliſer, | denaturaliſe, e. 
| denaturer, -— _(denature, e. 

Difobey, deſobeir, ſ diſobeiſſance, F.  deſobei, e. 


dẽſobeiſſant, e. Qt deEſobeiſſant, e. 


Diſoblige, déſobliger, deſobligeant, e. \ deſoblige, e. 1 


+ | | r „ ment. 

Diſorder, deregler, déreglement, deregle, e. déreglẽ- 
| I | defordre, deſordonne, e. ment. 

Diſown, deſavoüer, (See to diſavow.) de ſordon- 
Diſparage, depriſer, | NE depriſe, E. Lnement. 
Diſpark, coder les paliſſades. | Fo. „ 
Diſpart, partager, partage, partage, e. 
Diſpatch, depecher, depeche, . depechs, e. 
Diſpel, diſperſer, diſperſion, /. A RS 


am- 


t. 


JN. 


. 


, 


f Engliſh. 


Diſpenſe, 


Dpa! : 


Dijperſe, _ 


Diſpirit, 
Diſplace, 
Diſplant, 


Diſplay, | 


D iſpleaſe 5 


Diſplode, 
Diſport, 


Diſpoſe, 


Dipaſeſe 
Diſpraiſe, 
Diſpread, 


Diſprofit, 


Diſprove, 


Diſquiet, 
Diſrank, 


Diſrobe, 
Diſalt, 
Dyatisfy, 
Diſe, 


Mia, 


Diſemble, 


D ſeminate, 


Diſpute, ; 
Di/qualify, | 


Difregard, 
Diſreſped, 


* 


Di ee 


t ; 


— 


French. Sulſlanti ver. AdjeBives. Adverbs. 
Rs | fem. 8 
. diſpenſer, diſpenſation, f. ( diſpenſatrice, J. Th 
diſpenſateur, ] diſpenſe, e 
4 diſpenſatrice, /. difpeniien! xi ſe. 
diſpenſaire, diſpenſateur, 
| _ diſpenſe, /. | 
depeupler, (See to depopulate) 
diſperſer, diſperſion, _ diſperſe, e. 
decourager, (See to diſcourage) 
deplacer, deplacement, . deplace, e- 
deplanter, deplantoir, deplants, e. 
developer, developement, develops, e. 
deplaire, dept | deplu, e. deplaiſam- 
( deplaiſant, e. ment. 
 decharger un n canon, exploſion, Bo hs 3 | 
ſe divertir, (see to divert.) 
diſpoſer, diſpoſition, / diſpoſe, e. 
j Late. diſpoſant, e. 
diſpoſiti- f, ve. 
diſpos, 
ee, epa depoſſede, e. 
trouver a redire. EE. f 
diſperſer, diſperſion, f. diſperſẽ, e. 
prejudicier, prejudice, prẽjudiciable, c. 
mal aſſortir, diſproportion, /. diſproportionns, e. diſproporti- 
diſproportionner. pence” 
refuter, - _ refutation, J. refute, e. | 
diſputer, diſpute, 7. diſputé, e. 
| Udiſputeu-r, fe, _ ( diſputable, c. 
( degrader, degradation, *. e e. 


inquieter, e 3 1 inquiet, e. 
| inquietant, e. 

Linquiets, e. | 
deranger, derangement, deErange, & | iS 
negliger, (See to negleR. 3 | 8 
traiter incivilement. | | 
oter la robe, 1 8 1 | 
deſſaler, n dae ſſalé, e. 
deplaire, ([8ee to Ip 404k yi 
diſſequer, diſſection, /, diſſeque, e. 

diſſecteur, | 5 

N diſſimule, Os 


diſſimuler, Lace p 


t 


„ 


rendre incapable. 


diſſimulateur, 

diſſimulatrice, f. 
ſemer, (See to ſow.) 
ẽtre d'un ſentiment, 
contraire, diſſenſion, fo 


* 
7 ; 
iS 2 - 
bs. ; 
Vive 
I * 7 
4 | 
[ 5 "8 
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plongeur, 


Eugiſo. F * Sulftantives. Adjefives. Adverts. 
Diſſerves Jeſervir, dẽ ſei vi, e. 
D eule, mettre en deſordre, de, wh; | delordonne, e. 
Diſſever, detacher, deétachement,  detache, e. | 
Diſſipate, diſſiper, cba, 1 diſipe, e 
h . diſſivateur, diſſipateur, 
e | | | diſſipatrice, /. 5 \iNipatrice, f. | 
Diſſolve, diſſoudre, diſſolution, 7. diſolu, e. diſiolument. 
| „ Land, liſſoluble, e. | 
1:{(Tolati-f, De. 
FS | C ifflvant, e. 
Diſuade, . diſſuader, diſſuafion, F. diſſuade, e. 
 Diftances eſpacer, - 12 pace, 1 ſe, ſpacieuſement 
| „5 { diſtance, / diſtant, e. OY 
Diftaſte, devlaire, (See to diſpleaſe,) _ 
| Diftemper, rendre malade, | malade, ce. ( malade, c. 
N . ; maladie, FP; . maladi-f, ve. 
[= | | p mal, " „„ 
Diſtend, elargir, largeur, ＋. elargi, e. largement. 
| Þ largefle, f. large, c. 
BT A elargiſſement, | 
Diſtil, diſtiller, diſtillation, . diſtille, e. 
| ; diſtillateur, ; 
Diftinguiſh, Aae diſtinction, /. diſtingut. e. diſtinctement. 
. Ladingus diſtinct, e. 1 
„ ; diſtincti- f, ve. 
 Diſtort, wee. . 1 tordu, e. à tort. 
: | | tordeu-r, .. Ttorſe, | 
Diſfrad, apes | diſtraction, © diſtrait, e. 
| faire enrager, diſtrait, e. | 
Diiſtrain, faire une ſaiſie. 
| Diſtreſs, reéduire à la miseredetreſſe, . 5 
Diſtribute, diſtribuer, i diſtribution, + - diſtribus, e. 
Foes : diſtributeur, "Re: 0 5 
Diſtru *ſe meſfier, 1 méfiance, c meéfiant, e. 
"I 7 *ſe dehier, dehance, fo N defiant, e. 
Diſturb, detourner, { detours, dEtourns, e. 
7 deranger, dEtrangement, (Q derange,e. 
Diſunite, deſunir, deſunion, /. déſuni, DD. 
Dijuje, *ſe deſacoutumer, defacoutume, e. 
Ditch" in, foffoyer, foſſe, . foſſoyẽ, e. 
ed : foſſé, | 1 
foſſette, f- if 
9 foſſille, J. 
| foſſoyeur, | 
Divaricate, ecarter, ecart, ecart6, e. 
plonger, ' ee plongE, e. 


Diverſ, 


„„ 


' French. | 
diverſifier, 


Engliſh. 
Dizerfify, 
Dizert, : 


Diveſt, 5 


Divide, Bid 


diverſion, /. 
. diverfits, f. 
divertir, divertilſement, 
dEpoſſeder, 
diviſer, diviſion, V. 
diviſeur, 
dividende, 
diviſibilité, , 
devin, f. 
devinereſſe, /. 
devineur, 
rẽpudiæ, e. 


divorce, 


Divine, deviner, 
repudier, 
tzire divorce, 
Divalge, divulguer, 

Do, fair Sg : 


Divorce, 


lait, * 


facteur, 
factrice, F. 
factotum, 
factum, 
facture, .. 
faculté, /. 
ation, 7 * 
factorerie, /. 
.refait, _ 
defaite, fo 
defaut, 
defection, 3: 


A 


bt, 


| re faire, 
0 fy - deEfaire n 


«ch, couper la queue, 
Dodor, medicamenter, ¶ mẽdecine, #5 
| médecin, 
médicament, 
J docteur, 
| doctorat, 
_ IL doarine, T. 
documenter, doctes, 
enſeigner, document, 
Idle along, ſe trainer, (train, 
x traineau, 
trainaſſe, f 
trat, . 
[biais, | 
biaiſeu-r, /e, 
tergiverſation, 


L rcumentiſe, 


ue, biaiſer, 
tergiverſer, 


Subſlantives. | 


' Upoſlelſion, £ J 


divulgation, f. 


| fagon, fe * 


defectuoſité, 4. | 


Adje&ives. | 
em. 
diverſifié, e. 


divers, e. 
diverti, e. 
divertiſſant, e. 


depoſleds, e. 
diviſé, e. 


diviſible, c. 


- 
— 


i { rEpudie, e. 


repudiant, e. 
divulgue, e. 
fait, e. 


factieu-x, fe. 


factionnaire, 


L failable, c. 


re fait, e. 


deteQi-f, ve. 


I medical, r. 

j mEJicinal, e. 

I medicamental, e. 

| doe, e. 
doctoral, e. 

documenté, c. 


| trains, e. 


Ebutt 4. 
Ha ſe. . 


tergiverle, e. 


diverſement. 


* 


tout a fait. 


WA defait, k. 4 | 
\ de fectueu- x, 9. 80 


Na e. 


doQement. 


" 
20 
[ 
+7700 
$5 
* 
> 
va 
k 
£3 
2 
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Engliſh. | | French.  Subſlantives. Adjedi ver. Adverb. 
N | | om 
Doi +. a, (See to take away.) 8 ; 
| Dog one, 1 emer. * 1 - er epiẽ, e. 
338 gueter, Iguetteur, guettẽ, e. 
Dole, faire des largeſſes. | 1,” | | 
Domineer, dominer, domaine, —fdoming, e. domeſtique. 
. domination, /. 0 dominateur, ment. 
dominateur, dominatrice, 
dominatrice, J. Leone e. 
dome, dominant, 6e. 
domicile, e. 
domicilier, e. 
dominicain, e. 
dominicales, 
|  {domeltique, e. 
Don, mettre, (See to put.) | 
Doom,  condamner, A ON #. 5 ae e. 
„ condamnable, c. 
Dor one, alourdir, eee 1 alourdi, e. lourdement. 
etourdir, lourdeau, | lourd, e. 
Doſe, regler la doſe, doſe, .. | 
Dot, faire des pointe, {point : F Fpointy, e. 
| | pointiller, pointe, f, pointelle, e. 
Dose, rever, (See to dream.) | 
{rn | radotage, _ 8 e. 
radoten-r, /e, _ radoteu-r, /e. - 
Dote upon one, aimer paſſionnement. | 9 
Daouble, doubler, ſ double, double, e. doublement. 
| | doublure, /. double, c. 
doublet, 5 ; 
4 'Goublon, , pt 256 
| Je Tae ns, | ſcduouteuſe⸗ 
Doubt, douter, doutss doutè, e. ment. 
| » douteu-x, ſe. 4 (aus doute, 
| dubitable, c. dubitable- 
Douſe, 838 | (See to dive.) PR + ment. 
Douſe one, donner un ſouflet. | 
Doze,  ( aſloupir, [ aſſoupiſſement, aſſonpi, e. peſamment. 
FE - 706 e peſanteur, f.. peſant, e. 5 | 
| poids, appeſanti, e. 
peſon, 5 | 
pelte, /. 
peſeur, 
tirer, Y 
5 3 | - (See to draw.) 
ſaigner, (See to bleed.) | 
8 ? 4 5 drape, e. 
4 drapier, 
19 fe 


Draw, 


1 289 J 


5 . — e. 


AdjeBives. 
„ „ 
tiré, E. ; : v7 
t trains, E. a 
trainant, E. * 


tendre, e. TIN 
tendant, e. | 


vide, k. | 


; 6. 


redoutẽ, e. 

redoutable, c. 
(ſonge, . 
ſonge u- r, 5 i 


N 
* 


4 | reo, k. 


"Ti rèveu- r, fe. 


ps + v 
LAS 


abreuve, e. | 


coiffeuer, /e. 


dégoutẽ, e. 
degoutant, e. 
bavE, e. 
baveu · r, /e. 


1 


Enghſh. ; £1 F rench. Subſlantives. 
Draw, 184. Ftireur, 
| trainer, tiroir, 
tire, 
. | tirebouchon, 
4 tiret, 
4 tire ligne, 

| tire pie, 

ü , eie 
train, 
traineau, 
traineu- r, ſe. 

Drau a boav, tendre un arc, tenſion, f. 
tendreſſe, /. 
tendron, 
4 tendon, 
tendance, /. 
tendrette, f. 
Draw a fowl, vider un oĩſeau, vide, 
Drau breath, reſpirer, (See to breathe.) 
Draw back, retirer, retirement, 
| Wer, | 
Draw away, oter, See to take away 
Draw on, *g?approcher, (Scetoapproach) | 
Draw out, faire ſortir, 
Drawl out, trainer, (See to draw.) 
Dread, redouter, 5 e F. 
Dream, ; ſonger, | fonge, | 
13 Jongeu r, e. 
| rEve, 
reveu- r, fe 
; | reverie, . 
Drench, 8 { ewe, 
| | 188 | 
Dreſs, habiller, habit, 
t, +4 habillement, 
333 habilleu-r, ſe. 
Dreſs one's fe coiſſer, coiffe, /. 
bead, | coiffeu-r, ſe. 
7 = coiffure, . 
Drilble, d*gouter, ({ goutie, 7 
baver, goutteu- r, ſe. 
| bave, /. 
4 bavure, 7. 
baveu-r, ſe. 
| bavard, e. 
bavardage, 
ay I 2 72 : 


b 


p 
4 
4 
1 2 
4 
. 
* 5 
4 
4 
4 
i 
4 
3 
4 
7 
* 


Drop out, £5 
rop of perdre ſa charge. 


Eagiiſb. | Add IG "A 
Dil, peter, ers peicé, .. 
5 | 5 percepierre, Pergant, 
| . perce oreille, | 
Drink, boire, boiſſon, „ (bu, e. 
• buveu-r, ſe. 0 buvable, c. 
** © | 9, buveu · r, ſe. 
Drin one . ivreſſe, . enyvrẽ, e. 
down, , enyvrer, eee, Po 13 Le. 
: * e ho 3 
Drink down | 
forroxo, , noyer les chagrins. 8 
Dei, faire degouter, 0 
Drive, conduire, (See, to gende | | 
mener, 4 menee, . mens, „ 
8 menin, menen r, /e. 
1705 menen dd 23 
Drive back, 1 repouſſoir, repouſſe, e. 
Drive a nail, ¶ coigner, coignee, 7. coigne, & 
N | coin, ' { enfoncs; e. 
bee 8 8 enfon cement. 1 
Drive at butter, but, ele, . 
ſomething, L viſer, 3 | < vile, ef 
: 5 #7 | viſeusr, 
Drive away, chaſler, (See to wig) 
Drive away 
the time, paſſer letems, palſe tems, | 
Drive away | 1 
ſorrow, banair lex ebagrins (See to pion; * 1 
Drivel, baver, (See to dribble. 4. 
Drizzle, bruiner, bh ume, WES fe. 
Droll, © railler, raillerie, D Fraillé, e. 
| J railleu-r, ſz; Lz fee | 
Fe | role, He. drole, fer 
TR. 7 drolerie, f. 1 
Droop, 1 * ſe fanner, fanage, 7 FO] e. 
* ſe flẽtrir, fandiſon, 7. fetri, e. 
p fancu-r, ſe. "I Wis. 
| $4 Gags flctritfure, . 
; Droop, % 13 (see to 18. Y} Fattriſté, e. 
| * Patriter,” Label, * 2 6. 
Drogp, languir, (See to languiſh 
Drop, laifler tomber, | 
Drop off, ( manquer,  (Sce to fall. 
Tmourir, ee te 2 
Drop in, fonrer dedans. | 
*ſe derober, 


| derobe, . 


* 


en perce. 


8 Fo, 


Bt the th 


Du 


drolement. D 


triſtement. 


à la derobee- 
Drouus, 


nt. 


LY 


Engliſh. French. Adjectivet. Adverbs 
„ 1 . 1 1 Te 
Drown, noyer, noye, e. Ps, Ik 'y 

Drowſe, ſommeiller, (ſome, _ e fe. jy | 8 
U ET Oo. © > ee TE: W ny 
„ _. A fommeilleu-r, ſt. 5 . 5 W 
Drul, battonner, ſ baſtonnade, , batonné, . * | 
| . . J batonner, 1 l 
Wh baton, EN ook o : 
Drudge, faire le valet, E | „ y 
Drum, ( battre le tam- ('tambour, tambouriné, & N 1 


e 


bour, 2 tambourin, 
tambouriner, e 


Dry, ; Techer, , hn fe "arp 23 ſechement. 


= 
* 
2 
47 
N 
J 
oy 5 
4 
S Ih 
TL 


s Tec, hes 
Dub, rer, (See to T 1 5 
Duck, plonger, Is ce to dive. 5 8 8 
Dulcify, Julcthies, 1 douceur, 1. ſdulciſiant, e. | * 
| N 3 doucette, . duleiſie, e.. | 5 4 
5 e hope” doucereu - x, fe. Dunn, FA 5 
| | | douce, fe doucement. - + 5 
oe, = e | doucercu-x, ſe. . 
rendre ſtu- bete, .. ] bete, K betement. 
1 pide, betiſe, ,. ] bellial, e. (ſtupidement. 

I beſtialits * linpide, c. 8 
ſtupidite, . 5 „ 
beſtiaux, | | e | 

| |  Lheotail, „ ; 
Dun, preſſer, pr eſſe, F. 8 F preſſe, fo; | 


importuner, J preſſoir, 


I preſſant, e.. importuns⸗ 


import une, e. ment. 


| 1 importunité, J. Limportun, e. 
Dung a field, famer, _ fumier, PERS 8 l 
Dupe, duper, duperie, /. dupé, e. YE — 
C dupe, c. MG 86 

Duplicate, Frog duplicata. . 

(See to double.) 95 my 
Duſt, rendre obſcur, : 5 
Del, oter la pouſſiere, | 
Dwell, demeurer, demeure, demeurant, e. 
| A I C demeurant, e. | . 
Dwindle, (dechoir, J dechet, dechu, e. 


decroitre, L © deereſcense, . deéctu, e. 


Er n 3 r 22 E 
-— 7 _ w — 


— * 3 


a, r 
% r 
— 


, = 
| | RT \ A — 25> . R II 
(IL ON, at. nur di ot iO. RE Fr LEI IONS TINS 9 = 1 IRS * r Mu th ay * 9 « 
v \ . SS ene TS ono No N — . — 
9 Dig. Re. 8 ? 4 0 Chart) 


- 1 292 ]_ | 
"EN 
Engliſb. French. |  Subſlantives. _ Adje@ives: 
Ean, agneler, ele 4 _ agnele, 4 
e e des ag- Cagnolet, | 
| neaux, : 
Ear, monter en epi, epi, 5 
Ear, or till (labourer, , FC labourage, labour, e. 
ground, 0 cultiver la E Tlabourabſe, . 
| terre, | Clabeur, "Me 
Earn, gagner, gain, gagné. e. 
| gagneu-r, /. IJ gagvable, c. 
| | | gagneu-r, /e. 
Earth, enterker, ((S ce to buy.) 2 4 
Eaſe, ſoulager, ſoulagement. f ſoulage, e. 
Sg - .t foulageant, e. 
Eat, manger, (ſmangeé, mange, e. 
| Z I  mangew-r, ſe. mangeable, e. 
8 LCumangeu- , /e. 
. | mangeoir, f. : 
Eat one's word, retraQer, retractation. 1225 8 
„ Tretractant, e. 
Zat in, ronger, rongeu r, fe. rouge, e. 
Eat up, manger tout, mange tout, 
Eat well, |. J avoir bon gout. | 
etre bona manger. | 
Eaves drop, etre aux ecoutes, ecoutes, | 
Elb, refouler, refouloir, refoule, e. 
Echo, retentir, tetentiſſement, retenti, e. 
repëter, echo, 
| (Sec to repeat.) pe 
=_ £clip, eclipſer, b eelipſe, f. eclipſe, e. 
of | Lebte | 70 
Edge, border, _ (See to border.) 
Edify, - edifier, edifice, | edifie, e. 
| | | edification 7. Tediſiant, e. 
| | i cdificaicur, 23 5 8 
£ducate, 1 | F sf eduqne, e. 
clever, cleve, e. elevẽ, e. 
| | | „ : eleve, c. 
Educe, tirer, (See to draw.) _ 5 
Efuce, effacer, eff:gure, . 0 effacé, e. 
; | | | effacable. e. 
Eid, effectuer, eſſect, 5 ff Stu. e. 
; ell i, ve. 


] 


ſſectivement. 
n fle f, 


J ffeniinathy 


e LY 


Engliſb. French. Sulfantives,  Adqjefives. Adverts. 

Efeminate, effeminer, fa Fe effemine, 1 | 

7 femelle, “. feminin, 
feminin, 1 
femmelette, /. 

Eferveſce, etre en e efferveſcence, f. 

Efrm, former, (See to form) 3 

Effuſe, rEpandre, | __  repandyy e. 

Er, © aiguillonner, { aiguillon, aiguillonné, e. 

attirer, aiguille, Fo aigu, . 8 f 
| (See to attract.) 17 
Egoliſe, egoiſer, 12 egoiſé, e. 
Legoiſte, . . 

Jed, jetter, (See to throw.) 

Ele, augmenter, (See to augment. | Oe 

Ele out, joindre, (See to join.) 7 

Llapſe, *{ccouler, eee ecoulé, e. 

aps, 4 | | Fs | 
[late, tte, { orgueil, * ae e. orgueille- 
Tn fier, J orgueilleu -x, ſe. orgueilleu- x, e. J uſement. 
fierts, /. er, e fierement. 

EHllou, F pouſſer avec ſ coude, ceoudoyè, e. 

le coude, coudee, . 

Ela, Elire, eligibilits, f eligible, c. eligiblement. 
electeur, 3 elu, e. 5 
election, f. - + eleRicf, ue. 

3 | Lelectoral, e. 
| elu, , 
Elarify, electriſer, elericite, ſ electriſe, e. 
| eleAuaire, © [ elearique, c. 
vate, ele ver, | eleve, .. ele, e. 
1 J elevation, . | {eleve, c. 
elevement, | 
elevure, 1 
extraire, extraity, _ extrait, e. 
eloigner, {f eloignemeat, eloignẽ, e. loin, 
1 lointains, lointain, e. 
/ope, quitter ſon mari, „„ 
widate, eclaireir, eclaireiſſement. eclairci, e. 
lude, eluder, | elude, . 
naciate, 1 amaigrir, Pig, 7 maigri, " 5 | 
rendre maigre, { maigre, c. | maigre,c. maigrement. 
ancipate, emanciper, emancipation, t- emancipè, e. ö 
waſculate, cbatrer, chatré, | 2 
balm, embaumer, ( embaumement, f embaumè, e. 
baume, ma c. 
8 ballame, 


1 4 1 
e, ee. Subftlantives. 


n 


n 


embarquement, 


* n a dp 
LL 5 


. 2 


a I 


1 of 2 
n 


Ne Qt, 
2 


alteration, . 


; alterable, C. 


(See to falſify.) | 
| * ve. 


ranger — bataille, | 
"embelliſſement, 

(See to ele | 
. (See to 15505 ) 

repreſenter, | enblematiqu, 

(See to repreſent) 

relever en boſſe, 


"+ 
1 — p 9 n 
. Bei Rare =. 3 2 = 


coalafſomcarc ; 
embraſlade, . 


broiderie, Fe 
| brodeu-r, ſe. 


5 embraſſe, * 


brouillon, e. 
? Pen | 
brouillement, 
] brouillard, 
{ brouillamini, 
(See to go out. ) 
(See to throw.) 


| brut, RY 


ns 


pouſſer de hors. 
employer, 1 


empoiſonner, 


employs, e. 1 
empoiſonn, e. 
empoiſonneu-r,/e. ( empoiſonnant, e. 
empoiſonnement, 


teindre paurpre, pourpre, 
Fee I e. 
; embaraſſant, e. 
emulation, 2 (See to envy.) 
| See to imitate. ) 


rendre capable, capacite, 1 
etablir une lol, 


emailleu- r, ſe. emailleu-r, /c. 
emaiilure, / | 
donner de Pamovr, 
mettre en cage, cage, 7. 


Ei 


Er 


Encl 


e v 
nfeeb] 
aforce 
franc 
age, 


wende; 


Enchaing 


Enchant, 


E ichaſe, 


Encircle, 


2%, 


wompaſs, 


counter, 
ncgurage, 


End, 


wrvate, 
| ife «ble » 


aforce, 


Mage, 


gender, 


iſranchiſe, 


camper, . camp, 1 fe 
4 Campagne, 1 campaguard, e. 
campagnard, e. 
enchainer,  { enchainement, enchaiud, 8 
| „ bine, 8 a 
chainon, 5 
3 enchainure, /. . 
enchanter, { enchantement, enchadts, e. * 
| 5 enchanteur, ZJenchanteur, 
| J enchantereſſe, f. (enchantereſſe, F. 
eenchanterie, / 1 
enchaſſer, I chaſſe, / enchaſle, e. 
| Lenchaſſure, 3 . 
environner, ( cercle, C environns, e. autours. 
. '| environs, | Pay 6e. | 
T 4 , entourage, 
/ alentours, 0 
tour, | ; a 
12 - | clos, : clos, incluſivement. 
Lenclore, cloiſon, ++ cloitré, e. 
: cloitre, enclos, e. 
q Cloture, . inclus, e. 
enclos, 3 
Linclus, e. 
envitonner, (See to encircle.) 
combattre, Pennemi, (See to fight) : 
encourager, eee ee encouragé, e. courageuſe- 
Z courage, 4 encourageant, e. ment. 
N ( courageu-x, ſe. 
finir, 4 ſin, /. ie. finement. 
ſiniſſement, fin, e. 80 
. finiſſeu- r, e. Inet, . 
finet, 4e. fiuiſſeu· r, e. 
; lineſle, /. | 
enerver, nerf, enerve, e. 
| nerveu-x, /e. 
affoiblir, 178. 5 affoibli, e. foiblement, 
foible, foible, c. 
A See to grengtben) 
4 obliger, See to oblige.) 
affranchir, franchiſe, f. affranchi, e. franchement. 
2 | 1 franc, che. „ 
engager, engagement, engage, e. : 
. ; Leogsgide, ̃ Lengageaut, e. 
engendrer, gendre, . e. 
(See to beget. | genre, | | 
: generation, . 
engeance, . 
gens, Englut, 
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' Engliſh. French. 1 
Englut, engloutir, engloutiſſement, 
glouton, e. 
| Lgloutonnerie, f. 
Engrave, graver, © { gravure, , 
1 | q graven-r, ſe. 
- grave, . 
Enhance, encherir, I cherets, /. 
| Lenchere, /. 
Enjoin, _ enjoindre, injonction, F. 
Enjoy, jouir, Joie, f. ; 
joaiſſance, 7. 
Enkindle, ' > allumette, f.- 
enflamer, flame, /. 
; flambeau, 
Enliven, animer, (See to animate.) 
EZunoble, anoblir, nobleſſe, /. 
noble, c. 
| nobiliaire, 
Enſeam a hawk, eſſimer, | | 
Enter, entrer, entre, f- 
| entrailles, f. 
1 deux, 
Enter an ac- intenter, intention . 
tion, | intenſité, V. 
| intendant, e. 
L. intendance, /. 
Enter a bit, * Courier, | 0 enrole ment, 
| enroleur, 
_ Enterpriſe, entregrenre, ] entrepriſe, f. 
entrepreneur, | 
Enterr, mettre en terre, [(See to bury.) 
| enterrer, | 
inhumer, inhumation, 
Entertain, | rece voir chezſoi (See to receive.) | 
traiter, | traitement, 
| 3 traiteu r, fe. 
: traitant, 
traits, 
 Yr6Egal, 
regale, /. 
galas, 
regaliſte, 
| regalement, - 
Entice, gebaucher, (ee to debaueh) 
inciter, wee 


* 


em 


englouti, e. 
©( glouton, 


1 gravẽ, e. 


i grave, Co 


, 
| 1 E. 


chere, e. 
enjoint, e. 
{ jovial, e. 
) Joyeu-x, ſe. 
Joul, e. ' 
allumé, e. 

) enflame, e. 
flambant, e. 


flamboyant, e. 
. anobli, e. 


noble, c. 


; a e. 


ſi 3 e. 
intentionne, e. 
nen e. 


5 eurolé, e. 


entrepris, e. 


entreprenant, e. 


| inhumé, e. 


traité, . 
traiteu-r, ſe. 


rẽgalè, e. 


incitẽ, e. 


gloutonne. 
ment. 


grayement 


cherement. 4 


* 


| Cs. 1 


joyeuſement. 


: noblement. 


Er 


Err 


Blu 


72 


Entwint 
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Engliſh. French. Subſlantives. Adiecti ves. 
8 ; : em. 
Entwine, entortiller, {entorſe, /. entortillé, 120 | 
CE entortillement, 
Enumerate, conter, - (enumeration, (enumeré, e. 
5 * conte, Jen, „ 
Peonteu-x, K. conteu-r, /z. 
5 | enumerateur, | 
Envy, envier, 


| avidite, /. envieu-x, ſe. 
; | Cenvieu-x, ſe.  Cavide, e. 
Epitomiſe, . | 15 to abridge.) | 
| } raccourcir, 4 racourciſſement, racourci, e. 
| I” _. Lraccourci, 1 
Egualiſe, egaler, (egal, e galé, e. 
„ 4 rae, Egale, c. 
| IM . | 
Equip, Equiper, (quipage, equip6, e. 
| | J equipement, - | 
| (.d <quipee, ,. 
Equipoiſe, mettre en Equilibre, Equilidre. | - 
Equivocats, &Equivoquer, equivoque, f. equivoque, c. 
Eradicate, deraciner, . racine, /. deeracinè, e. 
Eraſe, \ raturer, Fraie, /. 8 raiẽ, 6. 
| Effacer, rature, . _  Craturs, e. 
| (See to efface.) ; =O | 
ret, Eriger, Erect ion, |. erigẽ, e. 
| | . CEreQeur, 8 
Erode, ronger, rongeu' r, /e, ronge, e. 
| rongeant, e. 
| | | » Crongeu-r, ſe. 
Err, erer, erreur, /. Lerronè, e. 
| erre, f. 45 errant, e. 
| | errata, _ erratique, c. 
Bſeape, 1 *gPechapper, fechappée, /. echapp&, e. 
*ſe ſauver, ſauveur, J echappatoire, 
4 | ſauvage, c. ſau-f, ve. 
| | ſauvageon, . ſauve, e. 
| | ſauvement, | 
Y ſauvegarde, ff 
echoir, _. ech6ance, . ech, e. 
eviter, (See to avoid.) | 
fuir, (See to run away.) 
eſcorter, eſcorte, f. eſcorts, e. 
epouſer, epoux, epouſé, e. 
Jaepouſe, f. 5 
epouſẽ, e. 
epier, eſpion, ne. epiẽ, e. 
eſpionner, 1222 _ of eſpion, ne. 


eſpionnẽ, e. 
2 


Adverb. 


I Peay i. : 
avidement. 


egalement. 


Efvine, 
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exaction, /. 


Engliſh. French. ballen. Ad 645 vet. Adverbt. 
Eſoine, excuſer, 1 * — e. 
ö 1 excuſation, ,. excuſable, c. 
Eftabliſh, etablir, ©» (etabliſſement, FR 
$7 . etable, f. etabli, e. 
(etabli, = . 
2 ſaifir, ſaiſie, 8 I 
181 3 0 rt fnent, ; Tlailitant e. 
Efkem, C eftimer, | * eſtime, f- | eſtime, e. 
Eſtimate, 4 ; eltimatian, 7. + eflimable, c. 
1 1 5 eſtimateur, eſtimative. 
= 1 Ceſtimative, . . 
Ebrange, aliener, alienation, Ke 4 aliené, e. 
- | alienable, c. 
Eich, graver a beau forte By | 
: Eterniſe, 6terniſer, eee 13 e. eternellement, 
| i eternitẽ, 7. eternel, e. 
Eiymolagixe, donner Vetimologic, Erimologie, * | 
Evacuate, evacuer, Evacuation; * EVAcue, e. 
. evacuant, e. 
evacuati- f, vs. 
Evade, Ny dar, 8 *. evade, 
Evaſure, . 
Evade, eluder, elude, e. 
| eviter, (See to avoid.) | 
Evangeliſe, evangelifer, ( evangile, 3 e. evangelique- 
| | : evangeliſte, evangelique, c. ment. 
| evangeliques. 5 | 
Evgporate, *&eveporer, ( vapeur, 7. 5 
| © 5 evapore; e. EvaPore, e. 
evaporation, . 
Even, | 0 egaler, (See to equaliſe, } 
régler, (See to regulate.) | 
L ventilutes ventiler, ien, TH 
[i veſtigate, rechercher, recherche, . recherche, e. 
Evia, convaincre,, (See to convince.) | 
£ yince, | 55 | 
Evidence, prouver, evidence, . evident, e. evidemment 
see to prove- 8 | | 
Eviſcerate, © eventrer, ventre, 
ventricule, ,. eventrẽ, e. 
} ventriere, F 1 venlruy e. 
| | | Cventriloque, + 
Exad, exiger, exigencey ſi. enkige, e exactemen: 
ot exactitude, .. exigeant, e. 
exacteur, exigible, c. 


exacte, c. 


)  - + Exagger 


Exc 
Exc 


Exc 


Exc. 
Exc. 


Peek 


Exec 


Exec; 


Engliſh, French. Subſtantives. AdjeRives. Adverts. 
Exaggerate, exagerer, 1 exageration, . 1 exagert᷑, e. ; ' 
=. . ' exagerateur, exagerati-f, ve. Re 
Exagitate, harceler; 8 harcels, & 
Exalt, exalter, exaltation, J. + exalte, e. 
evan : : (See to elevate.) F 
Examine, examiner, 7 25 | 1 examinable, c. 
| 26: N= e S e e. 
Exanimate, oter la vie, FR 
Exaſperate, | + aigrir, | aigreur, fe 14 aigri, 61. Wb 
irriter, (See to irritate. ) aigre, avec Wan 
Excavate, creuſer, excavation, . 
5 (See to dig.) A 
Excecate, aveugler, "2M See to blind. ) | 
Exceed, exceder, excès, Cexcẽdé, e. exceſſivement. 
ind + 35 8 excedent, . DT”. 
| | exceſſi · f, 8 f 
Excel, exceler, excellence, . excels, e. excellement. 
5 | excellent, e. I par nn 
5 ; excellentithime, Co : 
Except, r exception, Fo except, e. 
Excerp, prendre, | (See to take.) | ö 
Exchange, changer, echange, echan gh c. 
| (See tochange.) ; 
Excite, exciter, S * 0 8 e. 
A excitant, e. 
| off Lexcitsti-f, ve. 
a Exclaim, - declamer, ſ declamation, . f declams, e. _ 
| | 3 111 declamable, c. 
declamatrice, 7 3-4 | 
U exclamation, . 
Exclude, exclure, excluſion, /. 12 e. exeluſivement. 
8 [ exclus, e. i excluß· f, u ve. 
Excogitate, imaginer, (See to imagine. | N 
Excommunicate, encommunier, ex communication, f. excommunie, e. - 
| ; excommunië, e. 
Excoriate, ecorcher, J ecorchure, ecorclié, e. 
ec ẽ᷑œÄäÄy ̃̃ “ . ik, 
Excruciate, tourmenter, (See to torment.) 
ent Exculpate, diſculper, . e 3 
Eecuſe, excuſer, excule, f. Lexcuſé, . 
f excuſation, f. — * 6. „ 
Peri dẽteſter, ex6cration, , ex&6crable, c. ex6crablement. 
Execute, executer, execution, f. execute, e. . 
e exẽcuteur, as apps 5 2 
exẽcutrice, f. | 
Lexecutoixe, | 
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| i | Engliſh. French. S ubſtantives. Adjefives., Adverts, 
34 Exemplify, donner Pex- "WA + „ ent 
by . | emple, exemplaire, | | ( par exempls. 
's Exempt, exempter, exemption, | To 8 f 
11 | i exempt, e. ; 
is Exenterate, eventrer, (See to eviſcerate.) | 
5 Exerciſe, exercer, © exercice, exercæ, 
7 Exert, faire voir, (See to ſhew.) | 1 
8 | montrer, + 
15 exfoliate, ſelever par ſ feuille, 7. 
2 feuille, folio, 
E | £ . ino 4M | 
1 54 Exhale, exhaler, exhalaiſon, F. 6xhals, e. 2 
1 Exhauſt, FCEhpuiſer, 8 puiſement, - 5: pile e. 2 
5 Exheredate, $ exbereder, hes „J. Fexheérédé, 
i deſheriter, ( defherence, /. deſherits, e. L. 
5 Exhibite, exhiber, ' exhibition, 7. exhibè, e. 
5 Exhilarate, réjouir, (See to rejoice.) 
EL Exhort, exhorter, exhortation, /. exhorte, e. 
py Exiccate, déſſecher, (See to dry.) | E. 
: Exile, exiler, Exile, exilé, e. | | 
* 2880 | exile. 8 | & 2 
3 Exiſt, eile | exiſtence, 8 aide | Er 
* | | exiſtant, e. | 
F: ; Exorciſe, exorciſer, ſſexorciſme, exorciſè, e. 
5 5 exorciſte, 
_ 97. Wh exorde, 125 hf Exp 
_ Zxo/ate, ( exoſſer, ſ 08, - Cexolle, e. Ext 
[2 7 deſoffer, offement,' L delfofſe, e. | Exp 
08 _ {deloflement, 3 | 
# | Expand, deployer, = FA deploys, e. 
bs Expatiate, *g*etendre, (See to extend, * 
* Eshed, aitendre, attente, 18 Co 
bw ; : 1 expectation, . {| expectati-f, ve. 
, expectative, f. . 
- | O expectant, 
Expedite, expedier, expédition, . expedis, e.- 
„„ l . de. 
i | Lexpẽéditionnaire, 
| Expel, chaſſer, (see to chaſe.) 
N N depenſer, (See to ſpend.) 
« debourſer, + debourſe, debourſs, 
0 e ee bY | 
15 Experience, experimenter, ſ expert, 4 55, e. 
10 Experiment, ; 2 an "{ experience, . ö „ ! 
1} G experiment, 
b | Expiate, expier, expiatiop, | expiatoire, c. 
1% x , | 


e „ 5 1 Nd 7 Expirt 


— 
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vagal 


$4 
4 

*% 
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Expire, 


Explain, 
Explicate, 


E eblode, 


Exploit, 1 


Fxplor eo 
E port 3: 


Expoſes | 


Expoſlulate, 


Expound, 
Expreſs, 


Exprobrate, 
Expugn, 
Expulſe, 


Expunge, 
Extend, 


Extenuate, 


xlinguiſh, 
xtirpate, 
xtol, 
xtort, 


xtraf, 


Extravagate, 


fr 


exprimer, 1 


expreſſion, /. 


expres, 


xlerminate, 


reprocher, reproche, 
conquerir, (See toconquer.) 
_ expuller, expulſion, 7 14 
effacer, (See to blot out.) 
etendre, extenfion, f; + 
Fu extérieur, 
| : etendue, # 
extenuer, 


extEnuation, . 4 


exterminer, 1 extermination, / 


exterminateur, 
eteindre, eteignoire, 
| | extinction, . 
extirper, extirpation, . 1 
| | extirpateur, 
exalter, exaltation, /. 
extorquer, extortion, /. 
extraire, extrait, 
extraction, /. 


extravagate, s T. 
5 extravaguant, e. 


L 
French. Subſlantives. Adjeatves. 
expirer, expiration, expire, e. 
$4. | Nexpirant, e. 
JR explication, „. £ expliqus, e. 
© expliquable, c. 
be J explicite, c. 
explicati-f, ve. 
rejetter, ” rejetions's rejettẽ, e. 8 
faire executer, exploit, exploits, e. 
exploiter, 3 J. Lexploitable, c. 
exploitant, 7 
Lexploſion, ,. | 
rechercher, (See to evelligate.) | 
(ome, tranſport, F tranſports, e. 
: exportation, /. 1 export, e. 
expoſer, expofit ion, /. expole, e. 
0 expoſant, e. expoſiteur, 
expoſe, .. expolant, e. 
| C expoliteur, | 
\ *le plaindre, (See to comply.) 
 *le facher, (See to grow angry.) 
interpreter, interprete, interprets, e. 


4 


exprimable, c. expreſſement. 


exprime, e. 
exprès, ſe. 


expulſẽ, e. 


expulſi /, ve. 


etendu, e. 


exterieur, e. 


extẽnuẽ, e. 
extEnuant, e. 
EXLermine, e. 


eteint, e. 


extirpẽ, e. 
extirpateur, 
exalté, e. 
extorque, e. 
extrait, e. 


extravague, e. 
extravagant, e. 


Lexpreſſi-f, ve. 
. reproche, e. 


EXPTES, 


extẽrieure- 
ment. 


extravagam- 
ment. 


Ex avaſate, 


1 e : 
Engliſh. French. Subſtantives. Adjefives. 


Extravaſate, extravaſer, extravaſation, f. extravaſe, e. 
Extricate, ( debrouiller, (débrouillement, J debrouills, e. 
Idégager, +debrouilleur, {( degage, e. 

EE he dẽgagement, ; 4 


3 Extrud, conſtruire, (See to conſtruct. ) 

15 Extrude, pouſſer, ( (See to puſh.) 

16 1 repouſſer, repouſſoir, repoulle, e. 
13 Exuberate, abonder, abondandey . — e. 
4 | | PO ee e. 
bu Exude, t See to perſpire.) | 
5 Exulcerate, eee, nulerre, ulcers, . 
. Exult, ſauter, (See to leap. » 

&. 4% os Seer, treſſaillement,  rreſſalli e. 
1 „ Cexultations ee *= 

f Exundate, inonder, inondation, f. ons, e. 
bl Eye one, enviſager, viſage, enviſagt, e. 
by Eye bite, © faſeiner, faſcine, .. flaſcint, e. 
By 1 AZ +» faſcination . 

5 . 85 | ( faſcinage, | 

4 5 


„ 7. | 
Fable, | | dire des fableg, Cable 5 xi | |  fabulen-x, . fabuleuſemen, Fall 
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2 
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f : faba, 
8 Fabricate, fabriquer, ¶ fabrique, ,. fabrique, e. 1 
1 5 fabriquant, 6. fabriquant, e. 5 , 
40 fabricateur, © ( fabricateur, 7% 7 
4 Rach © faire face, face, ＋ e | 
1 = facade, 4 ; 3 1 * 
3 Facilitate, faciliter, facilité, . facilité, e. facilement. le 
5 Fadals, careſſer, {See to careſs.) | "op 
3 Fad, faner, ( berage, Ws; T 
| TY _ h Tfaneu-r, /c. | 285 
aneu- r, 
| faux, f. 4. „ Famy 
Fadge, cadrer, r quadrature, f. cadre, e. 
| quarre, . * : | 
cadre, | My 
cadtan, l 
| cadrangle, - ; 
Fag, frotter, frottoir, _ Fhrotts, "gx 


frotteu-r, e. frotteu- Hſe, 
frottement, 


-Fremks- 


: Adj eflives. 


Engliſh Mate 7 Adverts. 
wa Mm. 77 
Jagot, attacher, (See to ae eanois, 8 
a 1 garotter, garrot, g 
Fail, faillir, "faute, . . failn, 8 
I äaillite, fauti-f, ve. 
I  fauteur, | | 
* fautrice, /. 
Jain, vouloir, (zee to will.) 
dẽſirer, (See to deſire.) „ . 
Faint, defaillir, default, defailli, e. a de faut. 
| languir, defe&ion, F. defaillant, e. | | 
| langueur, f J langui, e. languiſſament. 
IJ langue, f- | ane, 6. 
languette, /. 
e langage, ; LINE 
Fall, tomber, tombe, . tomb, e. 
baifſer de tombeau, 1 tombant, e. 
Prix, tombereau, | | 
| „ baiſſe, 5 
Fall again, retomber, | ; 
Fall into paſ- *ſemporter, nn \ emporte, e. 
on,  *ſe mettre en colere, colèrique, c. 
| | colere, . 
2 os 3 le brouiller, | * brouille, , f Fbrovills, e. 
n brouillerie, /. # browllon, e. 
brouillon, e. | 
Fall by”. burden, s affaiſer, affaiſement, affaiſle, e. 
Fall ſbort, etre fruſtre, |) fruſtre, | 
Falkfy, falſifier, "faux, faux, fauſſement. 
. fauſſets, f. fauſſe, ,. a 
| fauſſaire, c. falſifié, e. 
1 Falter, bredouiller, bredouille, /. redouille, e. 
| bredovilleu-r, /e. e ga K, 'Þ 
| bredouillement. | . 
Tamble, begayer, (See to ftammer.) 
Faniliariſe, familiariſer, 1 familiarité, "of familiariſe; PA familierement. 
T̃ famille, J. familier, e. 
Faniſh, affamer, affamẽ, e. i affamẽ, 6. 
heim , 7 
| I. famine, 7 FP. | 
an, vaner, van, ©, vans, e. | 
vanier, e. vaneu-r, /c. 
, } vaneu-r, e. | 
2%. „ anette, 
ey, * imaginer, (Sec to imagine.) 
*ſe mettre dans Peſprit. | 
ang, empoigner,, | poing, empoiguẽ, e. 
| I poignce, J. R 


| poiguet, 


„ 
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it Engliſh French. Sulhſlanti ves. Adliedlivet. 
5 | 8 | Jem. 
3 Fare, vivre, (ee to live.) 
3 nourir, (See to nouriſn.) 
5 Farewell, &tre en bon chemin, chemin, 
* Farm, affermer, ferme, V. affermé, e. 
7 fermier, fermier, e. 
113 2 | |  ( fermage, 3 
7 Farrier, faire le metier le f 
4 | marechal, mareéchal, ; 
4 Farrow, cochonner, ( cochon, e. F cochonne, e. 
3 J cochonnerie, J. {-cochon, e. 
1 coche en triite, /. 
= cochonnet, | 
ha Fart, peter, pet, | peteu-r, /e. . 
n pẽteu- r, ſe. e 
— Faſcinaie, faſciner, faſcine, , faſcinè, e. 
i 15 | 1 faſcination; . i 
* N (faſcinage, c 
ws. Faſhion, fagonner, fagon, . fagonns, e. 
* former, fagonnier, e. agaunicr, e. 
EE | faculté, 0 
A Faſt, jeuner, jeune, jeuné, e. 
1 | 9 ( jeuneu r, /e. jeuneu- r, /e. 
by Faſlen, attacher, attache, /. attache, e. 
x 7 lier, attachement, J lis, e. 
. ot lien, liable, c. 
ligature, /. 
(ligament, „„ 
Fa PEE Tg Ks une ſfermeture, fermẽ, e. 
; porte, fermeté, /. ferme, c. 
| ferment, 2 . 
Father, adopter, adoption, adopte, e. 
hl | adopti-f, ve. 
Father a thing 5 
upon one, imputer, | {See to impute.) 
Fathom, fonder, , ſonde, ſonds, e. 
Fatigue, © a - fatigue, fatigue, e. 
Fatigate, e fatiguant, e. 
Hatten, engraiſſer, engrais, engraille, e. 
8 graifle, F. gras, ſe. 
 Lgras, graifleu-x, /e. 
. graſſouillet, e. 
Fault, trouver à re- faute, L fauti- f, ve. 
dire, fauteur, 
| fautrice, . 
PFayour, favoriſer, faveur, /. favoriſe, e. 
: favor i, te. favori, te. 


favorable, c. 


2 jeun. 


fermement 


. 


graſſement 


par ler gra 


fa vorab. 
ment. 


Tas 


„„ 


F. 


F enc 
Feng 


2 


Ferm 


ent 


* 


mend 


Engliſh. French. Subſtantives. | Adjeftivess Adverlys 
1 5 „ 
Fawn, upos flat ter, (See to flatter.) 11 8 
one, careſſer, (See to careſs.) 
| cajoler, (See to cajol.) | 
Feague, * fouet, fouetts, e. 
2 | fouetteu-r, /e. | N i 
Fear, craindre, crainte, . eee, „ cralativement. | 
vo Feet” crainti-f, ve. 
Feaſt, régaler, regal, regale, e. 
faire bom- galas, 
bance, regale, 
| regalement, 
1 regaliſte, N 
Feaze, ' ſe défiler, delſilé, defile, e. 
Febricitate, avoir la fievre, fièvre, f. flevreu· x, ſe. 
Fee, payer, (See to pay.) 
Feed, nourrir, ſnourriture, nourri, ea 
| nourrice, F. nouriſſier, e. 
nourriſſon, (nutriti-f, ae. 
nourriſſier, e. 
nutrition, f. „ 
Feel, ſentir, ſens, | { ſenti, e. ſenſuellement. 
| ſentiment, ſenſible, c. ſenfiblement. 
| ſenſibilite, /. ſenſiti-f, ve. (ſenſẽment. 
ſenſualité, 7. ſenſs, e. | 
4 ſenſation, . [ ſenſuel, &, 
ſentier, | 
ſenteur, 
ſentine, 
ſentinelle; /. 
Rein, feindre, \ feinte, /. feint, x. 
| i feintiſe, F. 4 — 
Felicitate, feliciter, { felicitation, , © felicits, 8. 
| | « relicitE, ,. | 
Fell, ( couper, (See to cut.) 
| Labattre, (See to pull.) 
Fence, | clorede hates, q munition, /. muni, e. 
munir, L munitionnaire, 
Fence, faire des armes, fleuret, | 
Fend, parer, 1 parade, /. pars, e. 
. pareur, 
Fog, \ feoder, feodalits, J. feodal, e. eo lalement. 
| incorporer, {| (See to e | „ 
Ferment, ' fermepter, f ferment, ( fermènté, e. 
7 fermentation, /. + fermentant, e. 
fermentati-f, ve. 


* 


L305 


A 


\ 


c — 1 


__ Ferre, fureter, _ 0 faret; 45 
_ moleſter, fureteur, 
__—_— to moleſt. 9 9 1 furie, . 
Fl, | furieu-x, þ 
| L fureur, J. 
i N er 5 un Lon Ne, 
Fertiliſe, fertiliſer, fſlertilité, . 


Ferule, chatier, (See to chaſtiſe. ) ferule, Be; 
£efler, *ſe former en apoſtu me, 
Fetch, aller chercher, (See to ſeek for.) 
elch a wall, prendre une 3 

Fetch one's | 


Breath, prendre baleine. 
Fetch a blow, porter un coup. 
Fetch a ſigh, pouſſes un ſoupir. 
Fetch away, amener, (See to bring.) 
Fetch down, faire deſeendre. | 
Fetch over, duper, (See to dupe.) l 
Fetter, mettre dans les fers. 
Zib, dire un menſonge. 
Fiddle, jouer du violon. Ley 
Fidge, fretiller, frétin, 
Ufrétillement, 
F. ig up and DER | rodeu-r, /e. 
down, roder, _ 4 rodomont, , 
rodomontage, ＋ 


Fight, 1 *ſe battre, See to beat.) 


3 combattre, ( ee to combat.) 
Figure,  figurer, gure, J. 
x | eee 6. 
a figars, 
Fileb, filouter, . = 
| p Nags 
1 L filouterie, , 
File, limer, me, . 
„ limeur, 
| limace, 
| | = 
Fill, 1 emplir, empliſſage, 
= nn, ; rempliflage, 
| rempliſſeul & / 
bander, 868 ee to 2 
donner u une eee 
filtrer, filtre, 
15 filtration, 7. 
financer, J finance, f -- 
5 inanciery 


* z 


( furets, e. 
furti-f, ve. 
eee fe - 
inn 


fertiliſe, e. | 
fertile, c. 


| halle, 


3 1 
4 figurant, e. 


3 
. 


s aw. 


+ = 


fertilement. 


rode, - | 
rodeu-r,, /e. 


Gevremens., 

{ figurativement 
figurati-f, ve. 

C filoutse, . | : 

filou, | | ; 


a 


'(empli, " 
* 4 


finance, e. 8 
. wn 1 


Fine, 
Finger, 


Fit or match, 


Fix, 


by” 


| (Sex'to page) 
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trouver, trownill * 
rang | \ rafivementy - 

| rafinage, 

| rafineu-r, 7. 
raſineri le, . 

rafine, 


Aa 


* | 
8 15 ö nets . 
payer Pamende. 
toucher, 
Tmanier, ſ main, f. 
e maniment, 
| manie, = 


Be manieu-x, fr 


985 manieres . 
manicles, or 
menotes, f. 
. IF manuel, 

5 1 manigance, F. 
manipule, 

I manipulation, 

1 manoir, 

: | manceuvrey 

manne, 

mannequio, 

manivelle, l 

maniĩvean, 

{ manique, - 
fin, J. 
finifſeu-r, fo 
feu, 
p&ch6, 
pechen · r, ſe. 

} poiſſon, 
poiſſonniere, . 
(convention, * 
alem, 
nn. 


FY 


finir, 
mettre le feu, 
pecher, 


C cowvenir, 
ajuſter, 
adapter, 


afforthnent, 
fixe, 


aſſortir, 


fixer, - 


( Seeto touch 5 


em. 


| fi 
T trouvable, e. 


C rafins, e. MW 


fin, e. 


- C finet, e. 


 { manuel, /e. 


manie, e. 
maniable, c. 
manieu-r, ſe. 
maneuvrey' 


fini, 5 


| final, e. 


45 


r 2 


= 


(peché, e. 


pecheu-r, /e. 


| 80 e oh | 


vant . 


enable, c. 


aju — e. 
aſſorti, e. 
aſſortiſſant, 
(fixék, e. 
fixe, 6. | 


— finalement. 


finemeat. 


A la fin, 


manuellement. 
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— French. AN AdjeFives. 
| {ag 
Fi 22 or foift, veſſer 4 {ole £: I. 4 
6 veſſeu-r, 8 8 fe. 
Flag, / accabler, La accablement, ſaccablé, e. 
FO fletrir,  {(fletriſſure, ,. J accablant, e. 
c a e er, 
EZ ; = WORE YL fletriſſant, e. | 
Flake, ve peler, [pen, pes. 
by pelure, J. 8 | 
„ peliculle, /. 
Flam, i tromper, See to deceive, ) 
| | *ſe moquer, {bes to laugh at.) 
Flame, flamber, flame, .. lambs, e. 
| flambeau, flambant, e. J 
J flambelle, . > 7 
j flamberge, /. 
1 flameche, . 
85 . FF fee { damerole, f- Fi 
Flank, flanquer, flanc, : 
5 ; + * fans A flanquẽ, e. Fi 
flanconnade, /. | 
. flandrin, e. | Fl: 
Y | flanelle, f. | | | Fl 
Flap, taper, tape, /. e ae, e. 
tapeu · r, ſe. = tapeu · r, ſe: Flo 
tapage, (.tapageu- r, /e. 
55 | tapageu-r, ſe, | Fin 
Flap down, baiſſer, baiſſe, 7. We baiſſẽ, e. 
Flare, *ſe conſumer, conſums, e. 
Flaſb, reluire, Le $* | lviſant, 3 
1 ; Eclat, eclat&, e. 
| - eclatant, e. 
Flat, applatir, 8 898 | Flou 
me ' | platitude, 7. applati, e. platement. MI 
J plat, E. b plat, 8 : low 
[= ; 
15 plateforme, F. 2 
Flatter, flatter, ee. ſe. Wa e. flateuſement. 
flaterie, . flateu- r, /e. | | 
Flaunt, bouffir, bouffiſſure, J. boufſfi, e. 
; e 1 bouſſi, e. - 
Flaw, fendre, fente, /. fendu, e. 
| 3 ] fendeur, fendant, r. 
| 3 fendrice, f. . 
Flawter, ratiſſer, F rateau, ratiſſe, e. 
| 8 rateleu-r, rateleu--x, /e, 
5 ratiſſure, . - Flower 
ratiffoire, 7. 


nt, 
be, 


low, 
ent 


Flhwer, 


Flut or zur, railler, 
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French. Subfantives. Alen | Aduri. 
ecorcher, { ecorcheu-r, N 1 S e. 
Tecorcherie, . ecorcheu· r, 6 
commencer à avoir des ailes. | 
plumer, plume, f. plumẽ, e. 
5 plumeau, 
plumage, a | | 
avoir un regard 4 effronterie, f. effrontẽ, e.  effrontement. 
_ effronts, effronts, e. | 5 e 
Ecremer, creme, f. cecremé, . 
flotter, flot, flotté, e. 
© et flottage, flottant, e. 
3 flotte, f. . we 
animer, (ee to animate.) 9 pg 
*ſe dẽſiſter, ( déſiſtement, deſiſt, e. 
biaiſer, Z biais, biaiſe, e. 
biaiſeuer, ſe, biaiſeu-r, fer 
jetter, : jet, 0 jettẽ, e. 

| jetton, . 5 
ſubmerger, l Kanes e. 
| ſubmergible, 
aller à quelqu'un. 
plancheyer, 1 plancheyẽ, e. ' 

planche, . | 1 
ſe plonger, { plongeon, plonge, e. 
I plongeur, 
fleurir, fleure, /. fleuri, e. . 
fleuriſte, floriſſant, e. 
| fleuret, . 
. I fleurette, /. 
fleuron, 
fleuriſmwe, | 
| 438 | raills, e. 

"Sq railleu-r, ſe, Laibe ſe. | -— 
couler, \ coulement, coule, e. coulamment. 
decouler, coulis, coulant, e. | | 

couliſſe, decoulé, e. 
I couloir, 
coulure, 
| coulereau, 
< coulant, 
oy | coulage, | 
I couleurrey | 
coulevrine, 5 Z 
3 coulevree, . 
{ decoulement, Wo ; | 
fleurir, (See to flouriſh.) _ i 
figurer, | (See to figure.) ; 


7 


 Flufluate, etre en ſuſpens. 
) pincette, 7 
pince, 5 
5 Pincee, F. 
' Fluſh, faire lortie du feu, flutteu-r, ſe. 
Niger, enyvrer, ( yvreſſe, 7. 
Ne . yvrogne, . 


Fur, = cancer, | * 
Flutter, tracaſſer, 1 tracaſſerie, f. 


LI tracaſſeu-r, fc. 


Zh, voler, vol, 
| | 5 { volant, 
volaille, 7. 
volatile, 
voltige, 7. 
voltigeur, 


f $572 4 volet, 
« Wh voliere, /. 


| volee, J. 
volte, fi 


: | voltigement, 
. LL volage, c. 


Fly, © evitet, 


yvrognerie, F. 


cCanelure, .. 


volubilite, 2 Fes 


(See to avoid.) 


1 pincẽ, e. 


pingant, — 


cee, 
J vvrogne, . 


Lyvre, e. 


canelé; &: 


tracaſſe EL 


tracaſſeuir, fe. 


3 ; 
volant, . 
} volage, c- 


volti geur, | 


* TON e. 


fuir, (See to rum away. ) 


Foal, pouliner, 


{ pouliniere, . 
poulain, 
pouline, /. 
poulet, 
poule, /. 
poulette, /. 
poularde, /. 
: poulailler, 
| . _  Upouliche, F. : 
Foam, ecumer, e N 


ecumorfe; 
5 ecumeur, 
| Fob oneoff amuſer, 
Fodder, or Sf rh Hfourage, 
Forage, ( fourier, 
Hal,  \ orner, | 
parer, = V. 
3 z parement, 


parade, /. 


( See to adorn, ) 


| poulins, 


ecume, e. 
4 ecumant, e. 


ECumeu-r, ſe. 


(See to amuſe.) 


fouragé, e. 


parẽ R Co 


(al 


Ball. l. | Subſtantive. 
* allonger une botte, 
Fulf, or 1 euer, | fourrure, . 
in, T fourreu- , /e. 
Jad, plier, FP 
3 | pliage, 
J] plieu-x, ſe. 
e plioir, 
Folia, battre en feuille. 
Fullow, ſuivre, _ ſuite, 2. 
| / ſuivant, e E. 
Foment, fomenter, ſfomentation, /. 
Findle, mignardet, " mignardiſe, f. 8 
5 5 e e. 
| mignon, e 
ful one, Je} * de ed. Jcürt, 
u' un, joujou, 7 
ft, alga pied, pie, 
pieton, 6e. 


urbar, Epargner, (See to ſpare.) 


Sabſtenir, (See ta abſtain. ] 
prendre pa- ) patience, 
tience. (patient, e. 


ſlid, aeſendre, [ee to defend.) 


forcar, 
forcent᷑, e. 


force, forcer, | 1 force, f. 


Firce back, repouſſer, repouſſoire, 


Fore appoint; fixer, | (See to =} \ 4 


ſuivi, e. 


44 eke 


en. 


Nee e. ; 


rolls, 2. | 


.Pliant, e. 


foments: - 


 C mignards, e. 
I Pignard, e. 


mignon, e. 


patient, e. 


for t, e. 
force, e. 


Fore bode, preſager, {See to pre x2 
prevu, e. 


Fire-caſt, or K prevoir, SHEN 
Fare: ſce, 


hg W deroger, derogation, f. 1 


Hure. doom leder, \ predeſtinatio | 
3 C predeſting, o 


Fore. 70, ceder, (See to yield,) 
Fireguefſs, conjecturer, ee 

lere judge, juger d'avance. 

hor: know, ſavoir d'avance. 


Firename, nommer avant. 
Fire-ordain, preordonner, | 
J 1 | devancer, devant, 
8 | : devancement, 
| devancier, e. 
Fore-ſay, or 12 prẽdiction, /. 
he | a 


indes, montrer d'avance. 


voyant, te. 
deroge, e. 
derogeant, 6. 


. e e. 


conjecturt, E. 


preordonns, e. 
devance, e. 


predit, e. 


(dcfuitss 
enſuite. 


ne 5 


patiemment. 


forcement- 


a force. 


ei devant. 


Foreſorin, 
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| . fem. 
Fore. ſborten, raccoureir, (See to ſhorten.) 8 
* Fare:ſlack, J affoiblir, (See to weaken.) 
Fiores ſlos, retarder, retard, | retards, 8 


; retardement, 

Fore: ſpeal, . faire faire, „ 

Fore-flall, anticiper, anticipation, Fo anticipe, e. 
Fore-taſte, gouter d'avance. ? 

Fore-warn, avertir d'avance, (See to admoniſh.) 


Forfeit, fuorfaire, forfait, 
Forge, forger, (forge, J. forge, e. 
| ZJ forgeron, Tforgeu-r, ſe. . 
ve forgeu-f, ſe. ts F 
Forget, oublier, oubli, * "01 F 
5 f | Ke. | oublie, f, oublieu-x, ſe. 
| | oo ot WT Tn bp, Gr Wu F, 
Forgive, pardonner, pardon, pardonn&, e. F, 
W- es | 112 1 6. 8 
Form, former, forme, . formè, er. 
| format, © + | be 
formation, f. 
formule, /. 
1 5 formulaire, . 
Formaliae, ſe formaliſer, formalité, .. ( formaliſe, e. formellemen WW 7 
Sk RE {formate Co 
| „ T.eormel, &. 
For ſale, abandonner, 3 a hbandonnè, e. 
1 5 abandonnement, 
Forſwear, parjurer, parjure, S | Fre 
Fortify, Fortier, [fort. fortifiè, e. fort. 
1 5 IJ fortitude, . E Go fortemen 
fortification, fo Cort, e. Fre 
E | Lrortreſſe, / C d'avance Pre 
Forward, avancer, ne, avance, e. ; 12 aval 
pouſſer, | avancement, Z .poulle, e. 20 Fre 
5 ; pouls, | C poulſi-f, uwe. 
J poullee, ,. 8 5 
pouſſeu · r, ſe. 8 Fre, 
en ee = „ Fribl 


- Lpouſlin,. | | Frill, 


Foſter, bow. ah 1 (See to feed.) 
þ | elever, | (See to raiſe.) 


Foul  ſalir, | (Sceto befoul.} ) b 


I 


Feud, 


F. owl, 
Fox, 
F rame, 


Franchiſe, © 


Free, 


Freeze, 


c 18 1 


Friſt, 


— 
— 


Es 
7 
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fonder, of fondriere, + fonds, e. "fo a fond. 
fondre, . | fond, fondant, e. 120 fond. 
59 fond ein fondateur, 85 
| fondation, . fondatrice, ., 
7 fondateur, .- fondu, e. 
I fondatrice, fe fondant, . 
I fonte, / 5 | 
fondeu- r, ſe. 
fonderie, /. 
{ fondoire, 
chaſſer aux oiſcaux. 
enyvrer, (See to fluſter.) b 
fabriquer, (See to fabricate.) 
former, (See to form. 
affranchir, (See to affranchiſe. | | 
"liberer, (liberalité, 5 iberté, e. librement. 
dElivrer, liberté, . libre, c. libcralement. 
(Sgeg'to deli. liberateur, ] liberal,o, | 
ver. liberatrice, , libertin, e. 
f libertin, e. 1 
liberation, 7. 4 
libertinage, 
geler, { gelee, /. gels, e. 
108: glace, J. glace, e. 
glaciere, 7. 
glagon, 5 
8 1 lacis, 5 
freter, Dee, „ ee frethy „, vl 
| | fretement, _ Cfreteur, Ft a] 
freteur, 8 8 Of 
ei francois, „ eile, e. 
. 1 f frequents, e. fr6quemment. | 
frequent, e. —_—_— 
rene frais, fraicheur, fr frai-8, che. fraichement. KEE: > 
J froid, | | frond, e. TL froidement.. 
{froidure, fon! gie, | 
enlever la peau, Se 
amuſer, (See to amuſe.) | . 
ſauter, eee Ffretillant, e. 
fretiller, 4 fretille, 8 : 
7 retin, 8 : 
epouvanter, 8 1 e. epouvantable- 
intimider, TEN ll, _ Cepouvantable,c. ment. 
See to intimidate.) . 
ranger, frange, frangé, e. 
franger, 6 


: | gambade, 80 
Fritter, couper en hordeaux. 7 4 
Frizle, friſcr, fre, rise, .. 
| friſon, . | 8 4 
friſoir, 
| friſure, for 
Front, faire face, front, ; defront. 
| | fronticre, 
3 | (kae 8 3 
Fraſt nail, ferrer a glace, — \ ferrs, e. 
| | fer, a ferreur, 
ferrare, 7. 
ö ! ferreur, 
ferron · nier, N * | 4 
ferriere, f. . 4 
| ferret, 
Froth, rendre V'ecume, (See to fon.) 155 
Frown, refrogner, refrognement; _refrogns, e. 
. Frudify, F fruRtifier, fruit, 1 4 fructifié, e. fructueuſe. 
rendre fecond, aaa . fructueu-· x, Je. ment. 
#3 fecondite, /. fecond, e. | 1 
PFruftrate, fruſtrer, : fruſtre, e. | 
| | | a | fruſtratoire, 0 
Fry, free, © „ Iriture, / 8 „ 
Fudale, *ſe ſaouler, (ſoulerie, 7. ſouls, e. | G 
e ſe: . has e. 
0 | 985 ſoul | N 5 
Ful, accomplir, accompliſſement, accompli, e. | TS G 
Fal, font foul, 7. foule, e. en foule. 0 
„ foulon, «mv : | 
fouleur, 54. 0. 
foulerie, f. 
. fouloire, ks 
Fulminate, fulminer, fulmination, fulminant; e. „ 
Fumble, tatonner; Tae e ( tatonnéë, e. 2 tatons. 
D | patiner, tateu- r, . ES fe. | 
täter, tate poule, 3 5 
eh BS: 3 patte, . | * 
| paton, | ; 
patin, 0 EP 
OR” fer | 


Funt, 


s 


Furbellow, 


Purkiſh, 


Furl, (ſea.) 


Furniſh, 


Further, 


Fuſe, 


F ure, 


Gainſay, 


Gainfland, . 


Gall, 
Gallant, 


cal, iſe, 


Gambol, 


fumer, .C fumee, 7 
- J fumeu-r, ſe... - 
fumet, 
fumier, 5 
fumiger, fumigation, . + fumige, e. 
attraper, 122 * JO attrape, e. 
+ J attrapeu-r, .. | 
fourrer, fourrure, /. fourré, e. 
| fourreu-r, /e. 5 
fourreau, 
mettre des fal balas, . 
fourbir, f ſourbiſſeur, fourbu, e. 
:  fourbiſſure, 7. 
ferler, 4% ferlage, bf: erlt, e. 
fournir, fourniture, . f fourni, e. 
| | fourniment, . ee 
+ Cfournifſeur, Ee 
- ders: (See to help. Fo 
fondre, (Sge to n. 14 
une etoffe dont 
le poil ſe leve . | 


C babills, e. 
babillard, c. 
rode, e. 
rodeu-r, ſe. 


babiller, Cbabil, | 
RY Tbabile, d, a: 
roder, rodeu- x, ſe . , 
4 rodomont, 

rodomontade, *. 


baillonner, baillon, diaillonné, . 

gauger, gauge, 7. gaugé, . 
"Y gaugeur, f | . 

gagner, gain, gagne, . 

5 | gagneu · r, ſe. | gagneuer, ſe. 
| gagnant, gagnable, c. 

contredire, (See to contradict.) 

refiſter, See to refilt,) 

ecorcher, (855 to flay. 


faire le galant, | galanterie, /. galant, e. 
fair la cour, 1 2 0 4 


| _ galoper, | galop , | galopé, e. 


galopade, f. galopant, e. 


gambader, * 7 gembadé, 


1 2 F 5 ES - 
8 E r = . 


2 


* 
e IS 


. galamment. 


Gather flrength,* ſe renforcer, renforcement, 

Gather up, *ſe ramaſſer, 

Gauge, 
gauger, 


meſurer, (See to meaſure. 28 
(See to gage.) 


Engliſh, French. Adverts, 
108 £ Jem | 
Game, jouer, jeu, jous, e. 

Joueu-r, ſe. 
| joujou, „ 
ers | 
| ; | Jouaillier, 
Cane) jetter en bas, ( joyaux, . 
Gangrene, *ſe an Fangesne, gangrenè, e. 
Cape, bailler, baillement, . F baillée, . 
| 1 | bailleu-r, 4. ( bailleu-r, ſc. 
bail, | | 
=. x 
baillage, 
Garbage, vider les entrailles, - 0 | 
Garbe, cribler, crible, crible, e. © 
f eriblures, f. cribleus, 
cribleur, 85 
Gard, garder, garde, garde, e. 
| gardien, ne. gardien, xe. 
Gare, faire, (See to do.) 
Gargl, giargariſer, gargariſme, gargariſe, e. 
Garniſh, garnir, garniture, / garmi, . 
= | 4 garniſſeu-r, fe. 
| garni, 
Garriſon, mettre garniſon, garniſon, . 
Garter, attacher avec des 1. 
jarretieres, jarretiere, ++ 
Gaſconade, faire des gaſ- ſ gaſcon, ne. " gaſcone, . 
conades, 1 gaſconade, ſ. 4 gaſcon, ne. 
gaſcogue, /. 
Gaſh, ' balafrer, balafre, /. balafre, e. 
| | 1 balafreu-r, 2 | nf 
Gaſp, pouſſer ſon halcine. | | 
Gather, cueillir, cueilleu-x, fe. "cueiſh, e. > 
amaſſer, | cueilloir, cueilleu - r, ce, 
cueillette, . amaſſé, e. 
cuillere, /. 
_ | euillerte, /. 
Lamas, 
Gather the 4 moiſſon, /. | moiſſonne, e. 
cCeorn, moiſſonner, moiſſonneu · , fe. 
Gather the | 13 92 123 e. 
grapes, vendanger, L vendangeu-r, /e, ( vendangeu-r, fe. 


renforcæ, e. 


* R* 


Gaze, 


37 1 


Engliſh. | Fronch., — Subſtantives.. 


Caze, regarder 15 fixe, 
| ement, unten, . 
fixer, 
Gr, reuſſir, (See to bee ) 
Geld, couper un cheval,. - 
(lender, engendrer, "A Fan: | 
Generatey | genre, 
| generation, F. 
generateur, 
generalite, * 
$ general, 
geEnerolite, * 
gẽnẽreu-x, ſe. 
generalat, . 
| 8 
5 générale, 7. 
rrminate, germer, germe, 
iculate, gefticuler, -\ gelte, 
| geſticulation 25 
_ geſticulateur, 
, avoir, + gAVOIrs 
tt a thing done, faire faire, (See to beſpeak. ) 
a wife, prendre une femme. | 
4 a fall, tomber, 'Sce to. fall. ) 
et home, venir, (See to come. 
| TIS. | (See to arrive.) 
« together, ( amaſler, (See to gather.) 
1 aſſembler, (See to Ty 
4 clear, 4 ſe tirer d' affaire. 
& %, 
« aboard, faire ſortir, 
t above one, ſurpaſſer, 
pet away, faire en aller, 
faire retirer, 
xt away, sen aller, 
[et in, entrer, 
1 faire entrer, 
tt in corn, engranger, { range, & 
2 | grenier, 
t out, ſortir, 
- faire ſortir, 
t up, ſe lever, 
faire lever, 
t from, -Aarracher, _ 
upon ry monter a cheval, 2 
« up again, relever, releviley 


205 deſcendre, 


dows, 


arrachs, „ 


Y 


| Ajeflives | Pre 
fem. *. 


. 


Ife, Co fixẽmeut. 
fixe, e. 
. e. Fen general. 


genereu-x, ſe. 8 | 
generique, 


Encratisf, „ ve. 


germè, e. 


geſticulè, e. 


— 
* 


56 . ; 
furpaſſe, e. 0 


8 engrange, e. 


relevé, e. 


Maw hin bet 


em. 
| Gite, ies C raillerie, J. rxeailleu r, fe. 
x gauſſer, railleu- r, „ E gaufle, e. 
gauſſe, e fe. 
| | | orga >" 
"Giggle, rire, (See to laugh. * 
Len, Fricaneu- r, e. \ricaneu-t es 
f e ricanerie, ho 
| Gil, / dorer, Cor, | (:dorg, e. 
5 doreu- r, ,. {'doreu-r, ſe. 
: dorade, 7. 5 
Gingle, tinter, tintement, tinté, e. 
77 | ) tintamarre, 
tinton, : 
; 8 (tintoin, | 
Gird, _ ceindre, ceinture, /. cCeint, e. 
„ 0 ceinturon, /. 35 
10 | Il ceinturier, - : e 
Girth, ſangler,  faogle, angle, e. 
Give, donner, donn, © :Cdonne, e. 
| n donation, ff 4} donneu-t, 2 C 
1 donataire, i donnant, e. Cle 
a | * _— donvable, c. 
1 | donne . * * | Gl 
Give grown, ( reculer, reculement,  -- . e. a reculon: 
3 = le pie, 18 2 f | | 600 
5 (See te faken.) | Gl 
Gives one love, faire ſes . 0 Gly 
Give a gueſs, deviner, (See to gueſs.) | 

Give ſuck, alaiter, le. e. 

Give information, informer, 3 6k to inform.) Glu 
Give off, deliſter, (See to deſiſt.) py Glu 
Give . rendre, (See to reſtore.) ; 

e, glace, glace, /. ; 1 glace, e. 
; glacis,  ( glacial, . 2 
} glaciere, , ; uy 2 
| © glagon, 

Glad, [ *ſe rejouir, (Sec to ele 5 bo, 

Gladden, Etre bien aiſe, 
Etre charms; | 
| Etre flatté, : 5 
Glance, jetter un conp d'oeil, 1 
Glare, jetter une grande clarté, e 
Glaze, vitrer, vitre, J. vitre; 
| vitrage, 8 a* 
vitrail, LS: 
+ vitreane, 
1 3 


2 2 1 : Fn * a h 4 


Glam „ 
Cher. 
Clan, 


Clan grapes, 


Glide, 
Clinmer, 
Clear, 

Gl omerate 5 
Glorify, 


iq, 


Go before, 


briller, | 77 CEE | brille, a i ae 
x r 8 | | | þ 
glanr ſ gland, 80 glans, e. e. 
: Sande ſe lancu-ry ſes wax, . 
? glanage, | ddl 
glaneu· r, 5 
glandule, f ; 
e | glane, J. : 
grapiller, grappe, K grappille, e. 
| gr - Cgrappillen-r,, 
J grappilleu-r, . 59161 
Cgrappin, 
couler, (See to flow. 84 
reluire, lueur, - die, 


regarder de travers. 
former en peloton. 


Here gloire, . = glorifis, e. glorienſement. 
ES j glorieu-x, Pg * x, 1 . | 
pier *. 

*ſe gerne, 5 5 
Ihe = gloſe, . {eto 

: 4 gloſateur,. gloſeu- r, fe. 
refrogner, 1 E tefrogne, e. 
rechigner, rechignement, rechigns, e. Sb 
etre ardent, © ardeur, f. ardent, e. ardemment. 
flater, See to flatter.) 4 L 
coler, - col, or colle, "a ' collant, e. 

| 2 | q Coleu-r, fee 5 gluant, b. 

glue, J. (lutineux, ſe. 
gorger, gorge, . buten , ve. gloutonnement. 
raſſafier, glouton, ne. 55 
(See tocloy.) | gloutonnerie, 7. 
gloutonner, 
grincer, grincement, LEE. 
ronger, . rongeu-r, ſe. ronge, e. 
rongeu-r, /. 
aller, allée, f- alle, e. 
BE allant, allant, e. 
* en aller, | 
retourner ſur ſes pas, 
2 ard, marcher a reculons, e 

marcher "—_ - „„ 


(See to out rum.) : 


 deſcendre, | (Seeto deſcend.) he 
aller chercher, es 
produire, 


(See toproduce.) 


SOIT 

: O84 + 5 N 5 

NN N l — 6: 4 4 þ 9 yt * — ** ad af 3 ROE Ces: 

lg ens ih 2 e e 0 . M Es n — EN 
n wv þ * * q 

a "Ry 8 2. 72 —— rg Y ottoman To. 3 + ogy Ya Ne, 


2325 


= ho Tx 
N 
ae wrecks, 
WY hear Beg 
__ vs 


— I 5 * hg 
>, * A I oy Ta 2 5 
* = 3 
Ps RED *. 


4 [ 320 1 
Frencb. 
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Engliſb. Suh lanti ver. Adjecbi ves. 
Go forward, (avancer, (Seeto advance.) 
J faire de pro · tr 1 
| gres, | pro on, 1.) 
Go from or off, quitter, (Fete to quit.) 
Go in, entrer, = J. entre, e. 
r entre deux, 
Go near, 9 approche, * 4 approchẽ, e. 
ER approchant, e. 
Go under, ſubir, : | 4% bl, e, 
Go on, continuer, | (Se to continue.) 
Go out, ſortir, ortie, 7. ſortiy e. 
Go through, paſſer a travers. e 8 
Co up, monter, ſ montant, monte, e. 
: | „ .þ monte, F > | | 
mont, 
J montagne, +. 
monticule, /. | 
I] montage, 7 „ 
| ( montagnard, e. 
Go withichild, etre enceinte. groficlls, 5 Kroſſe, 
„ etre groſſe. | | 
Gad. . aiguillonner, F aiguillon, | | aiguillonne, e 
| | aiguille, ft is e. 
. | | aiguillonnant, e. 
Gobble up, gober, bs gobbe, gobbe 5 E. 
avaler, gobelet, gobbeu-r, fe. 
| | gobet, avale, e. 
1 gobelin, avaleu · , fe. 
| avaloire, f. 
. | avaleu-r, ſe. 
: Lavalanges, 
Goggle, | regarder de travers. HY 
Gore, © piquer, rpiquure, F. pique, e. 
| pique, I piquant, e. 
piquet, ? | 
J Piqueur, 
Pique nique, 
1725 4 | piquant, 4 6 
Gormandiſe, etre gourmand, I gourmand, e. gourmand, e. 
gourmandiſe, 5 
Goſſip, ſe r&jouir comme une commere. 
Govern, gouverner, gouvernement, gouverne, e. 
J gouverneur, {povvmer | 
gouvernante, .  { goyvernante, . 
| 5 quvernail, 4 
| Grabble, manier de mau- | 


vaiſe grace. 


Centre, 
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Engliſh. French. Subftantives. 
Grace, donner de la 0 grace, /. 
grace, «Q gracieuſete, F 
Graduate, grader, grade, 
gradation, /. 
gradue, 

4 graduel, 
Craft,” greffer, greffe, te 
Grant, _ accorder, accord, 

| accords, e. 
accords, 
| Granulate, granuler, grain, 
| | graine, f. 
Grapple, acerocher, Fen | 
og. accroche, f. 
Graſp, . empoigner, (poignee, f. 
| | poing, 
poignet, 
Grate, „„ 5 A. 
rapeur, 
Crate the teeth, grincer les dents, grincement, 
Grate upon, choquer,  . choc, 
gra), gratifer, gratuité, 7. | 
| | J gratification, /. 
Lgratitude, /. 
Grave, graver, graveu- r, /e., 
| 2 tailler, gravure, /. 
ciſeler, taille, ,. 
0 tailleur, 
: taillant, 
„ 
„„ ciſeleur, 
ciſelure, f. 
Gravel, couvrir de I gravier, 
ravier, { gravelle, /. 
Cravitate, ” er, (See to ¶ gravité, . 
weigh.) grave, 
„ gravitation, f. 
Graze, F pait re, pature, . 
| | ( paturer, paturage, 
| paſteur, 
5 paſtorale, /. 
base, graiſſer, ( graiſſe, 7. 
15 | gras, fe 
vreaten, _ agrandir, agrandiſſement, 
grand, e. 
grandeur, f. 
| t 


_ empoigne, RY 


Adverts, 


Adjectives. 
fem. 


gracieu-x, ſe. gracieuſement. 


graciable, c. 
gradus, e. 
graduel, . 


graduellement. 


greffé, e. 
accords, e. 
accordant, e. 
accordable, c. 


grainu, e. 


rape, (4 » 


grince, 


| 1 choque, e. 


choquant, e. : 
gratifiè, e. n 


gratuit, e. gratis. 


grave, e. 
taills, e. 
eiſelẽ, e. 


graveleu -x, fe. 


grave, c. gravemenfs 


paturé, e. 


(gniſee, e. 
graiſſeu · x, fe. | 
( gras, fe. | = 
(grandi, e. ; grandement. 
1 5 * 2 
e. te. 
Grow, 


graſſe ment. 


1 


Engliſh. | 
| Grow green, 
Greet, 
Grieve, 
Grieve one's 

felf, 
Grill, 


Grin, 


Grind, 


Gripe, 
Groan, 
Groove, 


Gr ope o 


_ Grovwel, 
Growl, 
Grumble, 
Grunt, 


Ground upon, 


Group, 


Grow, 
, 


Grow little 


(92 J 


French. Subftantives. 
verdir, : verd, 

reverdir, 1 verdure, /. 

/ 

ſaluer, © (See to falute.) 

chagriner, , chagrin, 

*gaffliger, affliction, /. 

riller, ril, 

5 fk F. 

faire des gri- grimace, Þ. 
Maces, grimacier, e. 
grimaud, e. 
kong 
| grime, 
movdre moulin, 
| moulinet, 

5 moulure, 7. 
empoigner, {See to graſp.) 
gémir, geémiſſement, 
evider, vide, 

vidange, /. 
tater, f tateu-r, ſe. 

| tatillon, ne. 

| tatillonage, 

J tatonneu-r, /e. 

| tate poule, 

| _ tatonnement, 

ramper, rampe, /. 

gronder, {F gronde, f. 

murmurer, | gronderie, /. 

grogner, grondeu-r, ſe. 
rognoner, grogne, /. 

" 7 $row, 

- grognement, 
grogneu-r, ſe. 

f rognon, e. 
rognonnen-r, ſe. 
rognonnement, 
murmure, 
murmurateur, 

fonder, (See to found.) 

grouper, groupe, 

croitre, croiſſance, . 

a 1 | 
decroitre, 


decreſſence, 


| fem. 
vert, e. ä ; : 
2 verdatre, 
reverdi, e. 
138 . 6 
chagrinant, e. 
C afflige, e. | 0 
affligeant e. | 0 
| 
grille, e. 7 
grimacier, e. Gi 
grimaud, e. 65 
2 
| Gu, 
moulu, e. 
3 | Guy 
gemiſſant, e. 07 
evide, e. Py 
tate, 2. Cui 
tatillonné, e. 65 
tatonne, e. 1 
tatonneu-r, ſe. 8 
tatillon, %. % 
rampant, 6. 
gronde, e. 
grondeu- x, E. 
grognè, e. 


ö grognon, e. 
grogneu-r, Je. 
rognonnè, e. 


rognonneu- , fe. 
murmure, e 


3 
obe e. Fs „ 


crit, e. 


decru, e. 
| FRE 


o 
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Engliſh. French. Sub/flantives. — Adjefives. Advuerbs. 


Grow flronger, *ſe fortifier, (See to fortify.) 


Grow young, rajeunir, Frajeuniſſement, C rajeuni, e. = 
| jeuneſſe, f. jeune, c. A 2M 
Rs | | | Jeunet, e. . 
Crow weary, s ennuyer, ennui, (ennuié, e. 
. O | ennuiant, e. 25 
| | LCenauieu- x, /e, | Fr 
Grow tame, *ſapprivoiſer, apprivoiſe, e. | N 
Grow into faſhion, venir a la mode. # : 10 
Grow into favour, “s inſinuer, (See to inſinuate. 5 | E N 
Grab up, defricher, defrichement, © defrichs, e. | 1 
| LT defricheur, : 3 1 
Crudge, envier, (See to envy.) 
Guaranty, garantir, jo 4 Fgaranti, e. 
| 15 garantie, /. garant, 
Guard, | garder, | "0 Pe | 
uſes, deviner, devin, devine, . 
devinnereſſe, f. devineur, 
| devineur, 
Gupole, faire gloughlou, glouglou, 5 : 
Guide, guider, guide, guide, e. 
| guide- ane, 
N guidon, . 8 
Guilleſbor, guillocher, Suvilloche, © guillochs, . 
ful, duper, dupe, F. C dupe, e. 
| - Cquperie, dupe, c. 
Gulpy gober, (See to gobble up.) 
avaler, (See to ſwallow,) 
RE humer, : - hum6, e. 
Cup, palpiter, palpitation, V. palpitant, e. 
Gum, gommer, gomme, /. Somme, e. 
Gyſb out, ruiſſeler, ruiſſeau, ruiſſelant, e. 5 
155 ruiſſelet, | | —_ 
rivulet, RS 3 =o "= 
8 rivierre, f. „„ g 
eventrer, ventre, ä eventré, e. 1 
couler, coulement, coul, e. ; \ 
_____}ecoulant, 8 ee e. | 
. gouttiers, Ee 6 | N 
ä goutte, /. ä ; 
*ſe rembourrer, { rembourrement, rembourre, e. 
eu,, 
ale, lamper; / lampee, J. lampé, 
: gargoter, gargote, f. + gargotier, e. 
fiffler la li- J gargotage, + fiffleu -T, /e. 
wow gargoticrs e. | 
7700 | y eu- r, /e. 


„„ Halilnate, 


1 manche, 


Helue, 
Hag, (See to work.) 


(See totorment.) 


travailler, 
tourmenter, 


Sub ſtanti ves. : 


„ 


Engliſh French. 
Habilitate, habiliter, habilits, © 
Habituate, = *&habituer, habitude, 
Kok © © ) hacker, . 
Hackle, © 5 hachoire, 
Haſb, hachis, 
hachures, 

| | . Thachette, /. 
Hackney out, louer,  louage, 

| loueu-r, fee. 
Haft, 


Adjeftives. Adverb. 
em. 

habilits, e. 
habile, c. 
habiliſſime, 
babitus, e. 
habituel, Ie. 
hachę, e. 


lous, e. 
loueu- r, ſe. 
emmanche, e. 


barguigneu-r fe. 


Haggle, barguigner, N barguignage, 
3 bargui gneu · r ſe. 
Hail, greler, grele, grele, e. 
Hale ſor a . | | 
bing, beer, bayeu-r, ſe. beant, e. 
Hah, tirer, (See to draw. ) 
Hallow, ſanctifier, (See to ſanctify.) | | 
| conſacrer, (See to conſecrate. ) T1 
Halt, faire halte, halte, Ns 5 
Halter, enchevẽtrer, enchevetrẽ, e. 
Halle, diviſer en deux, | 
Hammer, forger, (See to forge.) 
Hammer in one's begayement, bEgaye, e. 
eech, begayer, - begayeu-r, ſe. 1 
begayeu-r, fe. 
Hamper, eee (See to 1 18 
empetrer, petrin, empetrẽ, e. 
Hamſtring, couper les jarrets, 5 
Hand, ( donner de main en main, | 
conduire, donner la main, bo 
| ſ main, /. manié, e. 
Handle, manier, manuel, manieu-r, /e. 
| toucher, maniement. Cwmanieré, 6. 
[See to touch I | | nv 1. | | 
manieu-r, /e, 
; maine, /. | h 
Handſel, etrenner, Etrenne, /.  etrenn*, e. 
Hang, pendre, 9 5 to _ ) 


habilement. 


habit uellement. 


Englþ. 


Hanker, 
H. aps 


Happen, 


Haraſe, : | 


nt, 


Harden, 


Hark, 
Harneſs, 


Harp, 


Harrow, 


Haſp, 


Harangue, 


Harbour, 


Harry, © 


i 
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French. Subſtantives. ÞAdjeflives. Adverbs. 
5 ; = 25 
ſouhaiter, ( See to wiſn.) 8 
venir par hazard. 
arriver, (See to arrive.) 
haranguer, Larne # „ 

harangueu · r, ſe. — fe. 
hataſſer, haras, haraſſe, e. 
1 haraſſant, e. 
loger chez ſoi | | 
{ receler, linen recels, e. EE 
receleu-r, ſe. receleu-r, ſe. 
durcir, dureté, /. durci, e. | 
| duriflon, dur, e. durement. 
dure, f. duret, | 
5 e duriuſcule, c. 
ecouter, (See to hear.) | | 
harnacher, harnais, harnache, e. 
0 harnachement, Tharnacheur, 
harnacheur, TD 
pincer de la harpe, 
hercer, herce, /. herce, e. . 
{ herceur, | | 
haraſſer, (See to haraſs.) | 
harceler, | harcels. e. 
accroacher, ſcroc, accrochs, 
agraſſer, 5 crochet ) f — aſſẽ, E. 
« crocheteu-r, fe. 5 
accroc, % 

|  agraſſe, f. 

*ſe hater, hate, V. haté, e. a la hate. 
*ſe depecher, } hateur, . | 
*ſe preſſer, (See to haſten.) 

| (See to preſs.) 
ſe depecher, (See to make haſte.) 
couver, " couvee, f. "couvee, 
machiner, machine, /. machin&, e. 
tramer, | msn J. machinateur, 

| I machinifte, _ tramé, e. 
machinateur, 
Re. | trame, /. 

bair, : hajve, 25 hai, e. 
haineu- x, ſe. 

a haiſſable, o. 

avoir, avoir, e 

tirailler, tiraillement, tiraille, e. 

hanter, | hauts, e. 


H. avoch, 


Fe nm 


= 


. Le | 
Engliſh. French, * Subſtantive. OAdjefliver. Adu. 


| fem. 
Havoc, ravager, ravage, ' | ravage, | 
Haw, Shelter, - heſitation , hegte, e. H 
Hefitate, „ | H 
Hawk, cracher, Cerachat, | cracheur, fe. H 
On MIL a | . H 
„ Lcracheus r, fe. 8 | 
Hazard, hazarder, bazard, |  Chazards, e. par hazard, E 
| | 4 > ec | hazardeu-x, fe. | 
; Haze, etourdir, | etourdiſſe ment, Fetourdi, e. 1 
. etourdi, e. C etonrdlllant, 2 5 
: .ctourderie, 1 . ; | V 
Head, | commander en chef, H 
Heal, guerir, [(see to cute. ( 
Heal up, conſolider, (See to conſolidate.) 
Heap, entaſſer, „„ entaſſé, 4 
Hear, ecouter, ecoutes, Lecoutk, e. 
1 entendre, REED . ( entendu, e. - 
entendement, 
Hearken, \ preter Poreille, | | U 
ouir, ouie, , oui & : p 
Hearten, animer, (See to animate. ) | 8 
Heat, echauffer, E Lechauffé, e. chaudement. 
| chaleur, /. echauſſant, e. 8 7 
TO = | | . Ichaude. 
Heave up, lever, (See to elevate.) ANA 
clever, f £4 
Hebelate, hebeter, hebeté, e. (heébete, fbeſtialement. 1 
| | | | bete, fe. bete, c. betement, 7 
betiſe, / C beſtial, . 1 
| belle ox | F 
| beta, 
Hector, braver, (See to brave.) | a; 
inſulter, (See to inſult.) 5 8 | FP 
Hedge, fermer de haiĩes. _— | 7 
Heed, © prendre garde, (See to take 8 N 1 
Heigbien, rehauſſer, rehauſſement, bebaut, "on — F 
Help, aider, aide, c. aid, e. . F 
4 7. ¼ ͤ ee | I 
| ſervir, © (See to ſerve.) DO 
Hem, ourler, ourlet, ._ ourle, e. | | 
Hem or call, appeler, (See to call.) . 7 
Hlem in, enfermer, (See to lock up. 3 7 
Hlenpeci, maitriſer, maitriſe, ., (maitriſé, e. 7 
a maltraiter, maitre, ſe. Jnr Le. | 
mauvais traite- maltraite, « e. | 
(ment, e 8 7 
Herd together, aller en i troupe, | 15 


flew, . 


5 
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Engliſh. Ns: Subftantives. — Adjeflives: Adverts. 
flaw, e (See to cut.) | 
Hew down, abbattre, "(See to pull down.) | 
Hiccoughy avoir le hoquet, hoquet. 
Hide, | cacher, (See to conceal. ) Ye 
Hogle, - revendre, revendeu-r, ſe. revendu, e. 
Himplie, I clocher, Lelochement, clochant, e. 
boiter, [ boiteu-x, ſe. [ boiteu- x, ſe, 
Hinder, empecher, . Empechement, empeche, e. 
Hinder one's time faire peidre le tems. : 
Hint, donner a entendre. | 
Hire, retenir, (see to retain.) 
Lee (See to engage.) 
louer, (See to hackney out.) 
Hiſt ſifler, ſiflet, ſifflé, e. 
| fiſsleu-r, /e. 
Hu, frapper, (See to irike, ) 5 
Huch, ſe bee; . © 
Hobble along, cagner, { cagnardiſe, , cagnard, 
| | Ten, }. 2 [es | 
Hot up, hauſſer, hauſſement, hauſſe, e. hautement. 
guinder, Laa Th. 3 haut, e. | 5 
| | KD guindage, guinds, e. 
lloldh tenir, f tenue, .. tenu, e. 
1 J tenant, e. 
oh teneur, EY 4 
Ez tenement, _ 
Hold on, perfilter, (See to inſiſt.) | 
Hal , ne pas toucher. EEE - : 
tld forth, precher, . (See to preach.) 
Holdin, ſ tenirde court. | es | | 
tenir de bride. | LY : : 7 
loi; hand, amuſer quelqu'un. : | 
Hold ont, tenir bon, | 
Huld up, lever, (See to riſe.) 
Hold back, retenir, (See to return. ) : 
Hilloaw, 12 = creux, creuſc, e. 
Hoop, crier, (See to cry.) 5 | 
Hlanour, honorer, honneur, honors, 6. honorable- 
| 8 honoraire, J honorable, Co " ment. 
| honorifique. | 
Hadwinl, bander les yeux, | | 
Hook, attirer, (See to nd ) 
How, lier, T3 (See to tie.) | 
relier, reliure, f. relic. 
= 1 . 
the, huer, b 1 hué, e. 
thy,  ſauter, (See to leap) i 
ſautiller, 1 
« Hope, 
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| Engliſs. 
Hope, : 


Host 
Hovel, 
Hover, 


| Howes. 
H, ouſe, 7 
Hol, 


Huddle, 

Hf, 

Huff and 20 

Hug, | 

Hug a ſin, 
Hug one's ſelf, 


ull, 


Hum, 


Hum, 
H. umaniſe, 


Hunger, 
Hunt, 


| Hurdle, 
HH, url, ; 
Hurry, 


Hurt, 


Huſband, 


Hum and haw, heſiter, 


Humble, 


[38 7 


| eſperer, | Hor -£ eſperẽ, e. 
efpoir, os | 
couvrir une jument. | 
cacher, (See to conceal.) 2 
pencher, penchant, penche, e. 
| pente, 7. | 7 
| herſer la terre, herſe, /. 
recevoir chez ſoi. 5 
hurler, hurlement, hurleé, 
| | hure, f. al 
brouiller, (See to embroil.) 
inſulter, . (See to inſult.) 
etre eſſouffe, 
embraſſer, (See to embrace.) 


cherir un peche, 
*g*admirer, (See to admire.) 


flotter, (See to fleet.) ; 
bourdonner, bourdon. ( bourdonnè, e. 
| | -bourdonnement, ( bourdonnant, 


(See to hefitate. ) 


applaudir, (See to applaud. ) 
humaniſer, humanité, /. bühne, e. 
humilier, humaniſte, = "os 


) humains, 


humilité, /. 


Hume, humecter, (humectation, J. f humectẽ, e. 
T1 1 Je *. nee. 
humide, c 
Humour, plaire, (See to pleaſe.) humeur, /. 9 7 
Hunch, coudoyer, coude, coudoyẽ, e. 
| coudee, | 
: 83 ar ve, F affamer, (See to famiſh. 1 


ſouffrir la faim, 


chaſſer, chaſſe, f. chaſſe, e. 
1 chaſſeur, 
1 
fermer de claies- | 
lancer, - ( lance, f. lance, e. 
lanceur, 

precipiter, (See to precipitate.) 

preſſer, preſſe, /. preſle, e. 
ä | . preſſant, e. 

nuire, nuiſance, nuiſible, 
l faire mal, | 45 

bleſſer, (See to wound.) 


menager, (ee to manage.) 


AdjeBives * 


humble, c. 


humainement. I 
( humblement, 


nuifiblement Imbe, 


FO. 


Engliſh French.  Subſlantives. Adjeftives. Adverts. 
| | | | Jas ' » 
Huſh, L ſe taire. Ye EE 
Huſtle, pouſſer, rudement, a 
Huz z, faire du bruit, 
Huzza, faire des acclamations, 
Hy, aller, [(See to 89.) 
Hymn, chanter des hymnes, 
Hate eie, parler byperboli- hyperbole, J hyperbolique, c. hyperbolique- 
quement, | ment. 
Hyp, rendre triſte, triſteſſe, F. ile, c. triſtement. 
51 
lee, glacer, {See to freeze.) | 
[dolatrize, idolatrer, idole, J. idolatré, e. 
Idolixe, 5 | {rants V Tias e. : 
8 idolatrie, / oe 
Ilaqueate, embaraſſer, (See to cumber.) 
Illude, faire illuſion, illuſion, illuſoire, c. illuſoirement. 
llluminate, illuminer, ee, + illumins, e. 
| Lilaminatte ve. 
Iluftrate, illuſtrer, latent 6. illuſtré, e. 
illuſtration, /. | ate c. 
| | illuſtriſſime, 
Image, repreſenter, (See to repreſent.) 5 
1 image, J. 
| imager, e. 
Inagine, imaginer, imagination, f. (imagine, e. 
IJ ) imaginaire, e. 
. | imaginable, e. 
imaginat i-, ve. 
Inbalm, embaumer, (See to embalm.) 
Inbanł, faire des banque, f. | 
| levees, banquier, e. 
Inbargo, arrèter, (See to arreſt.) 


Inbark, 
Mee, 
Imbattle an 

army, 


ment elf, 
9 i 


abibe, 


mettre un embargo, embargo, 
s' embarquer, 


alterer, 
ranger une 
armée, 
embellir, 
alterer, 
ater, 


imbiber, | 


writer, 


E 2 1 


See to embark.) 
See to embaſe.) 


See to embattle) 
See to embelliſh 


(Seetoembezzle 


| (Se to irritate.) 
| Uu 


imbibẽ, 2. 
imbu, e. 


Imbody, 


| Imboſs, | 


Imboww, 


Imbroider, 
7. mbr oil 7 


Imbrue, 


Imburſe, 


Smnate, 


Immit, 
Immolate, 


Immure, 
Imp, 


Tmpair, 
Impale, 
Impanel, 
Impark, 
Impart, 
Impeach, 


Impede, 
Impel, 
Impend, 
Impetrate, 


Implant, 
7 mplicate 5 


7. mplore, 
Imploy, 
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 Imbollen, 


Imbrace, 


Immerſe, 


Immortaliſe, 


I 3 


805 | fem. 
/ incorporers | incorporation, 4 aol on ve. 
incorporel, le. 
enhardir, hardieſſe, . ( enhardi, e. 
e ee OE WIE #5 
relever en boſſe, (See to emboſs.) 
{ faire une youte, FOR, vouté, e. 
vouter, | 333 
| „ 'F See to 1 5 0 
broder, (See to embroider. ) 
brouiller, (See to embroil.) 


tremper, 1 3 


Limité, e. 


trempè, e. 


embourſeé, e. 


1 


immole, e. 


Limmortaliſé, e. 


immortel, /e. 
mur E, e. 


paliflads, e. 


I 


trempe, V. 
embourſer, { bourſe, 4. 
| bourfier, e 
bourſette, V/. 
| TILE bo urficot, | 
imiter, imitation, 7. 
imitateur, 

X imitatrice, F. | 
plonger, (: See to deepen.) 
enfoncer, | 
injecter, (See to inject.) 
immoler, immolationy 
immortaliler, immortel, 

Timmortalité, /. 
murer, mur, 
. muraille, . 
1 | | 
greffer, (See to graft.) 
diminuer, (See to diminiſh) - 
| paliſſader, paliſſade, 7. 
* conſtituer des jures, | 
_ enelorre, (See to incloſe.) 


communiquer, (See to communicate.) 


accuſer, (See to accuſe.) 
dEferer, deference, f. 
empecher, (See to hinder.) 
forcer, (ce to force.) 
pencher, penchant, 
impetrer, 


faire naitre, 


impliquer, implication, 
implorer, * 
employer, (See to employ.) 


impetrat ion, J. | 


( defere, e. 


deferant, e. 


penché, e. 
impétrable, c. 
impetrant, e. 


iwplique, 6. 
implacable, c. 
1mplicite, c. 
implore . e. 


Adverl;. 


1 


hardiment. 


| imitablement, 


immortelle. } 


ment. 


ry cM 


Imply, 


5 


Impr 


npug 


mute 
nable, 
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Engliſh. French Subſtantive, ane, Adverts. 
| em. 


Inply, impliquer, (see to implicate.) | rs 
Import, importer, importance, , important, e. importamment. 
e lignifier, important, e. 1 
([ see to fignify.) (importation, . q | | 
Inportune, importuner, {.importunite, / importuné, „ importuné- 
. 8 Pp importun, e. | 5 ment. 
Inpoſe, impoſer, impot, fl impoſe, 65 
| impoſeu- , ſs. _} impoſeu- r, „e. 
impoſteu- r, .. impoſteu r, ſo. 
impoſtuxe, J. upolsaie 6. 
| impoſition, f 
Inpoſlumate, apoſtumer, apoſtume, | | 155 5 
lapoverz „ appauvrir, 1 pauvre, fe, eren, e paauvrement. 
8 pauvrete, J. pauvre, fe. I 
Impower, donner pouvoir, 


Inprecaie, faire des imprecations, imprecation, f. 
Inpregnate, 1 groſſe, . ſeengroſſé, e. / groſſierement. 
| groſſir, | groffefle, F ] groſſi, e. groſſement. 
„„ grotenn Fe. groſſier, e. os 


groſſiereté, J. (gros, /e. 
groſſier, e. 


Impreſs, 4 oh -- (impreſſion, J. imprimé, e. 
Inbrint, „ \ | imprimerie, /. empreint, 8 : 
1 Jimprimeu -r, /e. imprimeu-r, TY 
1mprime, 1 555 | 
Lempreinte, /. 4 
Imprime, relancer, -relant, relanct, e. 
Inpriſon, empriſonner, C empriſoannement, | + LS 
| priſon, . \. Cempriſonn& e. 1 

priſonnier, e. priſonnier, e. ment. 


Inprobate, improuver, ae 7 12 „e. ( improbable- 
improbabilite, f. L improbable, c. bh ' impro- 


impropriete, . impropre, 8 improprement. 


Improve, amd{liorer, amElioration,  ( ameliors, e. 
- faire des pro- meilleur, e. ) meilleur, e. 
grès, J progres,  - ] profits, e. 
profiter, ' | progreſſion, C profitable, c. 
| profit, „ „ | 
njugn, impugner, impunité, f. impuni, e. impunë ment. 
E (See to tight.) 
mute, imputer, imputation, * imputs, e. 
iſt wble, rendre capable, capacité. /. | capable, c. | a 
ungurate, inllaller, inſtallation, I. Cinftalls, e. inſtamment. 
\ \inftabilite, /. Z inſtant, e. a Vinſtaat, 
inſtauration, 7.  Cinſtable, + Ca Vinſtar, 
| inſtant, 8 
ph 5 . inſtance, /. 
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Inpr opr tale, infeoder,.- (See to infeof.) viſte. 
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1 . , 


Incorporate, 
Incounter, 1 


Incourage, 


bk Incraſſate, | 


Increaſe, 
Increpate, 


Incroach, 


e e 
Inculcate, 
Incumber, 
Incur, 
Bam, 


. ä incommoder, incommodité, 7. (incommodè, e. 
| ncommode, c. Henne e. 
incommode, c. 
entourrer, (See to encompaſs.) | 
incorporer, (See to imbody.) 
*ſe rencontrer, \ (See to encou ater.) 
attaquer, 1 
encourager, (See to encourage.) 
epaiſſir, | epaiſſeur, Breet Lacan 5e. 
epais, /2. epais, ſe. 
accroitre, accroiſſement, accru, 6 
cenſurer, ((See to cenſure.) 
. réprimande, /. reprimande, e. 
empieter, pié, pe? empietẽ, e. 
Lolurper, | {ico ne, ; 
pietinage, | 
incruſter, incruſtation, . incruſté, e. 
inculquer, inculquè, e. 
embaraſſer, (See to cumber.) 
encourir, 8 eencouru, e. 
endommager, domage, 


Indanger, 
Indlar, 
Indeauour, 


Þ 
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mettre en danger, danger, 


rendre agreable, (See to agree.) 
. 9 | (See to try. 5 
*8g!cfforcer, effort, 


Adj . 


Engliſh. French. Subſtantives. 
Tnaugurate, inauguration, V. 
Incamp, camper, (See to encamp.) 
Incapacitate, rendre incapable, incapacitẽ, T. incapable, c. 
Incarcerate, empriſonner, (See to impriſon.) 
Incenſe, irriter, Lenke irrité, e. 
Jn en co- odere, £ © irritable, c. 
lere, | colerique, c. 
Incbain, enchainer, (See to chain.) . 
Inchant, enchanter, (See to enchant.) 
Inchaſe, enchaſſer, (See to enchaſe.) 
Incinerate, reduire en e cendre, Fe.” cendre, e. 
3 cendreu · x, ſe. 
Incircle, environner, (See to encirele 
Incite, inciter, incitation, incite, e. 
incline, incliner, inclination, /. | e. 
| | enclin, 
Incloiſter, cloitrer, (See to dloiſter.) | 
Inclaſe, F clore, (See to encloſe.) : 
{ enclore, 
Include, comprendre, (See to b ) 


| endommage, e. 


dommageable, c. 


dangereu - x, ſe. 


efforce, e. 


Adverly, 


incommodc. 
ment, 


dangereuſe- 


ment. 


| Indeh, 


we 


Engliſh. 
lll, 
1 ndemniſy, 


Indent, 
I ndicate 3” 


Indigitate, 
ndiſþoſe 0 
Indite, - 


Indrviduate, 


hdifrinate, 


Indorſe, 


J ndoww, 
Induce, 
Indus, 
Indue, 
Indulge, 
ladurate, 
lndure, 

I/ nebria te 9 


Infatuate, 


fea, 
Infeeble, 
1. 
If er, 
10 
Infis, 


hfane, 


jm, 


Fg 
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French. Subſftantives. Adverbs. 
endetter, | ; endette, e. 
indemniſer, . indemnité, 1 indemniſé, e. 
dedommager, 4 indemniſation, Tk oat 
indemnity | 
denteler, (See to dent.) | | 
indiquer, indicatif, 1 e. 
| indice, Lindicati-f, ve. 
indication, /. T | 7 
index, 
| indiction, F. 
faire toucher aux doigts. | | 
indiſpoſer, indiſpoſition, indiſpoſe, e. | 
denoncer, (See to denounce.) | | , 
conſtituer un individu, individuel, . individuelle- | 
individu, . _ ment. .. 
endoQriner, C docttine ., © "endoAtine, . EZ 85 
| I doctrinaire, . | , 
endoſſer, dos, 3 e. ; 
endoſſement, endoſſeu- r, ſe, 14 
endoſſeur, ſe. Tal 
doſſier, e. 1 
C doter, dot, .. { dots, e. | Q 
fonder, (See to found.) | dotal, 4e. - _ = 
induire, induction, induit, e. | 1 
perſuader, (See to perſuade. ) 3 
mettre en poſſeſſion. . = 
douer, douaire,, doug, e. : 
accorder, (See to grant.) „ : _ 
( Etre indulgent, indulgence, indulgent, e. indulgem- 9 
dureir, (See to harden.) | ment. LY 
endurcir, endurciſſement, endurci, e. 1 
endurer, durée, /. endurant, e. . 
durer, (See to laſt.) IY 
enyvrer, (See to drink one down.) | | "= 
infatuer, fat, | in fat ue, e. faſtueuſement. 1 
fatuite, /. 1 faſtueu- x, ſe. faſtidieuſement. n 
| . faſte, faſtidieu-x, ſe, fatement. 18 
infecter, infection, /. infectẽ, e. 1 
affoiblir, (See to enfeeble.) 1 
inféoder, (See to feoff.) FR 
inferer, infériorité, /. infere, e. 1nfericurement. 7. 
| 1 inferieur, e. Fi 
infeſter, infeſté, e. I 
inculquer, | | inculque, e. ; 
enflamer, inflamation, /. inflamatoire, c 
(See to flame.) J enflame, e. 
I | inflamable, c. 
enfler, enflure, /. enflé, e. 


Inflea, 


3 
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Engljb. 


a5; 4 


Iles, flechir, flexion, /. fléchi, e. 
| ] > fexibilite, ＋. * c. 
„„ flécbhe, ., 
a | flechiſſement, F. . 
 Trflin, infliger, inflexion, F inflige, 6. 
92 755 ' inflexibilits, /. inflexible, c. 
8 © | inflictiop, /. inflicti-f, ve. 
Influence, influer, influence, f. „ 
Jnfold, egnveloper, envelope, f. envelope, e. 
Inforce, contraindre, (See to enforce.) | 
Inform, informer, I Org  _ inform&, e. 
| | i informateur, 
Infranchiſe, affranchir, (See to enfranchiſe.) 
Infringe, enfreindre, infraction, f. enfreint, e. 
Infuſe, infuſer, infuſion, 7. infuſe, e. 
| e Tilo & 
Tugage, engager, (See to engage.) | 
Ingeminate, redoubler, redoublement, redouble, e. 
Ingender, engendrer, (See to engender.) 
Ingeſt, verſer, verſade, . verſe, e. 
Es . Frere oe 1 
Ingraſt, enter, eme, 8 
5 greffer, entement, | | 
$3 | - (See to graft.) 
Ingrail, denteler, (See to dent.) 
{ngratiate one's ſelf, gagner raffection. 
Ingraue, graver, (see to engrave.) oy 
Ingraſt, groſſoyer, 1 grolle, /. groſloye, e. 
groſſoy eur, 
Ingulf, $ engloutir, etgloutifſement, \ englouti, e. 
Se engouffrery gouffre, engoultre, e. 
Ingurgilate, ſe crever de crevé, e. 
| hoire ou de manger. No : 
Inhalt, _ habiter, habitation, f. habit&, e. 
4 | habitant, e- habitable, c. 
habitant, e. 
Inbance, enchkrir, (See to enhance.) * 
dnherit, heriter, heritier, 1 hérité, e. 
5 heritage, heritier, e. 
Inhibit, prohiber, Prohibition, 5 prohibe, e. 
Inhume, idhumer, (zee to inter.) : 
Injea, i injecter, injection, F. injectè, e. 
| troy, yours - See to enjoy.) | 5 
Injoin, enjoindre, 685 to enjoin.) 


Initiate, initier, | | initié, e. 
, | initial, e. 


* 


French. „ | - Adjefiver, 


Cn. 


Adulis 


flexiblement. 


inflexiblement. 


averſe, 


aul, 


. 


yur 


Englyh. 


lijur ey 

Ink, 

| 11 indle « 
ſulargey 
nay, 


agen, 


uh, 


nmovate, 


Wuirey 


age, 


. ail, 
rich, 


weulate, - 


1 


| * — 8 


injurieu- x, ſe. 


"WEE e. 
large, c. 


marquets, 


2. 


| parquete, e. 


enrols, e. 
enroleu-r, fe 


_ 


has 


innovẽ, e. 


imovateur, 
nouveau, Ile, 


neu- f, De. 


novice, 


 Inocule, PR 


_ enquis, e. 


4. enrage, e. 
Nenragenm, | 


l 


 ſeulpte, e. 


dank e. 


riche, c. 


enregiſirẽ, e. 


inſcrit, e. 


inſers, e. 


* 


infinus, e. 
inſinuant, e. 


inſidieu - x, ſe. 


inſiſté, e. 
eſclave, . 


injurier, injure, /. 
barbouiller d'enere, 
*gallumer, (See to enkindle.) 
{ elargir, largeur, f: 
12383 e 
| [( ce to aggrandiſe.) 

_ ( marqueter, { marqueterie, f. 
parqueter, (parquet, 
eclairer, (See to light. 9 
entoler, role, 

| enrolement, 
enroleu-r, e. | 
loger, (Gee to lodge.) 5 
innover, innovation, J. 
innovateur, 
novateur, 
noviciat, 
3 nouvelle, f. 
nouveliſte, 

R nouveau, - 
nouveaute, f. 
neuf, 

| novice, c. 
inoculer, inoculation, /. 

| \ *&informer, (See to inform.) 

1 * encuerir, enqueſte, 
enrager, 1 enrage, e. 
rage, . 
environner, (See to * 
ravir, {See to raviſh.) 
enrichir, richeſſes, 
riche, c. 
richard, e. 
enregiſtrer, C regiltre, 
| DTD Le 
inſerire, _. inſcription, 
ſculpter, _ 1 ſculpture, F. 
ſculpteur, . 
inſerer, inſertion, 
avoir part, 5 
inſinuer, inſinuation, * 
4; inſidiateur, 
infiſter, | 
rendre eſclave, 1 eſclave, e. 
eſclavagey 


fem. 5 


injurieuſement. 


Adverbs. 


» 


largement. 


nouvellement. 


inſidieuſe- 


ment. 


1 nſnar 4 


| 
| 
ö 
ö 
| 


NE ch N 


* . ——— r . 


N . 
ee NE NE ah HIER 


„ V 
Engliſb. IM rench. 8 ulflantives. | Adjecti ves. 


Inſnare, donner "OY le piege. 
Inſolate, expoſer zu ſoleil. 


Inſpedt, examiner, iaſpection, /. inſpecteur, 

. | Tine 3 
Inſpire, inſpirer, inſpiration, , inſpire, e. 
Inſpiſſate, © epaiſhr, (See to thicken. * 

Laſtall, inſtaller, inſtallation, inſtalls, e. 
Taſlance, produire, (inſtance, . | ne e. 
(See to produce.) { inſtant, inſtantans, e. 
Ziiſtate, 10 etablir, (See to eſtabliſh. ) 
Iuſligate, exciter, (See to excite) 
Tnflill, - verſer goute agoute. 
1nſlitute, inſtituer, inſtitution, : "Tits 2. 
| | } inftituteur, inſtituteur, 
| inſtitut, 
3 L.isoſtitutaire, 5 
Inſtruct, inſtruire, ( inſtruction, , (inſtruit, e. 
5 inſtructeur, J inſtructi. f, ve. 
Cioſtrument, (inſtrumental, e. 
Inſue, *g&enſuivre, "bg: | 
Inſult, inſulter, inſulte, .. inſulté, e. 
| TN 4 inſultant, e. 
Inſure, aſſurer, aſſurance, f. aſſuré, e. 
l aſſureur, ſure, c. 
: ſurets, /. 
Intail, ſubſtituer, iq blüten 7 ſubſtitug, e. 
| I ſubſtitut, 1 ſubſtituant, e. 
Intangle, entortiller, entortillement, entortille, e. 
| e . (See to cumber.) | 
Intend, avoir envie, 

. 1 *ſe propoſer, (See to propoſe.) 

Intenerate, attendrir, attendriſſement, Cattendri, e. 
N Z tendreſle, /. tendre, c 
| tendre, (Lattendriſſant, e. 

Jutercede, mterceder,. 1 interceſſion, f. intercedè, e. 

| | L 1nterceſſeur, * | | 
Intercept, interceptcr, interception, F. interceptè, e. 
Interchange, echanger, echange, | echange, e. 
Intercommunicate, ſe communiquer, (See to communicate.) 
Interdia, interdire, interdiction f. interdit, . 
5 5 interdit, | 
Intereſt, - intereſſer, interet, _ intérèſſeé, e. 

1 Tintereſie, Ae, e. 
Interſere, Ja contraire. | 

| aller ſur les briſces. 

Interlace, -entrelacer, entrelacement, entrelacé, e. 


fem. 


tendrement, 


Ant 


inſtament. 
a l'inſtant, 
2 P inſtar. 


aſſurement. 
ſurement, 


„e Bi. BE 


Int 
[at 
[nt 


[ny 
Interlan 


1, aerlard, 
[nterleavey 
Interlope, 


Intermeddle, 


Intermit, 
Intermiæ, 


Inter polate, 


| [nterpoſey 
Interpret, 


Inter, 
[ nterrogates 


1 ner rupt 7 
lnlerſect, 


Inerſperſe, 


Intertæuine, 
Inſeræuea ue, 
ſuter venue, 


lnthrall, 


Inthrone, 
[ nt i ce, : 
Intimate, 
luimidate, 


Tatitle, 


Intomb, 
Intoxicate, 


lurap, 
Intreat, 


Intrench, 


French. 


entrelarder, 
mettre des feuillets. 


faire la con- 
trebande, 


interrompre, 
entremeler, 


ſalſifier, 
interpoſer, 


interpreter, 1; 


% 


enterrer, 
interroger, 


interrompre, 


entrecouper, 
entremeler, 


| entrelacer, 


ſurvenir, 


aſſujettir, 


1 337 1 


Suhſlanii ver. 


contrebande, f. 


| contrebandier, e. 
(See to mingle.) 


e meler, © 
I s'entremet - 
tre, 


Centremiſe, #. 
interruption, /. 


entremets, 


(See to fals fy.) 
interpofition, J. 
interprete, 


interpretation, J. 


contrebandier, e. 


entremetteu-r, /e. entremetteu · r, e. 


„% 
entrelarde, 64. 


interrompu, e. 
entremelé, e. 


inter pole, e. 


; interpret6,.c, 


(See to enter ar to. bury. I 


interrogation, |. 
interrogatoire, 
interrogat, g 


intertogateur, 


| (See, to intermit,) 


(See to intermix. ) 
(See to interlace.) 


ſurvenu, e. 
ſurvenant, e. 


aſſojettiſſement, 
ſujet, te, 
ſujettion, 4. 


mettie ſur le trone. 


1 


inciter, | (See to eatice. | 
donner à en- 0 intimite, .. intime, e. intimement. 
tendre, intimation, f. 3 
intimider, tĩmidité, Lintimidé, e. timidement. 
ä intimidation, /. { timide, c. 5 
intituler, intitulé, | iotituls, e. 
„ intitulation, FL Laitulare, c. 
titre, 
titulaire, "FP 
enſevelir, frond 5 
tombeau, 7. 
enyvrer, (See to drink one down.) 
attraper, attiape, f. | W e. 
prier, (See to pray.) 
ſupplier, ſupplication, f. Copplic, « e. 
> FO ſuppliant, e. ( ſuppliant, e. 
retrancher, { retranchement, retranché, e. 
tranchee, /. | 
X x Tyiroduce, 


interoge, e. 


interrogeant, 


Linterrogati-f, ve. 


entrecoupẽ, Lo 


ſurvenu, e. 


aſſujetti, e. 
affujettiſſant, e. 
(ſujet, ze. 
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| $f ; 
Engliſh. French. Subſtantive. 
Introduce, introduire, introduction, Fo 
. introducteur, 
| by introductrice, * 
Intrude, PIO Is * intrus, 

_ intruſion, /. 
Iniruſt, confier, {See to confide.) 
: donner en garde. 6 

Invade, envahir, invaſion, 7. 
Invalidate, invalider, invalides, 
Jannuller, invalidite, . 
8 (See to annul.) 
Tnveigh againſt, invectiver, invective, f. 
Inveigle, 2 _ enjoleu-r, fe. 
Invelop, enveloper, (See to infold. ) 
Invenom, envenimer, venin, 
Invent, inventer, "invention, * 
| inventeur, , 
inventrice, 7. 
Inventory, inventorier, inventaire, 
Invert, renverſer, renverſement, 
Inveſt, inveſtir, Ee 
| inveſtiture, /. 
ſnvefligate, rechercher, recherche, J. 
Indi gorate, donner de la vigueur, vigueur, 
Inviron, environner, (See to eneirele.) 
Invite, inviter, 18 Fo 
| invite, ft 
In vocate, invoquer, invocation, . 
In vole, 1 5 
In volve, engager, (See to o engage.) 
Tnure, accoutumer, (See to accuſtom. } 
Tron, paſſer avec un fer chaud. 
 trradiate, rayonner, 0 rayon, 

; | rayonnement, 
Irreconcile, rendre irreconciliable. 
Irrigute, arroſer, . arroſoir, . 

1 arroſement, 
Trritate, irriter, irritation, T. 
N irrifion, or, 
| deriſion, f. 
Que out, publier, (See to publiſh.) 
lich, dEmanger, 


y 


Adijecti ves. | 


fem. 


e introduit, Co ; 


C ingere, "bs 
{ intrus, "A 


envahi, e. 


1 invalidé, E. 


invalide, c. 


| inveaive, E. 


7 enjole, e 


enjoleu- r, ſe. 


eee -x fe. 


envenime, e. 
inventi-f, ve. 
invents, e. 
inventeur, 
inventrice, . 
inventorie, e. 
renverſé, e. 
inveſti, e. 


recherche, e. 
vigourcu-x, don 


invite, e. 
invitatoire, 


invoqué, e. 


rayonnant, e. 
radieu-x, ſe. 


arroſe, e. 


irrite, e. - 
Lirritable, c. 


* 


ne 25 damange, e. 


* 


Adverts. 


invalidement. 


8 


vigoureuſe- 


ment. 


Jaller 


„ee 


Eng liſb. 


Jabber, 
2 
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French. dahinter . Adjeftiver. Adverts. 
: | em. 
parler avec rapidite, rapids.” | rapide, c. rapidement. 
laſſer, laſſitude, las, ſe. 45 e 
denteler, _ (See to dent.) | ? 
diſputer, (See to difpute.} 
verniſſer, | vernis, verni. e. 
4 vernilage, . 8 e. | 
verniſſeu- r, /e. vernifieu-r, ſe. 
faire des contes, | 
conteſter, (See to canton. * 
i courir, (See to run.) 
trotter, ü 8 
railler, | railleu-r, /e. Praille, e. 
| | 1 raillerie, 7. railleu-r, /e. 
riſquer, (See to dene? | 
fouetter, fouet, fouetté, e. 
feſſer, 5 fouctteu-r, ſe. Jer 8 
| feſſe, fouctteu-r, 45 
bouffonner, (See to buſffoon.) 
( *ſe moquer, (Sees to laugh at.) 
courir de cõtẽ et d'autre, 0 = | 
tromper, ('tromperie, f. trompẽ, e. 
duper, trompeu-· r, ſe. trompeu- r, /e. 
(See to dupe.) N 
tinter, tintement.  tint& e. 
tromper, (See to jilt .], | | 
ſecouer, ſecouſſe, . ( ſecone, —. 
ebranler, Z ebranlement, Z ebranle, e. 
branle, { branlant, e. 
avancer, (See to advance.) 
ſe remuer, ( remuement, remuse, e. 
| ona 88 3 
joindre, joint, 8 1 HE 
1 jointure, /. joint, e. jointement. 
| jonction, „ | (65s 
couper par les; jointures. 
railler, (See to jeer.) 
dire le mot pour rire. 3 
cahoter, (cahot, cahot&, e. 
 ſecouer, egen fe ; 
| (See to jog.) 
voyager, (voyage, \ voya ge, 115 
; | voyageu · ry ſe, voyageu · r, fe 
jouter, joute, . joutè, 
| jouteur, 4 
1 ; Foy, | 
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Keep one ample, donner de * 9 to occupy.) 
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Engliſh, French. Subflantives,  Adjeftives. Adverb. 
ö em. 5 
Fay rẽjouir, (See to rejoice or enjoy. / 
Fudaze, judaiſer, _(jui-f, ve. judaique, 
| | | Judas, 
judée, /. 
| judaiſme, | | 
Fudge, junger, Fig, hy e. ' C judiciairement, 
£ | jugement, judiciaire, juridiquement. 
j ] juſtice, . Uuridique, | 
< judiciaire, 
juriſprudence, f. 
judicature, f. 
juridiction, /. 
Juggle, jouer des gobelets. | 3385 
ule, jucher, ä juché, e. 
Fumble, confondre, , (See to confound.) 
Jump, ſauter, F faut, ſaute, e. 
| ſauteu-r, ſe. ſauteu-r, ſe. 
\ ſauterau, 8 
J. ſauterelle, / 
| ſautoir, 
| ſautriot, 
Funket, ehercher les bons morceaux. 0 
Fuſbify, juſtißer, { juſtification, . Pjuſtifie, e. juſtement. 
| Juſtice, ,. juſtifiable, e. c 
Iz juſticier, juſte, e. 
3 a 5 juſteſſe, .. = 2g 
Juſlle, pouſſer, (See to puſh.) 
Ju out, dejetter, 1 WY. dejette, k. 
ſaillir, ſaillic, 7. ſaillant, . 
K. 
Kaw, crier, (See to ery. ) 
Keck, jetter par la bouche. 
Keep, | garder, | {Ron to Cy: ) 
tenir, 
Keep from a thing, ſe garder. 
Keep from the rain, *ſe mettre a couvert. 
Keep counſel, garder le ſecret. 
Keep company, etre un débauché. 
Keep an eye, obſerver, (See to obſerve.) 
Keep countenance, ne pas fe dẽconcerter, | 
Keep ſtrict guard, faire bonne, garde, deconcerts, e. 


2 


Eughyh. French, —Subſlantives. Adjefliver —Adverbs. 


em. 
Keep ſecret, garder le ſecret, "ſecretairgg:- & 7 ' ſecretement. | 
5 55 ſecretairerie, . ſecret, © ES 
ſecretariat, 5 
ſecretion, 5 8: 
rp to a diet, vivre wh régime, 3 regime, | 
regiment, regimente, 
Kip good hours, rentrer de bonne heure, | 
Keep time, | ®Paccorder, (See to grant.) | R 


Krep to work, faire travailler, (See to work. ) 
zep to a thing, * attacher ; a une choſe. 


ick one out 0 | 3 


the houſe, chaſſer quelqu- un, (See to chaſe.) 


id,  Chevroter, ſchevre, / \chevrots, & 
chevreau, 
chevreuil, 
chevrier, 
chevrette, 7. 
| chevrepis, 
chevre feuille, | f 
chevrotin, e. 
| _chevrillard, 
enlever un 1 $ | 
tuer, _ ſtueu-r, fe. (tus, e. 
99 tuerie, f. tuant, 2. 
Ltuage, tuable, c. 
allumer, (See to light. 1 | 
man at : | damier, dam, . 
Graft, damer un pion, I dame, /. | 


wo Ko 


Keep away, tenir, cloigne, eloignement, eloignẽ, e. au loin. 
| lointain, ain, 4 Ie loin. 
10 aſunder, vivre lẽparẽment, 1 5 
Keep back, retenir, (See to retain.) 
lep in, reprimer, (See to ere) 
 ( moderer, (See to moderate.) 
»þ of, fe tenir en arriere. | | 
ab out, empẽcher d'entrer, | 
h out of his ſight, * ſe cacher, (See to conceal.) | 
0 out of his ſtate, detenir, (See to detain.) 
eh up, maiatenir, (See to maintain.) 
ſoutenir, (See to ſuſtain.) 
„„ decouvrir, (See to diſcover.) 
| 1 voir de loin, ; 
kernel, le former en- grain, | greny, e. E 
grain- | graine, F. . | | 
grenier, | | 5 
ck, donner des coups de pics. 2 3 


lick again, regimber, regimbement, , , regimbant. | > 
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Ef. , Feench. Sulſantiver, Adjedioves. Adverts. 
| 8 * 
Kiſs, baiſer, bail, | baife, e, 
| baiſotter, baiſeu- r, /e, baiſeu-r, ſe, 
4 baiſement, 3 
i baiſemains, - La 
5 in, | : 
Knab, brouter 1 2 
Knack with one's | | EF 
fingers, faire craquer ſes doigts: 0 © NE La 
Anap, croquer, croquet, ( croqus, e. | | 
attraper, croquignole, f. croquant, & = ft 
c ««croquante, f. croqueu-r, /e. | 
gcroquam, 8 | | 
; 50 eroqueu- r, £ | : La 
Knead, vile, - gn, petri, e. | . 
Kneel down, ſe mettre a genoux. | | n 
Knight, creer chevalier. | Lo 
Knit, Ber, ligament, lie, e. ET. Lat 
Inouer, lien, fable, 
attacher, ligature, /. RE. Lo 
8 nud, (uouè, e. 5 Lag 
| es | (See to attach.) ; 
Knit, tricotter, ſtricot, _ _ Ctricottse, e. | Lar 
TR. \riconge, r, ſe. . ſe. 
tricotage, 
Kit thebrow, . froncer le ſour 
Knob, ſe nouer, J (See to knit. 
Knot, | 
Knock, heurter, heurtoir, heurts, e. 
| fraper, heurte, f. 5 85 
| frape, 
Knock one terraſſer quel. terraffe, terrafle, e. 
down, qu*un, 
Knock under . 
the table, ſouffler dans la manche, 
Know, ſavoir, ſavoir, {ſavant, e. ſavamment. 
| | ſavant, e. 4 ſu, e. ſciemment. 
ſcience of | fcientifique, c. ( ſcientifique- 
Know or be connoitre, connoifſance, fo { connu, e. ment. 
acquainted, I connoiſſeu- r, /z. J connoiſſeu · r, /c. 
connoiſſement, Lconnoiſſable, c. 


Know by febr, connoitre de vue, 
Know one's ſelf, ſe connoitre.. 


ie. frotter les e. 
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Engliſh. F. rench. Ef Subſpantives. 5 Adijectiæ e. Adverbs. 
| | EX ; fem- 
Labeur, travailler, travail, travaille, e. 
, | prendre de la] travaux, Utravailleu - r, fe. 
peine, ] travailleu-r, 7. Tg 
peine, f. pénible, pemblement. 
Labour for an briguer une \ briguear, briguë, e. 8 
Mee, — bring, , . 
Labour one, C gagner, (See to gain.) (ſuborné, e. 
ſuborner, J {ubornation, 7. ſubornable, c. ; 
| | ſuborueu-· r, ſe. {| ſuborneu-r, c. 
Lace, garnir de dentelle. „ 
Lace a wo- ; | "ez 
man's lays, lacer un corps, lacet, - lace,.e. . 
Locerate, lacerer, laceration, /. lacers, &: | | : 
Lack, manquer, _ (See to fail) 
| 18 beſoin, (See to be in want.) 
Lade, charger, (See to charge.) 
Lag, | + eee (See to flop.) 
: *samuſer, | (See to amuſe.) 
Lam, frotter, J .Q (| (Sce to bang.) 
roſſer, .] rolle, f. J roſſé, e. 
bourrer, SE roſſeu-r, e. 1 | 
| & L (see to thraſh.) | 
ame, eſtropier, eltropié, e. eſtropis, e. 
Lament, | lamenter, lamentation, ,, laments, e. 
A | lamentable, c. 
anpoon one, ſatyriſer quelqu'un ſatyre, . F ſatyriſe, e. ſatyriquement. 
ance, lancer, lance, /. 0 
lancette, f. * lance, e. 
ancetier, . 
 Jlanceur, 5 
t, | Uangoir, 
t Wc a ſbip, lancer un vaiſſeau, gh 
ne- nch, *ſélancer, elans, elancæ, 
ut. | *ſe jetter, \ clancement, 
| (See tocaſt.) 
und, mettre à terre, 
débarquer, (See to debark.) | 
nd, aborder, abord, abordè, e. 
faire une de- abordage, e 
ſcente, 5 
Bed, fall, { attérer, | | 
| venira terre, (See to bury.) 
| ; | | | Languiſh, 
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| Lap up, 


empaqueter, paquet, 


riſée, f. 
rieu-r, /e. 
Laugh out, 


CT } 


" French. © Subſlantives. 
Languiſh, languir, langueur, Fo 
Lap or lick, J laper, : lecheu · r, fe. 
lecher, leche, 7. 
PE leebefrite, y. 
lechon, 


. Lapſe, *gecouler, ( ecovlement, 3 6. coulammeni 
5 coulant, coulaat, e. 
ä = . | . 
Lara, larder, C lard, lards, e. 
| lardoire, ,. 
5 | Llardon, 
Laſh, fouetter, ( (See tojerk.} | 
Laſh, . amarrer, amarre, 7. amarre, e. 
: _ C amarrage, f i 
Loft, durer, dure, V. {| dure, e. 
91 durable, c. 
Laib, latter, latte, F latte, e. 
|  Tlattis, „ 
Lai ber, mouſſer, mouſſe, f, mouſſueu- x, ſe. 
. x2 I mouſſeron, | 
"+= See to ſoap.) „ | 
Latinize, latiniſer, latin, Flatiniſé, e. 
latinité, /. _ latin, e. 
latiniſme, or | 
| latinifte, 9 
Lattice up, former de ('*treillage, treillage, e. 
| | treillage, | rt, | 
| „ { treille, £ 
Laud, lover, | (See to praiſe.) 
Lave a deſign, laver un deſ- (lavure, /. * Clare, e. 
| 5 ſein, Tongs laveu-r, ſe. 
1 = laveu-r, ſe. - 
Layer, laver, lavement, lavé, e. 
|  Vtavemain, laveu-r, ſe. 
> laveu-r, ſe. | | 
lavoir, 
| Ulavis, 
Laugh, rire, £1 ® 


eclatter de rire, eclat de rire, ; 


AdjeAtrves. Adverb. 


langui, e. älangoureuſe 
languiſſant, e. ment. 


langoureu-x, e. 


lechs, 2. 


paquett, e. | 
empaquetẽ, e. 


| ri, "is 
ricu-r, fe. 
x eclatté, e. 
Leclattant, e. 


Li 


+ 


* Engliſh. French. Subflantives, ©  AdjeBiver.  Adiiete. { 


fem. 


Laugh or jeer, ( railler, 4 (See twieends IE. 0 
| *ſec jouer, 3 . | - 
Laviſh, | prodiguer, prodigalité,  C prodigue, e. \ prodigalement 
: } prodigue, Lo prodigue, C. prodigicuſe- 
. prodige, | ( prodigieu- *, „ 
| Lay, mettre, poſe, * 3 poſẽ. e " (ae 
| (See to 8 „ pofiti- f, de. politivement. 
poſer, 8 poſition, EE , poſeu-r, fee 3 LIK.” 3 ; 
poſter, poſitif, | OO 5 ! 
(See to poſt.) ( poſeu- r, ſe. ö Eo Ns | 
Lay a woman, accoucher une ( accouchee, fe | Tale, Fo 
femme, couche, /. F accoucheu- r, 4 35 
accoucheu-r, + | 
|  accouchement, -. | 
Lay the foun- (jetter, (fondation, . (fondè, e. 
dation, Z poſer les fon- fondement, J fondateur, 
| demens,, fond. T, fondatrice,f.. 
| ' {fondateur, | 3 
|  Alpndatrice, fs | © 
oy a wager, 1 % t © age: RM. 
| T barier. \gageure, fo + J gagen-r, ſe. SY 
| A gageu- r, ſe. paris, „ 
| par. Lacie, * 
„ Il parieu- x, fe. 7 W | 
ay 4 net, tendre un ſilet, filet, tendu, « E., * | | k 
To ( tenſion, 7. | . 
ay a plot, tramer un com- i trame, fe 7 ads « Fs. 
plot, W f + + #2 . 
ay eggs, pondre, ponte, ,. pondu, e. 
y the duſt, abbattre la pouſſiere. ; 5 
Loy bold of, ' ſe faifir de. „ 
Lay aſleep, endor mir, endormi, e. endormi, e. M 
oy ge, F ravager, ravage, ravage, & — 
12 | ſacengee, J ſaccage, 6 8 | = 
A N ſaceageu · r, fe, | | 
ſacade, f. | 3 1 
; 4  ſaceagement. Wk. e 3 
ly ohen, decouvrir, 115 to diſcover.) = 1 + 
ay by, ſerrer, ere, ſerrs, 6. Wy | a 9 
conſerver, | ſerres, 8 . 85 9 
(See to conſerve.) | ſerrement, | | 15 
ö J ferrure, Fe | 5 
ſerrurier, 5 5 
fer rurerie, 7. | | 2 
ty de, mettre a W % B „ 
«y a thing repreſenter TW 185 . 3 
fore one, 1 25 chole | a ** un, (Se to ese. * 5 
Y Lay ; 


Y 


OE 306 1 


1 1210 wii „5 IVES» 15 : 
Lay in provi- , =: : "2 
fron, faire ſa proven, (See to pride.) 5 65 DE 
Lay wine in a : | 3 | 
"cellar, _ mettre * vin en cave. | 1 Sha 
CY. 4 'd&bourſe, debourlſe, e. 
depenſer,* *' ] debourſement, Tet 
* to ſpend. )] bourſe, 7. 
| bourſier, e. 5 
Lay out a * une J allignement, alligné, e. 
" Breet, |. rue, _ Cligne, f. 16H 
Lay out one's faire ſon ecart, ecart, 1 ecarte, e. 
card at piquet, ecarter, „ 
Lay a tax, accabler, Cate 8 . e. 
7 charger, d'impots, accablant, e. 


FO to ORE - 
Lay a con- donner un 
mand, ordre. 
Lay up, amaſſer, amas, amaſſc, e, e. 
Lead, | | plomber, 12 f by 88 e. 


couvrir de RY 


Lead, mener,, — ( mend6e, 8 . ih 
ed Yeonduire, _ meneu-r, ſe, & 
See 10 conduct.) 5 
guider, 
| (See to guide.) | 
Lead the way, montrer le chemin. 3 | 
Lead offs dg tourper, detour, detourné, & 
N U detournement, Ep: 
. Pw . 
Lead one out egarer quel - ſ egarement, eres 5 
of the way, qu'un de ſon q egare, e. 
| N „„ em Ray | | _ 7 
Lead back, 2 77% mai; «: 5 5 
7 ©. reconduire, 4 reconduit, e. 
Leak, faire de eau, 1 : 
. fuir, a n 
Lean, * appuyer, _appui, | appuyẽ, e. 
Leap, _ e (ſauté, e. 
2 - ant, 1 
3 ſauteu-r, e. „„ 
5  fauterelle, /. 3 | 
*-7 fantfot, 5, 7 5 | F 
 ſautriot, Me 
Le, as 1. palpits, e. 


Heart 7 palpiter, | anden 2 n e. 2 
5 53 4 


Bun, apprendre, ; | | appris, mw 8 
Learn wit, I ſe deniaiſer, | niaiſerie, rv e De. . 
| : | 7 niais, e. Luais-e, . 
Leaſe, bailler à ferme, loyer, oh WE 
louer, locataire, c. locataire, 
| local, locati-f, ve. 
< E . e 
Db bail, i 
| lods et ventes, | 
1 ra Liege ET”. 
Leave, laifſer, laiſſe tout faire, ts; e. 
Leave, laiſſer, (See to leave.) 
I«d«laiſſer, A » ne. | | 
{adn | | daſs, . 
quitter, Re (See to quit.) . 
Leave one's repudier ſa rc . Frepbcie e. 
wife, femme, .. { repudie, c. _ T repudiant, e. 
Leave to one's *ſen rapporter . 
judgment, quelqu'un. came aol 37 WA 
Leave Fo cefler, 1. Sce to ceaſe. 5 diſcontinuẽ, e. diſcontinuel- 
| diſcontinuer, I diſcogtinuationyf. C diſcontinuel, le. lement, 
Lecture, He, e ſermon, ſermonẽ, e. 
” pedanter, ſermonev-r, ſe. \ſermoneu-r, fer pedanteſdue- 
I ſermonaire, Ipedante, e. 7 ment. 
4 pedanterie, f. pẽdant, . | 
pédant, c. n 
pẽdantiſme, 0 | 
Ons | 
| pédagogie, fo _ 
Leer upon, lorgner, E ofa Tees i. 
1 | WES ſe. T Clorgneuer, /e. 
oP DO lorgnade, f. 8 3 
Legalize, legaliſfer, f légalité, 7 legaliſe, e. lẽgalement. 
| 18 I6galifation, . legal, le. Tloyalement. 
loix, /. Jégiſlati-f, ve. 1 
12 legiſſateur, | _loyal, 4, 
legiſlation, 17 
] legiſte, ' | 
(loyauté, 7. 6 3 
legitimer, lI&gitimits, = Cilegitims, a lẽgitimement. 
legitime, N Tlégitime, Co 
15 3 legitimation, fo 
Lend, preter, ; pret, 1 prèté, e. | 
| | <: pret eu: r, |. { preteu-r, ſer 
* "i pret, e. | 


Engliſh. - French. . Subſtantive. Adjefliver; = Adverky, 
em. 
Lengiben, 8 0 allonger,. > allonge, 7 allonge, 5 longuement, 
| rallonger, allongement, ] long, we. Ja la longue. 
Il longueur, . ] rallongs, ze. (de longue main, 
longitude, . longuet, te. | 
| rallonge, f. 
« e 
I longin, 
; 5 long, 3 
F ; | longe, . 
| . x | longis c. 
! 42.1; Llopganimitee fe. 
Lenify, Clenifier, - ente; * HIRE; | 
| Ladoucir, (ee to ſoften.) { leniti-f, a . 
Laſſen, Cappetiſſer, ſ appetiſſement, petitement. 
. eee, I petiteſſe, . moins. Leh 
g amoindrir, petit, e. 
8 rappetiſſage, 
amoindriſſement, 
9 ; moins, 7 
Leſſons 3 les lecons, (See to read.) 
Let, laiſſer, (See to leave. 
| I fouffri, (See to ſuffer. ) 
Let know, faire ſavoir, | 
Let off, {5 f . See to draw.) | 1 | 
Let hoſe, acher, achet6, 7. lache, e. | 
| . _ _T dechainer, J lache, c. 4 lache, c. labenent 
OE |Lacchainement, dechaine, e. 
Let in, "differ rer, „ 5 
Let out, faire ſortir, 
Let out a pri- | relacher un | 
ſoner, j priſonnier, ER EG in | | 
Level, FCunir, (See to unite.) 3 Fe 2 
| ae applaniſſement, FC applani, e. de niveau. 
myeler, _ Japplaniſſeu-r, fe. Lale e. | | 
| Aniveau. 
nivelement. 
| | ob OS niveleur, 
| Levy, lever, L F- b levs, e. 
1 levis, 5 | 
Lil, chatrer, Ur, 
a. | bs caſtration, /. cChatré, | 
| hs chatreur, 8 | „ 
Libel one, diffamer, diffamation, . [ diffamé, e. infamement. 
N décrier, 4 diffamateur, ] infame, c 5 
faire des li- levy J.  }9iffamateur, 


belles, . * Cecrie, e. 2 
85 i : = 64 alt, 
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Englyb. French. Sublſtanti ves. Adiedivei. Adverb. 
, em. ; 
ibrates balancer, © balance, V. balance, ” en equilibre. . 
mettre en \balangoir, A f | 
| ry 1 
= balancement, | 
N equilibre, i 92 1 | %* 
Bi donner per- licence, 2” eite, © licitement. / 
| miſſion, : licencier, licencieu-· x, e. Ulicencieuſe- 
licenciement, | 1 8 ment. 
lecher, | (See to lap.) | 
. . menſonge, went, 
| 12 J.  menteu-r, fe. 
menteu-r, ſe. og 
enlever, © \ enlevement, ({C enlevs, e. 
ſoulever, an © 4 foulevs, &. { 
C eclairer, -Feclaire, f. eclaire, e. ' \ clairement. 
allumer, clairets, f. claire, c. lamineuſe- 
Þ claire, Aallumé, e. ment. 
allumette, 7. /lumineu-x, ſes 7 
lumiere, luiſant, e. 
<4 allumevr, 
| alumelle, . 3 
lueur, f. J 
luminaire, 
lumignon, 
I lampe, /. 
V = 
alleger, 1 allegation, Fe allege, e. lẽgerement. 
8 legereté, f. leger, e. leſtement. 
leger, e. delle, Co 
eclairer, (See to light. ) £20 
| He” (bee to uminate.) | | 
aimer, (See to love.) | 
Jon bon, (bon, ne. bon, ne. bonnement. 
bonté, 7. bonaſſe, | | - 
| bon homme, / . 
BOY (See to compare.) . 
reſſembler, (See to reſemble) 
dechirer, (See to tear.) N 
limiter, { limitation, f. - limits, e. 
limite, limitrophe. 
peindre en migna- C mignature, .. F mignon, ne. mignonnement. 
ture, mignon, ne. { dEtremp&, e. | 
ou en detrempe, Cdetrempe, .. ; N 
clocher, _ clochepie, * clochant, e. * ; 
horer, Uboiteu- x n g 
ceœiler, | See Feeale * : 
deſiſter, ou to deſilt.) 


Line, 


Linger, 
Link, 


Liqueſy, 
he Bees 
Liquor, 


Liſp, 
Lift, 


Liſten, 
Litigate, 


al 


Load, 


Loathe, 


 Englh. 


charger, 


1 1 
French.  Subſtantives, 
doubler, doublure, #. 
fourer, fourure, 7. 

foureu-r, /c. 


(See to 4 0 


(See to chain.) 


languir, 5 
enchainer, 
lier, 


88 liquide, 


liqueur, F. 

liquefaction, Fa 
3 liquidite, 7. 

| liquider, 1 liquidation, 

liquidement,  _ 

Cgraiſſer, (See to greaſe.) 

humecter, 

graſſeyer, 


graſſeyement, 
enroler, 


enrollement, 
enroleur, ſe. 
„role, 

ecouter, ecoutes, _ 
-plaider, (See to plead. * 
etre en proces, (See to proceed. ·) 


litige, 1 
litigation, 7. 


vie, 3 
vivant, e. 
vivandier, e. 
vivres, 
vivacite, We 
charge, , 
| 3 2 
charge, 
charoi, 
charrette, . 
charriie, 7. 
| chartier, e. 
charron, 
charronnage, 
charte, /. 
charret&e, 
| charree, . 
char, 
chariot, 
| chariage, 
abhorrer, horreur, f. 


deteſter, (See to deteſt.) 
avoir de l' (e 4 


vivre, 


1 


averſion du q degout, 


degout, 


(See to te.) - EL 
|  Fliquide, c. 


(See to moiſten.) 


¶ vècu, e. 
vivant, e. 
vi-f, De. 8 

5 - *. 1 
vivandier, e. 


3 e. 
chariẽ, E 85 


Adjedives, 2 
n.. 
double, 9 E. n / 
tg "i ] 


* 


liquidement 
liquoreu-x, ſe. 


graſſeys, e. [ 
enrolle, e. L 
[ 
ecoutẽ, e. 
L 
litigieu-x, ſe. 


vivement 


C hotriblement 
en horreur- 


horrible. c. 
abhorre, e. 
degoute, e. 
degoutant, e. 
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Sp 


— 3 1 51 
Lob, ſecouer, (See to jog.) 5 
Loch, | - ws - - (See to ſhut.) vn , 
[uk in, enfermer, _ enferme, | enferme, e, 
Lock up, ſerrer, C ſerre, . : ſerré, e. 
ſerrure, f. M8 
lerrurier, e. 
3 ſerrurerie, tf 
it ſerrement, 
ſerres, | 
| os | {crail, ' 5 | 
Lodge, loger, Flogis, loge, e. 0 
Ro | logement, logeuer, E. 
Jogeu- r, ſe. logeable c. 
loge, 
| | | lagette, 
Log, couper du bois, | 
Liter, i *garreter, (Seeto ſtop,) | 
| retarder, retard, | "retards, e. 
Lol, 4% 8'appuyer, (See to lean.) 
9 8 *ſe ſoutenir, (See to ſuſtain,) | 
Lal upon a 1 *ſe coucher, Ceouche, oy couchs, e. 
bed, T* Ygetendre ] couchette, F, ; couchen, Is fee. 
T ſur un lit, ] coucheu. r, e. | 
couchant, | 
Ling, avoir envie, (envie, f. envic,e.  , avidement. 
„„ Fein, fe, _ envieu-x, fe. ' . 
| avidite, /. avide, Co 
In, _ haler des chiens. | | | 
Look, regarder, regard, regard, . ment. 
Link like, reſſembler, ( reſſemblance, . | creſſemble, e (ſemblable- 
| | ks Jreſſemblant, e) fimilaire- 
vraiſſemblance, 7 Iſemblable, c. ment. 


. ſimilaire, c Q£ vraiſſembla- 
| vraiſſemblable, c. blement. 
Link big, faire le fier, bete, Tu 1 | 
Lol to one, veiller quelqu'un, (Scet to e 
Lok about one, ſonger a ſes affaires, 


Lol ſor, chercher, chercheu-r, /e. ( cherche, e. 


chercheu-r, ſee | 1 
Lanſen, ma e, . oy e. _.  hchewent, 
detacher, lache, e. Zz lache, c. 5 
delier, detachement, detachs, e. 
(See to untie.) 1 | 
ebrancher, ebranchement, F ebranch&, e. 5 
Lelaguer, Tae ry ne | — 


Lord 


Adv, 


Adiectives. 
em. 
| ſegneura; le. 
af; e : 
perdant, e. 
Laimèé, e. T amicale. 
amoureu-x, e. ment. 
> aimable, c. amoureu- 
amical, e. lement. . 
aimable, Id Pamia 
| ble. 1 
3 Laimable- 
epluche, e. ment. 
eplucheu- r, fe. 
J pouilleu- x, /e. _ pouilleu. 1 
\ epouille, e. ſement. 
2 7 9 / 
meuglé, e. 
mugi, e. 
Labaiſſé, e. baſement. 
Cbas, e. 
| rẽfrogue, e. 
8 5 
| T berceu-r, /e : 
entaſſẽ, e. 4 
 leure, e. | M 
convoits, e. | 
lutz e. de haute 
| | lute, 
| „ Mz 
|  diſloque, e. Ma 
© deEboitE, e. Mi 
luxurieu- * e. luxurier- 
ſement. 
brompe, e. 
trompeu., ſe. 
1 


Lord it, faire le ſeig · | ſeigneur, +. 
ene, 
Loeſe, perdre, Pate,, 
| | perdant, e. 
. perdition, 
Love, aimer, amour, 
| amant, e. 
| amitié, V. 
amoureu-x, .. 
amateur, 
| e. 
ON r 
Leouſe, (eplucher, Pf epluchure, /. 
8 eplucheu- r, fer 
2 Nen / | 
$ pouilleu · x, ö 
| pouillerie, 7. 
| pouacre, (e. 
= | i POPE ers 
Low, meugler, meuglement, 
; mugir, {| mugiſſement, 
Lower, abaiſſer, ( baifle, 8 ; 
abaiſſement, i 
— > DEC, f- 
Lotr, *ſerefrogner, refregnement, 
Ga i > 0 tirer, (See to draw.) 
trainer, ww | 
Tull, bercer, Hberceau, 
. Cberceu-r, ſe. 
Lumber, entaffer, J tas, 
| | Lentaſſement, 
Turceh one at e 
play, gagner la par ie double. 
Lure, FCC 1 
Lurk, ſe cacher, (See to conceal.) 
Luſt, convoiter, convoitiſe, /. 
Lute, luter, lute, /. 
2 Ei 5 luteur, . 
N lutin, 
Luxate, diſloquer, diſlocation, /. 
| deboiter, {| boite, / 
Luxuriate, etre fertile, luxe, 
Lie or hes 1 repoſer, (See to repoſe.) 
* coucher, (See to lull upon 
Lye under a mi tromperie, 
4 6 tromper, E 
Lye under an | | 
obligation, Etre oblige, 


E 1 


Engliſh. French. Subſtantives. | Adverbs. 
Lie down, * ſe coucher, (See to loll upon a bed. ) 2 : 5 
Lie in, faire ſes couches, (See to be brought to bed.) 
Lie outof door, e decoueheu- rc. a e. 
M. 
Macerate, macerer,. maceration, f. macerè, e. 
mortifier, (See to mortify.) | 
Machinate, machiner, ( machination, . 2 e. machinale- 
5 machine, . machioal, . ment. 
machiniſte, 1 3} 
5 machinateur, 3 
Maculate, maculer, macule, 7. maculs, e. 
tacher, maculature, 7. a 
| (See to ſpot.) EY | 
Mad, | faire enraget, [ rage, 7 cenragé, e. 
faire peſter, | evrage, e. enrageant, e. 
faire endever, | enragement, peſts, e. 
| k peſte, /. peſlikere, e. | 
it | peſtifers, e. peſtilentieu · x, ſe. 
| peſtilence, f. | peſtilentiel, Ie. 
| | <ndere, e. (endevé, e. 
; | 8 £ | 
Madidate, mouiller, movillage, mouillé, e. 
{= | moite, c. 
moifiſſure, f. moiſi, e. 
moitare, / / 
> moiſt, | 
Made, bredouiller, ¶ bredouille, ,.  Cbredouills, 8 
| Teese. ſe. | bredovilleu- , ſe. + 
5 bredouillement, e 
Magnify, ©  magaifier, magnificence, f. (magnifies, e. magnifique« 
E magnifique, c. ment. 
magniſique, magnanime, c. I. 
magnificat, magnetique, 
magnetiſme, 1 | 
Maim, mutiler, mutilation, J. mutilé, e. 
Mainpraiſe, cautionner, (See to caution.) | 
aimain, maintenir, maintien, maintenu, e. maintenant. 
rien · main dœuvre, f. ö ſous main. 
ent. main forte, /. Ja pleines mains. 
main, £ maintefois. 
wain, morte, f. Ns 
N 7 5 
: EO” Make, 


Tughſs.. 


nd fem. 
Make, faire, (See to do.) N 
Male ready, prẽparer, 0 See to bene 
Make away, *fe ſauver, (see to ſave.) 
Make one's *zechaper, 4 (See to N | 
cape, a 
Mele an angry, facher, 1 facherie, 2 faché, e. 
facheu-x, ſe. facheu -x, ſe. 
Male friends, 11 faite des amis. 2 5 
etre ami. | 
_ much of temoigner de 
Pamitis,. 
BY Make a pen, tailler une plume, taillant, taills, e. 
Make hay, faucher, faux, / fauche, e. 
faner Pherbe, { faucheur, faucheur, 
| | (See to mow.) | | 
Male, devenir, (See to become.) 
Fe etre, (See to be.) 
Make good, C faire voir, | 4 
55 1 (See to prove. * | 
juſtifier, (See to juſtify. * 
Male an aſ- donner ren= rendezvous. 
Agnation, dezvous, 
Make or run eee (See to bete) 
at one, ſuivre quelqu'un. | 
Male again, refaire, refait, refalte, e: 
Male away *{ defaire, (See to undo.) defait, e. 
with one's J ſe tuer, (See to kill.) 
elf, | | 5 
Male of, ſen aller, . | 
*le retirer, (See toretire.) 
Male towards © | | 
one, *2*appr (See to go near. D 
Male up, = (See to do.) * on 
| achever, achevement, achevẽ, e. 
L0eonclure, (See to conclude.) . 
Male up a Tae * lettre, e. litteralement. 
6. letter, - 5 plier une letire, lettre, * | 4 litteraire, 
Mak | literal, 7. 
e up or 
amend, e (See to _ ) 5 
Make up a (accomoder une ¶ accomodement, F accomode, e. . 
Lon hs | querelle, raccomodement, | raccomodè, e. 
*le raccomoder accomodage, accomodable, 
79 9 2 racomodable, e. 
5 N Laccommodant, e. 


Mai. 


"x em. 
Male up to Caborder, 1 aba, ( d'abord. 
one, accoſter quel- 2 os TOE, abordable, c. . «c6tea còte. 
qu'un, ( cote, 55 ſable, c. ( decdte. 
coteau, 
: coterie, f. 
| | _ COtE, e | 
Malice, donner un malice, f. malin, { maligne- 
| tour mali- ] malignité, 7. maligne, /. ment. 
cieux, malin, | malingre, J malicieu- 
| maline, /. malicieu- x, ſe. “ ſement, 
Malign, envier, (See to envy.) | 
Halieate, ( forger, _ (8ee to forge.) 2 
battre a coup marteau, martels, e. 
de marteau, _— 
marteler, 
Mammoc , briſer, (See to 8 } 


Man a ſhip, equiper un vaiſſeau, 
Man a hawh, dreſſer un faucon, 
faucon, 2 fauconier, 
(fanconerie, J 
Manacles, mettre des monotes. | 4 : 
Manage, menager, . menage, ménagę, e. ménagere- 
7 ménagement, meEnager, e. ment. 
r I Pl 
TC menagerie, 7. : 
a a horſe, dreſſer un cheval, 
Manage oneſelf ſe mënager, 
Mancipate, rendre eſclaye, (See to I. 


Manducate, f manger, (See to eat.) 
ſ macher, machoire, /. machę, e. 
5 mache, . 2 macheu-r, e. 
| 5 macheu-r, ſe. C machelicre, 
"I déchirer, (See to tear.) | 
Mangle a joint charcuter un charcuer, e. charcuts, e. 
of meat, morceau de yiande. DE 
oy Manifeſt, manifeſter, manifeſte, manifeſts, e. manifeſte- 
| manifeſtation, /. manifcite, fo ment. 
| manifeſto, 
Mantle, faire de Pecume. 
ManufaFure, manufacturer, I manufacture, /. manufaQure, e. 
| manufaQurier, 
Monumit, mettre en liberté, (See to free.) 
Manure the engraiſſer, 8 ee to fatten.) 
ground, fumer, "laterre, 
| | cultiver, {3 to cultivate. ) 
1. | labourer, abovrage, 25 . 2. 


Llaboureur, Llabourable, 6. 


1 


Enghſb. 


WE 


French. Subſlantives. AdjeBives. Adverb. 
Mar, gater, (See to ſpoil.) , OE 
corrompre, (See to corrupt.) | 
FT SE) mare, J. b marẽcageu- x, ſe. 
marais, | | 25 
| Ed marécage, 
Marble, marbrer, marbre, marbrẽ, "3 
e | = marbrier, 
March, marcher, marche, / marcheu-r, ſe. 
„ . marcheu- r, ſe. 
| (marché, 
March in, entrer, [( (See to enter. ) 
March out, ſortir, ( dee to go! out. I” 
March in the 
rear, ſuivre, (See to follow.) 
March off, *ſe retirer, (See to retire.) 
„„ deloger, 8 e 
| (plier bagage, - 
Marimate, mariner, mare, /, 
1 „ marinade, 7 marine, e 
marin, e. ( marinier, 
marinier, 0 
marine, Fr | 
| | ier, 8 
Mark, marquer, marque, . marquè, e. 
| „ J marqueu- r, ſe. marqueu-r, . 
"= e pony PER | 
Mark out, montrer, | (See to flow.) 
Marl, marner, marnè, e. 
Marry, _*{e marier, marie, e. mari, e. maritalement. 
Sy e mari, mariable, c. 6 Haul, 
. 4 mariage, _ marital, e. 
3 marinaille, f- 8 N 
marieu- r, /e. | 
| L marionetie, 7. 
Marry again, ſe remarier, | remaric, e. lan 
Mai ſpat, ranger, arrangement, 8 : 
5 rang, 85 arrange, e. 
rangee, /. Lan, 
Mariyr, martyriſer, (martyr, e. martyr, e. 
5 ES +  C martyre, Tmartyriſe, e. 
(martyrologe, | ment. n, 
Marvel, emerveiller, I merveille, .. F emerveille, e. merveilleuſc- 
{5 | IT merveilleux, eee fe. a merveilles. 
Maſh, meler, (See to mix.) „ ea 
FD tripoter, tripot, tripote, e. 
„„ tripotage, Unipore, . falle 
: tripotier, c. c. 0 ph 
5 6 Maſt, 


Engliſh. 


Maſt 9 
Maſſacre, 


Mat, 
Match, 


Male, 


latter, 


lature, or 
ſelloav, . 


oudle, 


* 


French. 


ſe reſoudre, 
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Subſlanttves.. 
maſquer, maſque, 
maſſacrer, maſſacre, 

Tas, \ 
nater, nate, 

(aſſortir, aſſortiment, 
appareiller, ſorte, f. 
accoupler, appareil, 

(See to cou- 5 apparatus, 
ple.) apparaux, J. 
| appareilleu-r, /2. 
parité, . 
accouplement, 
etonner, (See to aſtoniſh.) 
13. (See to ſtun.) 
uriculate, immatriculer, 1 „ 
*ſe ſoucier, C louct, 
*ſe mettre en U peine, . 
peine, | | h 
meurir, maturité, f. 
1 ebeter, bete, /. 
aſſoupir, beta, 
| beſtialite, 7. 
beſtiaux, | 
betail, 
bétiſe, /. | 
| aſſoupifſement, 
battre, (See to beat.) 
roſſer, roſſe, f. 
aſſomer, roſſade, ,. 
aflomoir, 
aſſomeur, 
gronder, (grondement, 
gronderie, f. 
grondeu- r, ſe. 


(See to reſolve. 


*ſe propoſer, (See to propoſe. 


_ Upretendre, 


vouloir dire, 
enſer, 

Ls, | 

meſurer, 


*ſe meler, 


{See to pretend. 


| (See to think.) : 
(See to dream.) 


meſure, f. 
meſureu>r, ſe. . 
| (See to mix.) 


 AdjeBtives. 
em. 
maſquẽ, e. 
maſſacrant, e. 
maſſacre, e. 
maſſacre, c. 
nate, e. 
"afforti, e. 
| aſſortiſſant, e. 
appareillé, e. 
appareilleu-r, ſe. 
apparent, e. 


pareil, e. 


immatriculs, e. 


immatriculation, , : 


ſoucis, e. 
ſoueieu· x, fe. 
peuible, c. 


ebets, e. 
bete, c. 
beſtial, e. 
aſſoupi, e. 
aſſoupiſſant, e. 


roſe, e. 
aſſomé, e. 
aſſomant, e. 


grondé, e. 
grondeu- r, /e. 


meſure, FR i 


Ss Adverbe. 


% ky 
» 3 


apparem- 
ment. 
pareille- 
ment. 
\ 


bens langt 
peniblement. 


C b&tement. 
7 beſtialement. 


* 


_ Pugh. French. | Subſlantives, : Meine. Adverts 


Mediate, moyenner, (moyen, 1 moyen, ne. {rroycnnema, F 
. I medium, . au moycu·- de 
mediation, 7. | 
mẽdiat eur, ; 
5 mediatrice, f. 
Medicine, mẽdeciner, (médecin, médecine, e. q 
\ 78 ts medecine, 8 | medicamente, [70 
0 ter, — medecinal, e. 
medical, Eo % | F/ 
Og, | médicamental, c } 
Meditate, alter, | 363 EEE ©. - 
premediter, I premeditation, /. | premedits, e. } 
OR, - 5 meditati-f, ve. 1 
Meet, rencontrer, rencontre, rencontre, e. M 
¶Neet with one, 1 *ſe venger de quelqu'un | | 5 
attraper, (See to avenge.) M 
Meet, 45 rencontrer, (See to meet.) 1 
T- *gafſembler, (See to aſſemble. | 
| *ſe trouver, (See to find.) 
Meliorate, amEliorer, meilleur, meilleur, e. 
N Lamelioration, . J amelioré, e. 
. fondre, fonte, f. fondu, e. 
„ | ) fondeur, fandant, e. 
fondant, 
. fondrie, V. a . 
Menace, menacer, menace, /. menace, . W 
1 ; i menacant, e. Ma 
Mend, 0 raccommoder racommodement, { raccommods, e. 
| rhabiller, © \racommodeu-r,/e. er, „ 
er, Iraccommodage, ] rhabille, e. 
rhabillage, Lrajuſté, e. 
rajuſtement, 5 Min 
Mend a fault, corgiger une faute, (See to correct. ) 
Mend one's 1, ſe reformer, (See to reform. 5 5 
life, (L ſe corriger, 1 to correct. 
or be in (le remettre, ſ remiſe, . 183 e. a Mi, 
a mending | le retablir, | remiſſion, f. ( remiſſible, 6. Mi, 
away, See to "x remiſſionnaire, * | 7 
| | —_—_ (See to cure.) a 60 
— guerir, revenant, | ws 
_revenir, | revenu, e. revenu, e. 
z Mendicate, mendier, Cmendiant,- ſmendiè, e. 
5 | mendicité, /. Tmendiant, e. Me, 
Menſurate, or - ers meſure, 'C meſurs, e. | 1160 
Rae, meſureu , ſe, meſurable, e. 


Meyyiin, 
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Mention, mentionner, mention, BY” metitionns, 2 
parler de faire : 
mention, EP. 
Merchandiſe, LIES. [(See to traffck 3 
negocier, (See to negociate.) Lo ; 
Merit, meriter, - merite, _ *merits, e. meritoire- 
EY | meEritant, e. ment. 
2 | —_— meritoire, c. 
Meatorphoſe, metamorphoſer, metamorphoſe, RR” re e. 
Methodive, mettre en or- I methode, . 


dre, I m<tthodilte, methodique, e. | methodi- 
Mew, miauler, r miaulé, . aduement. 
Mew, muer, müe, . mu, e. on 
Miche, *gPabſenter, abſence, i 1 abſent, e. 
abſenté, . 
Milt, traire, „ mne 
| Mimick, imiter, (See to imitate.) 
contrefaire, contrefagon, contrefait, e. 
Mack, { hacher, ' | (See to hack, | 
„ Leouper menu, (See to eur.) 
Mina, remarquer, (See to temark.) 
i conſidérer, (See to conſider. 
prendre garde, (See to take 0 
# le meler, (See to 8 
faire attention, (See to attend.) 
mé langer, mélange, pA mdange, e. 
Mmifter, prefenter, (See to preſent.) 
fournir, See to furniſh.) 
-minifire, miniſterial, e. 
miniſtere, ö 
miniſteriat, ? oy 
monnoyer, 3 J. J monnoyg, e. 
monnoyeu- r, fe. ({ monnoyeu-r, foe 


mute, C minuter, | ; 

mettre ſur la feullle: minute, f. minuts, e. 

Miſadviſe, mal conſeiller, mauvais con el, mal conſeillẽ, e. 
Japply, appliquer malapropos. | 

liſapprehend, mal entendre, _ 

li/become, avoir mauvaiſe grace. 


Wiſbecome, *ſe mal conduire, mauvaiſe 4 FL mal conduit, e. 
Heba ve, etre en er- erreur, ++ | erronne, ee. ” 
lle 25 „„ ment. 
Wiſcall one, *ſe meprendre, m&prile, /. mepris, e. 8 
liſcarrp, avorter, avortement, avortè, e. 
125 faire fauſſe + avorton, „ 
* ( couche, ( fauſſe couche, 7. 


1 
Ran 


Of . 
Engliſb. French. Subſtantives. Adjeftives.  Adurl; 


5 | | Oh | : * | em. 
Miſchief one, faire du mal a C mal, malade, c. 0 mal. 
6 quelqu'un, ] maladie, /. maladi-f, ve. 52 
- J] malade, c. mauvais, e. 


mauvais, e. 
| Mz iſconjeRure, fairs de fauſſes conjectures. 
Miſconſtrue, 3 mal 


/ 


donner un mauvais ſens. 


Miſcaunt, compter mal, mauvais compte, mal compte, e. 
Miſdeem, faire tort, tort, TOE q torta traver, 
Miſdoubt, douter mal apropos, | 15 tort. 
Miſemploy, employer mal 
| faire mauvais uſage, 
Misfaſhion, faire mal les choſes, 1 
Miſgovern, gouverner mal, (See te govern.) | 
| Miſg uide, diriger mal, (See to direct. ) ED : 
G ' guidon, 
| guide, | 
L CL guidane, 
Miſbappen, arriver mal- e | f 
heureuſement, malheur, n=, ſe. malheureuſ 
Miſhear, entendre mal, (See to hear.) ment. 
Miſinſorm, informer mal, 
Miſinterpret, interpreter mel, mauvaiſe i interpre- 
| tation, mal informs, e. 
| Miyudge, juger mal, mauvais juge- 
. | „3 - mal jugs, e. 
MHiſtay, or i deplacer, deplacement, deplack, e. 
Miſplace, placer mal, mauvaiſe-place, f. mal plac, e. 
Miſlead, (egarer, (See to lead one out of the way.) 
| I jetter dans Verreur, (See to milbelieve, 5 | 
1 ſéduire, (see to ſeduce.) 
Miſmanage, 3 mal, (mauvais menage, 
| guoverner mal, q mauvais menage- | 
ment, mal menags, e. 
Miſmatch, mal aſſortir, mauvais aſſorti- | 
| „ e ment, mal aſſorti, e. 
Miſname, mal nommer, mauvais nom, mal nommé, e. 
Miſprint, faire des fautes d'impr eſſion, a 
Miss opor- proportion- mauvaiſe propor- mal proportion- proportic 
tion, © «mer mal, tion, /. ne, e. nemen 
Mißguote,  citer à faux, citation, 7. cits, +: 5 
Miſreckon, compter mal, mauvais compte, malcomptẽ, e. 


 Mijremember, *le ſouvenir mal. | 
Miſrepreſent, repreſenter mauvaiſe repree . 1 
| mal, ſentation, /. mal repreſents, e. 


— 


+ % 


. Engliſh. French. Subſtantives. " abba.” | 
Miſc, Cmanquer, manque, manque, e. 
faillir, manquement, failli, e. 
faire une faillite, /. fauti-f, ve. 
/ faute, faute, , | = 
Miſbape, dèfigurer, (See to disfigure.) #6 
5 5 diffor- diffor mite, 7. alforme; * 
me, difforms, Es 
Mi/pell, 1 epeler mal, (see to M 
ecrire mal, (See to write) 
Miſpend, dé penſer mal à propos. 5 . 
Make, 17 tromper, tromperie, /. trompé, e. 
ſe meprendre, trompeu-r, /#. trompeu-r, /e, 
: meEpriſe, f. mépris, e. 
Milale the ( *ſegarer, (See to lead one out of the way.) 
way, *{ecarter du ( ecart, W e. 
c chemin, 1 fi 
Mime, prendre mal ſon tems. 
2 i faire mal a propos. | 
Witryt | ſoupgonner, (See to faſpeR. ) T meéßant, . 
N *ſe mefier, méfiance, f. I mefie, e. 


Miſuſe, mẽſuſer, 
Mitigate, miligers.”. 
Mix, méler, 1 
Mzzle, bruiner, 

Iran, gémir, 

Mob, houſpiller, 
Mock one, 


*ſe moquer, j 


i 


Mosel or de- 1 tromper, 


ceive, abuſer, (See to woke). 1 
Model, modeller, mode, f. modelle, e. 
modelle, moderne, Co 
ng modernes, 5 
loderate, moderer, { moderation, , modere, e. 
| © Bo . modèrateur, moderateur, 
5 moderatrice, f. { modèratrice, . 
lderniſe, rendre moderne, (See to model.) 5 * 
emen Modify, modifier, modification, . Cmodiſié, e. 
| 2 : | modicite, . modique; 5 
Weil, fs "RI (See to fatigue.) 
lofen, - humecter, humectation, 7. FhumeRs, e. 
| humide, humide, . 
— (humidité, 
ah, moleſter, 4 


Mi andy land ne pas comprendre, 


houſpillon, 


(See to miſtake.) 
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mauvais uſage, méſuſé, 
mitigation, 5 mütigs, 6. 
melange, melæ, e. 
melee, f. RS = 
bruine, + 


(See to groan.) 


moqueu-ry Jer. moque, e. 


moleſtation, . 4 7. 


moleſtant, e. 


Aa a 


„** 
moquerie, . . „ 


fem. 


WR; 


mal compris, #. 


fautivement. 
F 


Ala mode. 
modernement. 


à la moderne. 
modétement. 


modiquement. 


humidement. 


Mollyy, | 


| / 5 L Es 1 | 
Engliſh. French,” Sulſlantivs, Adietin. Adueri. 


| 5 fem. 
Mollißy, amolir, molleſſe, 2 9 e molle ment. 
1 1 mollet, A 4 Mo-u, 4% 
? . molleton, _ Lniollaſſe, e. 
* mollette, /. 
| | n ; 
Monopolize, monopoliſer, C monopole, I” | Sende e. 
T6 155 monopoleu-r . | | monopoleu-r, ſ. 
Moor, meg, Lamarre, V. nne 
| * a 
Moot, diſputer, (See to 1.75 „„ 
Mop a room, laver une chambre. 0 8 
Mop and mow, faire la moe, moue, .. 8 : 
x 2 devenir ſtu- Rabe J. 25 fwpide, | ſtupidement. 
pide, ; ce . | 
ME (Kü, e f mo | 
Moralif womit, (morale, . ſmoraliſe, e. moralement. 
moraliſte, e ee fe. . 
moraliſeu-r, he. moral, e..  - 
| | moralite, . a 
Morigage, hyppotequer, { hypoteque, | | 2 hyppoteque, e. byppothetiqe 
engager, hypotheſe, 5 1 byppotecaire, ment. 
| | (See to engage.) zhyppothetique, 
Mortiſy, mortiſier, - mortification, 7 1 mortifié, 
mortifiant, e. 
Mortiſe, cramortoiler; mortaiſe, F 
Motion a 1 une choſe, (See to propoſe.) 
thing, mettre ſur le tapis. | | - 
Move, ſmouvoir, | mouvement, mouvant, e. 
1 8 Hane motion, f. motiv, e. 
agiter, mouvance, Vi remuè, e. 
(See to n ) motif, remuant, e. 
| 8 « mutabilits, "YN „„ 
moteur, 
mutation, /. 
remuement, | 
| I remuemenage, | 
| iy ee CAEMBeuT, e | 
Mould, mouler, moule, , eee 8. - 
1 jetter en Haule, arte, | 
| | moules, 7. OY 
Mould, *ſe moiſir, moiſi, moiſi, e. 
| moiſiſſure, J. 1 a, | 1 
Moulder, *ſen aller en poudre. 1 „ 
| Moult, muer, müe, 2 mu, e. 
| Mound, ( munir, 44 munitionaire, | - 
. remparer, + munition, f. muni, e. 
8 ( rempart, , rempare, e. 


3s Maunt, 


=> = 


S 


1 | 
Pnglſh. French. 5 Aebi ves. 
Mount, monter, T monte, e F 
| mont, f monte, e. 
montagne, . 1 montant, e. 
J monticule, ,. | montagnard, e. 
| eager 4 
| montant, 
i _ monture, 7. 955 
Mourn, mener le deut deuil, pleurs, e. 
pleurer, . 2 pleureu- , /e. : 
. pleureu- r, ke ( pleurant, e. 
pleureuſes, 4 „ if 
Mouſe, | prendre 95 ſouris, . 5 „ 
ſouris, ſouriciere, . 48 
| W 
Mouth, happer, . bappé, e. 
Mouth it, emboucher, bouche, .. embouchẽ, e. 
| gueuler, ] bouchee, 7. 1 e. 
crier fort, embouchure, , 8 
(See to cry.) | gueule, /. 
gueulard, e. 
| 5 oay + 
Mow, - faucher, " faux, / 1 | 
| faucheur, fauchs, e. 
faucille, f. faucheur, 
J fauche, 7. 
fauchage, thr 
J fauchaiſon, . Sa 
| „ fauchet, | Be, 
Muk, fumer, (ee to a 
Muddle, barbotter, Hbarbottage, t „ 
T barbotteu- r, ſe. I barbotteu- , /e. 
Muddy, 1 troubler, trouble, trouble, 
rendre trouble, 3 
Muffe, 1 .C affuble, e. . 

ps enveloper, . 7 Lenses 6. 
Mult, mettre à Pamende, amende, /. | 
Mull, bruler, (See to burn.) 5, 
Multiply, multiplier, multiplication, J. (multiplié, e. 

| | multiplicateur, + multipliable, c. 
J multiplicite, 7. (multiplicateur, 
I multitude, . 
multiplians, 

8 9 | multiplicande, 1 & 
MumBle, marmoter, marmaille, /.  Cmarmots, ? 
Mutter, } | + FL, marmot, e. | marmoteu- r, /c. 

marmouſet, | e 


Aaaz 


en montant. 


* 


er n * 0 SL * 4 * oy 3 l 
r 5 - 
8. 7 AF by . 


0 . M23 - 
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7 8 
. na 8 * 25 


= 2 — 
8 
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n = Mp <td 5 
T 


er. 


Englfh. 


| (See to think. ) | 
Muſter, 1 en revüe, reviie, 7 


faire la revue, 


Mute, fienter, - fiente, 5 
Mutilate, mutiler, mutilation, ? 
Mutiny, *ſe mutiner, mutinerie, J. 
I mutin, e. 
Muzzle, emmuſeler, ( muſeau, 
| | muſeliere, . 
„„ {mar te 
 Mythologize, expliquer les fable, ., 
JJ of. 
„„ 1 gripper, gripe, 5 
agripper rippe ſon, 
N. ail, e f envy 
| La FA 
| _—Ccloutier, 


1 35.3 


7. 


F. renoh. : Infantry | Aajedivet. Adverb. 
5 . ON | fem. 
Mumble, marmoter,  marmoteu-r ſe. 8 
Mutter, 0 marmiton, e. 
mar mite, /. 5 
Mump, attraper, attrape, /. attrape, e. 
© i ecorniffler, (See to ſpunge.) | 
gueuſer, F gveulevis, 8 2 gueuls, e. gueuſement. 
| . gueu- x, ſe. gueu-x, ſe. | 
Munch, macher, © mocks; * mache, e. 
1 machis, ( macheu-r, . 
| machoire, /. | 
. (macheu-x, /e, 
Mundify, . or monder. monde, e. 
| Xnetoyer, (See to cleanſe.) |: 
Murder, ( tver, (See to kill.) 
EY 1 aſſaſſiner, (See to aſſaſſinate.) | 
NMure up, - ( murer, mur, 8 e. 
. magonner, muraillle, f. MACONNE, e. 
magon, ne, 
magonnerie, . 
| : magonnage, 
Murmur, murmurer, murmure, murmur, 6. 
Auſe upon, mediter, (ee to meditate.) | 
| 4 ruminer, 1 rumeur, /. ruminant, e. 
ſonger, rumination, + | 


fients, e. 
mutils, e. 
mutiné, e. 
mutin, e. 


emmuſeler, e. 


fabuleu- x, ſe. ſabuleuſe· 
6 ment. 
4 
Jes e. 
agrippẽ, e. 
cloue, 


Name or 
N ominate „ 


Nap, 
Nap, 


Narrow, 


Naturalize, 


Navigate, 


Neal, 
ec eſtate , 


ted, 
e 4 le a ; 


Nt, 


Va 


ew coin, 


ro dreſs, 


Engliſh. 


Nauſeate, : 


gociatey 


u marry, ſe remarier, 


„ 


* 


nẽgocier, negoce, négocié, e. 
nẽgociant, e. nẽgociĩable, e. 
négociation, . ] n&gociateur, 
nẽgociateur, nẽgociatrice, /. 
| negociatrice, f. 
hennir, henniſſement, henni, 
nicher, (nid, niche, e. 
Tae ſon nid, 5 niche, /. | | 
A.̃Lenicheu- r, /. 
piquer, (See to prick.) 
facher, (See to anger.) 17 — e. 
aigrir, algreur, aigre, c. 
refaire la monnoye. 
eu coin words, inventer des mots. 
ö r habiller, _ Yhabillage, r*habills, e. 
| rematié, e. 


French. Subſtantives, Adjefirves. Adverbs. 
N e 2 ous « 
1 6 nom, nommé, .f nommèément. 
nominateur, | 
| nominataire, 
« nominatif, _ 
nomination, V. 
| nomenclateur, 
| iw» 8 
chardonner du drap, chardon, char donn, e. 
{ friſer le drap, (See to frizzle.) . ' 
dormir, (See to ſleep.) 3 
1 etrẽciſſement, 0 etrẽci, e. - etroitement. 
rEtrecir, etrẽciſſure, f. etroit, e. a I'&troi. 
r&treciſſement, e W 
naturaliſer, (nature, f. | naturaliſe, e. naturellement. | 
72 vaturel, naturel, /e. | 
naturalite, f. | 
| Inaturaliſte, 
LCnaturaliſation, 7. : 
: 1 naviger, navire, " Navigue, e. 
naviguer, | navigateur, navigable, e. 
e navigation, /. naval, e. 
Jnaulage, 
naufrage, * 
nautonpier, » - 
| ( naumachie, /. : 
hair, lee to hate. 
| avoirde Paverſion, averſion, /. aver, e. 
ieee, e Tecuts | 
neceſſiter, J. F ne&ceſſite, fo neceſſaire, c. nfceſſairement. 
| | neceſfaire, neceſſiteu-x, ſe. 
avoir beſoin, (See to be in want, 8 : 
negliger, 122 — . J neglige, e. négligemment. 
| __ <Q negligent, e. negligent, e. | | 


New 


„ 1 B61 


* 


"Engliſh. "French. © . Acehedbives. Adv, 
- oe 
. New mould, rejetter en moule. | ts, - 
New vamp, J raecommoder, raccommodement, raceormmode, e. 
5 rapetaſſer, raccommodage, j raccommodey-r, fe. 
raccommodeu-r, rapetalle, e. 
„ 6 LT.rrapetaſſage, 
Nib, : © eritiquer, (See to citciſe.) | grignots, 6. 
MNibble, grignoter, / grignote, . | 
| Tronger, grignoteuer, fe. 
| [(See to gnaw.) | 
Nick, rencontrer, (See to meet.) 
Nick name one, donner un ſobriquet,, | 
Nifate, faire ſigne des yeux, 
Mb. *&approcher, (See to 8 1 
R_ ne vouloir pas, . 
Nim, C derober, 12 | 8 e. Als derobee. 
+ Teſcamoter, eſcamoteu-r, fe. eſcamots, e. : 
Nip, bpincer, ſpince, . pincè, e 
8 pincette, pingant, e. 
| pingon, | | 
| pincee; f. - | 
Nobilitate, anoblir, (noble, anobli, e. ; 
: | nobleſſe, . noble, c. noblement, 
: nobiliaire, | 
Nod. dormir ſur une chaiſe, 
Noiſe, faire dubruit, noiſe, . 
| Nonplus, mettre à bruit, (See to condeina. ) 
Nonſuit, condamner, | 
| Ur un par 
deſertion, 
Nooſe, F faire donner dans 
3 le panneau, 5 
Noſe one, mener par le C nez, naſillard, e. 
/ ner, naſau, e 
5 naſarde, /. 
1 | naſilleu-r, ſe. 
Notch, entailler, | entaille, + | 22 
Tfaire un cran, taillant, entaillé, e. 
} taille, . | | 
| cran, E | | 
Note, noter, note, | Cnot&,e. —— 
| | nota, Ta 60 notablement, 
notable, 5 | 
notice, /. 
*notatre, 
notariat, 


'N otify, 


Engliſhs 


5 French. OO Subſtantive, —ldjediives Adverbs, 


4 


em. 
Notify notifier, | {rant ＋ notiße, e. Xs | notoĩrement. 
. notification, f. T notoire, c. ; 
| {2 a notoricte, /. 
Veuriſh, or nourir, - (See to feed, ) 
Nurſe, 1 . (See to elevate.) | 
Nabble, donner des coups de * 5 Ro, 
Nuddle along, aller vite, 185 e, 5 1 Nee. vitement, 
vivacite, vi · f, ve. ff. vivement. 
Null, or 1 85 to annul.) „„ Lee 
ll, caſſer, | (5 to break.) 1 
Nunb, engourdir, Penne” En engourdi, e. : 
Junber, nombrer, nombre, nombre, nombreuſe. 
ſupputer, Jaumeration, /. nombreu-x, ſe. ment. 
5 > numeraire, 's numerique, c. * 
8 numeral, e. 
ſupputation, f. ſuppute, e. 
Nurture entretenir, _ | (Sceto porn RA 3 
Neale, 'ſe cacher, {See to conceal.) 


0 | 
ramer, C(rame,f. _ - ram&, e. 
ramevr, | 
endurcir, endureiſſement, Le inſenſiblement. 
rendre inſen- E „ inſenſible, c „ 
ee, 4 
1 | C obeifſance, .. Cobei, e. ; 
obedience, F., obedientiel, lc, 
Lobe diencier, CL obeiſſant, e. 
objecter, obe, Legen e. 
| objection, 7. , ve. 
| objectif, 
cenſurer, (see to Hehe: | 
1 réprimande, /. N e. 
obliger, 9 J. (oblige, e. obligeamment. 
ä obligeant, e. 
| of gatoire, c. 
effacer du ſouvenir. 
faire oublier, : 
obſcurcir, (See to darken.) * 
couvrir de nuages, (See to ſhade.) 
eclipſer, (See to eclipſe.) & : 
effacer, | (See toefface,) = 


Obſerve, 
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Engliſh. French. | Cubſtantivess — Adjeflives- Adverks, 
Obſerve, obſerver, obſervation, fo F obſerve, e. 
1 | obtervateur, ( oblidionale, /. 
obſervatoire, | | 
Jobſeſſion, . 
1 { obſervance, 
Obirua, boucher, (See to ſtop.) 
fermer, obſtruction, 7 obſtructi- f, ve. 
. {fr ſhut.) | 3 
Obtain, obtenir, obtention, Fe obtenu, e. 
Obtrude, preſeater e rar a Wenge malgre lui. 
Obviate, obvier, obvig, e. 
bee (See to 3 5555 
Obumbrate, ombrager, 13 | ombrage, e.. 
EN Lombrage, — 15 25A ſe. | 
Occaſion, occaſionner, occaſion, /. | C occafionne, e. occaſionelle- 
4 | etre la caule, _ occaſionel, le. ment. 
Occupy, | occuper, occupation, Le e. 5 
| | occupant, e. 
Occur, {tk preſenter, 1 
*ſe rencontrer, occurrence, /. oecurrent, e. 
Ogend, offenſer, 17 2 ” 7 "IC offenſivement, 05 
5 Coffenſcur, offenſant, e. 7 
| i - offenſi-f, ve. | 
Ofendor hurt, Jeb ver, choe, 18 choquant, e. | * 
1 fir, ' (See to wound.) 5 1 
Offend, faillir, | 
| : IT faire une faute, (See to fail.) | | 
ers C offcir, offre, . Lofts e. 7 
faire offre, J offrande, f. CLoffrant, | n 
offertoire, 


Offer 3 faire violence, (See to violate.) | 
Offer an abuſe, mal traiter, mauvais traitement, mal traits, 8 


Offer oneſelf, 15 s' offrir, (Ser to offer.) 
|  (*&engager, (See to engage.) en | 
Officiate, officier, (office, officiẽ, e. oſſicieuſemen 
| | officier, Ex e. 
official, officieu -x, ſe. 

| 8 OR officialite, f. re 
Of uſcate, offuſquer, - | offuſque, e. 
Ogle, lorgner, lorgnette, lorgne, e. 

PB lorgneu-r, ſe. lorgneu-r, /. 72 
Oil or cyl, huiler, huile, /. huileu-x, /e. 275 
Oint, oindre, _  oint, ** Qints . 8 
Ominate, predire, (Sce to foretell.) | 

| preſager, (See to preſage.) 


pronoſtiquer, (See to prognoſticate.) 
Cavgurer, (See to augur.) 


; 
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Engliſh, French. Subſlantives. i . | 
; 9 85 em. 
Onit, | 1 omiſſion, F. omis, e. 
I paſſer ſous filence, | WT ; 
Onerate, charger, (See to load. ) Caccable, e. 
1 accabler, accablement, aecablant, 
: LK onẽreu- x, ſe. 
3 | © 3® - "$ oncraire, ©.” 
Ooze, couler doucement. DOWNS © aſh 
Oben, ouvrir, 1 eee { ouvert, e. 
5 ouvreu · r, /e, | 8 
hen a bun- ouvrir un paquet, e ENS: 7 LO 1 
dle, depaqueter, HS gcpaquits, e. 
(pen a letter, decacheter une lettre, n 1M | 
Open trees at „ $454 
the root, dechaufer des arbre. 
pen or lay | expoſer, (See to expoſe.) 
ohen, expliquer, {See to explain.) 
(pen the body, tenir le ventre libre. 4 
ben, - £5 ouvrir, ( 8ee to open. ) 
entamer, entame, / entame, e. 
fendre, SS; (See to . Nw, 
hen 2s 2 ectore, | eclos, 
flower, *geclore, CRE, Ss 
CP epanouir, epanouiſſement, epanoui, e. 
(þerate, | operer, operation, f. | ( opere, e. 
| | operateur, T 
Ja oe 4. Fs 
dine, opiner, 1. opinion, „ =» OPS &.. 
| opinant, | "Ns 
(pinion, (eroire, (See Tee oj  opiniatre, e. 
to believe.) opiniatre, e. opiniatre, e. 
*g0piniatrer, | 
Uppilate, oppiler, oppilation, . oppilati- £ we... 


Uppoſe, 1 5 oppoſition, . (oppoſé, 


*s*oppoſer, J] oppoſant, e. J oppoſant, e. 
oppoſs, (oppoſite, c. 
IP HO” oppoſite, _ | 
Upreſe, L Coppreſſion, 4. oppreſle, e. 
opprimer, oppreſſeur, 8 oppreſſi- f, ve. | 
| _. Copprobre,  (opprimg, e. 
pug, _. combattre,  * (See to combat ; | 
rdain, ordonner, ordonnance, * ordonne, e. 
ordonuateur, =O 
_ Cordonnatrice, /. 
ers donner ordre, ordre, 7 ordinaire, 0. 
| | ordinaire, 4 ordinal, e. 
ordination, J. 
| n 


opiniatré- 


a Voppoſite. 


Adverts. 


ment. 


ordinaire- 
ment. 


Organize, 
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: 1 1 en 
Engliſh. F. "A Sul:  AdjeSiver. Adverl;. 


| 11 em. 
Organize, organiſer, Jorgue, otrganiſé, e. 1 | 
| | 12 8 3 a | 
' Orthegraphine,orthographier, 0 r a. . orthographę, e. 5 
| orthographiſte, © g Er 
Over a a outrer une F outrage, outrẽ, e. outre. c 
thing, choſe, Toutrance, J outrant, e. J d'outre en 0 
| | | ) outrageu-x, ſe. ) ovire, 5 
| | | outrageant, « 6. _ ( outrement 
Over ate, tenir en crainte,|'| + © effrays, e. | a 0 
e frayeur, 3 4 effrayant, E. . effroyablement, 7 
| effroy,. e EG. i 
Over balance, emporter la balance, . | 
Over bear, vaincre, See K n * — oo 
ane 5 ee to ſurmount- * ; i | 0 
: .opprimer, {Seeto oppicſs} 1 8 | 
Over bid, or Hates 0 enchere, 1 enchẽri, 755 
. Out bid, 5 encherifſeur, = "gp 3 
| cheretẽ, 17 ene 
Over boil, faire trop bouillir, 1 % , 404 : wang 
Over but den, | \ 
Over freight, {dug | Gs, * bee e. 
Over load, | | 
Over caſt, couvrir, See to cover.) | 5 
Over cloud, couvrit de nvage, * | HEH 
Overcome, ſurmonteer,‚ 5 ſurmonts, e. 
; t dompter, dompteur, b. J dompte, e. 
. | .domptable, 
Over dog outrer, (See to over 28.) . = Lon Hs 
„ faire pluſqu*on ne * „„ x 0 
Over drink, *(e ſouler, ſoulerie, 7 ſoul, e. | Ns” 
| „ S q ſoulaud, . r | . 
ſoulard, e. $a on” = . 
Over drive, pouſſer trop loin, 1 = / 
| Over cat, ( manger i Pexces, erivh &2 5 16 Creve, e. | = 
p crever de erevaſſe, 55 Fs S 7, w 4 
( wanger, | "I, i 
Over fill, remplir trop, | Lone er 7 
e 58 hf 
8 | rẽgorger, regorgement, Bog, e. You Fo 
Over y, voler au de Ie . - Fx 
Over get, atteindre, (8er to reach.) 8 
Over go, aller ad ls, Ba 
Over grow, croitre abondamment, j - 
Over haſlen, hater trop, wn, is os m 
Over hear, entendre, (See to hear.) 
Over heat, echanffer, (See to heat.) 
Over lay, etouffer, (See to ſtifle.) 


; 3 * « 
21 . i : * 
> WW 


Over live, or n | i 6 e. ſurvecu, e. 

Out live, I. ſorvivance, 4. ſurvivant, e. 

Over look, ſurveiller, ſarveille, . n e 
avoir Veil, Cry . 75 


Over match, Etre trop fort, 
Over pay, payer trop, 


| - cer, contrebalancier, 
Over pom er, Etre le plus fort, 
Over Print, imprimer trop, ER ET 
Over priſe, eſtimer trop, I Y EE 
Oꝛer rate, taxer trop haut, | 
Over reach, F ſurprendre, (See to ) 
Þ tromper, (dee to cee 
Over recllon, compter trop, 5 
ver ride, fouler, (See to tread.) 5 
Tfatiguer, (ee to tire.) | 
Over roaſt, rotir trop, | 
Over rule, dominer, Fo to domineer. ) 
gouverner, See to govern.) 
etre le plus fort, 
Over run, aller plus vite, "oy | Ei 
Over ſee, avoir l'inſpection, | | 
Over ſell, or FC ſurvendre, ſurenchere, F. F furventu, 
Out bid, ſurfaire, Lacta, e. 
L furencherir, N 
Or ſet, ( verſer, any * 8 verſe, e. 
| renverſer, 98 verſeau, renverſs, 4. 


renverſement, 
Over ſhadow, fake ombrage, (See is yds.) 
Over boot, porter trop loin, 
Over ſlecp, dormir trop, 


15 


Over ſlip, omettre, (See to omit.) 
laiſſer paſſer, 
Over ſoread, couvrir, (See to cover. 8 


Over flock, faire trop de proviſions, _ 

Over rain, pouſſer une choſe trop loin. 

ver flretch, _ etendre trop, (See to extend. U 

der take, atteindre, {Seeto reach. 5 3 
oer tall, parler trop, (See to ſpeak.) 


er tax, accabler d' im- 1 a 2. 
pots, - accablement, accablant, r. 
Ver throw or Crenverſer, renverſement, renverſ6, e. 
Ver turn, jetter par + envers, : ne 
terre, | . EP 


bouleverſer, | 
N B b ba 


Over poiſe, contrebalau-  contrebalancementy con 6 . 
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Engliſb. French. | Subflantives, 3 AdjeAtves. | 
- | em. 
Over throw f d&faire une F defaite, /. _ fdefait, e 
an army, | armée, deéroute, /. deroute, e. 
mettre une | deroutant, e. 
| arme en de- | 8 
' route, 
derouter une 
[ armee, 


Over thwart, 1 contrequarrer, ſence, 6 
| aller à la traverſe, traverſe, , traverſe, e. 
Over tire, haraſſer, (See to. haraſs.) | 

| fatiguer trop, (See to fatigue. ) 
Over top, etre plus grand, 
Over trade, entreprendre trop, (See to undertake. ) 


Over vote, avoir la plu- ¶ pluralité, f. pluſieurs, c. 
ralite des 4 pluriel, Es.” 
voix, [ pluſieurs, c. 


Over weigh or i peſer plus, (See to weigh. ) 
Out weigh, t 
Over whelm, enfoncer, enfoncement, . enfoncg, e. 
Over wind, bander trop une corde. | 

Ouft, oter,  (Seetotake away.) 

Out, depouiller, (See to deſpoil.) Sh 
Ideſtituer, deſtitution, /. deſtitué, e. 


Out brave, affronter, x affront, x effronts, e. 
Out do, | faire mieux, | g 
Out drink, boire plus qu'un autre, 
Out face, ſoutenir en face, {See to ſuſtain.) 
Out go one, aller plus vite qu'un autre, | 
Out ſtrip, devancer, (devancement, devancæ, e. 
: devancier, e. T1” 
devant, 
| devantier, e. 
Out jeer one, railler quelqu'un a lexcc s. | 5 


Out laſt, durer davantage, (See to laſt.) 
Out law one, condamner par MOR 
Out learn ano- 


ther, apprendre plus qu'un autre. | 
Outrage, outrager, . outrage, _  Contrage, e. 
; | | outiageant, e. 
Out reach, de vancer, (see to out ſtrip.) 


Out run ene, courir mieux qu'un autre. 

Out ſhine, etre plus brillant. 

Out ſboot, tirer plus loin, (See to ſhoot. : her 

Out ſtand, 43 | {See to ſuſtain.) 
retiſter, (See to reſiſt.) 


Adverts. 


à travers. 


04 


plus. 
de plus. 


cy devant. Wi 
1 devant. ,, 


ar, 


Pale in 


0% 


1s 


Out "thſade , 
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Engliſh. French. | Subſlantives. 
Out walk one, laſſer quelqu'un, laſſitude, fo (las, /e. 
8 | laſſant, e. 
laſfe, e. 
Out wit one, Etre plus fin, _— 
)we, dae)poir, desoir,, Ayu, e. 
„ \dette, f. debiteur, 
debiteur, © © e or 
» debit, redevable, c. 
AGeEbitant “ 
Dun, confeſſer, (See to confeſs.) 


*g7approprier, (See to appropriate.) 
adopter, See to adopt.) 


5 P. 


Pace, or keep aller le Þasz | Pas, 


pace, | 
Paciſy, pacifier, paix, - „ þ pacific, e. 
| pacification, f. J paifible; c. 
acificateur, C pacifique, c. 
Pack up, or C emballer, (See 
Pack off, plier bagage, bagage, | 
Pad, voler ſur le grand . 

ä chemin, (See to rob.) ENTS 
Pad or „u, matelaſſer, matelas, matelaſſe, e. 
Paddle, patrouiller, J patrouillage, ] patrouille, . 

| _ ( patrouille, /. | Logo ſe. 
Padlock, cadenacer, cadenas, cadenaCce, e. 
Page, marquer les pages, page, . 


$f penal, e. 


Pain, or peiner, (peine, f. 
pEnaud, e. 


Pang, faire de la _) penard, e. 


peine, penaillon, pénible. c. 
1 penates, 8 | 
Paint, \ peindre, { peintre, peint, .. 
: *ſe farder, J] peinture, /. peintur&, e. 
| 5 pinceau, Lfardé, e. 
Lfard, | 
air, appareiller, appareil, appareil, le. 
13 | 8 fe. J apparis, e. 
Z apparat, pareil, le. 
apparaux, | | 
parité, f. 
„„ Il l £ 
dale in, or 1 paliſſade, /. paliſſadẽ, e. 


fem. ON 


pacifique- 
ment. 


paiſible- 


ment. 
en paix. 


Ta peine. 
pEnible- 
ment. 


| pareillement. 


Pall, 


Nr 7 3 


4 
. FE 
Vs p 
" 
1 
, . 
N 1 2 
e 
. 3 
4 — 
FT 
79 
$87 
' O 
+ 38 
* % 
ö \ W 
1 1 
l 3. 
(2 2 
3 
i 

* 

1 
KY 7 
15 2 
1 
* 4 
3.5 a 6 

J » 
"£3 \ 

I lh , 4 
* 0 
5» 

f. 
1 
1 

1 
v7 
7 7 
1 
© 
* 18 
2 » 
2 
: + . 
He 
: Is 
*E E< 
n 
$58 bs 
A. ; 
gt 47 
5 
„ "4 
1 
ö 
2 
Y 
1 
28 
85 

1 
#4 
£ + 

* 


. by LOUIS 


1 FITS 
7 : 1 
L 1 2 
: 7 
9 | 


4 a 
1 
1 444 
5 5 * 7 
M7 ps » 1. 
5 1 13 * 
1 * 2 
1983 , 1 
2 * Fw bw 
1 r 
r 
= 2 2 
RES: 
7 & 
fi La 
; * 
5 


— 


- 


L 374 J 


Englyh. Z. rench.  Subſtantives,  AdjeFrves. Adwerls, 
" a : EM. 8 
Pall, *g*eventer, ſ. 1 * eventẽ, e. 5 Ph 
| | eventail, | 
e 
< events, e. 
| 1 evente, f. Py 
eventaire, 
- | | Sa event, 65 jab; 
Palliate, pallier, palliation, 5. pallie, e. palpable. 
; Nene, J palliati-f, ve. ment. 
| palpable, . | 
Palm, 3 (See to 3 ) 3 Pur 
| eſcamoter, Feſcamotage, eſcamote, | 
J eſcamoteu-r, ſor bs 
Palpitate, palpiter, palpitation, a palpitant, ta. 8 A 
Paleer, | biaiſer, bias, diaiſe, e. en blajs 
1s - A 2. CE wY _ 
Pamper, choyer, choye, e. 
dorloter, dorlote, e. A 
Pamper a  maquignoner, maquignon, | maquignong, e. th 
horſes | maquignonage, | rf 
maquignoneu-r, ſe. 
Pant, _— (See to palpitate.) | | wt, 
| 1 de peur, peur, peureu:x, ſe. © * 
Paragon, or ſcomparer, (See to compare.) 
Parallel, mettre en pa- parallele, 8 0 
Paralogize, rallele, parallaxe, thi 
| fairedes para-] paralogiſme, ; 
logiſmes, L parallelogramme, . 
Paraphraſe, paraphraſer, e, J. poaraphraſc, e. HR 
1 paraphraſte, | . Arti 
| paraphe, , 
Parbreak, vomir, (See to puke. 95 Doi 
Parcel, partager, .  paroelle, 4. Fortic 
; 71 to part.) | 
Parch, ſecher, (See to dry.) | 
1 bruler, (See to burn.) 3 Paſh, 
Pardon, pardonner, pardon, pardonne, e. ( gracieuſe. © 
| | prone, „,, f pardonnable, c. 1 ment 2 
7 graeieu-x, /e. avec grace * 
_ Pare, Le (See to cut.) | 5 , 
; rogner, { rognure, 7. rognẽ, e. | 
rogne, f. rogneu r, ſe. 
rogneu· r, /e, _ | | 
Pare a horſe's s parerle pic Fl , 


cheval, 


foot, : | : | : Pa 


E 
Engliſh. French. Sal ani, =Adje8ive Allerle. 


. | fem. 
Pare an apple,) peler une - peau, K . 
or Peel, pomme, ] pelure, 75 pelẽ, e. 
1 „ peauciery”” > * 
| | pellicule, 5 1 
Parget, - La C platre, ſplatré, e. 
1 75 crepir, 0 platrage. platreu- , . 
| platras, | ere pi, 55 
I platrier, | 
: : | platriere, | 19 
l crepjiſſure, + 
Park, _- Fenvironner, . {Seeto round.) | | 
2 faire un pare, r „ 
Parley, parlementer, parlement, | \ dental, 
Parody, - parodier, | — . parodie, * 
" paradoxe, ez 
Parry, parer, parade, f. pParé, e. 
„ 75 i pareu-r, /e. F nv 
arryand  ripoſter, ripolte, k ripoſtẽ, e. 
thruſt, | 5 | 
arſe, - faire les par- 
ties d'un mot, Eve . 
rt, partager, rx part, 4 | partagé, e. 
4 e , ON 
f \ partie, , 7 | 
at with a Cle priver, (See to a) ES 
thing, TL ſe defaire, defaite, , defait, e. Fi, wa 
art, { *ſefeparer, * (Seeto ſeparate.) 


*ſe quitter, (0 See to quit!) | 
artake or participer, | fe" participant, e. 


6 pa ſe, 
Poſe, 


Participate, prendre parts parti, | 
| artici ks © ö 79 . 
artialiſe, *ſe partialiſer, Partialligg f partial, e. partialement. 
Forticulariſe, r Hearne particularits, fe particulariſe, e. ¶ particulie- 
7 = particulier, e. particulier, e. rement. ; 
| particule, f. | Jen parti- : 
122 Lecraſer, 8 L Cecral& .. [  cuber- 
= froiſſer, froiſſure, ,. froiſle, e. | | : 
0 o/quin, afficher FRAY | | f 
225 | qu'un, paſquinade, paſquin, e. # 
4%, puaſſer, pas, ; > 
| 1 paſſage, 4 
| 4 paſſant, 1 
4 paſſager, e. 1 
| | paſſe, . 1 
2 | paſſade, 7 9 


d . 
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n 2 


Paſs a compli- 
ment, 
Paſs one's 


Wor d, 


Paſs over, 
Paſs time, 
Paſs away, 


Paſte, 
Paſte up, 


Patrocinate, 
or Fatroniſe, 


paſſe port, 


paſſeur, 
paſſibilité, . 
| paſſe tems, 
| paſſereau, 
| paſſe volant, 
| paſſe droit, 1 
paſſif, 


A 


faire un com- 


pliment, 5 
engager ſa 
parole, 
prononcer la | 
ſentence, ; | ; 
oublier, | (See to forget.) 
paſſer le tems, 
®#ſecouler, ecoulement, 
coler, (See to glue.) 
afficher, ; Fa, „„ 
afficheur, 
faire paitre, (See to graze, ) 
taper, tape, 
tapoter, tapeu- r, ſe. 
] } tapotage, 
| tapoteu-r, ſe. 
rapieceter, (piece, f. 
ravoder, rapiecetage, 
mettre des Aravodage, 
mouches ravodeu-r, ſe. 
emouches, K 
protẽger, . protection, + 
patroniſer, protecteur, 
I protectrice, /. 


; protege, e. 
4 patrie, f. 
patron, ne. 
patriot e, c. 
patriotiſme, 
patrice, 
patricien ne. 
patrimoine, 
patronage, 


| paſſe par tout, * 


| . paſſe velour, 


(paſſe, e. paſſablement, | 
} paſlager, e. paſhvement, 
paſſable, e. | 
4 ; paſſi-f, De. 
: f 


coulant, e. 
ecoulẽ, e. 
affichs,”e. 
tapé, c. 
tapots, e. Pay 
} rapeu-r, /c. Pay 
tapoteu-r, /e, er, 
{ rapieceis, e. Pear, 
ravode, e. Perch 
; .. Pub, 
„ | Pedan 
(protege, e. paternelle- 
patroniſc, e. ment. 


paternel, /e. 
patricien, ze. 
patrimonial, e, 


_ Patroan 


of. 


. Engliſh. 


Patrocinate, 
or Patroniſe, 


Pairol, 
Pave, 
Paunch, 
Pauſe, 


Paw, 


Pawn, 


P 95 


Pay one off, 


Pay back, 


Pay PE, 


Peach, 


Prarch, or 


Perche, 
Pek, 


Pedantiſe, 


1 
French. Sutz ſtanti ves. Adjeci ven. Advert. 
ES „„ fem. 


patriarche, 
patriarchat, 
paternite, f. = 7:08 
patre, | 
„ pater, 
faire la pa- 1 patrouille, /. 
trouille, patrouillage, ; | 
Pavers - JS Oo On. IG 6 
paveur, : 
eventrer, 1233 | eventrẽ, e. 
11 ＋ 1 ventru, e. 
pauſer, pauſe, . F pauſé, e. pauſé ment. 
( *ſe repoſer, J pauſage, repoſe, e. 
repos, 3 g - 
e, patinage, patin, e. 
i patineur, ſe, ( pataud, e. 
pataud, e. : 5 
patte, 7. - 
en gager, gage, engage, e. 
mettre engage, | . | 
payer, 15 5 Paye, e. 
5 paye, . | 
payeu-r, /e. 
" payant, e. Ge 
relancer, - relant, * So 2. 
rembarrer, x ( rembarre, e. 
river les cloux, | 
reſtituer, {See to reſtore.) | 
ayer comptant, 
1 0 (See to accuſe.) 
*ſe percher, perche, 75 | perchẽ, e. 
bequeter, bec, | 
bequettee, 7. bequete, e. 
faire le p6- | pedant, e. pédant, e. pẽdanteſ- 
dant, | pedantrie,f. pẽdanteſque, c. quement. 
5 I pédantiſme, Ei : ; | 
| pẽdagogue. 
pedagogie, J. 
. | pedicule, A. 8 
faire le metier G colporteur, colports, e. 
de colporteur, colportage, : | 
poindre, (point, point, e. en perce. 
1 percer, ] pergoir, perce, . : 
| perce oteille, (pergant, e. 


pers lettre, /. | | 
| C cc Peep 


- (3 ] | | 
 Englifh. Freneh. Subſlantives.  Adje@tves. Adel, 
8 8 5 N x fem. N | 
Peep or look, - regarder par un trou, 
Peep in, entrevoir, entrevie, J. entreveillé, e. 
Peep out, regarder dehors, | 
Peep over, paſſer le pas. | 
Peg, | cheviller, cheville, /. chevillé, e. 
Pelt, Ftirer deſſus, (see to draw. 5 | | 
fronder, fronde, J. 8 fronds, e. 
| enen | 
Peltand chafe, (enrager, (See to inrage.) 
: tempeter, (See to ſtorm.) | 
etre en colere, colere, f. colerique, c. 
Pen, * » ecrire, (See to write.) | 
Pen up ſheep, parquer les brebis, | 
Penetrate, peœnkétrer, -penctration, f. N . peEnetrable. 
8 penetrable, c. meiit. 
People, f peupler,  peuple,  ſpeuple, . populaire- 
c population, / populaire, c. ment. 
1 peupfade, /. | 4 | : 
ö J peuplier, - 
| populace, I. 
I populo, | 
. | . | popularite, . - 
Pepper, | 8 poivre, EE ( poivr6, e. 
| allaiſouner, poivriere, JF T aſſaiſonné, e. 
| | : aſſaiſonnement, 
Perambulate, faire le tour, 1 tour, 
; tournee, fe ET. percepti- 
Perceive, * appercevoir, = appercu, . ] blement. 
1 ur, perception, perceptible, c. impercep- 
a imperceptible, c. (tiblement. 
Per fed, parfaire, rarity - parfait, e.  parfaitement. WY - 
perfectionner, perfection, V. perfectionnẽ, a a perfection. | 
Perforate, f loret, | Perce, e. : = 
EE 0 trouer, 1 trol troue, e. 
Perform, 8 (See to effect.) | 
| exeauter, _ { (Seeto execute.) x : 
Perfume, parfumer, (parfum, Rs 1 | 4 
1 parfumeu:r, ſe. parfumè, e. 
5 parfumerie, /. | : 
Periphraſe, periphraſer, .\ periphraſe, Poe” e. 
5 e : l bhraſe, /. | 
V 1 
a | Peniche e. } 
Perjure, *[e parjurer, parjure, Parjure, e. 
as Be ! violer ſon ſer- BD 
ment, ny 


- „ Per 


le- 


ti- 
nt. 
p- 
ent, 
nt. 
100. 


Per 


19381 


Peer, * e (See to plague.) 


tarabuſter, | tarabuſts, e. 
Petition, preſenter un (preſent, preſentee, e. 
placet, A\preſentation, f. J preſentable, c. 
ſupplier, preſentateur, {upplis, e. 
ſupplication, 7. ſuppliant, e. 
| ſuppliant, e. | 
Parify, - PEtrifier, pEtrification, J. C pEtrifie, e. 
_ (petrifiant, e. 
Ccc2 CE 


Adverbi. 


. 


perpetuelle- 
ment. 


perſonnelle- 
ment. 


Engliſh. F. rench. Subflantives. Adijecli ves. 
Perk up, *ſe remettre, (See to put again. 1 
"ſe refaire, (See to reſtabliſh. ) 
Permeate, paſſer à travers, | | 
Permit, permettre, permiſſion, 7. permis, e. 
Permute, permuter, mutation, /. „ 
. inn (See to change.) 
Perpend, 1 lee to weigh.) ; 
conſiderer, (See to conſider.) 
Pei petrate, perpetuer, eee 38 perpetue, e. 
perpetuel, perpetuel, /e. 
Perplex, mettre en peine, | „ 
| 7 embaraſſer, perplexe, c- perplex, e. 
Perſecute, perſecuter, F perſccution, F/. / perſécuté, e. 
| 1 perſécuteur, perſccutant, e. 
Perſevere, perſeverer, perſeverance, fo perſeverant, e. 
Perſiſt, perſiſter, . perſiſts, e. 
Perſonate, or ¶perſonnifier, ¶ perſonnage, eg e. 
Perſonify, jouer le per-] perſonne, . perſonnel, /e. 
7 ſonnage, ) perſonnat, | 
| . „ [ perſonnalité, f 1 
Perſpire, tranſpirer, enen tranſpirẽ, e. 
Perſtringe, paſſer legerement, b + 
Perſuade, perſuader, perſuaſion, f. perſuaſi · f, we. 
| faire croire, | 
Perſuade *i AGING, (Seeto imagine.) 
one's [elf, 
Pertain, concerner, (See to concern.) 
Perturbate, troubler, trouble, Aud 2 
WS mettre en dé- ] deſordre, trouble, e. 
ſordre, perturbation, /. 
. | perturbateur, 
Pervade, penetrer, (See to penetrate. 
Hervert, e perverſion, /. perverti, e. 
depraver, perverſement, pervers, e. 
| perverlite, /. deprave, e. 
| depravite, 7.45 
Peruſe, lire or parcourir, (See to read. 


preſentement. 


Pfihſesbiſe, 
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Engl/h. French. Subſantives. 
Philoſobbiſe, philoſopher, C philoſophe, c. 
3 philoſophie, . 
Philter, philtrer, philtre, 
_ Phraſe, exprimer, phraſe, /. 


(See to expreſs.) 


Phyfich, 1 Jan „ 


T medeciner, | droguiſte, c. 


(See to medicine. 


Pil eplucher, epluchures, f. 
nétoyer, (See to cleanſe.) 
, cure, J. 

Pick a lone, ronger un os, rongeu- x, ſe. 


1 Adverts; 


1 ph ofophiue, c. philoſophi. 
philoſophal, e. quement. 
philtre, e. | 


age, e. 


eplucheu- r, ſe. 
curè, e. 


ronge, e. 


N 6% 


Picka quarrel, cherchei querelle, (See to quarrel.) 


Pick out, 1 tirer, 


choihr, 


(See to draw. 
(Sec to chuſe. 


Pick up, ramaſſer, amas, | ramalle, e. 
EP 8 5 #5 
Pickle, confire, eee ſe. conlit, e. 
; | coufiture, /. | 
faler, (See to corn.) 
| | mariner, ( See to marinate.) | 
9 Pidt ure, depeindre, 1 depeint, e. 
1 Piddle, pignocher, pignocheu-r, ſe. pignochs, e. 
| 5 o 5 
bagatelle, | 
Piece, | i rapiecer, Pro 2 rapiecetẽ, e. 
: rapieceter, rapiecetage, 
| . rapieceteu-r, ſe, 
Piqp, piauler, piautre, Pplailleu- r, /e. 
| | | piailler, piaillerie, /. „ 5 
þ | ” piailleu-r, /e. 
0 Pierce, percer, percoir, T pee e. 
| trouer, trou, pergant, e. 
= . trous, e. 
| Dig, cochonner, (cochon, ne. cochonns, e. cochonne- 
q Icoche, 3 ue. _ 
| cochonnerie, f. 
| cochonnaille, s 
| | | cochonnet, 7 
| Pile up, entaſſer du {| tas, | entaſſẽ. e. 
| l bois, pille, /. 1 e. 
| empiller, 3 
Pier, derober, derobè, e. 


eſeamoter, . 
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eſcamoteu- T, ſe. 


Ala derobe 


eſcamottẽ, e. 


Pil 


pl, or (piller, " pillage, pille, e. 
Pillage, J] voler, | pilleur, pilleu-r, /e. 
(See to rob.) 4 pillerie, ,. ſacagè, e. 
ſacager, pillard, e. 
| ſacage, | 
TT | facageu-r, . : 
ory, pilorier, pilori, piloris, e. 
51%, Piloter un F pilote, piloté, e. 
ö vaiſſeau, E 
| pilotis, 
maquereller, J maquere-au-lle, 

: I magqucrellage, maquerells, e. 
epingler, epingle, J. epinglé, e. | 
© 13 e. | 
pincer, [ pince . C pincs, e. 

pingon, pinceu-r, fe. 
pincette 3 . CI . 
= T. 
T pinceu- x, ſe. : 5 
Pinch %, arracher, arracheu- r, ſe.  arrach&, e. 
| patir, Hpatience, J. patient, e. patiemment. 
3 | patient, e. : | : 
ſouffrir, (See to ſuffer.) 
endurer, endurciſſement, endurant, e. 
languir, (See to languiſn.) 
dechoir, dechet, dechu, e. 
mourir de Es gs | 
. chagrin, (See to grieve.) 


ink figurer, (See to figure.) — 5 
decouper une I decoupure, fo deécoupè, e. | 
2 | etoffe, decoupeu-r, fe. > | OE 
nk, | 19 clin d'œil, clignoté, 
5 elignoter, ee 1 8 
aue -. oter la pẽpie, pępie, F. | | | 
ent, fluter, nuts, £ , flute, 
fumer, fluteu-r, ſe. fumant, . 
5 fum&e, ; 
fumeu-r, ſe. 
amet, 
,, piquer, pique, . Tbiau 6. 
Wiqure, /. piquant, 6. 


ob. 


Engliſh. French. 


nion one, lier les bras a quelqu'un, pinion, 


. 36 1 


SubRantives. 5 AdjeAives. 


piquet, | | 
piquant, 


\piquette, /. 
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Engliſh. French. Subftantives. Atjefives. 
. em. 
Picque, piqueu-r, ſe. 5 
5 pique nique, 
pique bceuf, 
pique puce, 
a | . piquier, | 
Piqueer, eſcarmoucher, ¶ eſcarmouche, - eſcarmouchs, e. 
8 1 eſcarmoucheu- r, | 
Pirate, piller un auteur, pirate, 
(See to pill.) 
Piſb, narguer, nargue, 7. nargué, e. 
Piſs, piſſer, piſſat, piffeu-r, ſe. 
| uriner, piſſeu· r, ſe. 3 pills, e. 
faire de Peau, piſſoir, urine, e. 
piſſoter, )] piſſotiere, f. urinaire, 
i | piſſ-en-lit, - | 
| ine, | 
Pitch, poiſſer, { poix, . poille, e. 
| goudronner, (goudron, 3 poiſſeu-x, ſe, 
| Es ; e 15 5 
Pitch in, faire entrer, pitoyable 
Pity, avoir pitic, {\pitie, fe piteu-x, ſe. ment, . 
| pitance, F. pitoyable, c. ] piteuſe 
| pitaud, e. | ment, 
Place, placer, place, / plack, e. 
| ; | placet, 
placier, 
7 8 placard, 
Plague, tourmenter, (See to torment.) | 
Plait, pliſſer, pli, c plifſe, e. 
. 7 pliſſage, „ 
; {_pliffure, /. 
Plaii the hair, treſſer les cheveux, treſle . trèſſé, e. ay 
Plan, tracer, plan, 7 
projeter, (See 5| trace, . trace, e. | 
to project.) | planette, /. =, 
Plane, raboter, rabot, C rabote, e. lad. 
5 planer or avon, 8 ; 2 
ler, raboteur, | 1 95 15 a 
Planiſb, planer un plat, ſ plat, plane, e. plat emen l 
8 5 plateau, plat, e.. „ J tout plat. %, 
platine, . Uplaſtronné, L plat. | 
planure, 7. 3 


planeur, 
| plate bande, 
plate forme, J. 
plat” de, fo: * 
| plat tond, 
L plaſtron, 


* 


383 
Sul ſtanti ves. 
planche, f. 


plancher, 
„ Cplanchette, /. 
Plant, . planter, plante, J. 

f , ; wy plantoir, 
plantain, 
plantage, 
planteur, e. 


Engliſh. PFrenth. 


Plank, plancheyer, 


Pluſh, ; plier, | 


Sn pi, 
Plaſter, platrer, platre, 
| | platrage, 

oo  {platrier, 

| -platriere, f. 
Plate, couvrir de feuilles, | 
lay, 1 15 


iy the faol, faire le fou, 


11 


Play the £nave, friponner, leren ne, 


friponnerie, . 
layupon one, *ſe jouer de quelqu'un, 
lad, © plaider, C plaideu-r, /e. 
AJ blaidoyer, 
Tplaidoyerie, + 
lead guilty, J avoũer, "aven, 
not guilty, U delavouer, . delaveu, 
emen, alleguer, allegation, . 
aſe, plaire, plaifir, 
at. . ] plaiſant, e. 
plaiſance, 
e F. 
eaſe one 10/80 prendre plaifir, 
dee, engager, gage, 


mettre en gage, gagiſte, 


platras, =» 


 AdjeFives. 
plancheyé, e. 


planté, e. 


pliant, e. 


1 8 e. 


c 125 | 


Fjonewr, [ee 


(Jouable, c. 


0 fou, 


folle, . 
follet, e. 


folltchon, ne. 


fripponné, e. 
F fripon, ne. 


plage, e. 


plaidant, e. 


avoue, . 
avouable, c. 
de ſavou, e. 
alleguc, 


| plo, .. 
plaiſant, PA 


fog age, OF: 
mllcngage, 


preter! ſur gage, preteur ſur gage, 


os KT 


Adverbi. 


follement. 


Plight, 


3B 
+? 
5 
P 
'F 
BY 
$7 
13 
1 4 
1 
1 
* 
* 
il 3 


. 
- 
rr 
2 n er — . 
n . 


— 


[6 1 


Englliſb. Frenth. © Subſtantive.  AdjeFlives. Adverb. 
Plights, evgnger ſa parole, Eo fe | 
Plot, 5 1 g | py: 7 3 Os 
. tramer, trame, J. tram, e. 5 
Plougb, labourer, ſlaboureur, laboure e. | laborieuſs 
„ I ͤlabourage, J labourable, c. meut | 
J labeur, laborieu-x, /e. Cy 
| laboratoire, | 1 
labyrinthe, 
85 . labour, 
Pluel up, arracher, (See to pinch off. ) 
Plume, - plumer, (plume, . f plumè, e. 
plumet, plumeu · r, /z, 
plumeau, a . 7 
h plumeu-r, ſe. | 
Plump, enfler, 8 enflure, oe. enfle, e. 
Plunder, butiner, butin, | | 
Lpiler, (See to il.) gd = 5; 
Plunge, - plonger, TRAM plongg e. 
plongeur, ſe. 5 
. Ph, JI Vattacher, {hang \E attachs, e. 
; 1 s' appliquer, ( attache, ft: attachant, e. 2 
(See to apply.) e : 
Poach, Fpocher, poche, 7. 
7 Lattraper, pochette, | 
Pocket, empocher, 
| pocheter, | (See to poach. * . 
Poetiſe, rimailler, ne, poëtique, 
| 3 | poete, | of How. 
7: 'P ; pocſie, /. 
poëme, 
| | poetereau 
5 | n oct F; 
Point . Caipuiller, aiguillon "aigU, e. 
bh Sagan Wo FE & | Tale e. 
Point, ponctuer, point, - ponctuẽ, e. 
| . J ponctualité, 7 { ponRuel, 55 
| U ponQuation, 7. | 
5 pointer un canon, ; 
Point at one, montrer au doigt, | AS 
Poiſon, empoiſonner, { poiſon, _ empoiſonns, e. 
| | | wo RE Fe empoiſonnant, e e. 
Poixe, peſer, poids, peſe, e. 8 
| : peſon, | | cn ho 
Pelte, . : 
-4 | peſeur, 
Pole, . - fourgonner, I fourgon, | fourgonns, e e. 


fourgonneu-r, . 


.. 385 1 


zus. rad, = Culflntives, deal. 
Poliſh, polir, pole. -: poli, e. 
policer, poliſſoire, fo + polick, e. 
EL politeſſe, f. 1 c. 
poliſſure, f. 
| politique, . 
Poll, tondre, tonte, . tondu, e. 
Itondeu- r, /e. — e. 
> tonſure, f. 3 
tonſure, 
ES tondu, e. 
Pill, (elec- recueillir les 1 \ recueilli, e. 
tion.) i eee recueillement, | 
Pollute, polluer, pollution, .  pollus, e. 
ſouiller, (See to befoul. ) bella, e. 
Pome, n ponime, f. pommè, 8. 
| pommier, | . | 
Pummel, froter, (8 ee to rub.) | 
ro | 


roſſer, a e, ,. roſſẽé, e. 
fr + 


| TO. roſſeu-r, ſe. 
Ponder, | 1 peſer, (See to Proze.) : 
| ruminer, 0 rumination, /. rumint, „ 
| rumeur, f.  ruminant, e. 
$ 7oniard, poignarder, poignard, poignards, a. 
Pop in, entrer, (See to enter. „„ 
Pop out, *ſe derober, (See to = 


Pop out a word, lacher un mot, 
Pop 5 of a piſtol, lacher un coup de piftolet. 
Populate, peupler, (See to people. ) 


Pore, regarder de pres, 
Port, porter, (See to carry.) 
Portend, F pronoſtic, * provoltq, e. 
ETD . 
| pronoſtiqueur, 
doter, dote, 77 N Jots, e. 
( portion, J. | 
ortr, ay, peindre, trait, 
(See to paint ) 
embaraſſer, | (See to-cumber. 5 
mettre à quia, 
, poſſeder, poſſeſſion, + C poſlede, e. 
| 1% enparer, N poſſedé, E. — v. 
. ) poſſeſſeur, | 
( poſſeſſoirce, 
preocuper,” Ar * — e. 
prévenir, prevention, f. prevenu, e. 
D d d ND 


oo 


Adverle. 


1 


— 5 


politique - 
ment. 


Poſt, 
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dater à faux, 
laiſſer, 


Tnegliger, 
poſtuler, 


Poft date, 
Poſtpone, 
 Poſtulate, poſture, 5, 
poſtulant, e. 
Pot, mettreen pot, pot, 
| | potier, e. 
2 poterie, . 
be 
potage, 
e i 
mettre un cataplame, 
tenir dans ſes ſer res, 


P oultice, 
Pounce, 


r — —ä————— NCC CC RC C uCﬀ CCC a. PETERS 
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| Paund, Cpiler, : ' pilon, 
broyer, pileur, 
Pour, verler, verre, 
Hout, bouder, boudeu-r, fe. 
faire la mine, mine, 7 
minois, f. 


4. 


ef 


%% {903 


| Engliſh * Was. 8 ubſlantives. 
Pot, aller en yoke, poſte, * 
N Z poſtillon, 
| poſtage, 
i Poſt, poſter, poſte, 
| CE poteau, 
| | potence, f. 
potentaty 


minaudier, e. 


Powder, poudrer, Fpoudre, J. 
„„ poudriere, J. 
Powder beef, ſau poudrer do bœuf, 
Praiſe, ( pratiquer, pratique, T. 
| a ſaire profeſſion, | pfaticien, 
proſeſſer, 4 profeſſion, f. 
5 -| profeſſeur, 
profes, ſe. 
5 | profeſſurat, 
Praiſe, F louer, louange, /. 
| 1 8 loueu-r, e 
Prance, *ſe cabrer, 


Prank, or (8 ajuſter, ene | 
Prink, 7 ſe requinquer, | 
Prate, or cauſer, cauſe, . 
Praitle, babiller, I cauſerie, /. 
| jaſer, Z cauſeu-r, ſe, 
caqueter, ] babil, - 
e þabillard, 6. 


Adjeftives. 


polte, e. 


1 
| potentel, le. 


(See to leare.) 
(See to neglect.) 


poſt ul, e. 
poſtulant, e. 


potagé, 
empote, e. 


pile, 4. 
broy&, e. 
verſe, e. 

e af er, e. 
mne . 


poudré, e 


poudreu- x, /e. 


f pratiquẽ, e. 


prat icable, c. 


profeſle, e. 


lou, e. ; 
L louable, 
cabre, e. 


1 ajuſts, e. 
requinque, . 
cauſe, e. 
Jcauſeu- r, ſe. 
> babillard, e. 


jaleu-r, e. 
Lcaqueté, e. 


Adverts. 
fem. 


A 


potentielle- 


ment. 


\ cauſe de. 


Prat 


* 


Subſlantives. 


_ Engliſh. French. 


Prate, or : babillage, 
Pratile, 1 | jaſeu-r, ſe. 
| caquet, - 
prier, " priere, f. 
ſupplier, pris, 
EE I ptie dieu, 
prieur, 
prieurs, 
ſupplication, 
_ ſuppliant, e. 
preche, /. 
\Iprecheurr, ſe. 
« predicateur, 
/prãdication, . 
predicaments 
prone, 


Pray, 


Preach, precher, 


Preach up, F proner, 
Predicate, publier, 
Precaution, *ſeprecautionner, | Pricaition, 7 


r. i/t, 


exiſter au paravant, 
Pr Jace, 


dire d'avance, preface, 
Sa D 4 d 2 


(See to publiſh, ) 


Precede, preceder, F precenteur, 
devancer, preceſſion, f. 

5 précepte, 
prẽcepteur, 
preceptorat, 
devant, 

N : Ldevanture,, 
Precipitate, ( precipiter, P precipitation, f. 
| I preciſion, /. 
precis, 
_ | preetpice, | 
preciput, *.. 
N kale Yd, 
Preclude, exclure, {See to exelude.) 
Precogitatt, Ppremediter, premeditation, J. 
Preconcei ve, prejnger, preEjuge, 
| | | _ ( pregujement, 
Predęſtinate, prẽdeſtiner, ( predeſting, e. 
. 1 F. 
Predid, prédire, prediction, 7. 
Prediſþoſe, diſpoſer d' avance, 
Predominatey predominer, \ predomination,F. 
= pre-eminence, /. 
Pre. engage, en gager d'avance, 


3 


Adiedives | Aduerbi. 


fem. 


prie, e. 


L ſuppliant, e. 


precbs, 5 


prẽdicable, 
|; 


prone, e. 


prẽcautionnẽ, e. preeairement, 
précaire, e. 


prẽcedẽ, e. pricedem- 
precedent, e. men t 
devance, . 
precipits, e. { precipitamt- 
precis, e. ment. 
prcieu · x, ſe. 4 precifement, 
N precieuſe- 

L ment. 
prẽmẽditt, e. 
PreEjuge, e. 
predeſtine, e. 

| predit, e. 

Lpredemia, e. 
prẽdominant, e. 


Prefer, 
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" Pughſs. French. Subftantiver. be., Adverts, 
1 | em. - ; 
Prefer, | — preference, J. prefers, e. 
| | 1 enable, Co 
„„ prẽfecture, F. : 
Prefigure, fi gurer d'avance, 
Prefix, marquer, (See to mark.) 
Prejudge, or) prejuger, 55 80 Seas e. 
Prejudicate, / prejudicier, + prejudice, prejudiciable, 8 
| Prejudice, j du tort, tort, a tort, 
Prelude, | preluder, prelude, | prelude, e. 
Premeditate, . premediter, premeditation, f. prémédité, e. 
Premiſe, dire d avance, ¶ premices, f. premier,  (premiere- 
premier, e. LU premature, e. ment. 
Premoniſb, avertir d'avance, | | 5 prematurc- 
Premonſtr montrer d'avance, premontre, = | ment. 
Prenominate, nommer d'avance, 3 5 
Prenominate, @ preſager, preſage, preſagé, e. 
or Preſage, 5 | 


Pre-ordain, ordonner d'avance, 


Prepare, préparer, 1 pre paration, who 7: prepare, e. 
| preparatif, preparatoire, c. 


| Prepare, | Fs diſpoſer, (See to diſpoſe.) 


tenir pret, 


: Preponderate, examiner d'avance, preponderance, / 3 e. 


Vemporter, | 
Prepoſe, prepoſer, _ prepoſition, Fe prepoſe, e. 
8 1 prẽpoſẽ, . „ 
| prepuce, _ 
Prepofeſss Lesen (dee to gain.) 
prevenir, | (See to prevent.) 


Preſcribe, preſcrire, preſcription, F gpreſerit 5 | 
preſcriptibie, c. 


Preſent, preſenter, gpreſent, preſent, e. — 
| preſence, . ] preſentant, e. a preſert. 
Apreſentateur, } preſenté, e. preſente- 
preſentation, F. Cpreſentable, e. ment. 
preſentant, 
Preſerve, preſerver, preſervation, f- prẽſervẽ, e. 
43 prẽſervatif, 1 preſervati-f ve. 
Preſerve confire des ( confiture, K confit, e. 
fruits, fruits, + bees”. fe: 3h, : 
Prefide, preſider, P preſident, e. 12 e. prelidiale- 
TG 2 preſidial, e. ment. 
| | preſidia | 
Pre, | preſſer, preſſe, /. ſ preſte, c. 0 preſte. 
: prẽſſurer, Fpreſſion, /. preſſe, e. preſtement. 
*le hater, preſſoir, 6 6"aSy e. Lala häte. 
preſſurage, e 


preflurevr, 


Preſunt 


FF on 
zal, French. Steve. Ahe, Aen. 


ä ſem. 
game, prẽſumer, 1 kf omption, . (preſume, e. preſomptueuſe- 
f | n fe. } prefumable, c. ment. 
prẽſumptueu-xiſe 
| l © reſompti-f, ve. 
oppoſe ſuppoſer, ( See to e 
Pretend, pretepdre, C pretenſion, . ; e. 
prẽtendant, e. | | | 
| 3 __ Cpretendu, e. 235 
Pretermit omettre, (See to omit. 
manquer Poc- (See to occaſion. ) 
cafion,, _ REY, | | : 
Prevail prevaloir, ; __ prevala, e. 
- Wr:varicate, prevariquer, { prevarication, J. prevarique, e. 
8 C prevaricateur, 8 
prevent, preévenir, prevention, .,. prevenu,e. © 
| | PreEvenant, e. 
rey As butiner, | butin, | 36 IP | 
rick, piquer, { piqueu-r, /c. Pique, e. 
| piquure, /. 'piquant,e, 
piquet, piqueu-x, /e. 
pique, + . 1 
friponner, friponnerie, , fripon, ne. | 
| fripon, ne. ME; - 
minauder, minauderie, minaudeu- x, fe. 
minaudeu · r, ſe. | | Me 
amorcer, amorce, /. amorce, e. 
imprimer, (See to print.) 
: donner des (Principe, precepteur, 
principes, ] precepte,/ | 
| precepteur, : 
imprimer,  {imprimeu-r, fr. ſmprims, e. 
1 impreſſion, J. imprimeu- r, ſe. i 
ut. imprimerie, f. empreint, e. 
te. . empreinte, /. 
N. empriſonner, 1 priſon, 7 7 | e FA 
| | priſonnier, e. priſonnier, e. 
nitle, (vil, .) to pratile. 
| nilege, onner un privilege, 
privilege, privilegier, e. | 
* . : il | prive, 5 | | 
ale, priſer, prix, riſe, e. 2 
nt. priſe, . Srifen-, fe. REGU 
1 precicu-x, ſe. 1 
le, ſonder, ſonde, . ſiondeè, e. 
ut. Need, proceder, ſ procede, procede, e. 
L tirer ſon ori- proces, + proceſſi- f, ve. 
| gine, proceffion, J. | proceſſional, 
| procedure, / | 
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French. Suhſlantiven. Achediues. 
| Wag 
Proclaim, proclamer, 1 proclamation, f, ( proclame, e. 

CP ES od I proclamateu-r, e. U proclamant, e. 
Procraſtinate, retarder, retard, © retards, e. 
Procreate, procreer, (See to create.) a 
Procure, procurer, 1 fe. F procurs, e. 

8 | a procuration, . Uprocurable, 
| Produce, produire, { ptoduction, 7. produit, e. 
produit, J] producteur, 
5 producteu- r, productrice, /. 
| | | | | | productive, /. 
Profane, profaner, profane, c. 0 profane, e. 
8 profanation, f J profanateur, 
| "9 4 profanateur, ee F 
| | rofanatrice, | e 
Profeſs, profeſſer, 1 * profeſle, e. 
5 profeſſeur, profeſſeur, 
Proffer, faire offre, (See to offer.) | 
profitable, c. 


faire des pro- 


progres, 
gies, ; ö 


progreſſion, f. 


Profit, | Tie | prog: 


CT profttant, e. 


Profligate, s' abandonner, a abandon, abandonnè, e. 
| abandonn&, e. - 
Ls | | abandonnement, | 
Prog, C chercher, chercheu-r, ſe. —_— 
| | 1 tacher d'avoir, chercheu-r, /. 
Prognoflicate, pronoſtiquer, pronoſtic, pronoſtiquẽ, e. 
Prohibit, prohiber, prohibition, F. prohibẽé, . 
Prajedt, projetter, project, projetté, e. 
; projecture, /. 5 
Prolate, (See to pronounce.) 
Prolong, prolonger, { prologue, : 1 85 | 
| {proengion 7. prolongs, e. 
4 = *& Þrolixite,”7 
Promiſe,” promettre, | promeſſe, f — e. 
1 5 prometteu- r, ſe. { prometteu-r, /e. 
Promote, promouvoir, ( promotion, /. promu, e. 
| * LS promoteur, 
Prompt, (See to ſuggeſt) : 
ſouffler, ſouffleur, /e. ſoufflé, e. 
| ſoufflet, ſouffleu · r, fe. 
Promulge, promulguer, promulgation, /. promulgué, e. 
> _- © pobher, | | | 
Pronounce, prononcer, f prononciation, prononcé, e. 
| I prononcèæ, | 
Prop, etayer, etay, etaye, e. 
multiplier, propagation, 7. = 


Propagate, 


profitable 


ment. 


E 26 


French. 


397 


1 


 Subflaniver 


AdjeBives. | 


1 Jem: 


| | 


"$1 ö 


Propell, pouſſer enavant, 
Propend, pencher, penchant, penchs, e. ; 
. pente, F. 
Propbeſys .. prophetiſer, prophete, prophetic, e. propheticale 5 
3 'C prophecie, £ L prophetique, ment. 
Propitiate, rendre propice, propitiation, propice, Cs proportions 
Proportions proportionner, proportion, . proportionné, e.] nement. 
f 855 \ | | A propor- 
Propoſe, propoſer, E ＋. propoſe, e. tis 
5 | propas, | propoſable, c. ' a propos. 
rorogues proroger, prorogation, prorogé, e. | 
roſcribe, proſcrire, proſerit, e. proſcrit, e. 
| II | proſeription, J. 
orgſecute, pourſuivre, pourſuite, . pourſuivi, e. à la pour- 
Proper, proſperer, proſperite, /. proſpere, c. ſuite. 
pr litute, proſtituer, F proſtitution, 7. proſtituè, e. | 
able | | proſtitus, e. | 
ent. rate, .proſterner, proſternement, proſterné, e. 
rote, proteger, protection, /. protege, e. 
| protecteur, protecteu- r, 
protectrice, ,. protectrice, . 
protege, e, e 
Prtefl proteſter, (-protet, proteſts, e. 
proteſtation, . ( proteſtant, e. 
I., proteſtant, e. „ 
pratrac, prolonger, prolongation, f. prolongs, e. 
Frurude, pouſſer en avant. 85 
roiuberate, ( enfler, 4 enflure, Fe | enfle, e. 1 
gonfler, gonflement, A e. 1 
ige. ore, prouver, preuve, f. ' C prouvẽ, e. probable- 
ent; probabilite, f. TI probable, c. ment. 
Provide, pourvoir, pourvoyance, pourvoyeu-r, /+. 
| EE | pourvoyeu-r, fe. | pour vu, e. — 
rovoke, provoquer, provocation, . provoquant, e. by: 
7 | provoque, e. 
'rowl, attraper, | = ++ Pattrapé, e. 
. attrapeu · r, ſe. Oe r, ſe. 
elaguer, elaguẽ, e. b 
publier, 1 2 publik, e. publique- 
public, A 1 ment. 
bouffir, bouffant, c. bouffant, e. "Ip 
bouffi, e. bouffi, e. 
patrouiller, FC patrouillage, patrouillé, e. = 
patrouilleu-r, /e. {| patrouilleu· r, /e. 


patrouille, J. 


Engi/+. RN French. 
Puff, ( Cfouffler, 
5 3 &enffler, 

Pulle, vomir, 
Pule, piauler, 
Pull, tirer, 
Pullulate,  pulluler, 
* | pulveriſer, | 
| IR pomper, 

Puneb, percer, 

Puniſb, punir, 

Pup, C chienner, 

{ mettre bas, 
Purchaſe, acheter, 

Purge, purger, 
Purify, purifier, 
Purl, gazouiller, 
Purloin, : voler, 
Purpoſe, ſe propoſer, 
Purſe, embourſer, 
Purſue, pourſuivre, 
Purvey, pourvoir, 

50, pouſſer, 
mettre, 

Pf utr ef, ; ; putrefier, 
| Pazzle, 08 embaraſſer, 


„ 


Sub anti ves. Adjedti ves. 
(See to nga | 
(See to blow. 
(See to pucker.) 
(See to vomit. y | 
piailleu-· r, /e. 3 
Tpiaillene F. <( piailleuſe, / 
(See to draw.) | 
| pullulé, e. 
poudriere, f. poudreu - x, /+, 
N poudre, f. pulveriſe, 6. 
pouſſiere, f. 
] pompé, /. | pops, e. 
pompier, | 
| + Perce, e. 
punition, punt, e. 
| I puniſſable, c. 
chien, ne chiennce, 
(See to wy: BY 
purgation, /. uns e. 
. .avi Ag Ve. 
purification, fe Teac 
| purete, 7. >» purifiant, e. 
puriſte, c. pure, c. 
gazouillement, gazouille, e. 
1 gazouilleu-r, ſe. Leros oe 
| (See to rob.) | 
(See to propoſe.) 
1 bourle, . embourſẽ, e. 
bourſier, e. 1 
(See to proſecute. | 
(See to provide. 
pouſſoir, pouſſe, e. 
l 2 ſe. poſes ri ſe. 
; poufſ. ©, V. 
{ pouſſette, . 
Emile, . mis, e. 
-metteu-r, ſe. { metteu-r, ſe. 


| putreſaRtion, + ire, 


utrefié, 40 


(See to embaraſs .) 


. 


N it 


purement, 


3 L 
| 0. 


wh 


Engliſh. - French. Subſlantives, Adjedbives. 
Nuacl, Te F barboteur, ſe. barbotEu-r, ſe. 
faire le char - { barbotage, | 
latan, 1 1 
Quadrate, ( quadrer, ſ quadre, quadre, e. 
Har pl quadrupler, . quarr&, quadruplé, 
| quadrille, quarrẽ, e. 
quadran, Lquadrennial, 
J quadrature, /. 
quadrupede, 
quadruple, 
I quadruplication, /. 
quadrangle, 
| quart, | 
If, gobeloter, ( gobelet, gobeloteu · r, /z. 
N I gobeloteu- r, e. 
Aue, 18 trembleu-r, ſe: ö tremblant, e. 
| trembloter, L trembleu-r, /2. 
%%), aualifier, qualification, . C qualikie, e. 
al 5 qualificateur, qualificateur, 
qualité, . ; 
- - {quantits, /. 
| | quantieme, | 
Yurrel, quereller, Kae 5 querelleu-r, ſe. 
| querelleu- * ſe 5 
Jury upon, faire la curte, cur6e, p 
Luarter, mettre en quart, 
quartier loger, | quartier, 1 | 
Barer, fredonner, fredon, fredonneu- t, ſe. 
| fredonneu-r, ſe. 
Vel 12 >. reprimè, e. 
appaiſer, (See to appeaſe.) 
Wench, etancher, | | etanchẽ, e. 
: 4 dEſalterer, deſalters, c. 
eteindre, (See to extinguiſh.) | 
Nr, J queſtionner, queſtion, . eden e. 
Yuſlion, queter, queteu-r, ſe. Nine, fe. 
Wh, 5 } quète, /. queteu-r, /e 
7 queſtionneu- r, ſe. 
Nb, . <eluder, elude, & 
Vicken animer, _ (See to animate.) 2 | 
2 hater, (See to haſten.) : 
net, appaiſer, (quietude, ” Cappaiſé, e. 
| | . 1 aſſoupi, e. 
; aſſoupiſſant, t. 
Eee | | 


{i 


Adverb. 


au qua- 


druple. 


Au 


Fe „ 
Engliſßb. French. Subſlantives. Adjedivet. Adverbi. 


Qult, E 5 (See to prick. 3 
„„ matelaſter, matelas, matelafTe, e. 
Du, : quitter, quittance, 22 FA 5 
ui ver, trembler de ( friſſon, riſſonneu · r, ſe. froidement. 
| froid, + froid, froid, e. 
ä friſſonner, froidure, f. 
Dyobe: + - remuer, remueu-r, /2, remuè, e. 
L palpiter, ) remüement, | remueu-r, /e, 
; remumenage, re muant, e. 
1 _ ( palpitation, J. palpitant, e. 
Dol, plier un cable, cable, 
Duoit, jouer au palet, - paler, | 
Quote, citer, citation, CV 
R. 
Rabale, rabattre, eee . rabattu, e. 
| rabais, SIRE 


queſtion ou a queſtion, . 
la torture, ( rorture, 7. 


> * 


Rach, _ e 0 


Radiate, rayonner, aa, 9 rayonnant, e. 
| rayonnant, Cradieu x, /e. 
Radicate, enraciner, racine, /. enracine, e. 


Rafe, rafler, 55 F 1 rafleu-r, ſe. 


rafleu r, /e. rafle, e. 


Rage, enrager, 0 enrage, e. 4 enrage, e. 
rage, f. | enrageant, e. 

Rail, Tee. (See to ſurround. wb 
| entourer de 

balluſtres; 8 L 
Rain, pleuvoir, pluie, J. pluvieu- x, ſe. 
Raiſe, ever, - lev; levë, e. 

| *ſe lever, levant, | 
5 | Alec, 

Red price) fre hauſe, .. haut, e. nautemel! 

hauſſer, E | encher1i, e. 

; 6 encherir, epchere, V. 
Raiſe up, { relever, ( releve, FIVE, e. 
yy ſuſeiter, . relevailles, /. 5 . 

Rate, © 1 racleu-r, ſe. rat iſſè, e. 

ratiſſer, T0 Os pM 83 ſe. 

ratiffoire, / 
Rally, rallier, ralliement, rallis, e. = 
Rally, +, Fo railler, . > __ raillewr, /e. 
| | railleu- r, /e. | | : 


med 


N . 1.5 


fem. 


Engliſh. French SubRantives. AdjeRives. 
Rams „ fond, enfoncæ, e. 
15 | 113 | 
Ramage, C(roder, radeu-x, ſe. | rodeu-r, . 
Ramble, | Ee: Sh * RE 
Ramify, ramifier, „ ramiſie, e. 
Rump, ramper, rampart, rampant, e. 
Range, ranger, ral. © range, e. 
Raule, putrifier, ES ＋. F putrifié, e. 
| | putrefaQtion, /. putrifiant, . 
= 1 c. 
Ranſack, ſaccager, ſaccage, ſiaccagé, 
| | ſaccageu-r, ſe. e 
Ranſom, rangonner, rangon, /. rangonné, e. 
Rant, tempeter, (See to tempeſt.) . 
Rap, frapper, frappeu-r, ſe. F freppè, e. 


| frappant, e. 
Rarefy, _ - raxefler, 12 : 0 13 e. 
| rarefaction, F. rarefts, e. 
Reſb, © raper, rape, f+ rape, e. 
Rate, (or vu. taxer, tane, Fe taxé, e. 
lue) | 1 taux, 
Ratify, ratifier, ratification, f. ( ratifie, e. 
Laier, 1 validité, /. ( valide, c. 
| Rationate, raiſonner, (See to reaſon.) | 
Rattle, Craler, rale, 
faire dubruit, 
Ravoge, ravager, ravage, ravage, e. 
Rave, rever, reve, | reveurr, ſe. 
| . 4 reverie, /. ; . 
| reveu-r, /e. \ & | 
avel, embrouiller, f brouille, /. 4 embrovills, e. 
brouillon, ne. brouillon, ne. 
brouillerie, 7. 
| : brouillard, 
dave out, *geffiler, effile, e 
uuvin, manger gou- F gueule, f. goulu, e. 
| lument, | goulet, : Sen ne. 
gloutonuer, ere 
J goulu, . 
| | glouton, ne. 
5 { gloutonnerie, 7. | 
aviſh, ravir, E | ravi, e. 
Lraniteue, ſer - 
lay, EY 0 to radiate.) | | 
lade, raſer, | raſoir, ralé, e. 
1 


Ri 


1 0 Adverbe. 


rarement. 


valide - 
ment. 


goulu- | 


ment. 


glon con- 
nement. 


Reach, 


URS ine Lo Le , 
_ „ N = \ 


1 


22 


*. Y pra "*& * * 4 > 
» ech 5 N 0 1 
n e 


. he 
r 


| Readmit, 
Realize, 


Reanimate, 
Tecap, 


Rear up, 
Neuſcend, 


Reaſon, 


RNeaſſemöle, 
Reaſſume, 
Reba ptiſe, 
Rebate, 


Rebel, 
Rebound, 


Rebuff, 
R chuild, 
Rebuke, 
Recall, 


Recani, 


Recede, 


| Rect ive, | 


: Recapitulate, 


1 39 


French. Sebflantives. Acdiedlives. Adverls. 
| : | | fem. | 
* C atteindre, atteinte, atteint, e. 
Jücher d'attraper, 1 
lire, lecture, f. „ 
lecteur, lecteur, liſiblement. 
e\legon, /. Clifble, | 
7; libraire, 6 
5 [= : 
admettre de (Sceto admit.) 
nouveau, 
rtaliſer, realite, 7 r6aliſe, e. reellement. 
5 157 recl, e 
ranimer, N treats, e 
moiſſonner, moiſſon, . moiſſonnè, e. 
| moiſſonneu- , ſc. 
rele ver, (See to elevate. 3 8 
remonter, "2 remonte, /. remonté, e. 
5 re monture, 7. 
raiſonner, raiſon, F. raiſonne, e. raiſonnable. 
raiſounetnent, raiſonnable, c. ment, 
ratfonneu-r, ſe. | able fer 
| ration, J. | | 
raſſembler, raſſemblage, raſſemblẽ, e. 
teprendxe, rept iſe, repris, e. 
rebatiſer, rebatilé, e. 
canc lei, canclure, /. Canelè, e. 
emouiler, - emoudſle, e. 
deduire, (See to deduce.) _ | 
decompter, decompte, dẽcomptẽ, e. 
*ſe rebeller, rebellion, J. rebel, le. 
bondir, bond, bondi, e 
rebondiry { 1<bondifſement, rchondi, e 
1cbuter, rebut, C rebut, e. 
| | 1 rebutant, e. 
rebatir, | (Scebatir to build.) | 
reprimander, _ r&primande, /. 1Eprimands, e. 
rapeler, 1 rappel, rappelé, e. 
L rappclant, £ . 
retracter, retraction, J. retract, e. 
ö LT retractant, e. 2 
rẽcapituler, recapitulation, f. recapituls, e, 
reculer, reculement, recule, e. 
ſe dédire, „ 
reccevoir, N : regu, e. ; 
1 regu, . recent, e. recemment 
reception, /. : 


bw] ee . 


357 1 


Engl. | French. 


Subſlantives, Adjefives. Adverts. 
| | . 
eceive, receven-r, ſe, | 
h receptacle, 
| | Crécipiant, „ 
Rechange, rechanger, rechangement, rechangé, . 
Recharge, recharger, recharge, recharge, e. 
Recidivale, recidiver, recidive, /. rEcidive, e. „ 
Reciprocate, reflechir, reciprocite, J. rẽciproque, c. r&ciproque- 
Recite, reciter, recit, rect, e.. = meat. 
| récitatif, 1 recitati. f, ve. | 
Rechon, compter, compte, ſ compte, E- 
calculer, (See 4 comptoir, IJ comptant, e. 
to calculate.) C ſupputation,  { ſupputs, e. 
ſupputer, | 
Reclaim, reclamer, ' 0 reclamation, te 1 reclams, e. 
| chan gerde vie, < r<cl2mateur, n g. 
| rclamant, 
Recline, * pencher, 4 p<uchant, penchè, e. 
. ü | pente, . . 
Recognize, reconnoitre, RY Fa | reconnu, e. . 
: _ | reconnoiſſant, e. 
Recoil, repouſſer, repouſſoir, 7, hy e. à reculons. 
reculer, | reculs, e. . > 
Recollec, ſe rappeler, recellafifas, fe BD, 
I ſe ſouvenir, . | 
Recommence, recommencer, recommencant, recommence, k. 
Recommand, recommander, recommandation f f recommandè, e. 
Te 5 
Recompenſe rẽcom penſer, rẽcompenſe, f rẽcompenſe, e. 
Recompoſe, recompoſer, (See to compoſe.) ) 
Keoncile, reconcilier, ( reconciliation, /. ( reconcilts, e. 
| 1 reconciliateur, . reconciliable, Ce 
ReconduB, reconduire, (SeetoconduR. y | | 
Recard, enregiſtrer, ( regiſtre, enregiſtrẽ, e. 
8 . enregiſtrement, | | 
Recover, recouvrer, _ recouvrement, recouvert, e. 
. | Oe — Cs 
Necbount, conter, conte, f contẽ, e. 
| raconter, 2 racontse, e. 
Recreate, - rEcreer, recreation, rẽertati · f, ve. 
Reeriminate, rEcriminer, recrimination, 1. recriminẽ, e. 
Recruit, recruter, reer, recrute, 
Redtify, rectifier, retitude, 7. F rectifié, e. T2 - 
| recteur, Lrectangle, c. 
ment . rectification, 7. 
rectorat, 
a | rectangle, | 
Rect cuperate, rEcuperer, 5 récuperæ, e. 
uur, revenir, ([8ee to come back.) 


B 
2425 ͤ — 8 


5 
# 


Necuſe, recuſer, 
| Redden, rougir, 
Redeem, racheter, 
 Redemand, redemander, 
Regouble, redoubler, 
Redreſs, redreſſer, 
Reduce, reduire, 
Reedify, reedifier, 
Nec, fumer, 
Reel, devider, 
Reel, _ C chanceler, 
vaciler, 
broncher, 
trebucher, - 
Re-enfarce, renforcer, 
Re-enter, rentrer, 
Re-eftabliſh, retablir, 
Refet, -rEfuter, -- 
Refer, en raporter, 


Refine, 


raffiner, 


Refit,( afbip) radouber, 
Reflef, réflechir, 


| Reflow, 


remonter a {a ſource, reflux, 


E : 


Subſtanti ves. Adjedives. Ad'verli. 
ſectaire, recuſé, e. 
ſection, V. | 
ſecte, / | 
(c dee to bluſh.) 
(rédempteur, racheté, e. 
e . Trachetable, c. 
| redemandè, e. 
redoublement, redouble, e. 
droiture, /. redrelle, e. 8 
droit, droit, e. droitement, ! 
rẽduction, . reduit, e. : 
reedification, / reedihe, e. 
(See to ſmoke.) 
devidair; devide, e. 
devideu-r, /e. | 
chance, . chancelant, e. 
chancelier, 9 
chancellerie, . 
trebuchet, | 
renforcement, renforcs, e. 
rentrée, /. rentre, e. 
rétabliſſement, rẽtabli, e. 
refutation, © Crefuté, e. 


r&utable, c. 
(See to relate.) 


rEterendaire, | 0 
raffinement, raffink, e. 

raffinerie, f. 

rafftineu-r, ſe. 

radoub, radoubg, e. 


1 radoubeur, . 
reflexion, /. 


reflechi, e. 
reflechiſſement, 


reffechiſſant, PR 
reflecti-, ve. 


Reform, reformer, réforme, /. rẽformẽ, e. 
| reformation, /. + reformable, e. 
25 x reformateur, rẽformatoire, 
Jreformatrice, /. | 
| | „F [n 
Refrain, ſe retenir, | Knees . retenu, e. 
retention, /. = 
Refreſh, raffraichir, graffraichiliement, Craffraichi, e. fraichement 
. frais, | raffraichiſſant, e. froideme! 
fraicheur, /. frai-s, che, ; 
froid, a 1 froid, Es ax 
{froidurc, /. 5 
4. Reju 


French. 


Engliſb. 8 ulſluntives. AijeBives. Aver le. 
Jem. 
Refund, refondre, refonte, f. refondu, «„ 
Reſuſes refuſer, refus, refuts, e. J 
Neſule, refuter, rékutation, 5 0 r<fars, „ | 
| .,xctutable, c. 6 
Regain, regagner, regain, 1 regagne, e. : 
| | regagnable, s. | 
Regale, régaler, regal, régalé, e. ; 
R-zard, Tegarder, regard, : regards, e. 5 
fegenerate, régénéërer, regeneration, / 1 rẽgẽnëræ, e. 1 
LE | rEgenerant, e. 1 
Regiſter, enregiſtrer, 0 regiſtre, enregiſtré, e. 1 
enregiſtrement, \ 
Regorges regorger, régorgement, . 0 5 
(gorge, . regorge, e. 9 
Begeate, regrater, regratier, e. | | p 
K-cret, © regretter, regret, a regretté, e. I 
Regulate, regler, regle, , gen e. ( rẽguliere- _ 
regulation, A. regulier, e. ment. q 
: reglement, : {clon les 
* égulateur, regles. 
Crégularité, ,. | 
Rebearſe, "repeter, (See to repeat.) 
weft, rejetter, N : rejettẽ, e. Big 
Reon, regner, { regne, 123 royallement. 
reine, /. royal, le. DS, 
owe > CE ER 
| royauts, . 
regent, 
regence, /. | 
I royaliſte, c. „% TT N 
 regente, /. 3 | 
mbark, rembarquer, rembarquement, rembarque, e. — 
Reimburſe, rembourſer, rembourſement, { rembourſe, e. - — = 
| | 1 rembourſable, c. | 
Reinforce, renforcer, renfort, .  renforcs, e. 
feige, retablir, | (See to re-eſtabliſh.) 5 joyeuſe- 
Luce, r&ouir, | ( rejouiffance, b r6joui, e. — 1 
| 5 1 Joyeu: 3, f. jovialle- 
15 5 N e. ovial, le. N 
loin, rejoindre, rejoint, e. N 
deiterale, r6itErer, réitérætion, /. reiter6, e. 
lapſe retomber retombg, e. os 
emen _ reciter, 4 | récit, recité, 4 re lat ive- 
285 raconter, 4 relation, /. ; 9 VE. " WEE» 
avoir raport, 7 par pany 
ax, relacher, relaxation, 7. Frelachs, e. | 
Refu f 5 2 relachement, Crelaxe, c. 
7 | relache, 


L 


Nola, 


Relinggiſb, ceder, 


 Engiifh. French. 
- Releaſe, elargir, 
| mettre en li- 
N berts, 
Relegate, releguer, 
Nelent, (etre attendri, 
| ralentir, 
Relieve, ſoulager, 


6 FI 0» 
Subflantives. Adje@ives. 


dargiſſement, ſ<&largi, e. 
 largeur, /. I Elargiſlant, e. 

5 | large, c. 
relẽguẽ, relegue, e. 


ralleatiſſement, rallenti, e. 

ſoulagement, Fſoulagé, e. 
1 ſoulageant, e. 

(See to ceaſe.) a 


feu. j gouter, (See to taſte.) 
45 trouver bon, i 
| Lapprouver, (See to approve.) : 
Rehft, evroller, 3 „„ i 
; enrollement, 
Relud, 1 tenir ferme, . | 
w repugner,  repugnance, . ' repugnant, . 
Rely upon, | ſe fier, (See to confide.) 
| | 5 *{& repoſer, | ; e 
| (faire bond, . "ol =P 
Remain, reſter, | 1 reſte,. +: Thee s 
| reſtant, 1 — e. 
Remand, rappeller, rappel, rappele, e. 
Remark, remarquer, remarque, /. \ remarque, e. 
oh | | i. ( remarquable, c. 
Remedy, remé dier, rem6de, 0 remedis, e. 
„„ |  remediable, e. 
Remember, ſſe ſouvenir, ſouvenir, ſlouvenue, e. 
Remind, faire ſouvenir, { reſſouventr, 
7; | reminiſcence, . 
Remit, remettre, 22 F; 1 remis, e. 
| remiſſion, f. remiſſible, c. 
Remonſtrate, remontrer, remontrance, /, remontré, e. 
' Remove, eloigner, lointain, e 
| YE 0 eloignement, eloigne, e. 
Remonnt, remontrer, e monte, . remontè, e. 
5 remontuie, /. 79 | 
Remuncrate rEcompenſer, (See to reward.) 
Remurmur, rẽſonner, C rclonnement, F r&fonneu-r, /c. 
| murmuter, relonneu-r, ſe. reluanant, e. 
8 | murmute, | | 
Rencounter, - rencontrer, rencontre, 7, © rencontre, 
Rend, mettie en pieces. . . 
Render, 'rendre, rendezvous, tebdu, e. 
Renew, renouveller, \ renouveliement, (renouvells, e. 
Renwoate, þ | nouveauté, . nouve-au, Ie. 
0 ; Tones, | neu f, ge. 


e 


largement. 


re marqua- 
blement. 


auloin. 


nousvelle- 


ment. 


Rene, 


. og Pong oo ww 


„ JJ N 
Engliſh. French. Subſlantives. Adjeftives. Adverbs. 
. | ; Fx fem. 3 
Rene ch, 1 Son 5 i 


Renovate, + nouvelle, f. 
185 nouvelifte, c. 
Renounce, renoncer, renongant, seg e. 
| renoncement, renongant, e. 
renonciateur, 
renonce, 7. 
8 : renonciation, f.. 23 8 ; | 
Rent, loüer, | Vows lous, e. 3 
prendre a louage, louable, c. | 
lovage, locataire, c. | | 
Reobtain, obtenir de nouveau, 
33 1 > 33 7 * 
Repair, reparer, f reparation, 2. rEpar&, e. rẽparable- 
- Eparateur, reparable, c. ment. 
ee + ＋ | | 2 
Repaſs, repaſſer, (See to e again, or 
ä | ooth) | 
Repay, rembourſer, (See to reimburſe.) | b 
Repeal, revoquer, revocation, f. rEvoque, r.  rEvocable. 
ha 5 | revocable, c. ment. 
Repeat, rEperer, ,-+ 0 répétition, /. rEPEtE, e. ; 
| 5 r6petiteur, „„ 
rp Repel, repouſſer, repouſſoir, repouſſcé, e. 
it. Repent,' repentir, repentir, repentant, e. 
Repeople, . repeupler, répopulation, fo repeupls, e. 
Repine at, etre fache, „„ 
R: Place, | remplacer, remplacement, remplac*, e. 
Replant,' replanter, . 5 | 2 
Repleni by remplir, replecion, _— (rempli,e, | 
12 {regis e. | 1 
Replevy, recouvrer, (See to recover.) | 
Reply, 1 1 ＋. . repliqus, e. —_— 
. (repartir, C rEpartie, fo , | + 2 + o—_— 
Report, rapporter, 2 raport6, . 1 ; 
| < rapporteur, rapporte-ur, fe. 
„„ Lrapporteuſe, 7. 8 
Repoſe, repoſer, 4 IR | repoſe, e. 
repouloir, 1 85 


S/N rentrer en poſſeſſion, | | 
reprendre, bs agen ons 1 reprehenſible, c. 
rẽprimander, « repriſe, f. rar Ke: 

2 hah: Fo : 
Repreſent, repreſenter, | repreſentation, /. repreſents, e. 

lle- DE on repreſentant. e. | 

ut. repreſentatif, 5 „ 


lb, reprimer, Gee to N 9 


nt A, 
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Engliſb. „„ Subflantives. Adiedti ves. 
Reprieve, i ſurſeoir, ( ſurſceance, 7 fſurſi, e. 
4 donner repit, | fart, 1 
| 5 repit,. | 
| Reprimand, rEprimander, | (See to repreſs. ) | 
Pt a - _rmprimer, | r'imprimè, e. 


reproche, e. 
7 reprochable, 2 
| reprouve, 4 
\rejetts, | 


Reproach, reprocher, reproche, 
1 1 | 1 reæqprobation, f. 


rejetter, : 


' Reproduce, reproduire, reproduction, /. F reproduit, e. 
Wy 5 | reproducti- f, ve. 
Reprove, faire la mercuriale, mercuriale, f. | 
 Repudiate, rẽpudier, rẽpudiation, 7, repudic,e. | 8 
KRepugn, rẽpugner, reépugnance, . repugnant, e. avec répug - 
Nepulſe, rebuter, foo "rebut&, e. nance, 
repulſion, f. | rebutant, e. 1 
N | re pulſi- , ve. 
| Repute, reputer, _* reputation, f. 1 rẽputẽ, e. rEputable- 
es + Eby reputable, c. ment. 
| Requeſt, or requerir, requiſition, /. requis, e. 
Require, exiget,  Yrequeſte, /. Jexigé, e. exactement. 
exigence, f. exigent, e. 1 F 
exaction, . Lexacte, c. 
„„ exactitude, f. 
Negquite, rẽcompenſer, (See to reward.) ] 
| Rejand, annuller, nullits, / | 1 > nullement. WW ; 
: | | ; 5 | annulle, E. | t 
Reſcue, 0 recouvrer, (See to recover.) | j 
| regagner, .. recours, . =: recouvre, e. 8s 
 Reſemble, 1 reſſemblance, /.  reſſembls, e. ſemblable- N 
5 Lan. + reſſemblant, e. ment. R 
| e ſemblable, c. R 
| | ſimulé, e. 
Reſent, reſſentir, reſſentiment, reſſenti, e. = N 
Reſerve, xeſerver, reſerves f. "reſerve, e. avec rẽſem . 
3 : Tana * En rs ol R, 
5 reſervoir, _ 
Raſide, relider, (réudeuce, f. 1 reſide, e. N. 
< rElident, relident, e. Re 
| 5 ( r6fidn, 9 Re 
Refign, reßgner, - (relignation, f. reſigns, e. 
Freſigneé, | - Re 
rẽſignant, e. 
rehgnataire, - 
reliznement, 


Rifiſh, : reliſter, | rfiſtance, F. 2 45 reſiſtẽ, t. 


bb. 
Reſolue, 
Reſort, 
Reſound, 


Ripon, | 


Reſpite, 
R:jpond, 


Reft, 
Reflore, 


Reftrain, or 


Reftringe, 


Reſult, 
Reſu me, 
Reſuſcitate, 
Retail, 35 


Retale, 
. Retaliate, 


Retire, 
Retor f 7 
Retrace, 


R et 6 at 3 
Retreat, 
Retrench, 
Retribute, 


Retrieve, 
Retrograde, 


Return, 
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French. Su NMantives Adiedi ves. gau. | 
rẽſoudre, rEolution, f.  rEfolu, e. cfoument, 
| 1 rẽſolu, e. | 
( (ſerendre, "Bb 
frequenter, (Scetofrequent.) "rs 
retentir, es aps retenti, e 6 
„ eee e. | 
reſpecter, 3 reſpeRE, e. ( reſpectu · 
| reſpectable, c euſement. 
7 reſpectueu · x, ſe. |} reſpective- 
| reſpecti- f, vc. ment. 
donner au repft, 8 2 B 
rEpondre, . es ſees Tae e. reſponſable - 
repondant, e. repondant, e. ment. 
Creſponſable, c. 
repoſer, (See to repoſe.) 
* 5 ſe repoſer, F 
reſtaurer, ( reſtaurant, reſtaurs, e. 
133 | reſtaurateur, reſtaurant, e. 
| reſtauration, /. Treſtaurati-f, ve. 
reſtitution, /. reſſituant, e. 
7 reſtitus, e. 
retenir, ( reticence, . retenu, e. . 
| + pare FR ) retention, 7. reſtreint, e. 
enn, Creſtringent, e. 
reſtriction, /. 
réſulter, réſultat, reſults, e. ; 
3 —. reſume, reſume, e. 
re uſciter, | \ rfurreQtion reſſuſcité, e. 55 
dẽtailler, détail, 7 un te en detail. 
detailleur, 
reprendre, repriſe, f. repris, e. 
rendre la pareille, 5 85 
retarder, ee retardẽ, e. 
5 _ tC retardement, | | = 
retirer, retraite, f. rats - | 
rẽtorquer, retorſion, /. retort, c. 
retracer, 1 trace, /. retrace, e. 
| trait, | 
rẽtracter, reætraction, 
ſe retirer, (See to retire.) 
retrancher, 0 tranchee, /. retranchs, e. 
5 | retranchement, 
rendre en paye- | 
ment, rẽttibution, . 
retrouver, | retrouvẽ, e. 
retrograder, ſ r1Etrogradation, /. rẽtrogradẽ, 6. 
ww | retrograde, /. 
retourner, retours, retournè, e. 
rendre, CHEE | | ; 
5 Fff a Reveal, 


— 


5 „ . 
Es. French.  Subſlantive. |  Ahetive . Adverk, 


Reveal, rev6ler, rẽvẽlat ion, 1 revels, „ ouly | 
Re vel, ſe rejouir, réveillon, | —_ 
4 rejouiſſances noc- | 5 | 
tunes, : 4 
Revenge, venger, bs 05.24 J. (enge, e. 
fe ny ſe * revanche, Fort vengeur,, _ 
: vengereſſe, ,. 
„„ vindicati-f, ve. 
Reverberate, reverberer, 4 reverbere, reverberati-f, ve. 
| 1 reverberation, /. | | 
Revere, re rer, 1 re verent, e. 5 rEvere, e. 
Reverence, \ © | reverence, f. , { reverent, e. 45 
Reverſe, renverſer, Ne | 138 . a Penven, 
1 renverſement, Lreverſible, c. 
1 1 re verſion, f. | 
Reuel, 9 | revetu, e. 
 Revifluat a ravitailler, PERS. Mts p ravitaillé, e. 
Jaip, „ 
Renew, faire la revüe, revüe, f. 
Revile, maltraiter, mauvais traitement, maltraité, e. 
Revuiſe, revoir, , reviſeur, . revu, e. 
6 | Q reviſion, /. 
Reviſie, rerviſiter, 5 reviſité, 6. 
Revive, faire revivre, | | 
 Reunite, r{unir, reunion, f. reuni, e. 
Revoke,  revoquer, * revocation, /. 4 revaque, e. 
| | : revocable, c. 
Revolt, revolter, 1 révolte, /. ] revolte, e. 
„ | h revolution, f- revoltant, e. 
Revolte, eee révolu, revolu, e. 
| repaſſer, | „ 
Neuy, ren eier, | 1 55 155 
Reward,  recompenſer, ,recompenſe,  reEcompenſs, e. 
HReword, rep*ter, (See to repeat.) | 5 


Rhetoricate, faire le rheto- (rhétoricien, 
f clan, *q rhétorique, ht 


recur, s 
Rhyme, rimer, rime, F. rims, e. 
1 L rimeur, 5 
. ſe défaire, . defaite, /. _  defant, e. 
dalivrer, | (See to deliver.) 
R. e a horſe, monter a cheval, 4 monture, . remonté, e. 
remonte, /. 
K, ridiculiſer, ridicule, 1 ridiculiſe, e. 
N „„ eee. 
Rifle, F piller, pillage, pills, e. 
| : voler, pilleu-r, ſe. I pillard, e. 


Fg 


L %s 


* 


Engliſh. French. Subſlantives. AdjeBives. 
, | 0 em. 
Rig, + mer, | OY. 
ki; a veſſel, funer un vaiſſeau, © + funs,/e. 
Rizgle about, \ ſe remuer, G ' 
fretiller, fretin, fretillant, e. 
Ribt, 1 | 3 
Lredreſſer, (See to redreſs.) * - 
Ring, ſonner, ſon, ſonns, e. 
: ſonnette, . ſonnant, e. 
ſonnerie, V. lonore, c. 
ſonneu-r, fer e 
22 mare, boucler une jument, wt 
nſe, - | mon, rinſure, 7. rinſẽ, e. 
nt, mutiner, mutin, e. mutin, e. 
1 faire des ex- mutinerie, . 
ces, _ Cmutinage, 
bs, decoudre, | dẽcouſu, e. 
Ripeny meurir, { meuri, e. 
one a 
ble, lever, leve, levs, e. 
; J levure, /. | 
| levant, - 5 : 
riſquer, riſque, 1 riſquè, e. 
: 155 N riſquable, c. 
etre rival, 12 e. rival, e. 
; rivalite, / | 
ve, fendre, (See to ſplit. ) 
Inet, river, rivet, riss, e. 
ban, roder, rodeu- r, ſe. 8 rodeu- , ſe. 
lar, rugir, rugiſſement, rugi, e. 
„ doi, röti, | roti, e. 
| rotiſſeu- r, fer rotiſſeu-r, ſe. 
rot, F 
rotie, "fe | 
voler, ( vol, vole, e. 
| | voleu-r, ſe. voleu-r, ſe. 
Foe volerie, volable, c. 
l, ſbercer, berceau, berce, e. 
chanceler, I berceu- r, ſe. berceu · r, ſc. 
wmontade, faire le rodo - ¶ rodomont, 1 
mont, rodomontade, /. 
friponner, fripon, ne. friponns, #. 
coquiner, friponnerie, . fripon, ne. 
coquin, e. Lcoquin, e. 
coquinerie, /. 
faire le ſier, ( fanfaron, fanfaron, e. 
fanfaronner, J fanfare, ; | 
Rf N fanfaronnade, /. 


\ . 


coquine- 
ment. 

friponne- 
ment. 


_ 


Roll, 


— 1 


*% . 


[ 4%. 


French. Sußſtanti ves. 
Roll, rouler, Frouleau, 
e 0 | roue, f. 
J rouct, 
75 roulette, f. 
L | roulement, 
roulage, 
Romance, faire un roman, \ roman, 
1 romancier, 
Romp, gambader, gambade, /. 
Rook, filouter, filou, 
- filoutage, 
FO 5 | filouterie, , 
Roof, jucher, | . 
Rot up, d&raciner,  . racine, /. 
Rope, filer de la (| fileur, 
| corde, 8 al, . 
) fileuſe, /. 
| flet, 
Rope, .cordouner, { corde, 7. 
| | EO { cordage, 
coideau, 
4 cordonnet, 
„ 
| cordier, 
| cordon, 
Rot, pourir, pouriture, 
| ſe gater, 
Rove about, © roder, rod eu- x, ſe. 
Rough caſt, {ITN crepi, 
Rough hew, C ebaucher, erépiſſage, 
| | Er ehauche, 
Round, * arrondir, { yond, : 
vo rondeur, /. 
rotondite, f.* 
rondelet, 
rotonde, . 
| rondeau, 
Rouſe, reveiller, reveil, 
| i | | eveille, e. 
Route, mettre en deroute,deroute, f. 
Route, ronfler, ronflement, 
7 8 1 ronfleu · r, ſe. 
Row, ramer, rame, f. 
: | rameur, 
ERaoyne, ronger, rognure, 
| = rongeu-ry ſe. 


AdjeGives. 
fem. 
roule, 2. 
roulant, e. 


{ 


romaneſque, e. - 


+ filou, 


juchè, e. 
deraciné, e. 
filé, E. 


1 fileu r, /e. | 


corde, e. 
{ cordonng, e. 


pouri, e. 


rodeu · r, /e. 
crepi, e 
Loebauchè, e. 


arrondi, e. 
rond, e a 
_rondelet, ze. 


{20pm e. 

Leveillé, e. 
.derouts, e. 
ronffeu · r, /e. 


- | 23 


rongeant, e. 


e 55 
„r 


filoutement. 


rondement. 


b 
French. 


Adverb. 


Engliſh. Subftantives. Adijecti ves. 
| | 5 
Rub, Ffrotter, f frotoir, : frottẽ, e. 7 
1 | grater, Ffroten?, Its: froteu · , ſe. 
h | trotement, gratẽ, e. 
{era 8 rateu- r, e. 
„ „ ee fe. 
Rubrick, marquer en let. 
38 tres rouge, rubrique; . 
Rue, | ſe repentir, (See to repent.) 
Ruff, couper, | 8 coup, e. 
5 17 ? friſer, f friſon, (bit, © e. 
Tchiffonner, | friſure, /.  chiffonns, e. 
| friſe, fe , chiffonneu-r, /e. 
4 chiffon, F e. 
3 chiffonnier, e. 0 
; | chiſforeu-r, ſes 
chiffonnerie, For 
chiffonage, 
_ chiffonnement, 
Ruin, ruiner, ruine, f. ruiné, e. 
PS ruineu-X, ſe, 
Rue, s regler, Cregle, 1. régle, e. 
regir, reglement, - regs &-. 
4 | regulation, F. regulier, e. 
Jrégie, . 
regiſſeur, 
regitre, 
regularité, > 


Rundle, | 


Ruminate, ruminer, rumination, . 
Rumour, n ge (Sce to ſpread, ) 1 
5 ebruiter, 8 ö 
kumple, froiſſer, froiſſure, 
un, courir, { cour, . 
courier, 
coureur, 
coureule, /. 
courſe, . 
8 | 5 courſier, 
courant, & 
Rub, - entrer 78 force, elancement, 
| 5*elancer, clan, 
Raft * rouiller, rouille, f. 
Ruſlicate, rendre groſſier, Cruſtre, 
| ruſtique, 
ruſticité, 2 


faire du bruit, 
etre en rut, 


bs 
R 1 


murmurer, (See to grumble.) 


rumine, e. 
ebruite, e. 
bruyant, e. 


; froiſſé, Co 
couru, 
coureu r, /e. 


elanc, e. 


rouillé, e. 
ruſtique, c. 


ruſtaut, 


# 


rẽguliere 
ment. 


ruſtique- 
ment. 
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5 a | : 8. 
French. 5 ubſtantives. 
ſaccager, 


J mettre dans 
un ſac, 


ſaccage, 
ſaccagement, 
ſac, 

ſachet, 
ſacre, 
ere 
ſacriſtie, 4. 

5 Harri 


ſacrer, 


ſacré, 
ſacrifice, 
ſacrificateur, 
ſacrilege, 


triſteſſe, /. 
. 1 ſelle, F. 


ſellier, e. 
voile, c. 
voilier, 
canon, 
chanoine, e, 
9 canonicat, 
ſaliver, ſalive, . 

| ' ( ſalivation, /. 
} faire une ſortie, ſortie, ,. 


' fals, 
ſel, 
faloir, 
ſaunier, 
ſalpetre, 
1 ſalure, /. 
ſalade, 
ſaliere, f. 
ſaladier, 

a ſalpetrier, e. 
ſauver, Fn, 


facrifier, 


attriſter, 


Sadden, 
Saddle, 
Sail, 


Saint, - 


mettre à la 
voile, 
canonizer, 


Kabale, ; 
Sally out, or 


Sally forth, 
a ſaler, 


ſalut, 


: : | ſalubrits, /. 
Salute, ſaluer, ſalut, = 
: e F, 

| ſaluade, T. 
Th | 


AdieBives. 


fem. 


ſaccagẽ, e. 


- 


ſacramental, e. 


Sara e. 


I ſacramentaire, | 


ſacramentel, e 


1 


ſacrificateur, 
attriſtẽ, e. 
triſte, c. 


ſelle, e. 


voile, e. 


Canonize, e. 


ſalivaire, c. 
ſalivẽ, e. 


— 
- 


ſals, e. 


ſauve, e. 
ſalubre, c. 


ſalutaire, c. 
ſalue, e. 


triſtement. 


Adverbi. 


ſacramenta. 
lement, 
ſacramentel 


lement. 


Wea 


veal 


ſalutairem 
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1 


| 


| | echafaudè, e. 


AdjeAives: 


fem. 
ſanRiſie, &, 


_ Bhs + 


ſappé, e 


farcle, e. 


5 ſaſſé, e. 


Craſſaſiẽ, e. 
E | 


aſſouvi, e 

ſat isfait, e. 
hatisfelant, 6. 
| latyrique, c. 


| | ſaucé, e. » 


ſauf, e. 
' ſavours, e. 
ſavoureu- x, ſe. 


ſcis, e. 


dit, te. 
dict, e. 


e E. 


Engliſb. French. Subſantives. 
Sanfify, ſanctiſier, ſaint, e. 
e N ſanctification, 7. 
7, lanctuaire, a 
ſainteté, F. 
Sap, 8 ſappeur, 
Sarcle, ſarcler, ſarcleur, 
darſe, ſaſſer, Ms 7: 
| Satiate, or raſſaſier, ſati6tE, /. 
ta Satur ate, i= uler s aſſouviſſement, 
t. 5 | aſſouvir, 
5 N 115 ſatisfaire, ſatisfaction, /. 
Satyriſe, ſatiriſer, ſatyr, 
Cſatire, /. 
Sauce, faucer, ſauciſſon, 
| ſauce, .,. 
ſauciere, f 
lt, Ze ſauciſle, f. 
Hove, ſauver, (See to ſalve. 15 
our, ſavourer, | fave, fo 
Saw, ſcier, | eie, FL 
3 {icie, 
Jay, dire, diction, F. 
J dictum, 
dictateur, 
| diſeu· r, /e. 
Scaffold, ea echaſſe, /. 
echafaud, 
echafaudeur, 
| _ echafaudage, 
ld, == 4 chaudron, 
chaudiere, V/. 
chaudromer, e. 
chaleur, /. 

I chaud, 
chauffage, 
chauffoir, 
echaudoir, 

„  chavffrette, /. 
ae a %, ecailler, ecaille, . 
l . balaffrer, balaffre, /. | 
anble away, diſſiper, (Seeto TIRE ) 
ner, e, 
{ gagne au pie, 
n a verſe, ſcander un vers, 


682 


chaud, e. 


ecaillé, e. 


balaffré, e. 


ſaintement. 


 fatyrique- 
ment. 


ſavoureu- 


ſement. 


| Se andal, 


grimper, 
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Engliſh. Suh tanti ver. Adjeftives. Adv, 
fem 
, Scandal, e ſcandal, 4 ſcandaliſe, 5 ſcandaleuſe. 
Sͤcandaliſe, | 3 t ſcandaleu-x, fe.” ment. 
- Scary, cicatriſer, cicatrice, .  cicatriſe, e. 7 
Scare, or ) faire peur, e | | 
Scarf away, ; effaroucher, effarouche, e. effarouch, e. 
Scariſy, ſcarifier, ſearification, 185 ſcarifie, e. 
decouper, ( decoupure, f. Tdecoupes, 5 
Ceate, patiner, patins, 
patineu-r, /e, 
School, reprendre, | 
3 cenſurer, Fu 
Scintillate, etinceller, etincelle, bent, e. 
Scoff at one, railer quel- P raillerie, f. raille, e. 
| qu'un, Trailleu-r, ſe. railleu-r, /e. 
Scold, gronder, ann ſe: 4 gronde, e. 
| 1 ne; nets ſe. 
Sconce, mettre aFamende, : 
Scoop out, vider, (See to empty. +: | 
Scorch, griller, gril, * gulls, e. 
| | Ss grillade, /. ä 
Score, marquer, (See to mark.) | = 
Scorn, mépriſer, J meépris, mẽpriſẽ, e. mepriſa- 
. dedain, | mEpriſant, e. blement. 
mépriſable, c. dedaigney- 
| | dedaigneu- x, fe. ( ſement. 
Scoul, ſe e | | 
ths la mine, refrogne, e. 
Scour,, ecarer, _ C( curce, *- | ECUure, e. 
4 netoyer, a ecureu-r, fe. - netoye, e. 
I pirater, pirate, (pirate, c. 
Scour away,, roder, rodeu- r, ſe. rodeu- r, 7 
Scourge, fouetter, fouet, 'fouetts, e. 
| fouetteu- r, . fouetten-r, ſee 
Scourſe, troquer, | troc, A e. 
| ; troqueu-x, ſe. troqueu- r, ſe. 
Scout about, ; battre leſtradde, | | 
| 1 aller a la dẽcouverte, eſtrade, 
Scrabble, egratigner, egratignure, . egratignẽ, e. 
Scrall, or |] griffonner, (griffe, f. griffonné, e. 
Scribble, _ \Ngriffon, griffonneu- r, ſs 
| griffonnage, 
| griffonneu- r, fe. 
. | greffier, e. 5 
Scramble, or aggripper, gripe, JF. ( aggripe, e. en gripe: 
| Snatch, griper, grimpeu · r, e. gripeu-r, ſe. 
Cgrimpement, 


1mp&, e. 
pa oh : Scranch, 


8 


uſes 


nts 


auch, 
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Engliſh. ' French. Sulftantives. AdjeBines. Adverts 
| Rs fem. 


S:ranch, _ croquer, croquet,  eroque, „ 8 
Strape, _ ratifler, ratiſſoir, . Fratiſſe, e. 5 
| racler, ] raclure, /. melt, 
| | racleu- r, ſe. —_ 1 
|; raclement, V 
Scrape, (or raturer, rature, . ratur, e. 
blot out) | | : 7 | 
Scrape off, decrotter, 2 7 { deerotse, 3 F 
„ decroteur-r, fer decroteu-r, fe. 955 
Streak, or cri, eris, 8 
ſtream, crier, FE PR Crieuer, /e. 
Screech, crieu-r, ſe, Leriard, e. 
Screens mettre i courert, ecran, . 
Screw,  viller, 1 vis, ,. | C ville, e. : 
| ecrou, ECTOUE, e. : 
Scribble ecrire mal, (ſcribe, 
Scrub, frotter 2 0 frottoir, | frotts, . : 
x 1 r, ſe. bez fe. © m_ 
Sruple, faire ſcruple, ſcrupule, _ . ſe. ſcrupuleuſe- 
Struſe, Je preſſer, (See to preſs. * ment. 
| ſerrer, N | 85 
Serutiniſe, examiner, ſcrutin, NY: Here 1 80 
Shuffle, * C {e tirailler, tirailleu-r, fer. Friraille, e. 5 | 
| ſe demeler, 3 melee, f. _ } demele, e. 
Scum, ecumer, ecume, Bi ecumè, e. 
| | ecumoir, /. eee . 
| = I, ſe. 
Seal, F ſceller, ſeau, * ſcelle, e. 
cacheter, leh... 1 cachete, e. 
9 ' 
fam, coudre, (Seetoſew,) 5 2 
Sear, rouſſir, rouſſi, WY ; 15 
a g ro ux, r U-X, 
lat F j 
dearce, © tamiſer, tamis, tamiſé, e. 
darch, chercher, chercheu-r, fe  Ceherch&, e. 
0 viſiter, Le J. I] chercheu-r, fer 
fouiller, viſiteu- r, 7. viſits, e. 
Lvifiteu · r, /e. 
Jeaſon, + aſſaiſonner, e _afſlaiſonng, e. à point 
| ſaiſon, /. | nommé 
Seat, Cfiegery liege ſcant, e. 5 
aſſoir, f ſeonce / | ſiegé, e. ſcament. . 
placer, aſſiette, . Jaſſis, e. Þ poſtment. 
2 to place. ) 4 poſe, . pole, ec. 8855 
poſer, I polture, /. poſeu-r, ſe. 
| poſition, f. : 
Poon ſe. 
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ner, 


Y Engli/h. French. Subſlantives. AdjeFrvess Aten 
2 Ye „ em. 
Seclude, exclure, „ exclu, e. / To 
Second, ſeconder, ſecond, ſeconds, e. ſecondement, 
2 ö re en ſecond liey 
Secrete, celer, celier, cels, e. lecretement. 
e "-$eeret,' © {ecret, e. en ſectet, 
J] feeretaire, ER! „„ 
fe _ "© i ſecretariat, 
' Secularizz, fſeculariſer, Fſccularil; ation, : ſeculariſe, 
>. Re > Acculter, | 
Secure, mettre en ſurets, ſurct6, y. {ure, c. * ſurement, 
Seduce, ſeéduire, iéduction, f. ſéduit, e. 
e ſeducteur, { ſeduifant, e. 
| L.. weductrice, | TR 
See, voir, (vüe, / | 1 os 
| 8 viſion, /. Lviſible, c. viſiblement, 
6-4 viſionaire, e. 4 0 
Seed, grener, (grain, grenu, e. 
: '> monter, en graine, . 5 
graine, grenier, FC £7 
 Cgrenetier, e. 3 
See, or (chercher, recherche, /. cherche, e. 
Seeb jor, © 1233 | £7 | poorer 5 
Seel, d couler, f coulement, | Sand e. coulemmen 
1 pencher, ee | 
Seem, ſembler, {imilitade, ſemblable, c ' ſemblabl 
3 | vrai- ſemblance, ſimulaire, c. ment. 
FR > vrai-{emblable, c.] vraiſemb 
Seeſaw, i *ſe brandiller, FO | blemen 
| *ſe balancer, (See to balance.) | 
Seeth. or *ie —_— kcpandu, e. 
Seeth over, | | 
.. Segregate, ſeparer, | ſeparation, fe. {ſpars 6. ſEparement 
: 5 ſcparable, c. 1 
Selſe, ſaiir, ſaiſie, . ſaiſi, e. 
ſe failir, © faißflemeot) | | 
Select, choifir, ſelecté, ſelectẽ, e. 
(See to chuſe. os TY 
Kl, vendre, a 1 vente, 7. vendu, e. 
| . ; vendeu-r, fe. | . 1 vendeu-r, e. 
' Selvdge, © border, bord, bdeordeé, e. 
He, TA. ö EY 
Send, envoyer, envoy, „„ 
Send back, envoyer, renvoy, renvoy e, e. | 
Send in, faire entrer, (See to enter.) | 
Send out, faire ſortir, (See to go ont.) 
Send in a din- faire ſervir, (See to 


8 Cw Cr 


\ 
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verb. Englib. F. rench. 93 Subflantizes. | Adjeflives. Advorbi. 
: P em. 
knſualize, rendre ſen- F ſenſualite, /. | ſeaſuel, .. ſenſuelle- 
1 an. 08 ſenſiti-f, ve. ment. 
i len ences condamner, ſentence, ſententieu-x, fe. ſententieuſe- 
ent, rate, (sparer, (See to 3 ) men <0 
. lee, La f ſépulcre, { ſepuleral, le, | 
See to bury.) | ſepulture, . Leuſeveli, e. 
enſevelir, | | 1 1 | 
rute, ſẽqueſtrer, ſẽqueſtfe, ſequeſtré, e. 
remade, donner la ſẽ- ¶ ſèrenade, /. ( ſcrein, e. 
wt ;;renade, ſerein, ( {&reniflime, c. 
ID. ſerenits, ff | | 
| {erofite, /. a 
eie, (een 
| } ſerviteur, } ſervant, e. ſervilement. 
} fervant, e. J ſerviable, c. | 
ſervitude, 2. (ſervile, . 
mettre, (See to put.) . 5 
poſer, _ (See to pauſe.) 
placer, (See to place.) | 
planter, (See to plant.) = 
"WE ſe coucher, couchant, couchs, . 
| | | „ 7 e. 
det again, faire aller, „„ - | 
again, remettre, | . : 
away, oter, (See to take away.) 
bt out, partir, (See to depart.) | 
Ile, etablir, etabli, Pore e. | 
10 etabliſſement, ſtable, | - 
etablee, /. IS 
EX. ſtabilité, f. 
ſéparer, (. 8ee to ſeparate.) | 
coudre, couture, . couſu e. ; 
; 3 * boy 
mettre dans les fers, 
ombrager, ombre, N ombragẽ, e. 
8 . 1 ombrage, q ombrageu- x, fe. 
chagriner, ee | 8 6 
branler, Fbranle, f branlant, e. 
ſecouer, ( ſecouſſe, /. I ſecous, e. | 
faire honte, honte,f bhonteu-x, ſe, honteuſe- 
donner la forme, | | ment. 
partager, partage, partage, e. 
f Part, A. : 1 i 
partie, /. 0 
N par ticule, 
bark up and eſeroquer, eſcroc, e.ſeroquèẽ, e. 
hun, 5 8 „ Toe 


” | > | £7 2 : : Sharp, 
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Engliſh. French, CSubſtantives,  MAdjediives. 
; ER oy fem. 
Sharp, filouter, Ei filou, 5 filoutẽ, e. 
ee RES | hlouterie, /. al 1 
Sharpen, aiguiſer, A Caoaiguiſe, e. 
5 „ | aiguille, f 0 aigu, e. 
e : atguillonng, e. 
Shatter, | endommager, domage, 5 endomage, e. 
Shave, raſer, mn. rale, e. 
Sheaf, (corn) engerber le ble, gerbe, _ gerbe, e. 
Shear, tondre, tonte, f. * tondu, e. 
| h tonſure, /. _ 
tondeu-r, fe. 
| | tondu, e. Em 
Sheathe, rengainer, gaine, ; rengaine, e. 
Shed, rẽpandre, | YEpandu, e. 
Sheer off, gegner au pie, | 
Sheet, mettre les draps au lit, | 
Shell, - ecofler des ecoſſe, f. ecoſſe, e. 
pois, prog „„ | 
Shelter, - mettre a Pabri, abri, ; 
Shew, or montrer, montre, ,. montre, e. 
Show, faire voir; : 
Shield, © mettre a couvert, bouclier, | i 
Shift, | changer de demeure, 
Shine, briller, brillaat, brillant, . 
1 1 eclat, eclatant, e. 
Ship, embargper, (See to embark. ET 
Shipwreck, faire naufrage, ¶ naufrage, 
| nautonnier, 1 
Shit, or chier, 0 chieu-x, ſe. | wr, fel 
. Shite, | chiant, ( cheti-f, ve. 
Shiver, friſſonner, vey friſſonnant, e. | 
3 | 2 froid, froid, e. 
froidure, /. "Es 
Shiver, rompre en pieces, rompu, rompu, e 
| 5 briſer, (8ee to break.) 
Shock, choquer, + choc, | | 12 - 
+ 5 choquant, e. 
Shoe a Hor ſe, ferrer un che- 2 ferrẽ, e. 
val, fer, . 
Shoot, ( pouſſer, (See to pouce.) 
| jetter, (See to throw.) 
croitre, (See to grow.) : 
l hourgeonner, * (See to bud.) 
- Shoot, tirer, [([ (Srceto draw.) 
Tuner, (See to lance.) 


percer,  (Scetopierce,). 


chetivement 


froidement. 
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. B22 French. Subſlantives.” Adjecti ves. Adverts. 
| 5 fem. 
fore up. Lakes 1 | Laue e 
1 etay, | (Etaye, .. „ 
Worten, racourcir, eee, 2 racourci, e. Jen racourfis. 
. ; CO LOVED» | ö racourciſſant, e. courtement. 
OE court, e. | 
ode, faire avancer, = 5 
ghove back, faire reculer, (See to goback.) 
love., jetter avec la 8 9 5 
. pele, Ee 
boulder, mettre ſur 12 Jʒſ pals; c: 
f Pepaule, epaulette, f. ; | 
erier (See to cry.) 
pleuvoir, (cee to rain.) 3 
hacher, hache, /. hache, e. 
0 The |; 15 
hachoir, 
jetter des cris, N | 
ret recir, 1 rẽtrẽciſſement, | retreci, e. en retrẽciſſant. 
rẽtrẽci, eg | 
rider, rides , | ride, E, 
couvrir, (See to cover. 3 | 
gourdiner, gourdin, gourding, e. 
2 up, Hhauſſer les 4 
epaules, 


hr, trembler, (See to ſhiver.) 
: friſſonner, e : 
battre, 
meler, F 5 85 

gauchir, 4 gauche, f. gauche, c. gauchement. 

5 gaucher, e. à gauche. 


eviter, | evitẽ, e. 


{les cartes, 


j 1 


fuir . | 
8 : mers os; fermẽ, c. | fermement. | 
| | (nas 5 ferme, c. | IA 
fermeture, . 0 
enfermer, GS enferme, Fo 
tomber ma- ( malade, c. maladi- f, ve. 
lade, Jai 4 5 
mal, 
N ee un parts,” part, 4. 
le ranger d'un cots, parti, 
cribler, crible, 
6 BET 
criblure, f. 
_ d&couvrir une (Sce to diſcover.) 
choſe, 
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prendre a part, 


Singulariſe, 14 ſingulier, ſpa, . e 
6 


ſe ſingulariſer, Iſingulier, ( ſingulier, e. 
Sint, cCouler a fond, | | 
Sink, or go gaffaifſer, | | 
| lower, 0 abaiſſer, 2 5 KS s 
| | ' _(&abimer, abime, abimè, e. 
Sip, | buvoter, (See to drink.) 8 | 0 
ED bduvette, /. 3 | | 
Sit, aſſeoir, (aſſiette, /. . Caffe, . 
g T 1 | 1 | 
ſeance, f. ſitué, e. 


0 Engliſh. French. Suhhlanti ver. Adjeflives. Adv, 
Sieb, ſoupirer, f ſoupir, ſoupirant, e. 
1 % ihe Ow WET Fes: 
N ſigner, „ ſigns, e. 
. ſein, 7 ſignable, c: 
| hgnature, /. | | 5 
= ſignataire, c. 
. | | ſignet, 
| Sign to one, faire ſigne, | | | | 
- Signalize, ſignaler, f ſignal, _ ſignalé, e. 
=_ Ss | ſignalement, 
S822. fgnifier, ſignification, T. ſiguiſté, . 
3 ß! ligaificati-f, ve. 
1 . | e ſignificant, e. 
Sinne, faire Glence, filence, _ ſilentieu- x, /c. 
= A impoe filence, 1 
= | faire taire, | 
= Silver over, argenter, Taten argenté, e. 
= 4 argenterie, f, | 
= . argenteur, 
Simmer, n eee 
= © Simper, ſourire, (See to ſale: ' NT | 
= Simple, or ga- fimplicite, 7. ſimplifie, e. ſimplement, 
54 ther /imples, ſimplifier, limple, c. limple, c. | 
1 Sin, ee, en 
_ I | peEcheur, pechereſle, f. 
4 | pechereſſe, Fe penitent, ce. 
= ; penitence, * | 
=_ | penitencler, 
\ a 5 * pénitent, E. f : 3 
i | Sings © chanter, chant, 55 chantant, e. 
| | ) chanſon, . | 
| J chanteu-r, je. 
= | chantre, 
Sage, flamber, (See to blaze. 0 
4 Single out, prendre a Vecart, 
a 
me 
| 


© French. 


AdjeBtives. 
| em. 
Sit, (ent, n F EE 
25 2 d 
ſituation, 2 Fi 
St for a hidture, ſe faire peindre, ON TT. 
& el, men We ene, s. 
Sit up, veiller, 122 E i 3 
| veillee; 175 8 
Size, meſurer, {See tomenſurate.) 
Aach, eſquiſſer, 1 5 Lagen, 5 
crayonner, (crayon, crayonnè, e. 
Slewer, trouſſer avec Pe ies | 4 
des brochettes, 
Skid a wheel, enrayer une | ennie . 
roue, | x 
Aim, ecumer, ( ecume, /. : ecum6, e e. 
13 LN 
Sling peler, peau, . pelé, e. 
| > D, V. . 
8 pele, e Revs 5 
Slink, verſera boire, verre, verſe, e. © 
nt 2 2 1 | 5 % 
25, 5 ver riere, /. | 
Sp, © ſauter, see to hap) - Fond Ee 
Shirmsſh, eſcarmoucher, 2 eſcarmouchẽ, e. 
5 5 eſcarmoucheur, 8 
Kue, m IO ne 
travers, 5 5 
Jabber, ſalir, (See to dirty; or to ſoil.) 
dubber, or baver, (bave, f. bave, 
drivel, „  Ibavolet, J baveu- r, ſe, 
baveu-r, %%. Cbavard, e.. 
bavard, e. „ 
| | Ubavardage, £108 
Sack, *ſe relacher, ( relache, relache, e. jentement. 
85 | 175 ralentir, ralentiſſement, ralenti, e. Ulachemeit. 
PFF lent, e. > 
23 lacheté fe lache, e. 
Helen, retarder, | retard, * retards, e. 
lake, delayer, delay, e, 
detremper, 8 detrempè, e. 
etancher la ſoif, = . etanche, e. 
deſalters, ' | deſalters, Hs 
mẽdire, ſ m&diſance, f * mEdiſant, e. 
| mediſant, e. 
frapper, - frappeu-r, /e. frappeu-r, ſe. 
„3 d Fa | Uoppard, 


Hhh Slaſh, 


FRY arg 


Slaſh, fouttter, -. ( (Seeto whip 3 3 
E { balafrer, fakes „ balafre, e. 
| | balafre, „„ 
Slate, 5 5 couvrir d' ardoiſe, ardoiſe, Fe $44 MO 
Slave, prendte bien ( eſclave, c. ' eſclopg, 6 mY 
de la peine, { eſclavage,. . 
Slaughter, wer, . (8 ee to kill.) 
Seek, liſſer, X © liffs, e. | 
Sleep, doi mir, e, fer dormeu -r, /e. 
( forameiller, 15 5 Ulommeilevr, fe. 
{ommeilleu-r, Fe $2 
977 the fumes cuver ſon vin, { cuve, * 1 cuvs, e. 
of wine away, 5 Leuvett: /. i 
leep, aſſoupir, |  aſſoupitlerent Faſſoupi, e 6. 
F CLaſſoupiſſant, e, 
Sher, . regarder de cote, 555 5 
Sleet, pleuvoir et neiger, 5 
+ Slice, couper par ( tranche, £ gone -% 
: 5 _—_— 9 — 954 tranchant, c. 
| 1 . wh 
Slide, or * | {ito . ſe. gliſſant, e. 
So, ; glifſoir, J. 5 | | 
S''gbt, faire peu de ca, | ; - IJ 
: Sling, fronders F fronde, vE Frondeur, LS 
frondeur, 1 jp 
Slink away, 1% echapper, - Fehapper, _  echapp&e. Z laderobee 
& v *ſe derober; 84 5 eg 
Slip away, 12 en aller Joucement, | 
Gag of 7: s' evader, evaſion, evade, e. 
Slit, fenqdre, {See to ſplit ) 
Sliver, couper en %%% 
| tranches, : 
Sheh, debauchet un | | TELL. 5 . 
ee domeſtique, 55 
Slope, biaiſer, biais, (biaile, 5 en bias. Wl: 
. echancrer, f echancrure, 2 | 1 echancrs; e. | 
Slubber, faire une choſe ( groſſier, e. groſſier, e. groſliere- 
ul | er groſſieretẽ, J. {| gros, ſe. | 4 ment. [ 
we gros, /e. — | Len grove ld 
Sluice, bondon, EE debouds, e. L | 
! r 1 . if 
Slumber, fommeiller, ſommeil, ſommeilleu -r, 7. 5 
. 8 . . 7 
Shur, | ſalir, ( See to ſoil. ) 05 | E 1 
Smack, avoir un gout, 5 Ih 3 G 
Smart, 152 * ; cuiſon, f. euiſon, /. | Þ a 
TR fare mal, © „ 8 | 


8 1 | Re "ROO 
f + + -ſenti, e. ( ſenſuellement. 
ſentiment, I ſenſuel, . {tienen 
axfenſuel, ſenſibleſ c. ( ſenſement. 
Henſualité, , I ſenſé, e 3 
east 8! 
ſenſibilité, ? | 
ſentine, 1 . 
ſentinelle, fo 
ſenſitive, . 
#1 ſenteur, = 
| ſentier, | 
herb, prendre un C ſerein, N „„ ey 
| air ſerein, I ſerẽnitẽ, J. | 
duicler, lorgner, lorgnette, f. b *. 155 
dit, ſüourire. ſouris, : ſouriant, mi 
Init, frapper, (ee to ſtrike. 7 47 8 
Smoke, fumer, fumeu-r, /e. "fu, e. 1 
| | = fumee, f. fumant, e. "wit 
| 2 1 5 A'S. 
boo,  Crepaſſer, An fe” | repalſs 88K 
| Tie . AG life; e. 90 6 
: applanir, 3 nk hs 
brother; etouffer, etouffoit ty #4 etouſſe, PR 
6 . N 5 etouffant, „ 
wh | — - 44 ſuifaqu&ge: * 
; 44.-i ſuffoqnant, e. 
inug one /elf,, ſe der N e berker e. 
ace. 258 con- contrebande, fo | |. 
| trebande ] contrebandie 4. 
frauder, J fraude, = | Framqulea-5, . ci 
fraudeuer, ſe, „ ment. 
hut, da boale. Leden - batbouills, 5 
barbouilleu-r, fe. 
Grp, briſer, IT eh briſé, e. 
eclatter, eclat, | eclatt , e, 
5 | 15 — BN e | 
bur, emméler, eme e: 
12 V 
prendre des forces, % 1042 
ramper, © rampe, . rampant, e. 
ricaner, Be ee * ricaneu· r, : 
rire ſpus cape CE, 
couper vite, | | 
renifler, 3 ; ' renifleur, ſe. 8 renifleu · r, 7 | 
etre aux n, . 
H h h 2 


Snare, 


Sop, 


| French. 5 


N 5 


neiger, 12 


gourmander, 
ſanglotter, 


moucher, 


| tremper, 2 


T 42 1 
Subflantivess 


C ronfleu-r, ſe. 
ronflement, - 


neige, . 


F 


mouchettes, f. 
mouchoir, 
mouchure, /. 
Imeèche; 
moucheu- r, fe. 


* 'approcher, approche,. 


4 trempke, . 
trempẽ, /. 
ſavon, 


ſadonner, 


ſan glotter, 0 


eſſor, 


5 prendre ſon | 


delenyvrer, 


ee, | 


PEAS” ru 


addouci Bs” | 


: s'cjourner, _ 
ee, 


ſolemniſer, 


| 


mettre des 
ſemelle 83 


ſolliciter, 


ſoudre, 
cajoler, 
amadouer, 


ſaucer, 


ſophiltiquer, 


. 


& 


ſavonneu-r, fer 
ſavonnerie, /. 
ſavonniere, Hai 


ji 


r 


eſſor, 


(See to ſoub.) 


ſobriets, f. 
ſoude, /. 


ſoudure, 1 
moleſſe, /. 


douceur, f. 
.addoucifſement, 


(tins | 
\ gaiets, bas 
gaillard, e. 


IE? fe 


me, * 
ſollicitation, /. 
ſolliciteu- x, e. 


ſollicitude, to 


ſolution, 


cajoleu-r, ſe. 


cajole rie, f. 


,amadoue, /. 


ſauce, /. 

ſauciere, 7. 
ſophiſme, 
ſophiſte, 


AdjeSiver. 
em. 
ronfleu-r, ſe. 


Tronflant, e. 


vebaleu- x, he 


mouchè, e. 


f approche, FA 


prèt, e. 


trempe, e. 


ſavonne, e. 


. 


ſoudẽ, . 


| mo- u, lh, 


folemnel, I. 
ſollicits, e. 


3 


addouci, e. 


de pres. 


ſobrement. 


mollement. 
doucement 


addouciſſant, e. 


dou-x, ce. 


gal, E ; 
gaillard, E. 


2 ſs 


gaillardement, 


ſollicitant, e. 


ſoluti-f, ve. 


cajuleu-r, /e 


cajole, e. 


amadoue, e. 


ſaucs, e. 


fauceu-r, ſc. 
ſophiſtique, c. 


aiement. 


ſolemnelle- 
ment. 


Syporal 


AN 
\i 


„ 
. 


Es. 


und 


nt, 


ent. 
ent 


nent. 


hora 


uce pork, 


etre afllige, 
Etre trilte, 


Fennel. 
alloupic 


aſſortir, 


mal employer 


ſon tems, 
mariner du 


pore, 


ſonner, 


82323 . 
*gaigrir, | 


ſemer, 


donner un 


ſouffle ty 
meſurer, 


broder en 


paillettes, 


CES = 


i 


— 4 


rere 


2MiQion, ax; 
Tue REA: 


(See to niatch.) 


fot, te. 
ſotiſe, . 
marinage, 
4 marinade, J. 
ſon, 


ſonnette, 7. 
| ſonneu- r, ſe. 


| 


ſonnerie, /. 
aigreur, . 


ſemeur, 


ſemence, . 


ſemailles, 4 


| Adjefiives. 


aſſoupi, e. 
aſſoupiſſant, e. 


ſoporati- f, ve. 


loporeux, 


ſoporitique, . | 


15 


affligeant, e. 


ige, e A 


triſte, c. 


lot, te, 


marine, e. 


1 


{ 


4 


( Seeto meaſure. . 


paillette, f. 


paillon, 


fairele chien, peer e. 


couchant, 
barrer, 
epargner, 
economiſer, 


etinceler, 


eclabouſſer, 


cracher, 


A 


frayer, 
chatrer, 
couper „ 
parler, 


percer avec 
une lance, 


barre, . 
epargne, f. 
economie, /. 
econome, c. 
etincelle, /. 


eclabouſſure, f. 
(See to ſpit. 1 


chat 05 


parole, /. 
parleu- r, /e. 


parloir, - 


parlement, 
parabole, 5 
lance, J. 
lancette, /. 
lancetier, 


fonneu-r, /; fe. 
ſonné, e. 
Banat, e. 


aigre, c. 
aigrelet, 
ſemé, e. 


barré, e. 


Tepargnè, e. 
econome, c. 
economique, c. 


ct incelant, . 


eclabouſſé, c. 


 fray6, e. 
chatré, 


\ 
1 


parleu- , ſe. 
parlementaire, 
0 e. 


"op e. 


Adverbs. 


- . 


+2 4% 1 . 


A . 
it | K. a 
2 Ns we 
> * 
5 OL 
. 
* 


ſottement. 


AVEC ra- 
nomie. 


Specify, 


; Specify, 


Sher lle, b 


Speculate, 
Speed, 


| Spell, 
N 


Shrew ups ; 


Spic e, 
Spike, 


Spill, 
Spin, 


I 


2 ' em. | 
nl ifier, ( ſpecifique En ſpecifie, E. ſp&cificyd 
8810 {ſpecification 2 954 ſp&cifique, c. 5 — 
, Je. ] ſpẽcieuſe 
es | AF See to ſpot. ) ment, 
ſpcculer, | 0 ip6culation, ＋. lpecule, "i 
ſpeculateur, ſpeculati-f, ve. | 
faire reuffir, { diligence, F. | diligent, e. diligemment 
diligenter, (diligent, e. . en diligence 
epeler, | 85 epelẽ, 6. 
On e, La NP 
depenſe, f. di [pn [ee 
dẽpenſier, e. 8 | 
vomir, (See to vomit. * 
epicer, epice, F epic, e. 
| 5 epicier, e. 
5 epicerie, ,. 
| Fendover, 5 | enclous, 
rendre pointu, 
repandre, pente, /. pelt, e. 
filer, fil, „ 
. | filiere, F. fileu-r, /e. . 
fuſeau, . 
RIS } filet, 
; 5 5 fileu· r, Cs, 
= 
| ener, | 
moater en : | 
epi, epi, M | 4 
animer, eſprit, ſpirituel, . ſpirituell 
e ſpirituel, ; ment. 
ſeringuer, ſeringue, /. | ; | 
embrocher, f broche, /. _ embrochs, e. 
brochette, 2 „ 
cracher, crachat, . erackeu-r, /e. 
cracheu-r, ſe. 585 
crachoteu-r, /e. 
crachement, | | ; 
fair dépit, depit, 9 ; en depit. 
j-By des m&- 4 méchancetés, P mechant, e. Jun 
chancetés, méchant, e. | | __ 
eclabouſſer, (bee to ſplatter.) 
fendre, (See to ſplit.) | 
fendre, n 4. fendu, e. | 
#3 fendant, 46 . 1 
gater, e gate, e. 1 


Bagh. 
Mut, 


000! afp, 
Mi; 


* 
1 43 J 
a m. 
ſpolier, SIRI + C ſpolie, e. 
depouiller, depouille, Ff, _ I depouille, . . 
depouille, e. | 2 0 
depouillement, 
mettre a ſec, i 8 
badiner, ( badinage, -C badin, ae. 
C fle recreer, ] badin, ne. Es 
5 recreation, . N by 
chaſſer, Teal 5 chaſle, e. Wire 
| chaſſeu-r, ſe. „ : 
tacher, tache, + F rache, e. 6 
Sg h { tachant, e. 
jailler, | jet, : r&jailli, 
(r<jaillir, -. (jaillflant, e. 
fouler, 8 4 fouls, e. 
foutan , : 6 
 (*®8'ttendre, (extention,  « etendu, „ 5 
122 | Tae T. Tg x 
ſortir, . 
Tea A . | 
bourgeonner, e to a 
| i aſperger, -Caſperſion, /. Ae e. 
{ arroſer, - aſperges, Larroſé, e. 
| alperge, P "I 
hos oe arroſoir, f. | | 
* ſe parer, parure, /. "ons 644-48 
 Ceponger, A{ <ponge, f. eponge, e. 
1 ecornifler, ecornifleu-r, ſe. + ſpongieu-x, /e, 
| —ecorniflage, ne „ 
piquer de >. ng 
Peperon, L eperonnier, ' ; 5 
ruer, C ruade, / 0 — 
regimber, jambe, ,. | 1 
5 gambade, * | 
epier, eſpion, ne. eſpion, ne. 
A C elpionage, 20 N 
applatir, See to 1 « 
quereller, (8 ee to quarre | 


pouſler des cris,( See to ſcreech. Ez 


diſſiper, diſſipation, 7. are We 
EE diſſipateur, ; 
Lane, T. 5 
| quadrer, 12 155 quarré, e. quarrement. 
quadrature, f. | iT 3 
ecraſer, ecraſẽ, Ls „ | > 
55 accrou pir, e accroupi, e. en croupe. 
croupe, /. | | 
croupierre, fe 


Squeat, 


1 fem. 
erier, - | See to ſercel. . „„ Faadav I 
2 ſerrer, ſerre, X*. et, 
4 ſerrure, 3 
. | ſerrurier, | 
Sguint, loucher, louche, c. louchè, e. 
Stab, poignarder, | poignard, pPoignarde, 
Stable or etabler, "as etalon, . 
Stall, 1 etable, f. 
Stabliſß, etablir, Stat, etabli, e. 
: EET Jetabli, ſtable, . 
OD etabliſſement, 8 
1 ſtabilité, 7. 
3 8 ſiſttation, /. | | 
Stagger, chaneder, r chancellant, e. 
a Le, vacillation, /. | CY” 
Stagnate, F 1 bs. 188 5 
5 | Bn Loeroupiſſant, 
Stain, 1 (See to ſpot. e 
Stall, mettre au jeu. o 
og ( garnir de pieux, 
Stall, marcher fierement, 
Stammer, bégayer, ere r, þe 'beguee, c 


hefiter, * begue, c E 


| Stamp, 12 N 7 5 RIG e. 


eſtamper, eſtampe, . 


eſtampe, 


Stznch, etancher, | etanchement, etanch, e. 
Stand, *Farteter, WD arrete, e.. 
55 etendart, 
Stand up, ſe tenir de bout, teuü, ft. tenable 6. 
5 ſe tenir droit, 
Stand againſt, tenir bon, 
| temir ferme, . _ 
Stand for, briguer, brigue, { brigus, e. 
> poſtuler, P df ve e. 
| „ { poſtulant, poſtulant, e. 
Stand in, couter, (See to coſt.) . 
Starch, empeſer, empois, empeſẽé, e. 
6 | | Ke. => 5 
| g | empeſeuſe, 

Stare, regarder ſixẽment, 5 
Fart, treéſſaillir, ueſſailement, tréſſailli, e. 
Start up, commencer à | * 

. paroitre, | | 
Starile, faire peur, | peur, 5 peureu- x, ſe. 
Stare, amer, affams, e. allame, e e. 6 

| 5 I famine, V. * 
State, Etablir, 1 255 bo ann ö 


en begayant 


f Ader verb, 


en louchant, 


lala 


en chancel. 
lant. 


Sai 


Mi 


OY 


a cc a 


cy: CH: „ Con: „ Earn: om 


br, 


ne, 


French, |  Subſlantives.. Ates 


te 


Station, role, \ (feation, . table, c. * 
| ſtabilité, bg „ 
ſtatut, ; 
ſtatue, 55 | i 11 
| 0 et Þ r * „ 900+ 
Have, defoncer, fond, F ; defonck, e. 
: | | e Ee 
Stay, reſter, 4 — | 5 reſté, 
attendre, Lreſtant, 
4 arreter, $ 
Stead, rendre ſervice, 1 
{ Etre utile, ney, | 38 
Steal,  derober, 5:52" d6robd, e. a la derob&e. 
Steal away, 175 derober, | PO 
*genfuir, . 17 0 
Stram, exhaler, exhalaiſon, . exhals, e. 
Stel, accrer, „ acer'., 
endurcir, (See to harden. ) 9 
Step, * tremper, trempe, . trempẽ, : 
Steer, gouverner, (See to govern.) 
Stem, arrèſter le cours, 535 an, = 
Step, aller, faire un tour, FA 
Step aſide, *ſe retirer, (See to retire.) i 
Step after, ſuivre, [dee to — - 
Step back, retourner, (See to return.) 1 en reculant. 
| reculer, | * à reculon. 
Step up, monter, 25 aſcend.) gs Sack + Se 
Sep down, deſcendre, S ( 
di in, entre, (See to enter.) \ 1p 85 \ 
dip out, lortiy, (See to go out.) Fe, 3 | 
Sep over, paſſer, (See to pay e 
Steh into, prendre poſſeſſion, N 
lu, faire une etuvte, . 
- bouillir a petit feu, | . 
dick, attacher, attache, f. attachẽ, e. 
Tick in, Etre em- bourbe, 7. embourbè, e. 
bourbs, ] buurbier, boueu-x, ſe. 
J boüe, / 
boueu-x, ſe. 
Hſen, roidir, roideur, /. roide, c. 
55 5 1 roidi, E. 5 
He, etouffer, (etouffement, etouffant, e. 
ſuffoquer, ſuffocation, F. £ etouffé, e. 
| | ſufloquant, e. 
1 | ſuffoque, e. 
bynatiſe, 5 tiſer, {anon > ſtigmatiſs, e. | 
Jiffam er, infame, Co infame, LO — 


. 


* 


— 07s yy rt foo met oa oe 


— — 


Ftil, 7 N 


| Sting 55 


Stin l, 


Stint, 
Stipple, 
$; tipulate 3 


wp 4 


| Stitch, 
Stock, 


Stomach, at, 


Stone, 


Straggle, 


Straighten, 


: Straiten, 


Strand, 


Str, ang ; | 
Strangle, 


Strap, 


> 


4s] 


redreſſer, ] redreſſe, . redreſſẽ, e. 


xrefler, {earns fe | BY e. 
f addreſſe, f. adroit, e. 


05 efforcer, | effort, efforce, e. 

etrẽcir, (etroit, etreci, e. 

retrécir, ] retrecillans; Fe Jean e. 

| : Cretreci, e. 

echouer ſur N 
lacote, 
etre ſurpris, 24 
Erovgler, | étranglement, etranglé, e. 
ſtrangulation, . 

donner les etrivieres, +, 

 ®gEgarer, - ( eEgarement, egaré, e. 


LE Egare, E. 


2 droiteme 


etroiteme 


{i 


"BN bflantive AdjeBlives. cher. 
reades n, TROL i Ws 7 
aiguillonner, C 9 8080 e ien, . 
| aiguillonnement, 
piquer, (See to prick.) 
mordre, (See to bite. 3 * 8 
e 0 puant,e. puant, e. 
„ 2 puanterie, f. 85 . 
puanteur, . i 
limiter, limite, limits, e. 
pointiller, - V 
ſtipuler, ſtipulation, ſtipulé, e. 
remuer, (remueusr, ſe. remuant, e. 
= | engere 2 
broncher, bougeoir, 
coudre, (See to ſew.) 
fournir, (See to furniſh.) 
ue RBaher,: —- \ a | 64 
lapider, : lepis, 4565 ide, e. 
Ex lapidaire, _ | 5 
3 lapidation, J. = oy | 
*ſe baiſſer, baiſſe, /. ' baiſſe e. 
_ arrEter, (See to ſtand. 55 | 
boucher, bouchon, bouché, „ 
munir, munition, T.. muni, e. 
e eee, 
tempèter, tempete, 1. tempeſtueu · x, /e, 
raconter une F hiſtoire, hiſtorique, c. | biſtori 
hiſtoire, 1 Hdlories ne. 
ranger, rang, rang, e. 
ouvrir les | : 
jambes, . ES 
* gecarter, ecart, ecartẽ, e. à b'ecuf 
droitemei 


Petroit. 


couler, 
ruiſſeler, 


etendre, 
repandre, 
parſemer, 


| enjamber, 


frapper, 
depouiller, 
tacher, 
flater, 


roder, 
8 remuer, 


*ſe carrer; 
extirper, 
garnir de 
cloux, 
etudier, _ 


farcir, 


- \ falfifier, 
frelater, 

e, {broncher, 

trebucher, ' 


* 


fortifier, 


faire des efforts, 1 


rembourrer, 


— 5 D g * : * . 1 
. 5 5 \ 


Subftantiver. 


'C rature, fr 8 La A 
OY ET: TY en 
rayon, ratur, e. „ 
rayonnant, 8 
EM I 
\ rayure, /. N | | 
coulant, 85 i coulant, . N 
ruiſſeau, -(-ruiſſels, e. 
rivulet, | 
< rivierre, 8 : 
| | rivage, | 
ue, . 
force, /. Ffonifis e 4. fortement. 
fort, fort, e. en ty: 
fortification, f. | RE | 
1 fortreſſe, f. | at: ; | , 
forcat, Td 
| forceng, e. . 
(See to extend.) | 
pente, /. tépandu, e, 
ſ penchant, parieme, e. 
pendant, | : 
{I FJ.  enjambs6, . e, 
5 jambe, /. 9 ; . ; | i e 
4 ajambee, J. | 
jambetricre, ,. 7 | | 
frappeu-r, 2. frappänt, e. | 
n 7. 8 5 
ache, , a la tache 
flateu-r, /. fats, e. | 
flaterie, ,. fitev-r, 1 | flateuſement. 
rodeu- r, ſe. rodeu- r, ſe. . 
carrure, /. 
(See to extirpate.) 
clou, _ clous, the 
0 rm 
F etude, F. 1 e. 
Taudien, ſtudieu-x, e. | 5 
farce, F. E e. | b 
bourre, /. rembourrte, e. 
(bourrade, f. bourru, e. | | 
{ falſification, /. falfific, e. 
faute, C. . ve. 
trebuchet, 
tronc, 


- Iii 


Stutter, 


Style, | - 
e, 


| Subdivide, 
Subdue, 


8 ubjoin, Ga 
Sublime, 


Subminiſter, 
Submit, 


Subordinate, 


Suborn, 


Subpena, 
Subſcribe, 
Subſerve, 


_ - Gubjide, 
84h, 


Sulflitute 


Suh rad, 
Subtiliſe, 


elever, 


| ſubſiſter, 


ſubſtituer, Tete 


ſouſtraire, 


nn. 0 


Cetourd, 4. 
diene, 


£ ſtupidits, F. 1 


 'toundiny/ 


fo bes 

5 ſtupide, c. 
ſtupeur, J. 

| | ſtupefaction; fo . 

begayer, begue, c. 

| bene, e. 


begayement, e 


Adedive 
. dtourdi, e 
ſtupeke, e. e. 


ſtupide, c. 
reit, e. 


e 1 . 


0 le titre ſtile, 5 a 


ou le ſtile, e 
ſubdeleguer, ſubdẽléguẽ, e. 
ſubdiviſer, 
ſubjuguer, 
aſſujettir, 


ſubdiviſion, 
(Joug, 


ſujet, 
pon. e oy, 
ajoute, F. 

' ſublime, _ 
ſublime, ._ 
ſublimite, /. 
ſubmerſion, . 
ſoumiſſion, /. 
ſubordination, js 
ſuborneu-· r, ſe. 

5 ſubornation, * 
(ſubornateur, 


". aibonation, fe 


ajouter, 


6 
ſoumettre, 
ſubordonner, 
ſuborner, 


aſſigner, 
ajourner, 55 
ſouſcrire, A ſouſcript ion, 
yy ſoulcrivant, e. 

ſervir, (See to ſerve. 7. 
aller au fond, 

ſublitence, 85 
Jabs, 
| fubſtance, /. 

ſubſtantif, » 


ſubſtitution, . 
ſubſtituant, e. 
foultraQtion, | 


Fſubtilitée .. 
L ioupleſſe, fe 4 


— | 4 bouleverſement, 
8 | ſubverſion, = 


1 ſubdelegus, e. 
ſubdelegation, 3 88 


ſubdiviſe, e. 


| aſſujetti, „ 2 
13 * ſujet, te. 
2 - ajoute, Cs 


ſublime, . 


afſujetiſſement, {ani 


4 3 020%; e. 
ſubordonng, e. 
unt, e. 


gde, e 


—.— e. 


abend, br 


 fubſtituGe.- 


ſouſtrait; Ke : 5 


ſubtiliſé, E. 
ſubt ile, c. 
ſouple, c. 


n . 


ſtupidement 


ſublimement. 


 fabltantil 


ment. 


ſobtilement 
fouplement- 


Sucth 


French, — Sulſlantives. - 
ſuceẽder, = 2 


{uceed, 


ſucceſſeur, 
ſucces, 


it fucour; ſecourir, ſecours, 
ſk, ſucer, (ſucement, 
| 8 ſugon, | 
ſuceu-r, ſ. 
i i to IF OY 
dull, allaiter, 3 
ES 
| | laitage, - 
fu at law, penn e en Juſtice, | 
faire un proces, 
lor or intreat, prier inſtament, inſtance, 
Softer, ſoufft ir, ſouffrance, f. 
patir, ſouffrant, e. 
patience, 72 


| patient, e. 
ſuffire, 2 * 
. ſluffiſant, 
ſuffoquer, ſuffocation, /. 
donner ſon We 6 


Affe, 


ſfcute, | 
Magate, 


ent. 


% 


ſuffrage, "at 
Mar, ſucrer, ucre, 
ere J. 
ſucré, 
ſuggerer, _ ſuggeſtion, f. 
ternir, | . 
ſommer, ſomme, /. 
nombrer, T ſommaire, 
ajourner, ajournement, 
Our, : 
journée, . 
lommatzon, : 
mettre au ſoleil, 
ſouper, ſoupe, 7 
/ . >< fqop6;- "- 
| 10 ſe. 


abondance, f. 


addreſſe, 


, in, ere eee 7 4s 


ajouter, cg ee to add.) 
revetir, N 
ſurveiller, ſurveille, | 
; ſurveilleu- r, /e. 
mettre une ee * 


Adjeivee. Aduerle 


fem. 
ſucceſſi-f, vr. fucevement. * 
Luccede, e. 7 


ee {; 


ſecouru, Ba 
"Ib, e. 
allaité, C. 
inſtant, 5 inſtament. 
ſouffrant, . eee 
patient, . patiemment. 
ſuffiſant, . ſuffiſamment 
ſuffoque, 6. f 
ſuffragant, 
ſuggers, . 
ter ni, e. 
ſommaire, ſommaire- 
e. er ve journaliere- 
journalier, e. ment. 
ſoupeu · , ſe 
abondant, e.  abondam» 
LES ment. 
revetu, E. : 
Tamas. os. 


Superſede, | 


Super dene, 
Super viſe, 


Supplant, 


S upple, 


Supplicate 95 


Supply, 


Support, . 


Suppoſe, 
Suppreſe, 


Suppurate, 


Suppute, 


Surceaſe, 


| e e 8 
Surfeit, 
Surge, 
Surmiſe, 


Surmount, 


Surname, 
Surpaſs, 
Surpriſe, 
Surender, 
Surrogate, 


Surround, 1 


Suruey, 
Survive, | 


Suſcitate, 


Sufped, 


Spend, 


| Suſtain 


Suit with, 


% 
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French. 


nnn | 3 Ader. 
| farſoiry / (+: Taff, Ef | © vm 
ſurvenir, 0  ſurvenne, Soros” ſurreny, e. 
avoir FiaſpeQion, 9 
ſupplanter, lupplanteur, 4 | Fupplants, e. 
"ra ſoupleſſe, /. ſouple, c. 
ſupplier, ſupplication, f. F ſupplies, e. 
| ſuppliant, e. 4 ſuppliant, e. 
ſuppleer "ſupplement, | ö 
ſupporter, ſupport, ſupportable, c. 
ſuppoſer, ſuppoſition, f. ſuppoſé, e. 
ſupprimer, ſuppreſſion, F. ſupprims, e. | 
ſuppurer, ſuppuration, 25 ſuppurati-f, « ve. 
ſupputer, ſupputation, . ſupputẽ, e. 
ſurſeoir, ſurſis, furſi, e. 
| ſurſeance, ft Th 
ſurcharger, © ſurcharge, /. ſurcharge, e. 
crapuler, crapule, f. 

( enfler, enflure, Fe cafe, . 
*g*imaginer, (See to Nene * 
ſurmonter, ſurmontẽ, e. 
ſurnommer, ſurnom, ſurnomms, e. 
ſurpaſſer, _ | ſurpaſls, e. 
ſurprendre, ſurpriſe, , ſurpris, e. 

Ee Ee: ſurprenant, e. 
| ®ſe rendre, reddition, /. rendu, e. 
ſubroger, ſubrogation, J ſubrogè, e. 
environner, (environ, environne, e. 
entourer, tour, eee 
entourage, | 
| L alentour, 5 
arpenter, arpent, arpenté, e. 

Cobſerver, lente ? 
| arpentage, | 
ſurvivre, ſurvivant, e. ſurvecu, e. 

| ſurvivance, /. 3 
ſuſciter, ſuſcitation, /.  ſuſcits, e. 
ſoupgonner, ſoupgon, | 5 e. a 
| J ſulpeQ, e. ſuſcepti- 
ſuſceptible, c. blement. 

f ſoupconneu · x, ſe. 

ſuſpendre, ( ſuſpenſion, J. ſuſpendu, e. 
ee 5 
| 4 ſuſpenſoire, fe | 
ſoutenir, ſoutient, ſoutenu, e 
| ſontenable, c. 
*gaccorder, accord, accorde, e, 


Su, 


FIT = bo. to Oo 


, To ,0L oi, 9 tt), tow 


bt, 


n, 
Swaddle, 
Swag, - 
Swagger, 


 fwalleev, 


fourmiller, 


; 


; 


9 


N : 


aſſortir, 


laver, 


{ changer, 


emmailloter, 


affaiſſer, 


*ſe vanter, 


avaler, 
gober, 


8 


s' ympathiſer, ſympathie, /. 
faire une Elifion, ſyncope, 


* ſeringue, /. 


I 37 


- (See to match.) 


«A 
* 
"on 
2 

mw 


(See to ſweep. ) 


(See to change.) , 


maillot, 


(see to boalt. } 3. 


faire ſauter, 


gobeu r, ſe. 
fourmi, /. 
fourmillere, f. 


| jive 


fem. | 


ET; 


| "emmaillots, e. e. 
mee e. 


8 four millant, fo 


Jure, e. 


ſuant, e. 
tranſpire, e. 


balays, e. 


net, te. 


gonfls, e. 


nettement · 


_detourns, e. 
nageu- rs, ſe * 


dominer, (ee to dominate.) 
L ſe fondre, (See to melt.) ' 
jurer, jurement, 
0 | *Cyureu-r, ſe. 
ſuer, ſueur, 7 
tranſpirer, {| tranſpiration, /, 
balayer, balayures, 7. 
nettoyer, balay, 
4 balayeu-r, ſe. 
| netete, 
rendre doux, . 
adoucir, (See to ſoften. ) 
gonfler, gonflement, 
*ſe detourner, detour, _ 
nager, { nageu-r, ſe. 
| 3 Ht 
nageoirs, 
balancer, (See to balance.) 
etriller, etrille, F; 
donner des 
coups de baton, 
evanouir, evanouiſſement, 
troquer, 3 5 
e troqueu- r, ſe. 
argumenter, ſyllogiſme, 
ſymboliſer, ſymbole, 


. 


etrillé, E. 


_ evanouil, e. 


en troc, 


ſymbolique. 
ſympathiſẽ, e. 


ſeringuc, fo 


——ů ns 3 — — — — — a A 2Ä— — 


Tale one about, embraſſer, 


Tale owt, 


: of : A ; 8 6 
f "ee i ] > . x 8 He ” J 
W r E * 9 N us? 
: * 


revirer, 1 7 


Tale a journey, faire un voyage, 
Tale the law, faire un proces, 


Tale the field, *ſe mettre en 


campagne, 
Tale a denial, eſſuyer un refus, 
Tale again, reprendre, repriſe, /. 
Tale after one, tenir de quelqu'un, 
Tale aſunder, ¶ ſeparer, 


(dsjoindre, 6 
Take away deſſervir, deſſerve, /. 
the table, Fi ; EO, 
Take down, deſcendre, 
Take in hand, entreprendre, 
Take off, deracher, _ 
|  - (| dEgager, 
Takeoff or f emporter, 
away, enlever, 
Take one in, f duper, 
Ot Lattraper, 
Tale on, prendte toujours, 
faire ſortir, 


Adjefives. 
penfionne e. 


tablé, e. 


tambourinẽ, e. 


Shs x 
2 * 
Engliſh. - French. Suh flanti ves. 
Tal, entrer en poſſe ſſion, 
Table one, prendre en ({ penſion, 7. 
| ' | penſion, I penlionnaire, c. 
Table, tabler, table, /. 85 
| tablette, / 
tabouret, 
tablier, 
: | tabletier, e. 
Tabour, tambouriner, ¶ tambour, 
\rambourt 
| 88 tambourineur, 
Tack, 18 tact, 


pany ach | 


| revire, e. 


pris, e. 
T prenable, c. 


55 


revirement, 

Tag, elouer, (See to nail.) 
Taint, tacher, (88 ee to ſpot.) 

Take, prendre, \ priſe, : e 

as _*- , ( prenev-r, /e. 

Take away, oter, : 5 
Tale a turn, faire un tour, | 

Tale a ſhip, *&embarquer, 

Tale a leap, faire un fant, 


déjoint, tk. 
deſſervi, e. 


* 


Adel, 


1 E 433 * 
Engliſh. French. K 


Take up arms, prendre les armes, 
Take up a flitch, reprendre une 


 maille, 
Tale upon ( faire le grand, | 
ones trancher du grand, 2 
Tall, 18 cauſeu-r, ſe. cauſeu-r, ſe. 
| caqueter . caquet, a 
Talige, lever la taille, | 
Taly, *g? accoi der, N „ 
ſin, J dompter, dompteur, - domptẽ, e. 
apprivoiſer, I apprivoiſeur, ee c. 
Tanper with one, tater le pouls, | 3 
ſm, tanner, tanneu-r, ſe. tanns, e. 
: = 3 pros hb | | 
Man, *ſe häler, tale, hals, e. 
Tangle, * 4. to entangle.) ö 
Tantalize, faire envie, 8 9 
Toh, mettre en pergoir, | Perce, e. 
| perce ee, TSR. | 
- percer, 5 
Tofer, aller en pointe, pointe, f. pointy, e. 
bn, goudronner, goudron, goudronne, e. 
Taruſb, ternir, terni, e. | 
larry, tarder, ; tardif, ve. tot ou tard. 
oe gouter, Leute | outs, e. hos 
| + | | ateu-r, . : 
Tater p dcchirer 3 12 ＋. dechire, 6. 
| dechireu-r, ſl,  - © 5 
| | dechirement, 5 „„ 3 
ſaltf, J jaſer, jaſeu-r, 4. 1 A | 
babiller » = | 1 rd, e. 
| babillard, 4. a 
,, railler, 7 fe. raillev-r, /. 
| | raillerie, | 5 
vow, roſſer, i r= fe. 


montrer, 
| ch wit 2 dentaiſer 7 


em, atteler, 
par, flechirer, 


La. 


Engl | French. 8 ubflantives. | Aﬀeeftiver- Adverb. 
Teaze, tourmenter, ( (See to torment. ) | 
h faire enrager, 4 rage, 1. Cones, 2. : 
TW | * Fives e. enrageant, e. 
Teem, etre en ceinte, N D900 BY 
TH, dire,” (c8Wee to ſay.) 
Teuer, ? tempérer, (temperature, f. (tempers, e. 
| 9 Ttremper, temperament, 4 tempeſtueus, 
| 5 temperance, /. trempẽ, * 
tempete, /. ; 
| 7 , 1 trempe, f. : 5 ; 
Temporiſe, temporiſer, (tems, temporel, . ( temporelle- 
: teniporel, 14 ment. 
J temporiſeur, | a tems, 
5 temporiſement, | 
Tempt, tenter, tentation, 5 tente, e. 
a £ tentateur, 2 tentant, e. 
| tentative, * tentati-f, ve. 
Tend, tendre, tendon, | 
Bp butter; - but, butts, e. 
Tend, avoir ſoin, ſoin, . ſoigneu- x, ſe. ſoigneuſement. 
Tender, avoir de la (tendreſſe, . tendre, c. tendrement. 
Fs 7 | tendreſſe, + tendre, "be 8 
| 1 tendron, 
Term, nommer, | | 
Terminate, terminer, terminaiſon, /. C termine, e. 
f 8 | ee eee 
Terrace, teraſſer, { tErritoire, Fterraſſé, e. 
1 | | „ | terre, + 4 : | 
terrier, 3 8 
terroir, | 
| | terraſſe, /. 

; . . terrcin, KO | : ' 
Terrify, terrifier, F terreur, f. | Cterrihe, e. terriblement. 
„ eee i WE T1, Rs | Þ 

ES Ep ni ot | epouvante, e. 7 
; | | epouvantable, c, 
| Tertiate, 1 tiercer, | triple, : ©. —-  troifieme- 
103 LS tiers, | te, 6” ment. 7 
trois, e = &o 
| | troifieme, | 
Teſſelate, faire un ouvrage, | 5 7 


de marqueterie, | 
8 atteſts, E. 


Teſtify, atteſter, (atteſtation, f. 
„ tẽmoigner, Itémoin, Jtemoigns, e. 
W > temoignage, teſtimonial, 4e. 


teſtament, | 


ens, e. 
Tteſtateur, 


- ln + | 
uli. French. 5 _ Subflativer: Adieclivenn. Adverb. 


1 | | * 
7% ne. N teſtatrice, | 
#49 | 1 teſticule, 4 
Tuber, inettre des Slaves, g e e 
a,, E das 1 bee e. Zracieuſe- 
 rendre grace, U grace, . Ngracieu-x, ſe. ment. 
Thatch, couvrir de þ chaume, | 
chaume, { chaumiere, /. ; | 
Thaw, deégeler, degel, | degelè, e. 
Thielen, Epaiſſir, Be X's Epais, /e. 
| | TING | „ 
Thieve, _ derober, 3 a la derobee. 
Thin, Eclaircir, — | | 
N Cdiminuer, (See to dimiaich. ) Wo 
Think, penſer, peice, fo penſi-f, ve. 
Think, { avoir dans Peſprit, . ; 
| | | croire, (See to believe. 
s' imaginer, (See toimagine. b 
Jjuger, (See to judge.) 
trouver, (See to find.) 
avoit opinion, | 
| dire, (See to ſay.) 
ſembler, (See to ſeem.) 
Thirſt, avoir ſoif, ſoif, /. ; on 
| * alters, | | alteration, /. alters, e. 
To thou, tutoyer, tutoyement, tutoyé, e. 
Thread a enfiler une THY | 
needle, aiguille, 3 DER : 
Threat, or traiter,,  (traiteur, [ traitable, c. 
Threaten, menacer, traitement, traits, e. 
| | | traité, J] } menacs, e. 
| trait, © menacant, e. 
> LS 7 | 
battre, © (See to beat.) 


*ſe gliſſer, ( See to- fide.) 5 


faire du gain, 
5 5 8 
*ſe bien porter, | Ls 
palpiter, plpitton - palpitant, e. 
19 ou venir 6 ”— 
en foule, as 7, 
preſſer, preèſſe, . \ prelle, e. preſſament. 
| he preſlant, e. 
preſſion, f. Kits, Prop 


preſſurage, 


preſſureur, 


K k k 2 


* 


r 456 
Han, etrangle, (see to ) 


Throw, jetter, Jatte, ++ 
| iu, * 
JettEe, 7 
jet, 
Throw away 1 
one's money, Aon argent, 
Throw * quitter, (See to quit.) 
oter, [8s ee to take er. ) 
Throw 0 one ſe defaire, MY ag Fe defait, e. 
= ſe debaraſſer, deft, | 
| — 29 o pouſler, (see to puſh. ö . 
Thruſt one in- mettre en 
to priſon, priſon, 
Pw away; ( ecarter, | (See to e 
eloigner, See to remove. 
repouſſer, See to drive back.) 
chaſſer, (See to hae 
Thumpy donner des coups : | 
5 de poing, e e 
Thunder, 1 tonner, tos tonnant, e. 
RD foudroyer, 1 | . fulminant, Eo 
| foudre, /. {nn b 
Thunder. Arile, etre ſurpris, i 5 | 
' Tickle, cChatouiller, eee Lee e. 
| | chatouilleu-r, ſe chatouilleux, 
Tiddles dorloter;, dorlotẽ, e. 
"00 Of | | Bits ligament, 
Tighten, nouer, „ (lie, e. 
| | F liaiſon, /. liable, c. 
ligature, F. Cnoug, e. 
eu, 3 
227 cChamailler, chamailleu- r, /e. 
7. couvrir de Laut F. 
tuiles, tuilier, 1 5 
Till th labourer, labourage, Clabours, e. 
ground, laboureur, i fs c. 
0 labour, laborieu - x, ſe. 
Tilt a vaſſel, baiſſer un tonneau, | 
Tilt, 1 jouter, jou | 
| | ferailler, 
ferailleur, 
Timber, faire ſon nid, 
Time, prendre ſon tems, 
—— la meſure, 


— Auer, 


laborienſe 


Tin 


—_—TS EEE: 


* air, 

Tind, Amer, 

Tg, colorer legere- 
i ment, 

Tingle, tinter, 

Tip, ferrer » 


] 


t 


etain, 


(See to light.) 


Preneh.  Subſtantiver. — . 
etatnis, e. % 


tintement, g 
fer, 


ferure, /. 


ferage, 


Tip one's band, graifſer la patte, 


Tip over, paſſer le pas, 

Tiple, boire a lexces, 

71 ire, (laſſer, 
fatiguer, 

Tire, *2g<nnnyer, 

Tile, dimers 

Titillate, chatouiller, 

Tile, 


nintituler, 4 


Titer, rire ſans faire du bruit, 
Titter totter, vaciller, nt, 
Title tattle, caqueter, . caquet, 
caqueteu-r, ſe, 
Tra, rotir, (See to roaſt.) 
Teoft a lady, boire alaſants d une dame, 
Toll prendre de la peine, . 
ine, 
Takrate, tolerer, Laterne, 
| tolerance, 
Toll, tinter, (See to tingle.) 
6 Tond, = JO 
= mettre dans + tombe, /. 
un tombeau, Ctombeau, ; 
Teague, gronder, (Scetogrumble.) 
ly, et6ter, tète, 78 
Top upon, rencherir, enchere, 
cherets , ++ 


Tehe, 


taupe, 


Clafirude, fe 


fatigi ue, 
| 


enauf, 


dime, . 
dimeur, 

« dEcimateur, 
dix, 

dixtieme, 

(See to tickle, 1 
intitule, 

titre, 
titulaire, 


boire copieuſement, 
Ii over tail, faire le ſaut de la 


tintẽ, e. 


| | ferrs, E. 


{ wks 


fatiguunt, 2. 
133 e- 


intitule, e. 


vacille, e. 


eagertew . ſo | 


plaible, e. 


tolers, e. 
tolerable, 


enſeveli, e. 


eteté, e. 


ny e. 


chere, c. 


tolẽrablement - 


2 — P C CO * 
r 


tr. 
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chèrement. | 


Torment, 


> i 
8 


f tourment, 2 


torture, J. | 


| ſecoulle, J. 5 


» 


torſion, . 1 
tortue, /. 


tort, 


coterie, . 
cotiſation, . 


J total, 


toute . 
uehs, .. 
he, 7 
e e 0 
6 


toue, C 
N 


badin, "A 120 
badinage, 
trace, f. 
trait, 


(See to trafficl. _ 
negoce, 
nẽgociant, 83 


5 


: negociateur, 


Torment, tourmenter, | 
Torrify, rotir au feu, 
Torture, mettre à la 

2 torture, 
Toſs, ſecouer, 
Dot, cCotiſer, 

Touch, 8 85 

Touſe, or \ boulplle, | 

 Tooze, 

Tow a bb, 'remorguer un 
vaiſſeau, 
[eover, JE. 

"WY prown ſon vol, 
Toy, © badiner, 

| Tp tracer, 

| ſuivre © a 

3 | 
Trade, trafiquer, | 
négocier, 
commercer, 
N 
3 | | 
Traduce, parler mal, 
3 medire, 
Traffch, trafiquer, 
T rail, trainer, | 

Train up, ( inftruire, 

1 - elever, 
former, 
diſcipliner, 

T raipſe, _ battrele.pave, 
Trample, fouler aux pics, - 
Tranquillise, tranquilliſer, 


nEgociation » ++ 
nẽgociatrice, . 
commerce, 
een 


: 


te. 


(See to Dade). 
trafic, 
trafiquant, e. 
train, | 
traineau, | 1 
(See to inſtruct.) 
(See to educate.) 
(See to form.) 


| (See todiſcipline.) 


tranquillit, J. 


tourmentant, e. 


ſecous, e. 
5 


ſtoucbè, e. 


tranquille, c. tranquillen 


Aaliecbi ves. 8 
fem : 


tourmneats, e. 


tor-t, /e. a tort. 
tortueu- x e. tortueuſe. Wiſ'” 
ment. 


cot iſẽ, E. ; totalem at! 


total, e. 


touchant, e. 


ae 2 
8 tou, e. ray 
Irn / 
2 un, 
: badin, E. * 0 
13 hs 5 ranſf 
2 trace, e. * 
f 
nẽgociẽ, e. f 
nẽgociable, e. . 
ble, c. 1. 
3 , tap, 
. ravg 
| * 
faver 

trafique, 


trainant, e. 
train, e. 


ran 


Ing. 


rnſat?, 
ranſcend, 


ranſe olate * 


fun ſcribe, 4 


ranſcur , 
ransfer, 


ſ ft uſe ) 
ranſoreſe, 


ron/late , 


ranſmigrate, 


[ranſmit, 
ſ 11 mute 7 


ranſpire, 


plant, 


renſport, 


00%, 
"nproje, 


ransfigure, 
ransform or 


rmſmography, 


French. © 


tranſiger, 
ſurpaſſer, 


couler, 


tranſcrire, | 


comer, 1 


49) 


Sulflantiver. 5 


tranſaction, 3 wh 


Jo to run.) : 


copie, fe 
copiſte, 


1 d' un lieu a un autre, 


transferer, 
transfigarer, 


ai * > 


., tranſigs, e. 
a e. 


8 tranſerit, e. 
copiè, e. 


g transfers; Eo 


transſiguré, . 


F transformation, . trnasformd, e. 


Lranſvaſer, 1 
tranſpreſſer, | 
traduire, 1 


transfuſion, i 14 
tranſvaſion, f. 
tranſgreſſion, 5 
tranſgreſſeur, ' 
traduction, /. 
traducteur, 


paſſer d'un corps, 


changer de vers 
en proſe, 


tranſvaſe, E. | | 


tranſgreſſe, e. _ 


traduit, . 


| tranſmis, & 


tranſpirs, e. 


tranſplantation,/. tranſplants, e. 


à un autre, 
tranſmettre, 
changer, tranſmutation, . 
tranſpirer, tranſpiration, 7. 
tranſplanter, 
tranſporter, tranſport, 
tranſpoſer, a ” 


3 
4 


proſe, f. 


tranſports, e. 
tranſportable, c. 
tranſpols, e. 


jh lantiate, tranſubſtantier, tranſubſtantiation / tran nfubſtant ie, e. 


tap, 
ravatl, 


ravel, 
averſe, 


read, 


read upon ay 


bing, 


enharnacher, 


travailler, 1 


raſure up, thẽſauriſer By 1 


at, 


regaler, 


traiter, 


harnois, 


travail, 
cravailleu- r, fe | 


voyager, 1 voyage, 


voyageu- r, „ 
traverſer, travers, 
. traverſe, /. 
marcher, (See to walk. ) 
fouler aux pits, 


treſor, | 
trẽſorĩer, e. 
traité, | 
traiteur, 


{traitement,' 


enharnaché, e. 
travaillé, e. 


5 voyageu · T, Ig. b 


traverſe, f. = 


thẽſauriſc, E: 


1 « 3 
a travers. £ 


traits, e. * 
traitable, c. | 
regale, e. galamment. 
Jack, 3 Phat . 


Treat, 


a 1 „ 4 
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trepis, triple, e. 
trois, 5 troiſieme, Ce 


*. 


5 „„ 8 triple, >To =” 
Tremble, trembler, l bane tremblant, e. 
| | tren, , { tremblever, ff. 
Trench ahout, environner de go | 
5 . tranchee, tranchee, f. 
T repan,  trepannery MepAns, . trepane, 
Treſpaſs „ trẽpaſſer, qe e paſſe, Ce trepaſle, e. 
LTLoffenſer, Len . 
Trick, jouer un tour, + 
T, rick up, racommoder, racommodage, raccommods, e. 
25 ; Tae. | 
raccommodenient, 
7 1e ae. goutg 
; a goute, * Th | 
| degouter, degout, | degovtant, e. 1 
FT: fallow, tiercer, Ftierce, | tieret, e. triangulaire 
15 ens T rriangle, triangulaire, & ment. 
Trifle, &amuſer a la ( bagatelle, f. e 8 
5 4 bagatelle e trivial, 4. trivialemen 
badiner, (See to Jol cke.) V 
| Trig a wheel, enrayer une Croue, * 
roũe, Frouage, roulant, % 
> roulette, f. 
_ _ 2 fgrouleay, 
. Lrouet, | i 
Trill, fredonner, Ffredonvement, fredonnant, & 
. redon, 5 
Trim. i See to 
Trim en, eee 
c faire un faux pas, 
7 riturate, + triturer, : trituration, 4 triturs, 6. : i | 
r triompher, triomphe, triomphant, e. en triomyl 


triomphatecr, - Ctriomphal, 
Troll about, courir la pretantaine, 


Troop nl, troupe, fo attroupe, . 


„ e trotteu-r, ſes, au trob 
43 * m 


Nie, 


Engliſh. Frencb. Subantiver. vero; 
Trouble, "troubler, f trouble, 42 - I RIES: 
| incommoder, I incommodits, J. incommode, c. 2 

deranger, (Seetoderange.) 3 
interrompre, (See to interrupt. ; | 
; detourner, T0 to diſturb.) 
| embaraſſcr, (See to embaralsÞ- 
Trounce, | bourrer, | bourrade, . 
Trow, j penſer, (See to think. 4 | 
” croire, ' . (See to believe.) eh CT AEM 
Truant, { gueuſer, gueux, ſe, {= 7 gueuſemen 
85 mendier, gueuſerie, f. ee ä e 
mendiant, e. 
1 mendicite, fe . ; 
Truck, TrOQUENs 1 e troque, e, en tro. 
troqueu-r, Boi IRE „ 
Truclle, L ſe ſoumettre, (See to 2388 
Trudpe, tracaller, tracas, 3 | | 
tracallerie, , tracaſſeu- r fx. 
. | tracaſſeu-r, /z. — ; : 2M 
Trump (at cards) couper, | 8 
Trumpet, trompeEter, ee, ++ trompete. e. 
trompette, 25 
Truncate, couper, trongon, 
Trundle, rouler, 53 8 
Truſs, trouſle 7, trouſſeau, i trouſſé, e. | 
nouer, 4 | * 
Truſt fier, * foy, . fidel, Ie. fidellement, .. 
12 fidelite, Ys fis, e. e 
5 confiance, 5 | conſe, 6. 5 
confident, . confident, & - | 
ry, eſlayer, eſſay, eſſay E, e. 
Luk up, retrouſſer, retroulle, e. 
L, tirer avec effort, 8 = 
Junble, rouler, . to roll v : 
*ſejetter, | 
ſauter, (See to leap.) | ; , 
*ſe vautrer, ny; | vautrs, e. 
pes”; vache, J. , 
i 5 vacher, — „ | 
lune), cauſer unetu- 1 tumeur, tumultueux, tumultueuſe⸗ 
meur, tumulte, 8 ment. 
Tu 0, entonner, (entonnoir, entonnẽ, e. N 
tonneau, | 
tonnellier, 
ae, accorder, accord, accord, 6. 
mettre d' accord, | 
, gazonner, gazon, 


— 


1 


Tuo, 


[442 ] 


Advert, 


. Engh 8. French. Subſtantives. AdjeRives. 
Turmoil, faire grand bruit, Sy | : 
Turn, tourner, Cant, -->* 'tourne, e. 
| Dt J tourneur, tournant, e. 

V tournois, 0 
Turn another ſe detourner, detour, detournè, e. 
: way, e A | 
Turn or go (*ſetourner, | 
over, *ſe ranger, 
Turn away, C renvoyer, IR 
congedier, congé, | congedie, e. 
Turn back, sen retourner, | 
= Soni | . 7 
Turn down, plier, a 
Turn home, 15 ſe retirer, 
en aller, 
Turn of, * fſedefaire, ; 
Tara, { remplier, _ 
redoubler, 
Turn in and out, ſerpenter, | 5 = 
Turn over to, renvoyer, 
TDurn out, (chbaſſer, 
: | mettre dehors, . 
Tutor, cenſurer, ( cenſeur, _ cenſure, e. 
| Poeenſure, / 1 tutelaire, 
tuteur, 7 5 
IS tutelle, /. ; 
T waitle, euer, (See to talk.) 
Tweak by the Ba % 

noſes tirer par le ne, | | 
T wine, entortiller, 5 1 entortillé, . 
T winge, tourmenter, (See to torment.) _ 

T winkle, etinceler, Kinde, etincelant, e. 

T wirl, tourner, (See to turn.) 

Twiſl, entrelaſſer, 5 entrelaſſe, 4a 
 Tavthy - faire des reproches, I e 

Twitch, pincer, (See to pinch. ) 
 Typify, figurer, figure, 7 figure. 

T yranniſe, tyranniſer, (tyran, 1 1 tyranniſe, e. 

; | | tyrannie, f. tyrannique, e. tyranpique· 

| tyrannicide, e | | ment. 


a — = 22 Qu 


ty 


Engliſh. 
Ulcerate, 


Unarm, 
Unbar, 


Unbend, 


U nbeſe en, 
22 


Unbeqvitch, 


Unbend, 


Unblind, 
Unbolt, 
Unbone, 
Unborder, 
U nboſom, 
Unbow, 
Unbrace, 


Unbridle, 
Unbuckle, 


— 


Unbungle, | 


Unbutton, , 


Uncaſe, 


Unchain, 


Uncharm, 


Uncl, riſtian, 


Unchurch, 


Uncla/ 
b. 


Ui, 


Utcord, | 


deſarmer, 
- debarrer, 


debrider, 
deboucler, 


* 


French. 


ulcerer, 


. 


debander, , 


etreindecent, 


deniaiſer, 


deſenſorceler, 


deélier, 
denouer, 
detacher, 


rendre la vue, 


L 3 J 
| Sub/antives. % 


Cnlcere, [ 
'uleeration, . 
deſarmement, 
barreau, | 


indecence, f. 
niais, e. 
niaiſerie, /. 


( denovement, © 
dẽtachement, 


oter les verroux, 


dẽ ſoſſer, 
déborder, 
ouvrir ſon 
cœur, 
redreſſer, 
dẽtacher, 


debondonner, 


deboutonner, 


_ oterdeVetui, 
dechainer, 


_ d&charmer, 


debatiſer, 


excommunier, 


dégraffer, 


oter, les habits, 


U 


decoiffer, 


deler, 


Lllz . 


Adjeives. Adverts, 


c 3 
_ defarme, .. 4. 
debarré, e. 5 
debands, e. 4 
indecent, e. indecemment. 
niais, e. niaiſement. 


deſenſorcels, e. 
délié, e. 

denoue, e. 

dẽ tach, e. / 


dẽſoſſement, deſoſle, e. ; 
debordement, deborde, e. . 
(ccœur, cordial, e. / cordialement. 
1 cordial, de bon cur. 
redreſſe, F. redreſſc, e. he 
(See to unbend.) Ro 
bride, /. debride, e. * 
bridon, 
boucle, 7. deboucls, e. 
bouclette, / | 
bouclier, IR 
bonde, /: d&bonds, c. 
bofldon, \ 
C bouton, 55 
boutonniere, 7. deéboutonné, e. 
boutonnier, | 
(chaine, / dechains, e. 
< chainon, - 
dechainement, | 
charme, charmant, e. 
| ; debatiſc, E. 
excommunië, e. excommuniè, e. 
1 ex communication,. g 
agraffe, . degraſſé, e. 
coiffure, A Th decoiffe, e. 
coiffeu-r, /e. 5 
coiffe, f. | | 
corde, . décorde, e. 
cordage, | 
cordier, 5 
8 Uncor d, 


el. 


Under «vork, ſupplanter, 


Under write, ſoufſigner, | 
Undo, | Cefaire, 
Undraz, ouvrir, . 
Unareſs, deſhabiller, - 
Unfaſlen, dtlier, 
Unfetter, oter les fere, 
 Unfold, | 4 deplier, 

| developer, 
Unfreeze, dégeler, 
Unfurl, deployer, | 
denz, Cégarnir, 


Eg To 


French. Suh ſlanti ver. — Adjet#tves. 
: |; ; fem. | 
Uncord, corderie, /. „„ 
| ._.___ cordehiers | 
| 82 d d&couvrir, (See to diſcover.) . 
: Uncouple, dccoupler, couple, c. decouplẽ, e. 
couplet, 5 
Nuercate, anksqantir, (See to annihilate.) 
 Uncrown, dethrôner, dethronement,  dethrong, e. 
Unturl, . defriſer, C friſure, - defriſe, e. 
' | ep 5 friſon, 3 
Dadlecei ve, deſabuſer, x 2 detrompe, e. 
| | detromper, „„ 
Under bid, meſoffrir, 
Under los. lier par deſſous, 
Under feel, preſſentir, preſſentiment, preſſeuti, e. 
Under * ceindre par deſſous, : | 
mie © old ſouffrir, (See to ane 8 
ſubir, ſubite, 
Under boy, regreſſer, 1 
| Under mine, miner, (See to mine.) 
ſaper, ſapeur, 
under pin, reprendre ſous 
5 Under prop, i | 
er , o : 
Under rate, ravilir, ravili, e. 
vil, . 
Under fell, vendre à meilleur 
1 marche, 
Under fet, mettre deſſous, 
en entendre, ( entendement, entendu, e. 
bl avoir de ler 7. intelligent, e. 
Pintelligence, (intellect, 
Bad ad entreprendre, 0 entrepriſe, f. entrepris, e. 
3 entrepreneur, | 
- Under value, mdepriſcr, (See to deſpiſe.) 


ſupplants, e. 


. ſouſſigne, ſouſſignẽ, c. 
defaite, F. defait, e. | 
(See to open. gh 
deſhabills, } dhabills, e. 
(See to untie.} 
| deplis, . 
envelope, ( develops, e. 
3 . deploys, e. 


degarn1, .. 


e 


ſubitement. 


villement, Us 
| | 15 
intelligem. 
ment. 


Ungravt, 


Ungird, 
Unglue, 


Ungrappic, 


— 


U, agravel, 
Ung reaſe, 


Unhaft, | 


U walter n 
Unhang, 


Unbarbour, _ 


Uabarneſs 5 
U bing ft) 


Unhood, 
Unboodewink, 
aborſe, 


Uyoin, or 
Unjornt, 
ate, 


It. 


* 
7 


alernel a fox, deterrer un renard, 


oter le gravier, 
dẽgraiſſer, 1 graiſſe, /. 

. gras, 
dẽmancher, manche, 
profaner, | profanation, . 
5 profane, 6 


oter le licou, 55 
dependre, - | 
lancer la bete, . 
deſharnacher. 
mettre hors des, 

nd =: oo 
dechaperonner, chaperon, 
debander les yeux, | 
démonter, f 


deſargonner, argon, 


{I „ 


unir, f unique, c. 

N un, e. 

Junité, J. . 
„„ 
union, . 
uniſſon, 


— 


depoſer un roi, | 


'. degraille, c. 


_ | : . 
5 : 2 | F fem, My 
deſſangler, ſangle, . deſſanglẽ, e. 
decoler, . decolement, 1 epi 2c. | 
decrocher, grapin, d4ecroché, e. 
„ an,, 1 „„ 


Braſſement. 
S We 
_ demandche, e. 

profane, c. 
Iprafang e. 


dependu, e. 


” deſharnache. | 


— 


* 


demonte, e. 
demontant, e. 
deſarconne, c. 
dejoint, e. 
12 e. uniment. 
unique, c. a l'uniſſon. 
\ _____ huniquement. 


WE 
V. 
? { 


denoner, x : | 
. dilacer, | delacs, e. GD 
decharger, (See to diſcharge.) ; . 
N | deſaprendre, delſapris, e. 
oh ihe découpler les 
hund, chiens, _ effenills, e. 
effeuiller, deé double, e. 
dedoubler, däechargé, . : 
dEcharger, | „ . 
_ ouvrir, - (See to open.) 7 5 
defaire, 0955 to undo.) 5 5 
deluter, ut, . 
chatrer, chatre, - chatr6, 
Marry, dẽmarier, . deœgmarie, e. 
0, demaſquer, dẽmaſquꝭ, e. 


Un maſt, Fr 


* 


4 


2 


French. 


8 ; g Engliſh. i Sub ſtanti ves. 
Unmaſt demater, | demäté, e. 
Inmat, =denatter, * 1 denattẽ, e. 
Unmateb, depareiller, GE, _ depareille, e. 
Unmulſie, deſaffubler, muffle, deſaffuble, e. 
i muſilliere, ,. | 
| | muſeau, ED 
Unnatl, declouer, 1 5 . declons, e. 
Unpack, deplier, | | : deplie, e. 
Unpave, r - deparg, e. 
 Unpeg, oter la cheville, | > 4. : 
Unpeople, depeupler, depopulation,  d&peupls, e. 
' Unpeſter, debrouiller, C broville, f. debrouille, e. 
| brouillon, Too | 
Unpin, detrouſſer, detrouſſe, e. 
Unplait, depliſſer, | depliſſe, e. 
Unqualify, degrader, dcegradeè, e. 
| /* Unravel, eclaircir, (See to light.) | 
: *geffiler, efls; JJ... 
nrig a woman, depouiller uue femme, | | 
Unrip, decoudre, decouſlv, ec. 
*ſe deEcoudre, | . 
Unrivet, deriver, | _ derive, e. 
Unroll, - derouler, | derouls, e. 
Unrogſt, dénicher, 8 deniche, e. 
| Cnichce, /. | 
| Unroot, deraciner, deracing, e. 
| Unſaddle, deſieller, deſſellé, e. 
| Unjay, 1 *ſe dedire, dedit, dedit, e. 
| | L̃. u ſe retracter, retraQation, retractẽ, e. 
Un ſcale, ecailler, - _ecaille, f. ecaille, e. 
; Unſcrew, © defairela vis, | 
Unſcal, dẽcacheter, 5 decachets, e. 
| Unſettle, deranger, (See to derange.) 235 
F Unſew, decoudre, decouſu, e. , 
N Unſhackle, dechainer, . dechains, e. 
| Unſbeath, degainer, gaine, F. dégainé, e. 
| Unſhboe a horſe, deferrer un cheval, deferre, e. 
| Unſitver, deſargenter; deſargent&, c. 
1 Unſolder, dé ſſoudre, deſſouds, e. 
| Unſale, deſſoler, deſſols, e. 
i Unſlitch, d&coudre, (See to unſew.) 
2 Unftock a gun, demonter un fuſil, _ To | 
| Unjlop, deboucher, _ debouchds, e. 
_ Unflring, ot er les cordes, 
 Unſwathe, démailloter, demaillots, e. 
Unſeuell, déſenfler, deſenfle, e. 
Unteam, dételer, detels, e. 


Adjefives: 


| Adverk, 


— . wg — — 


— 


1 


| debaraſſe, e. 


 AdjeSives.. 
fem. 


Adverts. 


6 It 


KS. 


deſenfile, e. 


dctachẽ, e. 
_ darouſle, e. 


deſaccords, e. 


dẽtordu, e. 


deétortillé, e. 


dévoilé, e. 


delaſle, e. 
effils, e. 
depetre, e. 
develops, e. 


deridè, e. 


- reproche, e. 


lance, . 


C preff6, x. 
5 preſſant, 6. 


uſé, e. 
utile, c. 


ps lake. Ls 


136 
Untangle, debarafſſer, _, ES, 
Unthicken, rarefier, rarification, 7. 
Uubread a deęſeufiler une | 
needle, aiguille, 
Untie, defaire, 
Untile,  dEcouvrir, 
Untrap, oter le harnois, 
Uatruſs, dẽtacher, 
Untuck, détrouſſer, 
Untune, deſaccorder, 
Untwine or ( detordre, 
Untwiſl, dEtortiller, 
Unzet, devaller, 
Uawall, oter les murs, ) | 
Unweary, delafſer, delaſſement, 
Unweave, effiler, | | 
Unwind, depetrer, 
Unvrap, developer, 
Uacorin ble, derider, ride, 
Unyote, 0ter le joug, __ I 
Upbear, ſoutenir, (See to ſuſtain.) 
Upbraid, reprocher, reproche, 
Upbold,. ſupporter, (See to ſupport.) 
Upfart, *gclancer, elan, 
0 | elancement, 
Urge, preſſer, preſſe, 7. 
ine, uriner, urine, 3 
Uſe uſer, uſage, 
0 avoir coutume, 1 utilité, F. 
Uber in, introduire, introduction, 
Uſurp, uſurper, uſurpation, f. 
| uſurpateuys 
ler, { proferer, { 
I prononcer, { (Seeto PETIT 


valide 75 


Ed 


. 
| V 92 
o 


vaquer, vacation, f. 
vacance, fe 
voller, voile, c. 


validité, f. | 


voilé, c. 


valide, c. 


vacant, e. 


al:dement, 
Value, 


utilement. 


* 


2 
* 
* * — 


50. 


| Value, | 


Pam), 
Vun ib, : 


. Panguiſh, 
J. apour „ 
Vary, 


Varicgate, 


| Parnifo, 
Pig Paul, 


Pault, 


Paunt, 


Fer, 


Vein, 


Vend, 
PVendicate, 


Veneer, 
FVenenate, 


Vencrate, 
Vent, 


JV. late, 


Venture, 


Veröberate, | | 


Verify, 


Fermilion, 


evaluer, * 


*g? evaporcry 4 vapeur, J. 
varier, 


bigarrer, 
vernir, 


voltiger, 


vanter, 


filer, 


vggeter, 


C( marbres, © 
Q jaſper, 
vendre, 

| vendiquer, 


reverr, 


ne s 


„enkrer, 


reverer, 


( 3 


eventer, 
vaner, 


7 


avanturer, 


rEverberer, 


verifier,” 


rougit, 


| 12 3 evaluẽ, e. 

| evaluation, 7 - 
racommoder, 
diſparoitre, 


vaincre, vainqueur, 


| | fem. 


ricommodetnent, nde, e. 
(See to . 

vaincu, e. 

L victorieu- x, ſe. 
evaporè, e. 


victoire, 7, 


Evaporation, 5 | 
variété, F. variable, c. 
variation, f. . 
bigarrure, /. bigarré, e. 
vernis, ver ni, e. 
; 1 vernifleu-r, 55 8 
voute, f- voutẽ, e. 
voltige, f. voltigeant, . 
1 5 . 
( vanité, . C vain, e. 
vanteu-r, fe. 8 18 e. 
. | 
hlet, file, e. 
 fileu-r, fer 12 50 
vegetation, 5 4 . „ 
5 wht e vegetati-f, ve. 
| = For 'veing, e. 
jaſps, e. 
"Th to fel * 1 
vendication, I.. _ vendique, 
| + E Tae revetu, Co 
venin,. __ |  C venimeu-x, ſe. 
3 1 venerien, e. 
vencration, . ( vEnerable, c. 
reverence, * r6verent, e. 
He 54 r6vere, e. 
fleure, f. F flairé, e. 
eventail, evente, e. 
aaa 
vanier, 
d Senn | vane, e. 
van, | Cn Le 
avanture, 3 avanture, e. 
Lee "on 7.6 ar 2, 
verberat ion, F. e 7. 
Leere | 8 
(verification, 15 veriſié, r. 1 
J VEritE, . veritable, c. 
vrai, 25 vrai, C. | 
e 


victorieuſe- ; 


ment, 


4 


vainemen: 


Fenkrable⸗ 
ment. 


a l'avantur 


vEritablemen! 


vraiment. 


Pali) 


ww s Wy ww we 


Vi 
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| Engliſh. French. Sublantives. Adie Zi ves. 
Verſiſy, verſifier, (vers verſifis, 6. 
nk. Beano: . ES, 7 
verſificateur, | 
verfion, f. 
„ LO , inveſtiture, . Jr e. 
revetir, vetement, revetu, e. 
5 veſte, . fen 
| Creltige, Fo 
Ver, vexer, vexation, /. vexant, e. 
facher, e J. Wh =: 
| _ Cfacheu-x, ſe. 
Virate, branler, vibration; =_ 
Viciate, gater, vice, vicieu-x, ſe. 
Vidual, avitailler, avitaillement, avitaille, e. 
Vie, envier, envie, \ { envis, e. 
| 8 1 8 e. envieu- x, ſe. 
nt View, voir, ; a ? | 
Vilfy, vilipender, * e. vilipende, e. 
| vilenie, /. vilain, e. 
8 Lil, e. 
Vindemiate, vendanger, (vin, f. 
| vigne, /. - 
vendange, . vendange, e. 
vinaigre, | Pen 
vendangeu-r, /+. 
| vigneron, e. 
_.{ vinaigrier, e. 
\ indicate, 12 vengeance, /. vengeur, 


defendre, (2 to defend. ) 


vengereſle, 6. 


Violate, © violer, vickition) 5 1 violent, e. 

ble. violence, f. violable, c. 
t ( violateur, 7 5 
Vil, viliter, Cviſtef viſits, e. 


viſitation, Y 
„ viſiteur, 7 
- vitrifier, (vitrification, #, vitriolique, c. 
; vitriol, 
Vi | luperate, blamer, (See to blame. y 
vivifier, vivification, + vivifique, 
vivacite, I. vivifiant, e. 
viteſle, vi- f, ve. 
publier, (See voix, f. 
to publiſh.) vocabulaire, | vocal, 
vocation, 7. [ voluble, c. 
vocatif, | | 
volubilits, f. 
M m m 


viadicati-f, ve. 


vicieuſe- 
ment. 
a Penvie. 


(vilainement. 


vilement. 


violemment. 


vivement. 
vitement. 


vocalement- 


Paid, 
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Engliſh. French. Subſtantives. __— | Advert, iſ 
1 em. 0 
Void, vider, (See to empty.) . : 
Volitate, voleter, volte 10 
Vomit, vomir, vomiſſement, vomiſſant, e. 
5 | Tomi Es 
Vote, donner ſa voix, 
„ ou ſon ſuffrage, . 
FVouch, affirmer, affirmation, f. _ f, ve. Caffirmatin 
; affirmatif, ſerme, fermemen 
| | | Ol fermeté, 
; | + f{ferme, /. 
fermier, e. 
Pouchſafe, octroyer, octroi, octroyẽ, e. 5 
Vom, faire un vu, | : 7 
proteſter, (See to proteſt.) | f 
7 oyage, voyager, l ge, voyageu · r, /e. 7 
| | voyageu r, ſe. Fo 
ar 
W. 
ö 0 23 ; : ar} 
Wabble, voltiger, Jause J. volt igeu · r, ſe. 
| | = { voltigeur, ſe. 1 | 
Wad, matelaſſer, matelas, matelaſſe, e. 27 
Waddle, tortiller, tortillé, e. 
Waft, convoyer, convoy, convoyë, e- 90, 
Wag, branler, (See to check.) 

Wage, faire, (See to do.) | | 
Waggle, ( fretiller,  fretin, Hu fretillant, e. ife, 
ſe demener, ; 5 

Wainſcot, boiſer, \ boiſerie, f. os 5 
lambriſſer, { lambriss T lambriſſe, 6. | 
Wait, attendre, (See to expect.) a , 
Wave, | quitter, (See to quit.) . 
Wale, eveiller, ſeveille, e. Ton, e. 2s 
| reveiller, f reveil, 1 reveillé, e. 
| 12 2 | b 
reveillon, 's 
| | 77 N veille, V. 
EY 2 2 L vveilleu-r, %. 8 5 
Wall, promener, promenade, /. promene, . . 
*le N promeneu- r, fe. a 
murer, mur, mure, e. 
muraille, . 
Wallop, bouillonner, bouillon, bouillant, e. a gros bouile 
Wallow, *ſe rouler, roule, e. , 


Wand 


Engliſh 
WWamble, 
V. ander , 


W une, . 
int, 


Wantony 
Wer, 
Wardle, 


rd, 
Ward off a 
blow, 
Yarn, 


: 1 


*ſe ſoulever, 


( errer, 


{ roder, 
decroitre, 
avoir-befoin, 
n'avoir pas, 


folatrer, 


gazouiller, 


faire le guet, 


( 45: 1 


Subſantives. 2 


ſoulevement, 


f rodeu-r, /e. 


decreſcence, f. 


** 


F folie, f. 
Tou, le. 
faire la guerre, guerre, . 


t 


* 


— 


Adjecti ves. 


ſoulevẽ, e. 


a Errant, E. ; 
+2 rodeuer, ſe. 


decru, e. 


So ts 


guerrier, 2. 
gazouillement, 
gazouilleu-r, /e. , 
(See to watch.) 


folatre, c. 


guerrier, e. 


gazouills, e. 


chaud, 


echauffe, 2. 


pliant, e. 
pli6, e. 


dejetts, e. 


garanti, e. 


a lavé, e. 


0 parer un coup, 
eſquiver, 5 
13 chaud, | 1 
Lechaaffer, chaleur, 4 | 
j echauffement, 
| chaufage, | 
Havertir, (See to admoniſh.) 
donner avis, . 
plier, 75 2 alle 
*ſe dejetter,  _ 
garantir, garantie, /. 
garant, 
laver, lavage, 
„ | lavement, 
laveu-r, /e | 
gater, (See to ſpoil.) | 
diſſiper, (See to diſſipate.) 
prodigner, A 
T̃ prodigue, c. 
déchoir, . dechet, 

T depe6rir, -  Ceperiſſement, 
veiller, (See to wake.) 
garder, (See to keep.) 
Etre vigilant, vigilance, /. 
arroſer,  arroſoir, /. 
mouiller, mouillete, £ 
balgner, moiteur, /. 5 
abreuver, bain, 
deſſaler, baignoite, /. 

| baignen r, /e. 
abreuvoir, /. 
fermer de cloiſon, | 
| A M mm 2 


layeu-r, e. 


i 


prodigue, Cn 
prodigue, e. 


dechu, e. 


depera, e. 


vigilant, e. 
arroſc. 
mouet, 8 
baighs, e. 
abreuvs, e. 


— 


( 


follement. 


chaudement. 


vigillamment. 


TVave, 
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r 3 | a 
2 "gif. French. Subſantiver  AdjeArves: Agony. 
oh, DMS e | . 8 lag 
Wave, C ondoyer, _ onde, „ c e. fan ©: © J 
fagonner, I fagon, „ I fagon, e „ 
Maver, e ee 5 | OI e. / 
; vaciller, einen vacillant, e. 7 
Wawl, crier comme les chats, 1 / 
Wax, © cirer, ire, /. Tire, e. / 
Way lay one, tendre des embuches, 5 | | 4 
| Weaken, affoiblir, foibleſſe, /. affoibli, e. faoiblemen. WW 
8 | | ADIOS Le . | 
Mean, „„ ſevré, e. 
Wear, porter, | (See to carry.) WI 
= avoir ſur ſol, 2s | 7 
Mer out, uſer, | uſure, . uſs, e. L 
F g uſance, . 1 . 
W Koſage, las, ſe. 't 
Weary, -C laffer, laſſitode, .. fatiguapt, 75 4 
fatiguer, tatigue, f. | fatigue, * Wo 
Weather,  paſſcr au dela, . 
Feave, + 3 "tiffu, 2 4 
i treſſer, tiſſerand, treſſẽ, e. 
treſſe, f. 
Etreſſeu r, ſe. . | 4 
Wed, Epouſer,. 148808 » ſe. Wh 
| | | epouſailles, _ 
Weed, ſarcler, farcleu-r, fe. farcls, e. 
Ween, penſer, n {See to thinke} = 
Weep, pleurer, (See to cry.) . a | 4 
Weigh, peler, poids, peſe, e. s £7 
peſon, I peſant, e. Vide 
| 5 latens f 5 . BD 
Welcome, accueillir, accueil, accueilli, . el 
Hor, _ © © border, (bord, horde, e. 
| | bordure, f. | 
__ Weiler, *ſe vautrer, 
l Wet, humecter, humidit, humide, .. ul, 
b 1 | 8 FH ' humeRs, e 
M beedle, „„ : | 1 
| . atiirer, (See to attraQ.) | | Wi 
V : enjoler, 5 enjoleu- r, ſe. ' enjolé, „ | Fl, 
* Wheel abi, faire volte fece, volte face, /. | 4 4 
| Wheeze etre ehroufe, enrouement, enrone, e. : ace 
f Whelp, faite ſes petits, . 5 | | Planck 
| Wherret, moleller, moleftation, . 1 moleſts,, e. | ud, 
| Ep 8 moleſtant, e. B 
5 IWhet, © aiguiſer, (See to ſharpen. 6 nd 


mas 
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; Enghſh. French. Subftantives. | —_—_ 
77 attraper, { attra attrape, e. 
N , | i Le ſe. i * Sl 
Vile, remettre, do to put ou} OO 
Will, glapir, |  glapiſſant, e. 
os or } geindre, : kee ſe. 
ine, Ife le 3 dolcance, f. dol ent, e. 
hinny, hennir, henniſſement, 
1 1 fouet, f fovetts, e. 
1 | feſſer, fouetteu-r, /e. I feſſeu- r, „e. 
| feſſe, 4 
Whip up, * emparer, 
lip out, eſquiver, 
ir, faire le tour, | | 
pirouetter, pirouette, f. pirouetant, e. 
Wit of vergetter, vergette, f. vergette, e. 


hit away, ſe depecher, 
Wiper, ſ parler tout bas, 


; chuchoteu- r, ſe. 
il, ſiſſler, ſifflet, fifle, e. 
i x ſiflement, | 
( ſiffleu-r, ſe. ; 
Nie, or Þ blanchir, blanc, | blanc, he. 
F ben, | e blancheur, f. blanchi, E. 
| blanchiſſage, Cblanchätre, c. 
blanchiſſeu- r, 7. 
Ublanchiſſerie, /. 
Vhittle, couper, (See to cut.) . 
Vboop, huer, : hue, e. 
= [7/78 Elargir, 1. . \ large, c. 
| | | largeſſe, /. Elargi, e. 
Wield, manier, main, f. manië, e. 
maniment, L maniable; EE: 
manuel, 1 
maniere, 7. 
i, vpouloir, vouloir, volontaire, c. 
' | | | volonté, /. | 
volontaire, 
Vinble, faire un trou, villebrequin, 
, gagner, 1 gain, F gagnè, e. 
7 gagneu-r, fe. gagnable, c. 
Vince, or ) ruer, | ruade, /. | | 
Unch, 5 : ; 
Vd, F tourner, (See to turn.) 
| ( virer, - virement, 
Wind one's 5 
„, Afchir ſa voix, flexibilité, /. flexible, c. 


4 


k 


chuchoter, Lene chuchotant, 


blanchement. 


largement. 


volontier. 
volontaire- 


Wind, 
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Engliſh. French, Suhllanti vas.  Aﬀjedtiver. Advert, 
Op £2 N | em. 
Wind one's *ſetirerd'af- . W Ti 
ſelf out, faire, JJ 
Wind up a monter une 3; 
evatch, montre, | - #3 | 
Wind, or . (enveloper, envelope, e. _ envelopt; e. 
rap up, 1 TH V | 5 
Wing, © donner des ailes, . wt | 
*g*envoler, py 2 5 | 
Wink, _ cligner les yeux, clignement, | | | . 
With at, conniver, Cconnivance, _ * N” 
Winnow, vaner, . - vatl, = „% © | . 
F | vaneu, mn pF”, | 
ee : i OO Ben, 33R'Ebn 
Winter, 1 paſſer Kier, rl Ps hiverng, . 
U biverner, 5 : N f 
' Wipe, eſſuyer, (See to ſweep. * > | 
| Frorcer torchon, "_ e. 
netoyer, (See to clean,) | 
Wipe ones me,, | 
noſes *ſe moucher, 0 mouchure, F. moucheu-r, .. / 
| | (mouchettes, 8 l 
Wipe out, © effacer, (See to deen kb; 
Wire draw, tirer, en longueur, - 
Wiſh, ſouhaiter, : een, e | : J 
Wihdraw, retirer, (See to retire.) 
Wither, "ie faner, = - | 
| 3 Js ſecher, ( See to dry. i 5 h 
| *ſe fletrir, fletriſſure, + DS | l 
 With-hold, retenir, - detenteur, | EC. 
Withland, *{e roidir, roideur, roide, c. 
rEliſter, Ft : 0 
Witneſs, temoigner, | temoignage, temorgne, e. 
N etre temoin, témoin, > 
Wife, *ſe marier, (See to marry.) 
Waomanizes, prendre les manieres - 
| d'une femme, feminin, _  . effemin&, e. | 
| : | femme, ä q 
Wonder, F(*#&ctoaner, etonnement, | Fetonns, e. ; 
Etre ſurpris, , 8 . J 
Woo, faire l'amour, . | 
Irie, or Ecrire, - Ecriture, FJ. feen, nt 
Word, I mander, | &critoire, / mande, e. 
| . Ecrivain, S 5 | . 
mandement, . „ 7 
man dat, : | t, 
mandataire, 


: | . or, 


Enghſh. 


Work, 
Works 


Work upon, 
Worry, 


Worſoip, 


Worſt, 
Wound, 
rack, | 


Ir ang le 2 


Wrap, 
real, 
Wreath, or 
Wrench, 
IWrefile, 


Wriggh, . 


Wrinkle, 
Wrong, 
V,, 


Yawl, 
lawn, 
Tarn, 


Ttarn, or 


Fel, 
Fell, 
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French. Jud ſtanti ven. Adjjecti ves. 
. | 3 fem. 
travailler, uni % 59152, kane 
: travailiu-r, fr 2 5464 
duvrager, | ouvrage,. * 
| {aww e. duvragẽ, e. 
ceuvre, . 58 
faire impreſſion, TRIES 
houſpiller, 5 houſpillé, e. 
' Cadorer, (See to adore) _ | 
*ſe profterner, „ 
avoir Pavantage, - - 
bleſſer, bleſſure, fo bleſſe, e. 
faire naufrage, | | | 
L aller en ruine, 
conteſter, | 
diſputer, _ (See to diſpute.) MY 
entortiller, entortillé, e. 
decharger, (See to diſcharge.) : 
tordre, tortillon, _ tors, e. 
1 1 entorſe, /. I, 1 540 e. 
lutter, lutte, * lutt&, e. 
| lutteur, 
| luttier, | 
*ſe plier, (See to plait.) 
fourrer, | 
rider, ride, / ridẽ, e. 
faire tort, tort, 
etre de travers ) 


V. 


crier, en” 
< criailler, crieu-r, ſe. 


bailler, baillement, 


bailleu-r, /c. | 


agneler, agneau, 


glapir, 


hurlement, 


; hurler, 


agnolet, 
(Bee to whilk.) 
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b. French. Subſtantives. 


Tern, chagriner, chagrin, 
Ter, havoir le hoquet, 
ceder, ceſſion, 4. 
ſe ſoumettre, 
conſentir, N 
accoupler, 9-9 7 


. 


fem. 
claim; e. 


VS, cede, Co 


accouple, . 


Adterl, | 


. 
4 


Archangel, 
Angel, 

fr, 
Aniipodes, 
Aha, 
Africa, 
America, 
Abyſs, * 
Aſhes, 
dimoſphere, 
Ha, 
bulza, 
Wruzzo, 
ia minor, 
ravia, 
exandria, 
iert, 
iii 
nerica, 


1. 


ra 


* 
Je, 


Suhſtanti ver. | : 


SEVENTH PART. 


8 


* 


WITH THEIR 6 


4 


Subftanttves. 
archange, 


ange, 


=_ 
antipodes, 


aſie, 


1 . 
afrique, 


amerique, 


abiſme, 
cendres, 
atmoſphere, 
, © 


Pappouille, 


Pabbruze, 
Pafie mineure, 
FParabie, 
Palexandrie, 
alger, 


amerique, 
leptentrionale, 

ere, 2 

age or ſiecle. 


ADJECTIVES ο ADVERBS. 


— 


angelique, 


aſiatique, 8 


, 
%S 


africain, e. 


ame ricain 7 fo 


cendre, E. 


alſacien, e. 


aſiatique, 


arabien, 


abiſſinien, e. 


8 


Nun 


| Adjeftives. 5 
archangelique, 


* 
9 | 


APPENDYX | 


SUBSTAN TIVES wirnouT VERBS, 


[1 * 
* 
MY 8 o x 


 Subſlantiver 


| ; 
| x 4 


Anlle, 
Arm, 
Arm pit, 
Ailnent, 
Aſthma, 
Apoplexy, 
Ague, 


Apothecary, 
Antimony, 


Apron, + 

1 

Apple pye, 
Ale-houſe, 


Arch, 
; Andir ons, 
Admiral, 


Admiralty, 
Apartment, 
Alcove, 
Arm chair, 
Alarm clock, 
Har, 
Anthem, 
Avenue, 
Arable land, 
Alder tree, 
Almond tree, 
Apple tree, 
Apricot tree, 
Arbulus, 
A tree, 
Aſpin, 
Agrimony, 
Alves, 
Angelica, 
Artichoke, 
Aſparagus, 
A, 76 ＋ ican * f 
Almond, 


a apres midi, 


effronterie, 


Aale el, N | 
| > vg 


88 2 
« arche, ' 


4 amiraux, pl. 
1 amirauts, A. 


alcove, . 


reveil matin, 


aloes, 
angelique, / 


* anillet, d'inde, 


E 


| Sobflantiver. | | Aae. 
avril, | 


Adverbs. 


dae re, 
capacitẽ, 


- eglerique, ce. 

capable, c. | 
effronte, e. - effrontément. 

cheville du pie, 

bras, | 

eſſay le, | 

mal, f 

afthme, ; 


apoplexie, 


mal, e. 

attmatique, 

apoplectiqne, 
ie vreu · x, ſe. 


— 


fievre, ; 
apotiquaire, rie. 
antimoine, 
tablier, 
anchois, 

pate, 


* 


cabaretier, 


J 


chenets, 
amiral, 
apartement, 


fauteuil, 


autel, Fe 

antienne, 7 

avenue, . 

terrein labourable, cerreire 
aune, 92 | 
amandier, 
pomier, 
abricottier, 
arboiſier, 
frene, 
tremble, 
agrimoine, 


. OR I WR 


8 e. 


artichaut, 
aſperge, /. 


amande, /. 
bs Amaretth 


| Subſtantives. 
Amaranth, 
Ambrets 
Anemone, 


; Apple, ; 


Apricot, 
Auriculas, 
Animal, 

Ape, | 
Aſs, or Fack-afe; 
— She-aſs, 


Aſs colt, 


— Liberal arts, 


— Mechanic arts, artsmechaniques, 


Artiſt, 
Auſtria, 
Agebra, 
Anatomy, 
Architect, 
Arebitedture, 
Arithmetic, 
Arithmetician, 
Aftrologer, 
Aſtrology, 
Aſtronomer, 
Aſtronomy, 
Acr 45 


Anbaſſador, 
Ambaſſadreſs, - 
4 der man, 


Abbot, 
Alleſt, 
Auni, 


— 
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Subſtantives. 


amaranthe, * 


- oreilles d' ours, /. 


ambrette, /. 
anemone, f. 
pommelle, /. 


aner 1 


pommeau, 
apricot, 


animal, 
animaux, pl. 


* 


| 


Y 


finge, 


_ 2 fingerie, - 
"ane, 


bourique, . 
aneſſe, /. 
anon, 

baudet, 
bouriquet, 
voliere, J. 
fourmi, 7. 
art, 

arts liberau-x, 


artiſan, 
autriche, 
algebre, f. 
anatomie, J. 
architecte, 
architecture, 7. 
arithmetique, f 
arithmetician, 
aſtrologue, 
aſtrologie, . 
aſtronome, 
aſtronomie, /. 
arpentage, 
arpent, 
arpenteur, 
ambaſſadeur, 
ambaſſadrice, /. 
echevinage, 
echevin, 


abbs, 


abbeſſe, . 


ancetre, 
tante, /. 


habilité, /. 


_ artiſte, 


| habile, . 
Nanz 


Adiedtivet. Adverb : 


7 


ſinge, c. 


artiſan, e. 
autrichien, e. 


anatomique, 


aſtrologique, 


aſtronomique, 


habilement. 8 
Abjecblion, 


— a 1 — —— —— 


. 


\ 


„„ 
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baie, . 


Subflantives. AdjeFtives. 
Abjedtion, . _ abjeCtion, /. abject, e, 
Abomination, abomination, J. abominable, 
Abſurdity, abſurdité, abſurde, 
Accident, accident, accidentel, le. 
Acidiy, nite, ft acide, 
4 5 acide, 5 
Alcrimony, acretẽ, f. ." acre, 
..- Mdoleſeency,- adoleſcence, 4. adoleſcent, e. 
b Adverſary, adverſaire, 1 | 
Adverſity, adverſité, f. , 
afability, affabilite, . affable, 
Agility, agilité, /. agile, 
Aiſe, aiſe, f. aiſe, e. 
Aiſance, , aiſance, . „ 
Allegory, allegorie, /. allegorique, 
Amphibology, amphibologie, x" e Ce 
ncient ancien 
Ancient, nie * ancien, ny 
iguity, antiquité, + 
Suri ee * ee 
A, our, - ardeur, /. ardent. e. 
Arti sfice, _ artifice, ,. artificieu-x, ſe. 
125 Tanißeiel, le, 
Aſſiduity, aſſiduite, . aſſidu, e. 
Airocity, attrocits, /. attroce, c. 
Affection, affection, f. affectiounẽ, e. 
Avidity, avidité, J. avide, 
Auſtrian, autrichien, ne. autrichien, ne. 
African, africain, e. africain, e. 
Arab, © arabe, c. | arabien, ne. 
Algerine, algerien, ne. algerien, ne. 
American, americain, . americain, ne. 
 Aliatic, © aſiatique, c. aſiatique, 
BB; 
Baſeuſs, baſſeſſe, /. bas, ſe. 
Beauty, beauté, 7 beau, 
belle, 7. 
9 Beaſt, | 3 böte, e. Co 
8 betiſe, ,. | 
Ban / of a _ rive, J. ' 
Brink, bord, 
LN pont, 


agilement. : 


betement. Bui 


Adverts. 


abominablement. 


abſurdement. 


aiſẽment. 5 | 
allegoriquement. Wl - 
amphibologique- 4 
ment. 
anciennement. 4 
antiquement. f 
ardemment. : 
artificicllement, * 
aſſiduement. 5 
| B 
avidement. : 
B 
B 

30 

Bl 

B 

Bl 

Br 

4 | br 
Be, 
baſſement. By 
bellement. Bl; 
1 Ba 


Subſanttvese 


Billows, © 
Boat, 48 Jn. { 


. 
Barge, 
Blaze ' 
Bruſh wood, 
Bonfir „ 
Breeze, 
Be, 
Britain, 
Burgundy, 
Bavaria, 
Bohemia, 
Bafil, 


Berlin, 


Babylon, 


Barbary, 
Bd, 
Barbadoes, 
Brazil, 


Break of day, 


Broad day, 


Breaking up (for 
ſchool) 
Bachelor, © 
boy, 
abe, 
Baſofulneſs, 
Blunder, 
Boldneſs, 
Body, 


one, 


Blood, 


Brain, 

Brains, 

Bard, 

Boſom, 

Bladder, 

Back, 

Back bone, 

back of the hand, 
Belly ache, 


Blow, 


Bui, 18 


Sub ſtanti ves. 


flots, 7. 
bateau, 
batelet, 
bain, £3 
coche d'eau, 
flame, a 
bourree, ++ 


feu de joie, 


vent doux, 


nielle, 7. 


bretagne, /. 


bourgogne, /. 


baviere, /. 
boheme, J. 
bale, | 


berlin, 
babilone, /. 


barbarie, /. 
bildulgerid, 


barbade, / 
braſil, 
point du jour, 


plein jour, 


vacance, /. 


gargon, 


garcon, 
Poupon, ne. 
timidité, /. 
bevue, /. 
hardieſſe, 7. 
corps, 

os, 


\ 


lang, 


cerveau, 


cervelle, 


barbe, .. 
ſein, 
veſſie, ,. 
dos, 


ulcere, 


cloud, 


timide, c. 


Adjedives. Adverbe. 


flambant, e. 


britanniqne, 15 


bourguignon, e. 


bohemien, 4 


babilonien, ne. 
- barbare, c. | barbarement. 


vacant, e. 


? timidement. 


hardiement. 
corporellement. 


hardi, e. Ii 


corporel, le. 


ſanguinaire, ſanguinairement. | 


ſanguin, 


ecervelé, 
barbu, e. 


epine du dos, . 
rever 85 
mal de ventre, 
coup, 


ulceré, e. 


— ]” Pe AG PE years 4 AY "us 7 1 


. 


 Subſtantives. Subſtantives, . Adjefttves. 
Ron on the back, boſſe, = - Dou, % 
Bloody flux, flux de ſang, Fo 
Bile, : bile, /. bilieu-x, fe. 
Bolus, © bolus, 
r, vẽſicatoĩire, 
Bleeding, ſaignte, /. 
Bolſter, compreſle, /. 
Bark, quinquina, 
Buſting, : brodequins, p. 
Barley water, eau d''orge, /. 
Beaver hat, | caſtor, 
H£rims, bords, 
Breeches, culotte, . 
Boot firaps, „ 
Bag wig, peruque a EY fe 
Boſom, jabot, 
Band, rabat, 
Blade, lame, /. „„ | 
Bow of the hilt, branche, * branchu, e. 
Bed, lit, 5 
Bed. goon, caſaquin, 
Bodice, corſet, | - po 
Buſt, buſque, buſque, e. 
Breaſi-knot, laiffe toute faire, | 
Babs or pendants, pendans d'oreille, 
Bracelet, 07g | 
Ball of ll, peloton, 
ZBodkin, poingon, 
Biggin nen, beguin, | 
obs bavette, f. 
Belli round bells, grelots, 
Bacoble, babiole, 7. 
Buckram, bougran, 
Bran, ſon, 8 | 
Bread, paid, Pane, e. 
Brown bread, pain bis, 5 
Biſcuit, biſcuit, 
Butchers meat, groſſe viande, oe; 
Beef, beœuf, | 
- Butcher, boucher, e. 
Bes fleaks, tranches de bœuf, . 
Breaſt of mutton, poitrine, 7. 
Bacon, lard, | 
| Black-pudding, boudin, 
Breaſt part, blanc, 
Butter ſauce, ſauee au beurre . 
Butter, beurre, beurs, e. 
Barley ſugar, ſucre d'orge, 


_ Adverlz, 


Beer, 


ms. 


ty to Bs ee RE > Ec, 
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Sulhlanti ver. Subſeantives, - AdjeGives. 
Beer, biere, /. 5 
Brandy, eau de vie, /. 

Bohea tea, thẽ boy, 

Box, loge , ＋. f 

Boarding. ſchool, penſion, J. | 

Boarder, © penſionnaire, „ 

Bedlam, petites maiſons . 

Bar, comptoir, ; 

Bank, banque, . 

Ban l. note, billet de banque, 
Bank-flock, actions, /. a - 
Bill of Exchange, lettre de change, /. | 
Broker, | courtier, e. 

> aw. courtage, E 

Burgeſs, bourgedis, „ bourgeois, e. 
| bourgeoiſie, /. | 

Booth, baraque, /. ; 

Brazen faces ns effronté, e. 

> effronterie, f. i 
Bitterneſs, * amertume, amere, 
Boldneſs, hardieſſe, hardi, e. 
Briſtneſs, eveille, e. eveille, e. 
Bacl. ſairs, eſcalier de rob, 
Back-door, porte de dertirec, 7. 

Bolt, „ Perron, 

Bed-chamber, chambrea coucher, . 

Blind (of a wo ſtore, 

Balconj, baicon, | , 

{ Nu depenſe, f. ED 
brew-houſe, brafſerie, f. braſſẽ, e. 
Brewer, © braſſeur, 7. le 
Bake houſe, boulangerie, / * 
Baker, boulanger, e. 

Beam, poutre, 7. 
Board, planche, 7. 
Brich, brique, f. 
Buſt, buſte, , 
Bureau, bureau, 
Bar, or court, barreau, 
Bench, 7 banc, 
Bar, boite, ＋. h 5 
Bed of fate, lit de parade, 5 
Bed. ſtead, bois de lit, 
r 
Bed-poſts, + colonnes da lit, /. 
Bedi ide, ruelle du lit, 5 | * 
bolſter, chevet, - 
bed-clothes, couvertures, . 


as — 


3 


bourgeoiſement. 


 effrontement. 


amerement. 
hardiment. 


Suh anti ue. 


5 


1 4 ] 


_ Agjedii un. 
Bruſh, vergettes, F. 

Barometer, barometre, 

Bell, ſmall, ſonnette, f. 1 5 
Back of a chimney, plaque, f. plaque, e. 
Boiler, fmall, coquemar, | 
Bottle, bouteille, /. 

Bowl, jatte, . 

Bafin, baſſin, 

Bblocł, billot, 

. Broom, balai, 

Broom. ſlicl, manche à balai, 
Bucket, baquet, 
Baſtet, L panier, 
Bread. baſtet, manne, /. 5 1 | 
Bung, bondon, bondonẽ, e. 
Body of a church, net, f. 
 Ballifter, balluſtrade, £ 
Bell, (fleeple) 1 clocher, 
cloche, /. 

Bille, bible, /. 

Board, enfion, f. - 
Blockhead, 2 ane, or lot, ſot, te. 

Blotting Paper, papier brouillard, | 
Blot, pats, 

Borough, bourg, 

By.- way, chemin e 
Barn, | grange, 7 
Bog, fondriere, /. 

Border, platte bande, f. 
Bowling-green, boulingrin, 
Buck-wheat, ſarraſin, 

Barley, orge, 
Blade, | tuyau, | 

Bark, _ ecorle, /. 
Branch, branche, /. 
| Bough, rameau, N 
ud, bouton, boutonne, e. 
Bay- tree, laurier femelle, ED; 

Beech-tree, | hetre, 

Birch- tree, bouleau, 

Box, buis, 

Buck-thorn, nerprun, 

Black- currant, caſſis, | 

Balm, -"* melille, © 

Baſil, baſilic, g 

Beans, > Seve fo 1 

Bets, poiree, /. 

Bret-root, 


beterave, J. 


Advert: 


ſottement. 


Balan/, 


bu tes ko tn; ty ine bo tb in io d As Epos ED 


ET mT EE a 


Betony, betoine, 7. 

Borage, bourache, /. 

Brom, .genef, - : 

Burdock, bardane, f. | 

Burnet, pimprenelle, /. þ 
Bell flower, campanelle; f. 

Blue bottle, bluet, 

Bergamot, bergamotte, /. 

Berry, grains” © 5 

Black herr, mure de hae, f. 


Black cherry, guigne, /. 


Bunch of grapes, grape de raiſins, /. 
Baboon, babouin, 
Badger, blereau, 
Beagle, limier, 
Bear, | , ourle, = 3 4 
Beaver, bievre or caſtor, © | 4 th 
Bitch, cChienne, /. | | 
Blood. hound, limier, 
Boar, verrat, | 
Boar, <vild, ſanglier, I 2 75 5 | ey th 
Buffalo, | buffle, h | = 
Bull, taureau, N i 
Bullock,  -  bouvillon, i 
Bull dog, boul dogue, Tp | 
Bellowing, beuglement, | beugle, . | DE Rn | 
Bleating, as ſheep, belement, bete, e. | [ 
raſs wire, fil de fer, 2 1 Rag | NN 
Bird, d0diſeau, 8 
Bird catcher, diſeleur, \ 
Bird ſeller, © oiſelier, „ I ä | 1 
Bird lime, glu, „% la, Ns s 
Bird trap, trebuchet, | | EO i 
Bat, chauvre ſouris, /. 
Bittern, butor, | 
Black bird, _ merle, | E: | 
Bull finch, rouge queue, - . e 
Buftard, dodutarde, 7. | | NS ES "2 C. 
bizzard, buzard, 85 5 5 4 |} 
Beal, bee, 1 | 8 9 
Bar bel, barbeau, 
barbillon, 

Bleak, ablette, . 
Bream, breme, i 5 5 N 
vret fi, de £1 . 
Bait, Lapas, 5 | 

| 5 1 amorce, 


| | OOo 5 | 
lon), | | | Bones 


— —— 9 
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S losses. Th Sußhſtanti ver. 
Bones of a fiſh, arrete, f. 
Bee, abeille, #. 
Bumble bee, | groſſe abeille, /. 
Bectle, eſcarbot, 
Bug, punaiſe, /. 
Butterfly, papillon, 
Balm cricket, cigale, 7. 
Barber, barbier, 
Baſhet maker, vanier, 
Black ſmith, forgeron, 
. Botany, | botanique, /. 
Botaniſt, botaniſte, 
Brazier, cehaudronnier, e. 
Bat (man) battellier, 
Blazon (heraldry) blaſon, 
Bloct, billot, 
| Billet (or note) billet, 
. Broker for bills, agioteu-r, ſe. 
Broker . fripier, e. 
Broker for Aecl Gs actionnaire, 
Ha balle, J. 
Bat, croſle, 7 
Battledore, battoir, 
Blind. man s buff, colin maillard, 
Bilhards, © Sos billiards, e. 
Billiard. table, $7 8 
Billiard. ball, ' bille, 1 
Boscoling. jeu de boules, 
Bowl, boule, 7. 
. Back-gammon, tovtes tables, p. 
: Baſſet, baſſette, /. 
, billet blanc, 
Beſt prize, gros lot, 
Buſbell, botſſean, 
Butt or pipe, pipe, /. 
Barrel, aril, 
Braſs coin, monnoiĩe de cuivre, . 
Blue, | bleu, . ; 
Bay colour, chatain Clair, 
Baron, baron, 
Baroneſs, ;  baronne, / 
Barony, baronnie, f- 
Barriſter, avocat, 
A ſergent, 
B. | mauvais, e. 
| 12 (for ation wal, 
Biſhop, eveque, 


Adverts. 


mauvais. 
mal. 


e 


ENS "HG 
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Sulftantives. — Subſtantives. Adjieftives. Aduerbs.. 
Biſhopric, eveché, . N % 
Bag bdbäeœnéfice, 1 
Beadle or verger, bedeau, | 
Band., cCiollet ou rabat, 
 Biſbop's ſurplice, rochet, %% ET EDS | 
2 | i frere, fraternel, fraternellement. 
Brotherhood, I frater nit, 5 ä = 


Brother in law, beaufrere, 
Brother bymother, frere uterin, 


Baſtard, batard, . |  batard,e. 


Beggar, mendiant, c. mendiant, e. 
Bavariun, * bavarois, e. 5 | 
Bohemian, bohennien, ne. 
Bauble or toy, babiole, c. 
Bayonet, bayonette, /. Ig | | - 
Barbarity, _ barbarie, f. barbare, c. barbarement, 
Barbarian, barbare, +: A 
Barrack (ſoldiers ¶ baraque, /. 
houſe) caſerue, F. caſernẽ, 

Baſtion (bul ear) baſtion, | | 

Battle, fight, bataille, /. 
Battalion, bataillon, _ . | | 
Bratitude, beatitude, / 0 

i beat © | - 
Bufineſs, beſogne, /. : 

affaire, /. affair, e. | | 

Brutality, brutalits, F. brutal, beſtialement. 

| beſtialiiè, . be ſtial, e. bigotement. 

Blunder, beviic, . . 

Sh mépriſe, J. | \ | 

Bibliographer, bibliographe, | Re 
Bibliography, bibliographic, / 3 
Bookiſbneſs, F bibliomanie, /. | 

| bibliomane, _ 
Bigot, I bigot, e. - 
7 cagot, fe. bo, 
Bigotry, bigoterie, bigot, e. brutalement. 


Leagoterie, or cagotiſme, 
Bonzes, Chineſe prigũ, bonzes, ſingin, f. pleuat, 
Borax, (mineral) borax, | | 
Broad. ſide, bordee, , | | . 


Buffoon (Igler) ¶ bouffon, ne. bouffon, ne. 
| | E 3 ps 
| _ bouffonade, /. 
Borough, bourg, 8 T2 
Burgh-maſter, bourgmeſte, 
Bracelet, braſſelet, | 


'Q002 A : Brief, 


Sabana. gala 


[46] 


Ae, Aa 


| le caire, 


Briefs © brenvet;.. 5 | 
; revity, 5 brieveté, | | bref, v. brievement. 
Brigade, . | 5 
Brown, (man) { brun, e. 
| | brunet, e. 
. buiſſon, | | 
Burleſque, burleſque, burleſque, . burleſquement. 
Booty, butin, . . | 
Bore of a gun, * calibre, 
| 0. 
Cherubim, cherubins, 5. 
Comet, comette, f. 
_ Conftellatimm, - conſtellation, f. | 
Creſcent, croiſſant, 
Climate, climat, 
Continent, continent, 
Country, Pays, 
Colony, colonie, f. 
Cape, cap, ; 
Coaſt, cote, /. 
Cauſeway, chauſſée, /. 
Clay, argile, /. 
Creek, s —_ 
Channel, canal, 
Canal, 5 
Ci ern, citerne, /. N | 
Conflagration, embraſement, embraſé, e. 
Goals, cba: bon, . ä 
Charcoal, charbon de bois, 
Chips, coupeaux, 
Coldneſe, - froideur, . | | 
Cold, | froid, e. froid, e, froidement. 
| ©: Bo 8 ſroidure, 5 frileu-x, fe. 
Cloud, *. _ nue, / nuce,f. nuage, w. 
| Champaign, . _ champagne, . eres. 75 
Cordoua, ; cordoue, | 
Cologn, cologne, 
Cracow, cracovie, 
Corſica, Viſle de corſe, / 
Candia, candie, f. | | 
Cyprus, chipre, e | 
China, 5 chine, * *chinois, e. chinoiſement- | 
Cairo, | 


Carthop ' 


* SulPanteves. 
Carthage, 
Congo, 
Coffraria, 
Call ifornta, 
Canada, 
Cape-B reton, 
Carolina, 
Cuba, 
Caribbee lands 5 
Cayenne, 
Cape horn, . 
Candlemas, 
| Chriflmas, 
Child, © 
Childhood, 
Children, 
Covetouſneſs, 
Covetous, 
Cowardice, 
Cruelty, 
Cheek, 
Chin: < 
Cheft or breaſt, 
Calf of the leg, 
Clump foot, 
Corn, 
Callofity, 
Chilblains, 
Cholic, 
Catarrh, 
Cancer, 'X 
0 nſumption, 
Cramp, 
Chicken pox, 
Contagion, 
Cupping, 
Camphire, 
Caſſa, 
Cordial, 

ae 

Cotton, 

Clan linen, 


Clothes, 
Capacity, h 
rremony, 


Lorpulence, 
Gaſes 


lacheté, T. 


SubRantivee. | | 


carthage, 

le congo, 

la caffrerie, .. 
californie, f. 
canada, 
cap breton, 
caroline, /. 
cuba, | 
les caraibes, / 
cayenne, J. 
chili, 

cap horn, 
chandeleur, 7. 
noel, 

bunt, c. 
enfance, 


. enfans, p. 


avarice, f. 
avare, c. 


cruaute, f. 
joue, f. 
menton, 
poitrine, /. 


ro: de la ke 


PiE bot, 

cor (au pis.) 
calus, 
engelures, /. 
colique, /. 
cat are, 
cancer, 


pulmonie, F. 


crampe, . 


verole volante, /. 


contagion, /. 
ventouſes, ,. 
camphre, 
caſſe, f. 
cordial, 
crepe, 
cotton, 
linge blanc, 
hardes, /. 
capacité, . 


cœtémonie, /. 


corpulence, /. 
etui, 


To lache, 5 
cCruel, e. 


i jouflu, e. 


67 ] „ 


en | Adverks.. 


| denne. 


enfantin, . 
enfant, e. 


avare, c. 


lachement. ; 
cruellement. 


{+ * i 
pulmonique, Cs 
verols, e. 


contagieu-x, ſe. 


venteu- x, ſe. 


cottonneux, e 


capable, e. : 
c6rEmonieu-x, ſe. ebremonicufement. 
corpulent, e. 


Crutcher, 


* 


Capera, 
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Subflanttves. Subſlantives. Acdliedives. 
Crutches, bequilles, F. 
Cui. parement, paré, e. 
Cue wig, peruque a bourſe, ,, 
Cacol, coe ffe, f. 
Curls, Ffriſure, Fe 
Collar, cCollet, 
Cloat, 3 
mantelet, 
Cane, . cane, /. 
Coat (a child.) jaquette f. 
Chin ſtay, bride, 4. 
Clouts, brais, 
Coral, hochet, 
Calico, toile de cotton, /. 
Calico, Indian, toile des indes, /. 
Calico, printed, indienne, /. 
Calimanco, callemanque, ſ. or 
1 8 callemande, 
Camùrie, batiſte, /. 
Camblet, camelot, | | 
Cloth, linen, toile, J. | | — 
Cloth, woollen, 15 drape, e. 
| draperie, /. BD 
| drapier, 
Coarſe woollen cloth, bure, f. 
 Crape, crepon, 
Cruſt, croute, /. 
. 83 crouton, 
Cruft, upper, croute de deſſus, £ 
Cruſt, under, . croute de deſſous, , 
Grumb, _ 2 
Calf*s head, t&te de veau, /. 
Calf*s pluck, fraiſe de veau, Fe 
Cbine of pork, echine, f. 
Crackling of pork, riſſolé, riſfols, e. 
Chitterling-link, andouille, 5 | | 
Capon, chapon, _ chaponnc, 
Carcaſe, carcaſſe, F. . | 
Cream, creme, f. ecreme, 
Cura, caillé, | 
Caudle, —_—_- x 
' Courſe, 3 
Caper ſauce, ſauce aux capres, .. 
Cheeſe, fromage, 
Cinnamon, _ cannelle, f. 
Clover, * cloux de girofles, 


Capres, 


Adverts. 


„ d ß dd DE EE 
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AdjeStrver, 


- Subſanttves- S ubſantives. : 
Cucumbers, pickled, cornichons, - 
Cale, gateau, 
Cb eſe cale, talmouſe, F. ; 
Cuſtard, flan, 
Conſerve of quinces, cot ignac, 
Criſpt almonds, pralines, „ 
Coder,” — cidre, 
Cyderkin, petit cidre, 
Champaign, vin de champagne, 
Claret, vin de Bourdeaux, 
Coffee, caffé, 
Chocolate, chocolat, : 
City, citc, f. 
Capital city, ville capitale, 7 
Croſs-way, carrefour, 
Curtain, toile, /. 
Convent, couvent, : 
College, college, collegien, 
Coffee houſe, cas, 1 
Cook- oops gargotte, 7. : 
Cuſtom- ouſe, douane, f. | | | 
Citizen, citoyen, ne. 
Cuſtomer, pratique, 7. 
Coachman, cCocher, 
Coach, caroſſe, 
Caravan, coche, 
Chariot, caroſſe coupe, 
Chaiſe, chaiſe, f. | 
Chair, ſedan, - | chaiſe a porteur, 
Chaiſe, poſt, chaiſe de poſte, f. 
Chaiſe, ſingle Oy cabriolet, 

art, charrette, 7. 
Car. man, charetier, e. 
Chamber or room, chambre, /. 
Cup· board, buffet, 
Cloſet, cabinet, 
_ cellier, 

oac ouſe, remiſe, 7. 
Cuſbion, | rg 
9257 flool, chaiſe perc&e, . 

Cheſt, caiſle, / | 

Cheſt of dene, commode, . 
beſt, little caſſette, /. 
(Mer . coffre, | 
Couch, | lit de repos, 
Lanopy, baldaquin, 
Counter-pane, courte pointe, 7. 

tan,, fideaux, 


5 Subflantives « 


| Curtain: rod, 
* C hamber-pot, 
Chimney, 
Candleſtick, 
Candle, 

: 3 (large) 
 Chafing-diſh, 
Cork-ſcrew, 
 China- are, 

Caffee. pot, 
Chocolate: pot, 
Colander, 


Cbhopping- board, 
Caſe, 
7 ock of a veſe, 


racy 

- Chalice, 
Cieling,. 
Choir, 
Chancel, 
Chapel, 
Clock, 
Cloifler, 
Church-yard, 
Coffin, 
Conventency, 
Caſjock, 
Caffock, bor ty 


Creed, 


Collect, 
| Copy, 
Copy-book, 
Comma, 
Colon, 
Country, 


— 


Contents, | 
Chapter, 


Country- houſe, 


Country. ſeat, 
Cow-hbouſe, 
Commons, 
Coppice-wood, | 
Caſcade, 
Cattle, 
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triangle, / 


pot de chambre, 


cheminée, /. 
chandelier, 
chandelle, /. 
chaudiere, /. 
réchaut, 
tirebouchon, 
porcelaine, . 
caffetiere, A. 
chocolatière, J. 


couloir, 
paſſoir, 7. 


hachoir, 
tonneau, 
robinet, 
bidon, /. 
egliſe, V. 
calice, 
voute, /. 
chceeur, 
ſanctuaire, 
chapelle, /. 
horloge, / 


_ cloitre; 


cimetiere, 
biere, /. 
bienſéance, /. 

ſoutane, /. 


ſoutanelle, 7. 


 ſymbole, 
collecte, /. 


exemple, . 


cayer,, 
virgule, 7 
deux points, 
Fre 7. 
pays, 

campag nard, e. 
. 


chapitre, 


Adjeftiver, 


cloitre, e. 


bienſéant, e. 


0 


exemplaire, c. 


campagnard, e. 
pay ſan, ne. 


maiſon de eee fo 


chateau, 
etable, /. 


commune, V. 


tiaillis, 


eaſeade, /. 
betail, 


commun, e. 


1 


communcment. 


C 0 wedung ; 


LA 


: S ubſtantives . 
Cocu- dung, 
Crop, 
Corn, 
Cock of hay, 
Cow Keeper, - 
Cedar, f 
Clerry: tree, 
Cbeſnut. tree, 
Currant. tree, 
Cabbage, 
Carrot, 
Celery, 
Chick-aweed, 
Chamomile, 
Cbervil, 
Cibol, 
Clover, 
Citron, 
Cole. wort, 
Colly-Aowers, 
Colli foot, 
Corn. ſallad, 
Creſſes, 
Cucumber, 
Cabbage-lettuce, 
Carnation, 
Cherry, 
Cherry-flone, 
Cheſnut, 


Cowfl if 


Camelion, 
Cat, (he) 
Cat, (ſhe) 


Civet cat, * 

Coll, 

Coney, 
Crocodile, 
(ow, 

Cub of (animalt,) 
Cage, 

Canary bird, 
Chaſinch, 
Chicken, 

luck, 


. 


grain, 


La 
_ Subſlantives. Adjedives. 


boſie de vache, /. 

rEcolte, /. . | 
Sramus e. 

mule de S 1 

vacher, e. | 5 

cëdre, 

eeriſier, 

chataignier, 

groſeiller, 

chou, 

carrotte, /. 

celeri, 

mouron, 


camomille, 
cerfeuil, 


 ciboulette, 'L 


trefle, 


citrouille, f. 
chou-cabus, 
choux- fleurs, 

pas d' ane, 
maches, 

ereſſon, 
concombre, 
laitue pommee, /. 


Cillet, 


ceriſe, f. 


noyau de ceriſe,/ 


chataigne, . 
prime vere, /. 


iris, 


groſcilles, . 5 
venu, | 
chameau, 

cameleon, 

chat, 

chatte, /. 

foine, /. 


poulain, 


laperau, | Hs 


crocodile, 
vache, ++ 
petit, 


cage, fo. 


ſerin, 

pinſon, | 
paul: 7 
co, : 8 ; — 


Ppp 


Coot, 
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"  Subſlantives. 
Coot, . 


Cormorant, 
Crane, 
Crow, 
Cuckao, 
Curlew, 
Claws, 
Cram, ' 
Comb, 
Carp, 
Chub, 


Cocll., 


Cabinet maler, 


Cart. aoright, 


L 


Cod As, 


 Caonger,' 


Crt 88, 


Craw-fiſh 


Claws of blfers 
Caterpillar, | 


Chafer, 
Crab-louſe, 


Cricket, 


Cobwweb, 


c 478, 7 
e. | 


fouque, 
| cormorant, 


grue, /. 
corneille, F 


coucon, 
corlieu, 
griffes, /. 
jabot, 
crete, F. 
carpe, /. 
cabilleau, 
petoncle, /. 
morue, /. 
congre, 
cancre, 


: ecreviſle, * - 


pinces, /. 
chenille, 7. 


hameton, 
morpion, 
rillon, 


toile d'araignée, /. 


Cod. (of ji lk-worm)cocon, 


Cap maker, 


China man, 
Chy miſt, 
Clock maler, 


Coach maker, 


| Cobl:r, 


Collier, 


Con fectioner, 


Cooper, 
Currier, 
Cutter, 
Chance-play, 
Cricket, 
Caich, 
Crambo, 


Chels , 


' Ch: . board, 


Cards, 


Court-cards, 


_ Clubs, 


Crinters, ; 


Cubit, 


cbeniſte, 


bonnetier, e. 


charron, 


faiencier, e. | | 

chymille, chimiqne, 

horloger, „ 
cCaxoſſier, e. 

ſavetier, e. : 


charbonnier, e. 
confiturier, or confiſeur, 
tonncher, e. 55 
corroyeur, |. 

coutelier, e. 

jeu de 5 

jeu de la 1 Wo 
bilboquet, 

corbillon, 


- echecs, ; 


echiquier, 
cartes, 7. 
les figures, 5 
welle, 
Jetons, 


coudee, /. 


| griffe, 6 | 


deni. 


| 


Caſt 
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Subſtantives. Subſtantives. Adjefives. Adverb. 
Caſt, 7 — 9 . 1 | {| 
Coin, monnoie, fe 85 monnoye; . 8 \ 13 
Cannon, Cannon, 8 3 2 
Counterfeit money, fauſſe monnoie, 
Crown, : ecu, 
Colour, | couleur, AV. ; 
Cheſnut colour, couleur de chataigne, f: 5 5 „ 
Czar, CZar, . 3 | 
Carina, _  ezarine, * e 800 
Counteſs, comteſſe, F. . 
C . conſul, | 
Conſulſhip, conſulat, Mp | . 
Chancellor, chancelier, 1 8 ES 
Cr,, - i 5 
Cardinal, G,, | 2A %. Rte 
Cardinalſbip, cardinalat, . e 
Croſter, (bp Aal.) croſle, /. 1 5 1 8 e : 5 
Canon, chanoine, /e, | | 5 
Canonry, canonicat, | Es” 
Clergyman, eclẽſiaſtique, _ cecleſiaſtique. | — 
Chaplain, chapelain, | 
Curate, cure, 
Coadjutor, coadjuteur, 
Catechifl, _ catechiſte, 
Chanter, © chantre, © f 8 
Church. warden, marguillier, 
Couſin, - couſin, e. : 
Comedy, comedie, 4 | | 
Comedian, comedien, ne. comedien, ne. DS ds id 
Carthaginian, " carthiagino!s, e. 5 . 5 1 
Chineſe, \ *ehinois, e. 5 „„ . 
Caſoc, coſaque, c. WE | 
Creole, creole, c. . 
Corfican, corſe, c. corſicain, ne. 
Cruelty, - _ cruaute, . cruel, &. cruellement. 
Commodity, commodite, /. commode,. _ commodement. 
Community, commun, e. commun, e. commun . 
Charity, charite, 7. charitable, charitablement. 
Conflancy, conſtance, . conſtant, e. conſtamment. : 
Curioſity, curioſité, /. curieu-x, ſe.  curicuſement. 
Cold, froid, Gn f id - f 454 # | 
Coldneſs, 1 froidure, 5 Tb IE Mee OY 
Chaſtity, | chaſtete, „ + cn 7. chaſtement. 
Crime: 5 eriminel, le. criminellement. 

| criminel, e. 35353 | | 
Caſual, - caſuel, caſuel, le. Nh | 
P P p 2 f Cr udity, 


5 „„ 


Subſtantives. Subſtantives.  QAdje@ines. Adverb. 
= Crudity, | crudits, / cru, e. ec ruement. 7 
Caprice, Tae. Te SA | ; 
3 | bizarrerie, FJ. bizarre, e. bizarrement. 4 
5 Lfantaiſie, /. fantaſtique, e. | | 1 
| PP compas,  compaſle, e. 
| Compaſs, boulfole, / . 5 oh 1 55 ; 
| 5 cabane, /. 1 
Cottage, 2 =” BE. LN, : 1 
Courage, courage, courageu-x, ſe. courageuſement. [ 
 Crazineſs, caducité, 7. caduque, e. | F; 
Capriole, or caper, cabriole, f. . | Z 
Caſhier, caiſſier, 5 | | D 
_ Calamity, calamité, 7. calamiteu-x, ?.. D 
Calends, (1ſt. day calendes, /. N 1 | D 
— . of the month ) | of. D 
Calendar,  ealendrier, ' 7 (7 D 
Comrade,  camatade, e. J | D 
Candbur, candeur, , ceandide c. candidement. A 
ft: 
—— CE—_—_ 85 D. 
| „ | D. 
e a CE, D, 
: D. 265 Dr 
Darling, | mignon, e. mignon, e. | 50 
Dew, „ e . Di 
Devil, or. diabl e, fe, diabolique, C. | diaboliquement. Dr 
Deuce, ..  ( diable, Ye. D 
Degree, dere, 5 Dr. 
Dale, : valon, | | | Dr. 
; Die, digue, * 3 5 p . 5 
Darkneſs, tEnebres, 7. tEnEbreu-x, fc. Dij 
Dover, douvres, . | | Dec 
Dyblin, dublin, Del 
Denmark, _ danemarck, Duf 
Dominica, dominique, /. 95 : Dil 
Day, jour, journalier, e. journalierement 5 
Daun of day, aube du jour, /. . Du, 
uſt, crepulſcule, Dil 
Dog-days, cancole,f.. _ | | 5 99 
Dulneſe, ſtupidité, 77. ſtupide, c. ſtupidement. Dirt 
7 \ pareſſe, /. | pareſſeu-x, ſe, Dat 
| Cuegligence, /. negligent, e. negligemment. 
| Dom, poll Bie, 1 
1 Diſeaſe, . maladie, f. malade, 


| maladif, ve. 
Dizzineſs, Lertige, STE 


 Subſtantives. 
Dropſy 7 
Dy ſenitiy, 
Drug , 
Doſe, 
Drops," 
Draug bt 7 
Decodlion, 
Diet, regimen, 
Diet. drinł, 
Deep mourning, 
Dial, 
Dreſs-coat, 
Drawers, 


Damaſk ft It , 


Damaſk - linen, 


Decency, 
Diaper, 
Dimity, 
Dowlas, 

Dain ty diſhes , 
D raug ht 7 
Dregt, 

Dead. pine, 
Drinking-houſe, 
 Dray, | 
Dining-room, 
Drawer, 
Down-bed, 
Dreſſing- table, 
Dripping-pan, 
Dreſſer, 

Diſh, 

Decanter, © 


Delf-wware, 
Dufling cloth, 
Diſh-cloth, 
Day-ſc holar „ 


Deſk, 


Dirt, 

Dairy, 

Drain or trench, 
Downs, 


Daſh or ſcratch, | 


difſen erie, /. 
drogue, /. | 
doſe, /. 


goutes, /. 
potion, /. 


decoftion, 7. 


regime, 


tiſanne, /. 


grand deuil, 


cadran, 


habit garni, 


calegon, 
damas, 

linge damaſſe, 
decence, /. 
linge ouvré, 
baſin, 


toil groſſiere, /. 


entremets, 
coup, 

lie, /. 

vin evente, 


cabaret, 
hamquet, 


ſale a manger, /. 


tiroir, 
lit de duvet, 
toilette, J. 
lechefrite, /. 
dreſſoiĩr, 
plat, 
Ccarafe, /. 
1 flacon, 
fayance, f. 
 torchon, 
lavette, . 
externe, c. 
lourdaut, 
pupitre, 
rature, . 
crotte, f. 
laiterie, /. 
rigle, 
lande, /. 


Dung or dung bill, fumier, 


Date. tree, 
Deal tree, 


palmier, 
ſapin, 


| , [499] 
Subſtantives. © 


hidropiſie, F. 


hidropique, e. | 
« * 34 
; 1 * 
deécent, e. dẽcemment. 
i: J : 
* 
lourd, c. leurdement. 


crotte, e. 
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Sub/Rlantives. Sabflantives. Adiectiver. 

Dandelion, piſſenlit, 

Diitany, dictaine, 
Dock, _ patience, f. ' 
2 ey, marguerite, f. 
Damſon,  prunede damas . 
Dam, ( of animal) mere, 1 
iligence, | diligence, J. Aligent, e. 
Deer, daim, | | | 
Dog, | chien, ne. 
Dor mouſe, loir, 

Dromedary, dromadaire, 

Draught-borſe, cheval de trait, 

Dove, colombe, /. 

Drale, canard, 

Duck, cCannè, /. 

Daucker, plongeon, 

Dab, barbue, /. 

Dace, vendoiſe, f. 

Dolpbin, dauphin, 

Doree, . dorade, /. 

Drone, bourdon, 85 

Divinity, | theologie, /. theologique, 

Dancing-maſler, maitre a danſer, 

Divine, theologien, 

' , Druggift, droguiſte, 

Draug hits, dames, f. 

Dice, EY de's, 

Dice-box, cornet, _ 

Diamond, carreau, 
 Dram-weight, gros, 

Drachm- meaſure, drachme, /. | 
Ducat, 5 ; 
Dollar, daller, 

„ N dauphin, 

Duke, duc, 

Ducheſs, ducheſſe, / 

Dignity, - dignité, | digne, c. 
Dioceſe, dioceſe, 77 
Dean, 2 doyeu, 

Deanery, doyenne, 

Deacon, diacre, 

Deacon ſbip, diaconat, 

* Daughter-in- * belle fille, /. 

Daughter, © fille, 9 
Dwarf, nain, 4 
Daintineſs, Friandiſes, 7. friand, e. 
Damage, domage, TRE 
Dangler, coquet, coquet, te, 


Adverts. 


diligemment. 


theologiquement 


dignement, 


coquettement. 


Daunilefneſ 


Sulſtantiver. 
Da unt leſſneſs 7 


Dea if nef. 7, 
Debiiity, 


Decadence, 


Deceit. ulneſs 5 


Dechvity, 
Decorum, 


Deed, 


| Deepneſs, 
D:taillance, 


Deſedtion, 


Deflution, 
Deformity, 
Deicide, 
Deification, 
Dem, 
Daft, 
Deity, 
Dei” 
Delator, 
Deluge, 


Demigration, 


Denomination, 
Denomingtor, 


Deportment, 


Depravement, + 
Depravedneſs, - 
Depredation, 


Depredator, 


Depreſſion, 
Derifion, 
Deſign, 
D:ſignment, 


Deſpotiſm, 


Darafion, _ © 


Devotion, 


Dialea, (angle dialecte, 


Dialedict, 
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Sulſlanti ver. Adiectives. 
intrEpidite, . intrepide, c. 
ſourdite, /. ſourd, e. 
debilite, debile, c. © 
foibleſſe, /. „Leide, e. 
decadence, Fe | | 
tromperie, f. trompeu-r, ſe. 
fourberie, /. fra "ts 
pente, f. 
penchant, 
decorum, 8 
bienſeance, /. bienſeant, e. 

gi „„ „ 
. DTacti- f, vg. 
profondeur, . profond, e. 
deffaillance, 7 deffaillant; e. 
| : rEvolte, e. 
revolte, * 1 6. 
fluxion, /. : 
dite 7. difforme, e. 
deicide, | 
apotheoſe, 
déiſme, | 
Sets > | 8 
divinité, /. divin, e. 
délation, /. : 
delateur, ? delatoire, e. 
deluge, ; TH 


| \ change, e. 
n nt | L 
e e ta X 


dEnomination, /. N 
 denominatgur, "eo 
wy 3 2 
deportement, deporte, e. | 
depravation, f. deprave, e. 
corruption, _ corruptible, e. e. 
dẽprẽdat ion, | . 
depredateur, 
depreſſion, 7. 8 
dériſion, deriſoire, c. 
deſſein, 5 
projet, 1 e, 

2 deſpot, e. 
deſpotiſme, F e. 
mediſance, médiſant, e. 
calomnie, f. calomnieu-x, ſe. 
devotion, f. devot, e. 

devotieu-x, ſe. 


dialectique, ou, 


Logique, , 


| foiblement. 


corruptiblement. 


8 » . * 1 | | 
intrepidement. ( | 
ſourdement.. 


fourbement. 


actuellement. 
activement. 


profondement. 


difformement. 


divinement. 


deriſoirement. _ 


deſpotiquement. 


calomnieuſement. 
devotement. 


devotieufement. 


Diameter, 


EN 


7 


SFubſtantivet. Subſtantives. 
Diameter, diametre, diametral, (“. diametralement. 
Diapaſons, diapaſon, Rn - | 
Dialogue, dialogue, N 
Diamant, diamant, diamantaire, c. 
Digreſſion, digreſſion, 7. 
Ditch, foſſẽé, | 
 Diphthong, diphthongue, /. 
Diſability, incapacite, V. 1 
Diſadvanlage, deſavantage, deſavantageu- , fe. deſavantageuſe. 
Diſaſſedtion, | ; mecontent, e. ment. 
Bifi, T mecontentement, mecontente, "8 | 
| ent; Pome ; deſagreablement. 
Diſag recabluc eee e contraire, e 
yag i fe L contrariete, | eontradictoire, e. contradictoirement. 
: deſaftre, d deſatreu x, „e. 
Diſaſter, ( faralite, Sd etal 2 . 
Diſcommadiy, incommodite, V. L e. | 
Diſconformity, diſconvenance, / diſconvenable, c. diſconvenablement 
| EEE ( diſcredit, deſhonnorant, e. 
 Diferedu, deſhonneur, deſhonorable, e. 
Diſcretion, diſcretion, f. diſcret, e. diſcretement. 
| Difbonefy, | malhonnetete, /. malhonnete, c. malhonnétement. 
 Diftoyalty, _ deloyauts, / deloyal, 4e. deloyallement. 
Difmalneſs, horreur, /. horrible, e. horriblement. 
diſparits, J. L inegalement. 
Diſparity, inégalité, fe: Tees: 5 J diſproportione- 
| Diſproportion, diſproportion, 7 iſproportione, e. 3 
Difquietneſe, 5 inquietude, /. inquiet, e. N 
Diſreſpetl, incivilité, /. incivil, Ie. incivilement. 
Diffemilarity, diſſimilitude, f. diſſimilaire, Ce 
Diſſnance, diſſonance, J. diſſonant, e. 
| miſere, f. miſerable, c. miſérablement. 
Diftreſe, or mi- J calamité, . calamiteu-x, ſe. : 
fery, | necelite, „ J n6ceſlaire e. nẽcẽſſairement. 
38 extremite, /. extrème, c. extremement. 
[ mẽſiance, /. méfiant, e. ; 
D Ar uft, dance, 7, defiant, e. 
Divorce, divorce, * 3 
Doctor, docteur, docte, c. doctement. 
Dearine, doctrine, V. 
Document, document, 
Doge, (itte) doge, | N 
Dogma, dogme, dogmatique, e. dogmatiquement 
Ll trilteſle, /. triſte, c. | triltement. | 
Dotfulneſs,. { langueur, /. languiſſant, e. | 
 Deler, douleur, f. douloureu- x, ſe. dovlouteuſemeat 
Domain, domaine, domanial, e. ud 


-_ 
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Asdpesiue Allvell. 


Domici, 


| EP ' FAERIE SY "77 x 


hoc ; 


9 . EY 


[its 


Subſtantives. 
Domicil, 


Doom, 
ab | 


Dozineſs, 


Dr _ neſs, 


Down, / feathers) duvet, 


Drama, 
Draught, 
Dread!:fſneſs, 


Droniſhneſs, 


| Drollery, 


Droll, (mas) 
Drudgery, 
uel, 


Dump, (man) 
Duty, 
Dutchman, 


Dane, 
Dampneſs, 
Danger, 
Delicacy, 
Delight, 


Dexteruy, 


Dearneſs, 
Difficulty, 
Diſcontent, 
Diſtance, 
Draught, 
Dryneſs, 
Docility, 

Diſlile, f 


Difinterefledneſs, 


1 Wo ontent 2 
Ded, 
Difavour, 


Subſtantives. Acdijecti ves. 
domicile, | 5 
domicilier, e. domicilié, e. 
ſentence, . e 
dortoire, | 8 | 
ION, pan go _ 
drame, dramatique, c. 
coup, , | 

1 ; PE = 
intrepidité, /. intreEpideyc. 
indolence, . 
ie, Jagt e 
inaction, /. es ws 
drolerie, / drol : 
raillerie, . 90 2 25 
drole, /e. Fes: 
baſſeſſe, J. bas, /e. 
duel, ö | 
1 te. 
devoir, 

Tongo 
hollandois, e. hollandois, e. 

danois, e. *danois, e. 
humidité, / humide, c. 
danger, _ dangereu-x, ſe. 
delicateſſe, /. delicat, e. 

_ delice, delicien-x, ſe. 
dexterits, /. 1 | 
adreſſe, ,. adroit, 6. 

Ldextre, c. 5 e 

cherté, /. cher, e. 
difficulté, /. difficile, 

mecontentement, mecontent, e. 
eloignement, eloign&, e. 

4 ſechereſſe, A ſec, he. 

docilité, Fo docile, c. 
 deſagrement, deſagréable, c. 
difintereſſement, deéſintereſſé, e. 
meEcantentement, mecontent, e. 
deffaut, © deffectueu · x, /e. 
defaveur,f. 3 


1 


Qua 


_ 


baſſement. 


__ Adverbs. 


dramatiquement. 


intrepidement. 


drolement. 


dangerenſemęut. 
delicatement. 
delicieuſement. 


dextrement. 
adroitement. 


cherement. _ 
difficilement. 
ſechement. 


docilement, 


deſagreablement. 


* 


i | 


deffectueuſement. 


de favorablement. 


E. Evangeliſt, 


. 
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Sehens. Te 


Evangelf, 
Element, 
Zurth, 
Lelipſe, 
Equator, 


Raſh 
Lurope, 


5 Empire, 


Electorate, 
Ebbing, 
Embers, 
Eaſt wind, 
England, 
Edmburgh, 
Egypt, 

Xt hiopia, 
Eternity, 
Hra, 
Epoch, 
Epac, 
Eurning, 
t Zaſter, 


Eaſter-monday, 


Hater. tueſilay, 
Eve, or vigil, 
£ffeminacy, 


Error, 


_ EleRuary, 
Elixir, 

y Emetic, 
Ear-pick, 
EZulge, ; 
13 Zarsringa, 


Entertainment 


7 2 
. 


Fes fried, 
Egg -ſhelh, 
£vil, 


| Exchequer, 


Eguipage, 


oeil, or cel, 


' prunelle de Pczil, /. 


E's 
Egg. in the ſbell, 


Sub/lamives. 


evangeliſte, e. 


element, 


terre, V. 
eclipſe, f. 


equateur, 
orient, 
europe, /. 


empire, 
electorat, 


ref] UX, 


cendres chaudes, 
vent d'eſt, 


angleterre, /. 
edinbourg, 
egypte, . 
ethiopie, /. 


eternité, 


ere, / 
epoque, /. 


epacte, . 


ſoir, 
paque, 


le lundi de pique, 


le mardi de paque, 


veille, /. 
moleſſe, F. 
erreur, /. 


ſubterfuge, 


cls. 
paupiere, /. 
fourcil, 
coude, © 
eleQuaire, 
elixir, 


emetique, . 


cure-orcille, 


- tranchant, | 
boucles d'oreilles, J. 


feſtin, 
uf or eaf, 


ufs à la coque, 
ceufs poches, _ 
coque, . 


mal, 


echiquier, 


equipage, 


cux,pl. 


Adijedtiuer. 
evangelique, - 
elementaire, c. 


terr eſtre, c. 


eclipſe, e. 


- oriental, 


europeen, ne. 
imperial, le. 


egyptien, ne. 


ethiopien, ne. 


eternel, Ie. 


paſcal, 


mou, lle. 
Errone, e. 


occulaire, 


ſeourcilleu- x, e. 


tranchant, „ 


Adverb. 


eternellement. 


mollement. 
erronement- 


= 


thy tty tes fo ns Ceoe.cf.: * IF 


Subſlantives- 
Entry, 
£Elbow-chair, 
Earthen-ware 5 
Epitaph, 
Evil, 

Exer c iſe 3 
Eftate, 
Encloſure, 
Ear of corn, 
Ebony-tree, 
Elder-tree, 
Elm, 


Elm, (young) 
Endive, 
Eglantine, 
Elephant, 
Ermine, 
Ewe, 
Eagle, 
Eaglet, 
Earwig, 
Eloquence, 
Ethicks, 


Kh 
Emperor, 
Empreſs, _ + 
Earl or count, 
Excellency, 
n © 
Exec utioner 5 
Ecclefraſtic, (ſee 
clergyman 
Elder, 
| E1deſt-ſon, 


Enemy, 
Enmity, 


ul quire, 

| European, 
Engliſhman, 
Eiptian, 


Elift-daughter, 


Subſtantives. 


veſtibule, 
fauteuil, 


poterie, /. 


epitaphe, /. 


epitre, V. 
theme, 


terre, /. 


l 


| perce-oreille, . 


l 


clos, 

epi, 
ebenier, 
ſureau, 
orme, 
ormeau, 
ormille, /. 
chicorte, f. 


eglantine, 7 


elephant, 
hermine, /. 
brebis, /. 
aigle, c. 
aiglon, 


eloquence, F. 


morale, 


aune, f. 
empereur, 


imperatrice, /. 


conte, 
excellence, /. 
envoye, 


boureau, 
eceleſiaſtique, 


ancien, ne. 
aink, 

ainée /. 
ennemi, e. 
inimitié, 
ecuyer, 
curopeen, 


europeenne 7. 


anglois, e. 
egyptien, ne. 
equitẽ, F. 
efficacits, . 


Adleégance, . 


* 


481 J 


eloquent, e . 
morale, /. 
moraliſte, g. 

33 


ancien, ne. 
anne, e. 


ennemi, e. 


equitable, c. 
efficace, c. 
Elegant, Es 2 


Q49 2 


* 


eloquemment. 
moralement. 


anciennement. 


4 


equ :rablement; 


efficacement. 


clegamment. 
Eloquence, 
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SubRanttves. 
. Eloquence, 


Enormity, 
. 


— 


F. ll. moon, 
he 
Ford, 
Flowing, 
#lowd, 
Fiſb pond, 
Ferry-boat, 
Fire. ſbip, 
Fagot, 
Fire- brand, 
Fire-work, 
France, 
Flanders, 
Franconia, 
Florida, 
DHofaigbt, 
 Farenoon, 
#aſt-day, 
Fiſh. day, 
Fault, 


Fury, 
Feeling, 
Fleſh, . 


' Forehead, __ 


Face, 
Features, 
Flat-noſe, 
Fore-tceth, 
 Flanks, 
Fit, 
Finger, 
Force. finger, 


Fourth-finger, 


Finger, little, 
: F. 41 nting » 
Filip, 


| pleine lune, /. 


gué, 


brulot, 


feu · d'artiſice, 


faute, /. 

rage, 
Flut, e. 
toucher, 


1 dfaillance, £ 


— 1 1 


Subſantives. | AdjeBliuer. | 


eloquence, . eloquent, e. 
_ enormits, /. enorme, c. 
F. 


mY brouille, . 
brouillard, brouillon, Ne. 
„„ | 
deluge, _ 
vivier, 
bac, 


fagot, : fagotẽ, e. 
tiſon-ardent, i 


rangois, e. 


france, V. - 1 
aman, de. 


flandre, f. 


franconie, / 


la floride, . 


quinze jours, 
matinee, /. 


jour de jeune, 


jour maigre, 
fauti⸗ f, ws. 
enragè, e. 


touchable, e. 

chair, /. charnu, e. 
. 1 le. 

vilage, 

traits, 

nez camus, 

dents de devant, 


flancs, 


poing, 


5; index, 


doigt annulaire, 
: petit doi 


chiquenaude, f. 


furieu - x, ſe. | | 


defaillants . 


hots 


eloquemmeat. 


enormement. 


furicuſement. 


K bins Tee Pegs Pas Po io de EEE on, 4 


483 J 
Sulfantives. —Subſantiver.— Acheter 
Frafture, { eee | | . Aue, e. 
Falling ſickneſs, mal caduc, ; . 
| 0 4 ya + 
Feuer, fievre, s 
Fit (of the 1 accès, 

Fillet bande, . 
Flap, oreille d'en haut, 
Fire, feu, | 5 
Foul-linen, linge ſale, | 
Fleanet waiſtcoat, gilet, 

brandebourgs, „ 

Fob, gouſſet, | 
Flap, bereite, , 
Fore-top, toupet, 8 
Frock (for hunt) habit de chaſſe, 
Frock {for grooms) ſouquenille, 
Ferrell, + hee |= 2 

Fan, eventail, 

Frock (a child's) fourreau, 
Flannel, flanelle, /. 
Frixe, Ri, 

Fur, fourrure, /. 
Fuſtian, futaine, /. 
Freſh-pork, porc frais, 
Fliich of bacon, fleche de lard, 
Fowl, volaille, ff 

Fiſh, poiſſon, 

Fried. ſiſb, friture, /. „ 
Firſt courſe, premier ſervice, 11 
Fritters, bignets, 555 8 
Fortified town, ville fortifice, T. 5 | 
Foot. way. 


trottoir, 
Fiſb-market, poiſſonnerie, /. 
Front- boxes, 


premieres logæs /. 
Lig. gallery, amphitheatre, 


Friary, couvent d'hommes, 
Fencing-ſchool, » falle d'armes, . 
Flying- cgach, diligedce, fo gin a 
Fair, foire, . | | 
Floor, plancher, 
Fuft-fory, premier etage, 
"7 porte brilce, or f. 
Folding door, portierre, / 
Free-flone, Pierre de taille, 7. 
Toct. lool, marche pie, 
aw 


lit de camp, 
q *athere lit de plume, | 


fiſtulaire, | 


 ie#feu-x, he 


| bands, Y 


fourré, e. 


poiſſonneu-x, 1 


piereu · x, ſe. 
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Fencing-maſler, 


[ 484 J 


Subſtantives. SubNlantives. Adjeaives 
Funnel (of a chimney) tuyau, | ; 
Folding-ſcreen, ecran, 

Flat-candlefiick, martinet, 
Frying pan, poele, /. is 
Flat. baſcet, corbeille, 7. 
Faucet, fauſſet, 
Front. gaie, portail, 
Font, fonts, 
Funeral, | fonrailles, 7 
Funeral ſermon, oraiſon funcþre, /. | 
Form or claſs, claſſe, /. elaſſique, c. 
Folding. lick, palioir, pliaut, e. 
_ Full-ftop, | point, | | 
Forfeit, amende, /. 
Freehold, franc-alleu, 
Farm, : métairie, . 
Fallocu- land, terre en friche, 
 Furrow, raie, f. b | 
Field, champ, champetre, c. 
Fence or hedge, hae, / : 
Tien or marſh, marais, 
Flax, © Sn, 
Fodder, fourrage, | 
Freebolder, franc tenancier, 
Fig-iree, ſiguier, 
Fillert- tree, avelinier, 
Fennel, fenouille, 
Fitch, veſſe, 7. 
Fern, fougere, f. 
Flocver, fleur, 7 
Fruit, Fruit, 
Fig, _ figue, /. 
Filbert, auveline, yl 
Flick or herd, troupeau, 
Fawn, facon, 
Ferret, furèt, 
For, renard, 
Falcon, faucon, 
Flounder, carlet, 
Frog, grenouille, /. 
Fiſh-hook, hamegon, 
Fins, nageoires, /. 
Flea, Puce, . 
Fly, mouche, 
Farrier, . marechal, - 
Fencing), . eſcrime, . 
maitre en fait d'armes, 


. 


Fiſk 


Adverb. 


r . * JJ. d Fes res FO IS. 2 


Subftantivee. 
Fiſh-monger, 
French-maſlter, 


Fruiterer, 


Fuller, 


Furrier, 


Foot- ball, 

1 (play) 
PFowling, 
Furlong, 
Fathom, 
Florin, 
Farthing, © 
Friar, 


Father, 


Father in law, 
Fofter-father, 
Foſter-child, 
Fofter-br other, 
Fifter-ſiſter, 
Firſt- couſin, 
Frigidity, 

F, renchman, 
Facility, 

Fable, 
Fanaticiſm, 


Fool, 
Folly, 


Freedom, 


| Freedom, 


Frivolouſneſs, 
Fertility, 
Fulneſs, 


Fair (man) 


fri gidite, 


| ſ 485 J 
| Subſlantives. 
poiſſonnier, e. 
maitre de francois, 


fruitier, e. fruitier, e. 


fourreur, ſe. _ 


ballon, 
fiche, /. 


chaſſe aux oiſeaux, /. 


ſtade, /. 


braſſe, or toiſe, FO 


florin, | 
liard, ; ; ET, | 
religieux, religieu-x, e. 
pere, paternel, . 
beau pere, N 
pere nouricier, | | 
nouriſſon, 5 | 5 


Frere de lait, 
ſœur de lait, 


couſin- ger main, 


frigide, 


francois, e. 


facilitè, f. facile, e. 
fable, 7 fabuleu- x, fe. 

fanaticiſme, fanatique, c. 

fou, F C fo-u, le. 

folle, /. follet, e. 

folie, /. follichon, e. 

ee ene, 


liberté, /. 5 libre, 


frivolite, J. frivole, c. 

fertilité, /. fertile, e. 

plenitude, / plein, e. 

blond, e. „ 

T 
8. 

eſprit, ſpirituel, I. 

globe, ä 

gravier, 

golfe, 

fleuve, 


Adiecti ves. | 


religieuſement. 


frigorifique, (dida8ique) 


| Adverbs. 


facilement. 
fabuleuſement. 
fanatiquement. 


follement. 
franchement. 
franc. 
librement. 
frivolement. 
fertilement. 
pleinement. 


* 


ſpirituellement. 


Great 


—— — — nes HOPE — or 
5 


L 


Sulflantives. Subſtlantives.  Adjeftiver. 
Great boat, chaloupe, 7. 
Gale, vent frais, £7 
Germany, allemagne, allemand, e. po 
Gene va, geneve, genevois, e. . 
Greenland, le groenland, . 8 
Genoa, genes,  *genoisze. 
Greece, ' grece, + grec, que. grecquement. 
Georgia, georgie, /. ; „„ 
Guinea, guinee, f.. 
Guadaloupe, guadeloupe, f. 
Grenada, grenade, /. 
Good. Friday, vendredi-ſaint, 
Gunpo coder plot, conſpiration des poudres, 4 
Gil, fille, /. filial, ?- 
Giant, geant, e. | ee 
Genius, 3 : ingenien-x, 2 ingenieuſement, 
Generofity, gencroſite, V. genẽreu-x, ſe. gentreuſement. 
Gentleneſs, donceur, / dou-x, ce. doucement. 
Gut, boyau, : | 
Gum, gencive, V. 
 Groin, „ 
Gaſs, (in the face) balafre, ＋ 
Gangrene, gangrene, /. 
Gripings, *  trench#es, f. 
. Green-ſichneſs, pales cotileurs, * 
Gravel, gravelle, 7. graveleu -x, ſc. 
Gout, goutte, f. gouteu- x, ſe. 
| lavement, . 
Glyller , remede, 
Garters, jarretieres, /. a 
Gold, or, þ 
Gold-watch, montre d'or, J. | | 5 
Gown, RS Fu - 
G au , gaze, 
Game, gibier, N = 
Gizzard,' geſier, 
Giblets, ,abattis, E 
 Giblet-pye, © tourte de beatilles, 7. 
Gravy, jus, juteu -x, /*- 
Ginger, gingembre, 
Ginger-bread, pain deprice, 
| Ginger-bread nuts, gimb-lettes, 
Green tea, the vert, 
Gat, porte, porte cochere, + 
Garret, 8 m_ 
; | alerie, | 
| Gallery, 1 * os | 5 


Carr 


8 uhſtanti ver * 


Garret-windowWw), 


47 ] 


Subhfami ves. 


lucarne, * 


Glaſs of a window, vitres, f. 


Gutter, 
Cutter-tile, 
Gr ate "I 
Gridiron, 
Claſs 


Grater, 


Gazvnirees, 


Graue, 


Goſpel, 


Good boy, 
Graſs, 
Graſs-plot, 
Greenhouſe, 


Green-arbour, 


| Grove, 


Grotto, 
Cooſeberry-buſh, 
Carlicl, 

Gourd, 
Ground. ivy, 
Groundſel, 
Gilly-flowwer, 
Cogſcherry, 
Grapes, 

Coat, la He) 
brat, (a. ſbe) 
Crey- hound, 
Gelding, 


Cunea. pi ; 
runting, 


ander, 

nat ſnapper, 
old el, f 
lud. bamwier, 
aſe 

Ming 1 
ys-hawf, 
reen-finch, 
riffin, 


rouſe, 


Junea-hen, 
Th geon 5 
, 


4 » 
rr“ 


goutiere, 7 3, 
faitiere, ++ 


grille, /. 
gril, 


verre, 


1 rape, . 


chantiers, 
foſſe, /. 


evangile, 


bon gargon, 


herbe, f+ 


tapis vert, 


Adjefliver, 


vitrs, e. 


grille, e. 


rape, e. | 


evan gelique, e. 


ſerre, ſerre chaudeyf. 


ſalle verte, /. 


boſquet, 
grotte, f. 


groſcillier, 


ail, 


calebaſſe, . 


lierre OE: 
ſeneſſon, 


giroflee, f. 
groſeille, /. 


raiſins, 
bouc, 
chevre, f._ 
levrier, 
levrette, /. 
hongre, 


cochon d'inde, 


grognement, 


jar, 


pivoine, 


chardonneret, 


loriot, 


vautour, 
verdier, 


q 


griffon, 
trancolin, 


coc de bruyere, 
poule d'inde, f. 


gonjon, 
ouies, 7. 


Re r 


grognon, #. 


Guat, 
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Ageaiuer. 8 Advert 


Sobftantives. : 
nat, couſin, = 
Graſe-bopper, ſauterelle, ' 
Glo- orm, ver luiſant, 5 : 
Guager, jaugeur, 
Guaging, jau rage, . 
Geographer, Eogra : : 
Chee phy, . . geographique, 75 
Geometrician, géometre, | | 9 5 
Geometry, <A geometrie, 5 geometrique, Ce 
| 7 maler, verrier, | 
A 5-houſe, verrerie, J. 
d. ſmith, orfevre, a} 
| | | grammatical, e. 
Gr ammar, grammaire, f. 1 grammatique, 
Srammarian, grammairien, | IG 5 
Grocer, epicier, e. | | 
_ Gunner, canonier, canonnè, e. 
Gunſmith, -armurier, _ _. © 
Gallon, quatre quartes, 
Grain, grain, . 
Guinea, Buinee, „ ES. | 
| Groat, ; quatre ſols, 5 1 | H 
Green, (colour) ver- d, te. ver-d, t. | H, 
Grey, grie, e. gris, e. H. 
| Gentry, petite nobleſſe, . | 0 H. 
Gentleman, gentilhomme, Hi 
Gentlewoman, demoiſelle, /. | He 
Gentlemen, gentilſnommes, Ee He 
.  * Gaoler, geolier, | 85 Hi 
_ Gaol, 7 cole, f. | ee Hi 
Grave-digger, Dffoyon r, e | | Ha 
_. Grand-father, grand-pere, | Ha 
real. grand. father, biſaieul, Ha 
God mother, marraine, /. | TOs 8 Ha 
Grand. ſon, petit · fils, | Ha 
God-ſon, - filleul, Hu 
2 Grand-daughter, petite-fille, Fai Hol 
Cod. daughter, filleule, K. 75 
| compere, , 
E Coftps commere, fe Hou 
Gun, fuſil, Hal 
| . Plot, b des poudres, 14 Hou 
Gau *gaulois, e. Hab 
Genoeſe, enois, Co Har 
German, allemand, e. Hol 
Greek, _ grec, que. Holy 
Gaſcon, gaſcon, ne. Hufb 
Generality, - genéralité, / general, 7. | generalewent. tir, 


Sulſlanti ver. Subſlantives. * 
| gaietG, f- gai, e. 8 —_ | 
ale) alllard, e. 1 Ila: aillardement. 
Caiely, Sail . gaillard, e. 58 N 
Galants hanterie, , elt, galamment. 
bonte, ( bon, ne. 5 
Goodneſs, 8 I bonaſſe, c. bonnement. 
Cravity, gravité, / grave, c. gravement. 
Greatneſs, ove! F grand, 22 grandement. 
| reconnoluance reconnoulant, e. 
Grateſulmeſes T gratitude, 7. 1 gratuite, c. '  gratuitement. 
Grace, grace, f. gracieu-x, ſe. gracieuſement. 
Guilty, coupable, c. coupable, c. : 
Good, (ber is; „„ oY ET Bien. 
or, good ' fortune) | | 8 
H. 
Heaven, ciel, 7. les cieux, 1 b f „ 
Holy. gheſt, | "ki eſprit, 1 5 1 
Ea, enfer, | inferna-l, I. aux, p. 
Half moon, demi lune, 7. „ | ny 
Hail, | grele, /. 285 1 
Hemi il hen 3 > | „ a 
K horiſon, horiſontal, + 3 
Hill, colline, ,. 5 (> - 
High-water, haute maree, /. g e | 
Haven, havre, | SO 
Harbour, rt, 0. 
Havre de grace, 3 | 
Hanover, ' hanovre; hanovrien, ne. 
Hanſe towns, villes anſcatiques, f. 
Hungary, ens rie, /. Fhongrois, e. 5 
Holland, ollande, . hollandois, e. 
Hague, + 3 " 3 = p 
Half a year, une demie —. : 
Hour, heure, . 
Half an hour, demi heure, 1 | 
Hour and half, heureet demie, „ . 
Holy thurſday, Paſcenſion, /. | | 
arveſl, moiſſon, . moiſſonẽ, e. 
Hoh day, at church, fete, f. fot6, e. 
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Holy-day at ſchool, E 
Holen ſchool, conge, 


tr, 


.marl, | . 
| herit ier » Co 


her itier, | hereditaire, 
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Subſtantives.  Subſlantives. | Adjefttves. Aduerdr. 
Heres, _ heritiere, ,. | | | 
 Haſlineſs, | promptitude, F. prompt, e. promptement. 
Hi laſſneſs, inattention, Fo inatenti-f, ve.  inatentivement. 
Hearing, cui, e 1 
Head, date, J. „ net e. 

Hair, cheven-x, p. . 

Head of hair, chevelure, /. * 1 | 
Heart, © - Cur, cordial, e. cordialement. 
Heel, 5 talon, 33 
Ham, jarret, 

Hand, main, V. 


Hollow, of the hand, le ereux de la main, 


| Head-ach, -mal'detete,- - . 
Hoarſ neſs, enroument, _ _ enroute, e. 
. Hooping cough, ceoqueluche, J. | 
Hemorrhage, hemoragie, f. 

 Hleel pieces, bouts, 


Hands, (of a watch) aiguilles, /. 
Head of a cane, pomme, /. 


Hanger, couteaude chaſle, 

Hilt, | garde, I. 

Handle, poignee, /. x . | 

. menagere, , menager, e. menagerement. 
mailon, /. | 


Holland, (linen) toile d'hollande, mY 
 Houſe-warming, regal d'entrée, 


Houſe- Hod bread, pain de menage, 


Hogs- lard, ſain-doux, 
Ham, | jambon, 
Hay, g foin, 
. e hopital, 
Holler, valet d'ecurie, 
Hackney-coach, fiacre, . 
Hand-barrow, _ civiere, f. | : 
. a door, gond, 
Hall, Hill's du commun, 
Hour glaſs, ſablier, 
Houſe clock, pendule, /. 
Hand wax. candle, bougeoir, | 1 
| balay de crin, 
Hair-broom, n 
Hamper, mancquin, 
Hoop, cerccau, 
Horn: boot, _ ab&ce, 
 Hamle:, © bameau, 
Highway, grand chemin, 


Henehouſe, poulailler, 


* 


— e , ʒ k!!!! d ee 


Hen · 


— 


Hay-loft, 
Hay- maler, 


Subftantives, 
juchoir, 
hutte, /. 
fenil, 
faneu- r, ſe. 


Hawthorn or May, aube epine, /. 


Hazel-tree,  coudrier, 
Holly, ' houx, 
Holm, yeule, fe 
Hearto-eaſe, Nantes, 8 
Hellebore, ellẽbore, | 
Hemlock, eigue, . 
Herb, C 
Honey. ſuclle, chevre feuille, 
Horſe-radiſb, - raifort, 
Houſe- leb, joubarbe, /. 
Hyſo 4 byſope, . 
Hip or hep, gratecu, 
Holly-hocky paſſe roſe, /. 
Hyacinth, hiacynthe, . 
Horned-beaft, bete a corne, 7. 
Ha, lievre, 
Hart, cerf, 
Hedge-hog, he riſſon, 
Heiſer, geniſſe, f. 
Hind, biche, /. 
Hog, pourceau, 
Horſe, cheva-l, aux, p. 
Haclney- bor ſe, cheval de louage, 
Hawk, \epervier, - 
a, poule, 7. 
Heron, heron, 
Haddock, merluche, /. 
Herring, hareng ) 
Hard-row, ſpawn, ufs, t 
Hard. roa. ib, poiſſon ceuve, 
Hornet, frelon, 
Hand. orm,  Cciron, 
Handicraſt. men, gens de metier, 
Haberdaſber, petit mercier, 
Hardware- man, clincailler, 
Hatter, chapelier, 
Hawker, revendeu-r, /e. 
Reraldry, _ blaſon, 
H Noriogr pr be, n 
iiſtoire, /. 
leg, 9 ”E 
Hide andi ſeel, 


cligne muſette, 


7 


f 
Adjeftives.. 


heriſſé, E. 


one 


* 


ceuvé, e. 
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: 4 
| Subflantives. __ Subftantives. . Adjeftives, 
Hot cncfles, frape main, | 
F. Head or tail, croix, ou pile, J. 
Herſe racing, courſe a cheval f. 
Hunting, 5 chaſſe, . ; 


Half a guinea, demi - guince, ,. 
un petit ecu, 
Half a crown, _ TY 
; ” 2 4 Sun gems ecu, 


' Half-penny, deux liards, 


: Highneſs, J alteſſe, yp . altier, e. 
Hangman or r bon ns, 
euttoner, 
Hermit, hermite, 
Hermitage, her mitage, ; 
Huckfter, _ regrattier, e. 4 
=> chapeau, „ 5 
Herald, heraut, heraldique, : 
 Heſhan, * heſſois, e. 8 f 
Hanoverian, hanoverien, ne. ; 
: Hungarian, *hongrois, e. | 7 
. . OP hiſtorié E. , 0 5 
Hliſlorian, | hiſtorien, lle. hiltorique; by hiſtoriquement. r 
25 5 (bonheur, | heureu-x, /2. | 
Hapyoneſe, bienheuren x, ſes Tom beurch-x, ſe beureufement. 
5 dar, .,. | 
Hardneſs, Gerste, * | E c. durement. 
| ; 8 Iduret, e. „„ 
4 Height, TE : haut, e. (hautement. 
;  Hanghtineſs, | . hautain, e. haut. 
„„ . * beroique, e. | ; heroiquement. 
| HForror, —_— tiny c. huorriblement. 
0 | * olpitzlite, 7. oſpitable 3 
| | Hoſpitality, Ton, # hoſpitalier; „ boſpitalement. 
Hoftility, bhloſtiité, J. Denn hoſtilement. 
1 Humilii, humilité /. humble, c. humblement. 
$ þ lourdeur, f. | N 
ö Heavineſc, Tee, - lord; 6” lourdement. 
1 „ lourdau-t, . N c 
| 3 hipoctifie e 
[ : Hypocriſy, ” Ce” 0 hipocrite, Co 
| Heat, cChaleur, F. chaud, e. chaudement. 


, . | ö FS | 1k 
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R „ 


1 8 8 


Subſtanti ves. Sub ſtanti vet. AdjeBives. Adverb. 
1 DE. glace, f. : glacial, le. Wb. | 
Ifthmus, iſthme, f N 
Iſland, iſle, or ile, /. 3 i 
Ireland, ijrelande, f. irlandois, e. EN 185 
Iceland, iflande, al | | bn 

: a, of italien, ae. N 
Laß, italie, . ö Linken 9. 
Iadia, Pinde, 7. =, 4 
Indies, les indes, /. ft) | £5 . 
Indoftan, indoſtan, 5 5 4 FE] 
Inſlant, In ſtant, { inſtant, e. inſta ment. 
Infant, petit enfant, = | oe, 
Iniquity iniquité, 7. inique, e. iniquement. 9 
ldleneſs, oiſivete, 3 oiſi -f, ve. N 1 
Indbcility, indocilité, / indocile, c. | ON 
Indufiry, induſtrie, f. induſtrieu-x, ſe. induſtrieuſement. 
Indulgence, indulgence, /. indulgent, e. | | 3 
Intemperance, intemperance, . intemperé, e. | 
Infpidity, inſipidite, /. inſipide, c. inſipidement. 
Infled, _ cou de pie, 7 | | 
Irregularity, irregularite, fo irrégulier, irrẽgulierement. 
lich, | gale, / 5 aleu-x, ſe. 
Irreſolution, irreſolution,  irreſolu, e. irreſolument. 
Impofthume, apoſthume, * | e . 
J , cautere, N cautereu-x, fe. x 3 5 
Indigeſlion, indigeſtion, . indigeſte, c. wy 
Inn, auberge, . EN 
Inn-keeper, = aubergiſte, The intelligement. 
Intelligence, intelligence, /. intelligent, . 8 
Intelligence, (office) bureau d' adreſſe, : 
ron, fer, | fers, 
Iron-gate, grille de fer, /. 
Ink, encre, 
Ink. horn, encrier, 
lab. fand, ecritoite, F. 
foy, lierre, 
Inſed, inſecte, 
Iron · monger, marchand de fer, 
Inch, pouce, = | | 
Inequality, inégalité, /. inegal, le. inégalement. 
Infant, . * infant, | 5 
Infante, 15 5 infante, f. | | 
Inuility, inutilité, / inutile, e. inutilement. 


ty 


Wllegaltty, - 
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+ Subſanties. eee. 5 5 n Adverbs. 
Tllegality, | illegalité, f. illegal, „ ; | illegalement. 
| Uufi on, iilluſion, /. illuſoire, c. 1 illuſoirement. 
%% ER eee” Pg ignominieu=x, ſe. C 1gnominicuſement, 
 Ignominy, 9 | ;>noble, e. 118 
Imbeciluy, imbecillité, 7. imbecile, c. . 
Inadvertence, | inadvertence, /. 
Tllegitimacy, illegitimité, /. illegitime, co illégitimement. 
Iriſubman, irlandois, e. . . 
Italian, italien, ne. þ 
Indian, | indien, ne. | ye, 
Imperfeion,  imperfe&ion, /., imparfait, e. imparfaitement. 
Impertinence, | — 8 impertinent, e. 8 1mpertinemment. 
Tmpetuofity,  impecuofite, /, 1mpetueu-x,/e.  impetueuſement. 
Impoſſubility, impoſſibilité, /. impoſſible, | | 
Imprudence, imprudence, /. imprudent, e. imprudemment. 
Impudlent, impudence, / impudent, e. impudemment. 
Immodeſiy, impudicité, /. impudique, * impudiquement, 
Infallibiliy, =. infaillibilits . infaillible, e. infailliblement. 
Innocericy, innocence, J. innocent, . innocemment. 
Inviſibiluy, inviſibilite, f.. inviſible, c. inviſiblement. 
Taſenſubility, _ inſenſibilite, J. inſenſible, e. inſenſiblement. 
Inſolence, inſolence, /. inſolent, e. inſolemment. 
I feine, £- incivile, c. | | fer pn 
was vi malhonnete, . | malhonnette, c. U malbonnetement. 
Incapacity, incapacite, . incapable, e. > 
© 
Jeſus Chriſt, Jeſus Chriſt, chretien, ne. chretiennement. 
Japan, japon, TW EE he 
Famaica, la jamaique, /. 
Fanuary, „„ Ro, + 
„ 3 
July, juillet, | - 
; Fealonſy, | jalouſie, / jalou- x, [ee jalouſement. 
FJaw-teeth, dents machelieres, /. WS 
Faundice, jauniſſe, /. 
Jules, iulep, . 
FJacl, (io draw) tire botte, f 


FJumbs, EE OS braiſſieres, . . | . as 
| 5 eps | | 3 | 
Qs Jewels, 5 ; youx, 


bijouterie, /. 
: | 


70 


eee e eee e 


RN 


0 


Subſlantives.  Subftantiv EEE FLY ; 
Joint of meat, membre de woke; a 
Jelly broth, conſommé, Fo, 

75 or priſon, ee, 5 
oliveau, Ng 
Jan o/ | placet, 15 
6 tourne broche, 

: broc, — 
2M | genevrier, | 
Jaſmine, 15 jaſmine, 8 
Fonquille, Jonquille, / b 
* a, 3 ORE 

vroſſe, . 5 3 
Nals, choucas, : 
Jay, 4 geal, 
I bijoutier, . 
* wy; | Slice e. 
Joiner, menufier, e. e | 
| J magqnignon, maqnignon, .. 
Jig, ee ee N 
Jewus- Harp, trompe, .. 47 e 
Jack at bowls, but, : | 7 
Jill, 5 roquille, f „ 
Tuſlice of peace, commiſſaire, 90 
Feruſalem, Jeruſalem, 
* oo 
King, ſee to reign) ER | Y of 
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King's birth-day, le jour de la akifance du rol, 
King*s coronation, le) Jour du ſacre du roi, TY 
Kings acceſſion, Vavenement du roi, 


Kindneſs, Rouge bon, ne. 

' Knee, genou, 

Knckles, neuds, 

Kiel, coup de piẽ, 

King's. evil, ecrouelles, /. 

Knit flockings, bas tricotes, 

, ae,, 

Kennel, ruiſſeau, 

Key or quay, quai, | 
Knocker, marteau, I 
Key-hole, forure, /. 1 
wy: FT chaudron, 

bn bouilloire, /. 


Lichen. garden, jardin potager, 


8 


e . O57 — _ 


Lift ar, 155 


tw1 


* 


Subſiantives, Kataster. 82 Fare, 
Kid, chevreau, 8 
Kite, milan, 5 
Ling: ſiſber, martin pecheur, „ 
Kite, cerf volant, 
Knight, chevalier, 1 
; King (at droughts) dame, dame, 4. 
nave, palet, 19 e 
Kindred, parents, ES, 
Kin, 4 parent, 0 
Knot, nud, naoueu- x, 
Longitude, . longitude, /. | 
Length, longueur, /. long, ue, 
Latitude, latitude, :: 
Largeneſs, largeur, /. 5 large, 6 
Laws-water, N marge, f. 
2, 
Lighter, — ” "I; 
Live coal, charbon vif, 7 
Log of word, uche, . 
12 : Ss 8 Flumineu-x, /e, 
Light, 1 Tluiſant, c. 
Torrain, lorraine, /. lorain, „ 
London, londres, londrin, e. 
Liſbon, liſbonne, _ 
. Lucca, lucques, *lucquois, 
| Leghorn, livourne, | 
_ Louiſiana, la louſiane, f. 
Leap year, annee biſextile, fe 
"Lent, , . careme, 
TLady-day, (25th notre dame de 
March mare, . 
Lord-mayor*s day, jour de Pinſtalla. 
| tion du maire, 
Tad or young man, jeune homme, 
9 E or young girl, jeune fille, F. 
5 dlord, \ wy 
andiady, oteſſe, / a . 
| Levity, = legeretẽ, /. leger, e. 
Limb, membre, membre, e. 


preille gauche, /. 


- 


Adverls, 


. longuement, 


largement. 


lumineuſement, 


legerement. 


$ubtantives. Subflantives. ates BR 
Lip, levre, . / 
Liver, ole, > 
Lungs, poumon, = 
Loins, © reins, „ 
Lig jambe, /. jambe, e. 
Leſt arm, bras gauche, 5 
Little finger, * petit doigt; 
Leproſy, lepre, /. lepreu- x, fe. 
Laxory; C lunatique; 3 6 

85 85 e. 

; RO folie, ＋. fo· u, * 
Lozenges, tablettes, 2 
Lint, charpie, f. 
Lancet, lancette, 4 lanes, e. 
Liguoriſb, regliſſe, 7. | 
Laichets, attaches /. 
Laced hat, chapeau . 
Loops, ganſes, /. 
Linen, linge, 
Long bob, bonnet, 
Long belt, baudrier, 
Lofppets of a pans, 

gown, bavaroiſe, /. 
Lappets of a mob, barbes, + 
Linen, (a babe*s) layette, . 
Leading. ſiring, lifizre, /. 

awn, de \ ET 
Lace(filk or thread) dentelle, Fe dentele, 2. 
Linſey-woolſey, 8 ＋. 5 

x | luſtrine, fe 1 
Hari, | taffet as "03 n, 
Luncheon, morn- halte, /. 

ing, goutẽ, 
Lincheon afternoons collation, /. 
Leaven, * levain, 1 5 
Luf, pain, - pane, . 
Les of beef, trumau, „ 

arge rib of beef, aloyau, 

ex of mutton, gigot, 

on of mutton, queue, /. 

amy, agneau, | 

an of veal; longe, . 

7 of veal, eclanche, /. 

rr of a fowl, cuiſle, /. 

le tart, teartelette, /. ; 
Litle cuflard, oY EE ee, 

luer, Iiqueur, /. 3 luorev-s fe. 
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Subſtantiver. 
Lemonade, 
| Lars p { E city 7 
Lane, 
Lidvery- coach, 
Livery, 
Litter, 
7 . 22 


Lock, 


Latch, 
Library, 
Lattice, 
Larder, 
Laundry, 
Laib, 
Lime, 
Landſcape, 


Looling-glaſs, 


Low-ſlool, 

TL.itile- obeſt, 
 Litthe-coffer, 

Little-trunk, 


Larding-pin, 


Lamp, Þ 


Lode: -ſlepy 
Lead-coffin, 
Lor As Pr ayer, 
Litany, 


Lord's Supper, 


Looſe ſheet, 


Line, 


1 (of a book) 
af (of a re)" 


L on, 
Land, 


Linked,” 
Leaſer, 
Laurel, 

577 4 con | 
Lilach, 
Lime-tree, 

| Lavender, 
Leek, 
Lettuce, 
Liquorice, 


3 o 


1. 4 1 


| Subſlantver 


limonade, 7. 
grande ville, f. 
ruelle, 7. 

caroſſe de 5 
WWS 
litiere, f. 

caroſſe brile, 


ſerüre, f. 


loquet, 
bibliotheque, . 


treillis, 


garde manger, 

Rene, FA 

latte, /. 

chaux, f. 1 5 
payſage, payſan, ne. 
miroir, ; 
eſcabeau, 

caſſette, /. 


coffret, 


oo 
lardoire, /. | 
lampe, /. 

lanterne, /. 


echelle, f- 
echelon, 


cercueil, 


oraiſon dominicale, J. 
litanies, /. | 
. 
feuille volante, /. 
ligne, / 

feuillet, 


feuille, F. 


legon, /. 


terre, f. terreſtre, e. 


graine de lia, 7 
glaneu-r, /e. 
Paurier male, 


 Paurier tin, 
lillas, 


tilleul, 
lavande, F. 
pot reau, 


laitue, /. 


regliſe, F. © 
+ Citron, . ; 


Hein: 9 


Aduerls, 


. . 1 a * 2 


Subſlantives. Subſtantive. Ae Adverbs. - 
Lily, | lis, 7 life, E. | | | |. 
Lily of the valley, muguet, : 
Led-horſe, cheval de min, 
Leopard, leopard, 4 
Lederet, levraut, „ Fi 
Lion, lion, | 
Lioneſs, © lionne, /. 
Lion's whelp, lionceau, ö 
Lizard, lezard, _ 
Lynx, linx, 5 
Lapwing, vanneau, 
12 y allouette, 7. 
: linotte, /. 
Linnet, linot, 7 
Lamprey, lamproie, f. 
oach, loche, , 
Lollard, —_— 4 
eereviſſe de 
Lolfter, mer, F. 
Leech, ſangſue, /. 8 1 
Louſe, ou, pPouilleu -x, 7. 
— arts, 125 liberaux, W 26 
Laceman, paſſementier, 
Lapidary, lapidaire, 
Leather-drefſer, corroyeur, 15 
Librarian, bibliotbequaire, | 
Linen-draper, marchand de toile, 5 
Lock ſmith, ſerrurier, N 
Logician, logicien, : 
Logick,, logique, 
Laſh, | laniere, Ff. The 
age, coupe tete, | Wh 
Lanſquenet, lanſquenet, 
bete, 
i eyes 8 7 5 
Lottery, lotterie, 8 
eague, lieue, f. | 
' Lemon-cotour, þ. couleur de citron, . 
Landgrave, (title) landgrave, 
a, 8 | | 
: eigneurie, 5 „ „ 
Lurgſoip, grandeur, | grand, | | i 
Lord Lieutenant ꝙ gouverneur, j 
of a County, intendant, 7 
Lird Lieutenant : i| 
of a Kingdom, vice roi, 4; | 5 
Lord keeper, garde des ſceaux, | * le - 
Wh End cbirf juice, | 5 "i 


— 
—* 
— —— 


garde du petit ſceau, 


- en eee 


| 
1 
9 
i 
7 
ö 
i 


b 0 1 


Suh anti ver. oa lan. Aqadi ves. 


Tord. mayor, en | 
1 : omme de ro 3 
. Lawye 05 : robin, 5 
; Leaſe, | bail, 
wy "ans 7 laurain, 6. , 
; : 0 ettré, 4. 
Letter, 1 = — fr le. 
| | A literaire, 
Lazineſs, pareſſe, . pareſſeu - x, ſe. 
_ Laberality, libcralite, liberal, e. 
_  Laghitneſs, legerete, /. leger, . 
Legality, legalite, legal, e. 
Titeleneſt, ene „ petit, e. 
| 7 aucher, e. | | 
Left handed man, | — MY 5 x gauche, Co 
| | : lucre, „ i A 
Tucre, - f gain, lucrati-f, ve. 
profit, 1 | | 
| M. 
M. ab, meſſie, 5 
Miracle, miracle, | miracileu.x, Jes 
Mili way, voie lactee, /. : 55 
5 | unatique, c. 
Moon . lune, fe | Aung 05 , | 
Moon-light, claire de lune, 
Mankind, genre humain, 
Meridian, meridien, 05 . 
Marſhor fen, marais, „„ - 
Aud, o W ſe. 
Main fo, haute mer, /. 
Mouth of @ river, embouchure, . 
Man of war, 3 de guerre, 5 
| 5 erein, mae I 
Mildew; {Erenite, f | 
Madrid, madrid, | ; | 
Mentz, „ 8 
Milaneſe, le milanois, milanois, e. 
Mantua, . le mantuan, 7 . 
Monaco, monaco, 
. Majorca, Pille majorque, N 
Minorca, © Piſle minorque /. 55 
- Malta, ' Viſle de malte, 7. 29 


Morea, la morce ou le pelopondſe, 
| * 


| litterallement. 


a ieee 


A 


legerement. | 
legalement. | 
petitement. 
gauchement. 
a 
a 
827 
! 
/ 
/ 
1 
/ 
| l 
miraculeuſement 0 
| J 
1 
4 
J 
M 
* 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
Al. 
M: 
| 4 
Mecca, 


„ 3 
Sujfantives. Celler. Adee, eee, 
Mecca, x la meque, | TA, s He 3 
Malabar, le malabar, 
Moluccas, les moluques, /. 5 a 
Morocco, maroc, maroquin, . 
Malaguetta, la malaguette, 3 
Monſemugi, le monſemugi, | 
Monomotapa, le monomotapa, Dy | 
Mexico, le mexique, mexiquain, e.. 
Madagaſcar, madagaſcar, | 
Wiſp, le mie, 
Maryland, le maryland, ' 
Martinico, la martinique, /. 
Month, e | | ER ꝗU.. 
March, mars, martial, le, martiallement, 
Monday, lundi, 2 | | | Ws 5 
g matin . 8 
Manu, 5 matince, * n. 4. a 
Mid-night, minuit, Pe? 
Minute, minute, /. 6 
Moment, moment, momentané, e. 


Maundy thurſday, jeudi ſaint, 
Mid. ſummer, la ſaint jean, /. 
Mowing-time, fenaiſon, /. 
Michaelmas, la St. Michel, / 
Man, . Rome, 
Man in years, homme age, 
Maid (or 7 aue, „„ 


% 


| ſervantes, N | 8 
pupille, c. i 2A 5 
a ſpirituel, E ſpirituellement. 
ſpiritueu-x, /e+ * Xt 
myſtere, miſterieu- x, ſe. miſtẽrieuſement. 
eſpieglerie, f. eſpiegle, c. | N 
meeurs, /. | BY | 
moelle, f moelen-x, ſs, - modleuſement. 
muſcle, CC oY as 
muffle, 
bouche, .. 
doigt du milieu, 8 
rougeole, 7. rouge, c. 
rage, 2 ee.nragęé, e. 
ſage femme, . 
accoucheur, N > 
mercure, mercuriale, 
mane, f. „ 


deuil, 


eſprit, 


f 
& 
. 
+: 
175 
1 
1 
N 5 
fl 
M : 


+ | L 5! 
44 1 
BY 4 
+ 1 
Fa A 
x q 
75 


eee, 


755 Magnifying gle ; 
orning-gown, 


Mob or pinner, 


M, ohair, 


Meal, (four 3 
| Manchet, 


Meat, b 


Mutton, _ 


Mutton: chops, 
Merry-thought, 
Milk-porridge, : 


ih, 
Milt. woman, 
Mace, 
Morels, 
1 Macaroons, 
Mead, 
Mum, f 
Mountain, 


Muſcadine Wine, 
NH. ulled wine, 
TMarket-town, 


Metropolis, 
Market, 
Monaſtery, 1 


Mad-houſe, | 
Mint 


,” 


| Merchant, 


Maſter-hey, | 


Magazine, 
Manger, 
NV. aterials, 
Matter, 
Materialiſt, 
N. ortar, 
Miniatur „ 
Minion, 
Mat, 
Matrafs, 


© meta n 1 


. 


natte, /. 
matelas, 


moutardier, 


1 
5 Subſtantiv er. 


argent, 


argentẽ, e. 
microſcope, | 


robe de chambre, f. : 


cornette, I. | 
moire, J. 
mouſſeline, /. 
mets, 
morceau, 
bouchee, J. 
farine, 
miche, ,. 


moirẽ, e. 


farineu-x, ſe. 


viande, /. 


mouton, 
cotelettes, J. 


lunette, F. 


ſoupe au lait, . 

lait, 
laitiere, „5 4 
macis, 8 | 
morilles, f. 


Macarons, 


hydromel, 

mum, 

malaga, 
muſcat, 

vin brulé, 
bourg, 
metropolitaine, + 
marché, | 
monaſtere, x 
hopital des fous, 


monnoye, /. | monnoye, e. 


0 marchand, e. 


nẽgociant, e. 


paſſe par tout, 


magazin, 
mangeoire, f. 
materiaux, 
matiere, f. 
materialifte, 


materiel, e. 


mortier, | EE 


mignature, | | 
mignon, bs -- | mignon, 6 


natte, LH 


moutarde, . 


* 


materiellement. 


Mouſe 


. 


N 

i 
4 
4 
4 
/ 
/ 
1 
Fi 
1 
/ 
4 
hi 
M 
M 
M 
M 
M 
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1. X00 
| Subſlantiver. FSubſlantives. AdjeBives. | 
Moufe-trap, fouricierre, f;. 5 | | | | 
Mouſe , ſourie, t- | 
Monument, monument, 1 
Mourners, deuil, ; | 9 
Marriage, eas I. ; Fl 
Margin, © nag . 
Manor, ſeigneurie, /. ſeigneurial, e. 
3 prẽ, e | | 
Meadow, 3 1 1 
Mould, _ terreau, | | 
Mower, faucheu- r, | : 
Maple-tree, erable, N 

| Medlar-irce, neflier, F: 
Myrile- tree, myrte, | | 
Mulberry-tree, meurier, a 
Madder, garance, || 
Mallows, _ mauve, 1 
Marſh mallows, guimauve, | | 
Mandrake, mandragore, f. Vi 
Marjoram, marjolaine, 7. i 
Mint, . menthe, * f | 8 
Moſs, © mouſſe, /. CN 5 | 
Marigold, ſouci, ſoucieu-x, ſe. Wl 
Medlar, © nefle, /. | bs on [| 
Melon, melon, „ 8 il 
Multerry, mure, f. | 1 Y 
are, cavale, /. 1 
Marten, mäarte, | Go nl 
M, mitin, —@@mitinde, 9 
Mole, taupe, fe 4 9 0 vn 
wr. ſinge, -hnge, WS 11m 
Ae, 5 ” W GE j | 
{| mule, 9580 3 
Heb, | dr | 4 
Mewing, of a cat, miaulement, | | | 
Magpie, pie, J. [ 
Martin, martinet, f 
i Moorhen, | poule d'eau, f. Ut 
Mackrel, macquereau, | b 
Maid or Skate, ange, | 5 . 
ermaid, ſirene, /. 4 Ly 2 | 9 
motile, f. | 5 
2 | tit ver, 4 
5 2. ameton, a 4 | R I 
| Moth, 1 teigne, F: | | teigneu - x, fe. | ; 
2 Mechanic arts, arts mechaniques, 5 | 
i OY Ttt = 
9255 1 


| 


„ 00 


Suh llanti ves. Adjedti vet. Adverts. 
Mantua maler, couturiere, /. Wy 
Maſon, magon, 
Mer man, _ m__— : 
after of arts, maitredes arts, | 
Mat a: 54 - _ natier, nate, e. 
Mathematics, mathematiques, . | 
Mathematician, math&maticien, | 
Mechanic, mechanicien, mechanique, c- 
Meller, fondeur, | 5 
Mercer, mercier, e. | 
Miller, meunier, e. 3 
Milliner, marchande de ROW £ * 
Mo , charlatan, . charlatan, ne. | 
Myufic,. muſique, muſical, e. 
Mufician, muſicien, e. muſicien, ne. 
Marbles, marbres, * „ 
Man, (in ne. 
Mile, mille, . 
Momearch, monarque, | | | 
Monarchy, monarchie, /. : . 
Majeſty, majeſté, f. msjeſtueu- x, . majeſtueuſement 
iner, miniſtre, miniſteriel, le. 1 
8 2 of flate, miniſtre d'etat, | 5 | 
Magiſtrate, magiſtrat, | 
Magiſtracy, magiſtrature, . 
tre, mitre, " 
Miniſtry, miniſtere, 
Miſſionary, miſſionnaire, | bo 
Monk, moine, monachal, le. 
maratre 
Mether, mere, fo materuely Ee. 
Mot her- in- lacu, belle mere, fe 1 
Merchandiſe, marchandiſe, marchand&, e. 
Muſulman, muſulman, e. c | 
metis, 
| Mongrel 5 metice, /. 
Mulatto, mullatre, c. 
| more, 
| Moor, | moreſque, . 
Muſcovite, moſcovite, c. 
Malteſe, *maltois, e. 
Milaneſe, milanois, e. 
Magnanimity, magnanimits, f- magnaniine;" | 
Magician, p magicien, ne. | 
Magick, magie, ,. magique, magiquement. 


4 . Fa Majw, 


1 - 
* » . 


| OR 8 888 


SP SY us SH > ww, 


＋ 


33 major, | 
| Myer, 8 mow, ++ 
Majority, majorite, V. 
Male, _ : — 
| malheur, : 
Mufortune, malheureu · x, ſe. 3 ge 
malice, .  FCmalin, e. 
Malice, malin, e. | 
malignite, e. 
M. miſere, f. | 
Wa Es 3 + 
ae 1 miſerere, 
Miracle, miracle, 
Modern, moderne, c. 
Modeſly, modeſtie, f. 
eans, moyen, ne. 


3 moit1E 
Miiety, {nike 5 


” 
* 
+ 
- 


z 5 
* * . 
N. 5 | \ y Ty 
N ly . - - 
| 3 
* 


New-moon, nouvelle lune, ag 

Normandy, normandie, /. normand, #. 

Netherlands, les pays bas, | 

Norway, norwege, | 

Natolia, natolie, I. G 

Mgritia, la nigritie, f. N 

Nubia, la nubie, . Fs 

Newfoundland, tere neuve, . 

New Scotland, la nouvelle ecoſſe, f. 5 

New England, la nouvelle angleterre, /. 

New York, la nouvelle york, 4 

New G la nouvelle guinee, . i 

Neu Zeland, la nouvelle zelande, /. : 

New Holland, la nouvelle hollande, . 

November, novembre, 

Nom, midi, - / 

Night, nuit, . nocturne, c. 

New gears day, jour de Pan, <1 dc 

Noble, noble, Ce "WIN noble, | noblement. 

voilin, e. : + 8 | 

Neighbourhood, 10 _ | 4 

Naughtineſs, mechancets, /. mechant, e. . mechament. 

Novelty, nouvaute, /. nouveau, lle,  nouvellement. , _ 

| | T t t 2 5 R Need, 


| miſerable, 2. 


Adeerbs. 


| N malheureu-x, ſe. 


maligne, 


malicieu-X, ce TOY. 36 


miſẽrablement. 


Lment. 
miſericordieu - x, fe. miſericordieuſe- 
| miraculeuſement. | 


miraculeu X, e. 


modeſte. . mode : 


moyen, A ne. 


: 1 . % = 
8 . s 
N 11 io ' 
malheureuſement. 
8 a 
” * 


moyengement. 
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Adverbs, 


noblement. 


Weed, beſoin, 
. Noveliſt, nouveliſte, c. : 
| Nerve, nerf, neryeu-x, fe. 
Noſe, . . 
No oftril, l narine, f. 
- Neck, vs e DA 
Navel, nombril, 
Nail, ongle, 
Night cap, bonnet de nuit, 
Noſegay, bouquet, 
Neckcloth, cravatte, h 
 Neck-handkerchief, fichu, 
Necklace, 3 
| pain tendre, 
Forms T pain frais, 
Neck of mutton, collet, 
New laid eggs, @ufs frais, 
Neats tongue, langue fource, f. 
Nuimeg, mulcade, f. 
Meat wine, vin pure, | 
Nunnery, couvent de filles, 
Navy-office, bureau de la marine, 
Navy, marine, . 
Navigator, navigateur, | 
Navigation, navigation, /. navigable, e. 
Mobility, nobleffe, . N = 
Neceſſary houſe, 8 1 
Naphin, : on | 
allourd, 
Numb. ol, ſand. 
Ni, bes, 
Nurſery of trees, pepiniere, f. 
NeBarine-tree, brugnonier, 
 Nut«tree, poiletier, 5 
 Naſturtium, capucines, 
Nettle, _ orti, \ 
Night. bade, morelle, . 
VNMedtarine, brugnon, 
2 noiſette, /. 
Neighing, henniſſement, | 
3 roſſignol, 
* nid, | © 
W filet, 
Ni, lente, F. 8 bn By 
| Necromancy, necromancie, . neecromantique, e, 
Netromancer, . A eg! I. 
.. Needle, aiguille, 8 4 
e px 


Night 


> '> 27 ff] foo fo Jo Hh 
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Subflantives- | 


N 50 A 
Sublantives. 


Might. man, vendangeu. r. ſe. 
Nine-pins, jeu de quilles, | 
Nail, huitieme, 5 
Nobleman, ſeigneur, ſeigneurial, Je. 
Nun, | religieuſe, fo religieu - x, .. 
Natural ſon, fils naturel, Fp 
Natural daughter, fille naturelle, f. 
Nepbe au, neveu, i 
Nice, NIECE, J. e 
Nakedneſs, nudite, * * 1 nas F+ 
nue, 
Native of Parts, pariſien, ne. pariſien, ne. 
Native of Rouen, rouennois, e. rouennois, & 
Native of Caen, caenois, e. 
Native of Orleans, orleannois, e. orleanois, e. 
Native of Lyons, lionnois, e. lionois, e. 
Native of Picardy, picard, e. icard, e. 
Native of London, londrin, e. 1 1 
Neapolitan, napolitain, e. napolitain, ne. 
Native of Liege, Fliegois, e. liegois, fe. 
Native of Bern, bearnoie, e. bearnois, e. 
Native of Geneva, genevois, e. genevols, e. 
Native of Bruſſels, © brullclois, e. | | 
Native of Japan, ec e. 3 
Native of Siam, I ſiamois, e. ſiamois, e. 
Negro, negre, /e. 2 
| | neceſiiteu-x 
1 Tx nccellits, f 4 4. 
: 
Bets NN 
* O. 
Oracle, oracle, 
Ocean, Ocean, 
Open Sea, pleine mer, 7. 
Orleans, orleans, 
Odober L 0 octobre, 
One o'clock, une heure, /. 
Odd man, homme age, 
Vid woman,  . femme age, /. 
| Orphan, orphelin, e. 8 
Ofmacy, opiniatrets, /. opiniatre, c. 
Yeentation, oſtentation, J. 3 | 
gan, organe, organilſé, e. 


* 
* 
y 8 | 3 
b . 0 
neceſſairement. s 
þ 5 
5 
: 1 
* 
n 
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opigiatrement. 
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 Subflantiver. —Subfantiver. = AdeBiver 3 
Organ, orgues, e 8 | 
Organ, organiſte, 5 | | 4 | 
Ointment, onguent, e 85 „„ 
Open ſhots,  . fandales, . . | | 
Omelet, | omelette, / WS 
8 ae hulleu-x, „e. 8 
Orgeat, bobrgeat, ; N . 
ur Her bet, orangeade, = =» 
heflre, _ orqueſtre, 0 
toſide ſbutter, contre vent, „„ 0 
on (of a auſe) officier, official, 
Oi 1% cruet, | | huilier, | LBS 
Orchard, verger, 
Oats, avoine, 
Oak, chene, 
Oleander, laurier roſe, 
Oliue· tree, _olivier, | 
Orange-tree, oranger, 
Ojer, : oſier, ; 
Onion, C bp 
| '  Orpim, , chicotin, | 
5 Olive, dlive, .. 
Orange, orange, . 
Ox, 5 taureau, 
{1 Otter, | Poutre, /. 
1 Oftrich, autruche, /. 
| | . Ozol, chouette, /. 
| Oyſter, huitre, | . . 
[1 Oculil, oculiſte, oculaire, oculairement. 
Oil. man, | huilier, : HO 5 5 
Odticli, optique, f. 
_ tician, opticien, 
ration, oraiſon, f. 
Orator, orateur, | 2 
0. | oratoire, | | | WER 
| WF eloquence, /. eloquent, „ eloquemment. 
Orthograpby,. orthographic, | | | - 
0 ) ombre, _ «7 
Ombre, a game { | J 3 ombrage, e. 
| x ombrage, ” ombrageux, e. 
Ounce, once, f. a 
Olive colour, couleur Folire, f, Wo j 7 
Ordinary, ordinaire, ordinaire, c. ordinairement. 
Overſeer, -  commillaire, . 
1 ribine 132 c. eren 
* — — . original, ie. . 
Original, On, original, Ye 


Ofiprings deſcendant, y + 8 Pons _ 


1-99. 


peſtilentiel, 


f : „ 
Subſtantiver. Subfantive, Ae 5 Adverbs. 
One of T artary, tartar, c. Re 7 | 
Odour, or ſcent —_— odoriferant, | 
wa ? Uodorat, /. Mn 
0Iſcenity, obſcenite, /. bless, * 
Obſequies, obſeques, | K © 11 5 ad 
Obftacle, | obſtacle, : | DIE: ez, tee 4 
rufion, obſtruction, /. obſtructi· vr. 
Obeliſt, obeliſque, ED - 
Oftentation, oſtentation, J. 
fee, bureau, 
Part ofthe world, partie du monde, Eg — 5 
N principaute, . prineipal, . principalement. 
Principal, principal, e. | 5 4 
Principle, principe, 1 
Province, province, /. provincial, ie 
Promontory, promontoire, - 
Peninſula, 2.44% V. | 
Plain, pleine, ,. plein, 
Path, ſentier, 
Privateer, armateur, 
Pontoon, ponton, 
Pacquet boat, paquet bote, 
Pit or ſea coals, charbon de terre, | 
Paris, paris, * 
Picardy, picardie, | ay) 
Portugal, portu . portuguais, e. 
Peterſburgh, urg, 858 
armexan, T 
Peloponeſus, le peloponèſe, 
Phenicia, enen ＋. 
Palhſline, la paleſtine, f. 
Perfia, perſe, /. . perſien, ne. 
Lau, pegu, 
Helin, pekin, 
Penafilvania, pen filvanie, 7 
Parma, parme, . 
Pride, orgueuil, . orgueilleu · x, fe. orgueilleuſement. 
Pais, peine, /. pénible, peéniblement. 
douleur, f. douloureu. x, fe. douloureuſement. 
740%, paraliſie, /. paralitique, c. | „ 
Pleuriſy, pleureſie, ＋. plwGKuẽeuretique, c. 
Plogue, | peſte, /. Ladin e. | 


Phyfic, 


OI 


Pye, 


Phyjic,. | medecine, f. 13838 Pg 
Plaſter,  emplatre, CE TEN ; 
Poullice, cataplame, ' 
Peals, © pilulles, f. 
Pumps, (ſhoes ) « wax 
; Plume of feathers, 1 — 1 

Purſe, bourſe, f- 

Purſe ſtring, tyrans, 

Plain coat, habit uni, : 

Pocket, oche, pochete e 

Pocket flap, oY | ; 

Plait, panier, 

Paliry wig, tignaſſe, 

F pommeau, 

Ponme!, pommelle, f. 

Plain ring, ganneau, k 

Plaid, etamine, . , 

2 A Lace 

99 5 PIN e. 

Pickled pork, pore ſale, 

Pork griſtins, griblettes, /. 

PDoloneſe, + cervelat, 
| Pickled ſalmon, ſaumon marine, 
Porridge, potage, 
' Peaſe porridge, ſoupe aux pois, f. 

Panada, panade, /. 

Poached eggs, SCeufsen chemiſe, 

Pig's petitoes, pics de cochon, „ 
Pepper, poivre, | porvre, e 
1 TT pate, | 55 = 

5 pudding, poudin aux raiſins- 

Pan cales, - crepe, : 

Poder ſugar, caſſonade, f- 

Port wine, vin de „ 

3 5 } oortique, 

Pariſh, paroiſſe, * 

55 comique, e. 
| Play-houſe, comedie, 6: 1 A 
Pit, parterre, | 
Fier, pilier, 

Poſt-office, bureau de la poſte, 

Phaeton, | phaeton, 

Pavement, ,* . trotoir, 

poteau, 


Adverts. 


comiquement. 


Pala, 


Sah antk ber. 5 


4 


Palace, 5 palais, . 


Partition, mur mitoyen, 
Padlock, cCadenas, | 
1 5 Yo Roms. II 
Pier glaſs, 75 ; Tec | 1 {1} 
Preſt, © armoire, /. Te 3 
Pillow, oreiller, ory 
Pillow caſe, taie d'oreiller, f. 
Poller, fourgon, 
Porridge- marmitte, 
Pot-hanger, - eremilliere, T. 
Pudding pan, tourtiere, /. 
Pot- lid, couvercle, } . | 
audron (ou) LE 
Pitch, ; 9 ne 
Poi. ladle, cuillere a pot, /. | 
Plate, _ affiettesF#.. 
Plate,” -  vaiſſelle Pargent, 
Pitcher, cdruche, fp 
Porringer, _ ecuelle, 
Patt, | ſeau, 
Pully, poulie, f._ 
Pulpit, | pupitre, | : 1 
Pes, „ | 
Pall, © up mortuaire, | 
' © P/alm book, pfautier, | | | 
Private tutor, precepteur, _ 0 | 
Precept, ; 2 pte, oY i 
i IT f _ 
Pupil, „ 8 1 | 
Pratkr, © *habillard, „ babillard, | | 
Pencil caſe, - ©. 55 Jy crayon, 1 = 
Fan, papier, 3 
Piece of „ morgeau de papier, | | 
Poſt paper, papier à lettre, [ 
 Parchment, parchemin, ; | | 
Paſte board, carton, | cartonne, e. 1 
| P, enknife , canif, 
_ rage, fe y 
Preface, | preface, J. „ 9 
Part of ſpeech, partie du diſcoure, Ke N 
P proſe, /. | 
baſſe cour, /. i 
colombier, - | | 
. la docke, 1 


V uu 


O 
—— wd! 
. 4 a 


 Subſtantives. © 


Paſture-ground, . 


| Park, v. ; / Eh 


7 roſpea, 5 
Peaſant, 


Ploughman, 


Pith, 


| Peach-tter, : 


Pear-tree, - 
Palm: tree, 
Pine- tree, 
Plumb. tree, 


Pomegranate- tree, 


Poplar, 
Parftey, _ -- 
Parſley pert, 
Parſuip, 
Par, = 


- _ Pellitory, . 
 Penny-rojal, © 
Plant, 
Plantain, 


Poppy, 
Pumpkin, 


Purſlain, | 
Pony, 


Pearmain, 


Pine -apple . 


: P, each, 
Pink, 


Piftachio- nut, 
Plum, 


 Polyanthus, 


Pomegranate, 
Prunes, 
Panther n | 
Pig, , 


Pip, (fucking) 


Pointer, 
Pole-cat, 


535 Porcupine, : 


Pony, 


Puppy. 


Parrot, 
Parroquet, 


| Partridge, 


Peacock, 
Pea- ben, 


pecher, 


„ & on 


| Sulſtantiver. 
paturage, 
parc, 


\ Adjeiver. 


perſpective, f = 


payſan, ne. 
laboureur, 4 
moelle, . . 


labourable, c. 
. moeleu:x, fe. 


* 


poirier, _ 


palmier, 


pin, 
prunier, 


N grenadier, 


u lier, | 25 
Perl, | perl e 
perce · pierre, 7. 
panais, 
pois, OS 
pariẽtaire, 


pouli lot, 


f plante, J. 
plantain, 


pavot, 


potiron, 


pourpier, 


| pivoine, 7. 


pore 5 


f peche, . 


petit ceillet, 
piſtache, /. 
prune, f. 
polyanthe, /. 
grenade, /. 


| pruneaux, 


panthere, /. 
cochon, 
cochon de lait, 
chien d'arrèt, 
chafouin, 
pore- epic, $a 5 ; 
bidet, \ 5 | 8 
petit chien, s 
peroquet, 

peruche, f. _ 


cochon, e. cochonnement. 


chafouin, e. 


: perdrix, /. 
. paon, 


paonne, 4 


_ ” motleuſement. 


Pelicun, 


Pelican, © pelican, e . notes, Sa 
Pheaſant, M—_ EO, 1 
| Phenix, - , Phenix, | F 
Pigeon, pigeon, | 
Plover, pluvier, WF T4 9 e 
Perch, - perche, . 4; ff 
Periwinkle, lima on de mer, i eee 
Piltbard. ſiarqdine, /. e 5 
Pollard, ATetu, ID Ne. 
Porpoiſe,  marſouin, | 5 : Bo 
Pawn-broker, preteur ſur gage, - % a To 
Pedlar, colporteur, 8 b „ 
Perfumer, parfumeur, parfumé, e. 
Perule- matter, peruquier, | 2 
Pewterer, your d'etain, | | e 
Philoſopher, bhiloſophe, philoſophique, e. philoſophiquement . 
Plibply, Philoſophie, /. en 
byfician, oo, ; 88 | 5% 
5 medecine, . 8 „ 
Pin. maler, * ger, © 
. pi ot, | : - 
Pit pilotin, | 
P laifler ers, platrier 5 0 bs f 
Plaiſter, platre, e eee 
Plumber, plombier, p | | ; 
Port, poete, 858 FFV „ 
Pact, paooeſie, , poetique e poßtiguemene 
Porter, crocheteu- r, ſe. * nas 
Potter, potier, | NN 
Publiſher, editeur, W 
Play of ſkill, jeu d'adreſſe, | 
Poſtime, paſſe tems, 2 
Play. thing, joujou, | 
7 uſb-pin, | poouſſette, /. 
Pawn, (cheſs) pio, = 8 
Pack of cards, feu de cartes e e ia | Wh 
bw. piquet, 5 . 
Prize, lot, OO FL - 1 1 
Pole or perch, perche, . e 
Pace, 3 5 T 
Peck, picotin, f "ty 
Pot „„ | | 
Pint, pinte, ＋. 5 £1 | a 1 
Pott“, deux quartes, | * | 
Pound, lire, /. 


Pandand hol, livre et demie, 7. Tb” 
_Vuu3z 5 Pound 


v7 
x88 


Pound flerling, livre ſterling, f. 5 N 


Piſlole, paoiſtole, / 
ee puaſtre, . 

Penny, ſaou, N 

Pink colour, ceoouleur de roſe, /. 

Purple colour, couleur de pourpre. | | 
 Prerugative, prerogative, /. | CC 
| Pomp, (court) pompe, f. pompeu-x, ſz pompeuſement. 

Prince, prince, 5 , | | 

Princeſs, | princeſle, . 

ow 5 pair, N 
Peerage, + pame, .. N 
5 = Privilegie, e. 

Privilege, privilege, a privilegial, e. 

Precedence, preſcance, . 5 | 

Pre-eminence,  Ppreeminence, f. nds. +; 

Prudence, prudence, T. prudent, Eo prudemment. 

Plenipatentiary, plenipotentiaire, | ET 

Prime minifler, premier miniſtre, | 
Babe, DPuape, papal, 

Popedom, papauté, F. „„ 

Pope's triple crown, tiare, f. 

Primate, primat, 
, Primacy, primatie, /. 
Primatgſbip, primautẽ, /. 
Prebendary, prébendier, 
| Prebend, prebende, /. 
| Benne, prélat, 
| Prelacy, prelature, f. 
| Pontiff, pontife, 
1 | 2 ate, pontificat, 
| arſon or pri, pritre, 3 i 
Prie rig Fo pretrile, . ö 3 
ae miſt, pſalmiſte, 1 | 
redeceſſor, predeceſſeur, | 
Fragenitor, aieul or ayeul, 85 f 
Fydigree, geénéalogie, /. genealogique, genealogiquemen!- 
F parent, , | ET. 5 
e „„ = 
 Pofterity, ee . | | | 
as I liguse, . | 

Progeny, | - 1 progeniture, FL ; 

Priſoner, | priſonnier, e. 5 

Prifen, © priſon, F. 

Peruvian, peruvien, ne. 

50 an, perſan, ne. 

2 lonois, 6. _ : 
3 rale, 


£ 5 : 7 — A o N . * 
- =y 8 4 x 
3 | 
F , * 8 * . | - * 4 4 4 . 


Pruſſian, pruflien, = „ | | 5 
Portugueſe, Portugais, 6. — 55 bh 
Pity, piété, / pieu - x, 6 pieuſement. 
Perfidy, perfidie, /. perfide, c. perfidement. 
Poverty, pauvrete, f.. . phuvre, c. | pauvrement. | 
Prettineſs, 1 joli, Co DN joli, Co DE. 4 joliment. ; 
Public, public, publi ique, e. publiquement. | 


Pamphlet, : brochure, . broche, e. 


Quic l. ſand, ſable mouvant, 
Quarter of an hour, quart d'heure, 
'Puartan ague, fievre quarte, /. 
Dualm, mal de cœur, 
Juarier. pieces, gquart era, 

Quarter of lamb, quartier d' axneny , 


Quire of paper, main, /. 
Quarter aſbeet, carrẽ, 7 


9uill tuyau, 
, 


— —ů ——— — — ̃ CT” — — ͤ ——ͤ —— An n : r 


— var prune 


| bout d' aile, | 
Nuince· tree, cognaſſier, 9 
Quince, coin, i 
Quail, caille, f. | 
8 (jb). vive, f. i 
ueſlion and com- | 
; vo | pie de beuf, 5 0 | | 
Duoite, palet, | > WR 4 
Queen, {chef }: dame, F. To | V # 5 e We | | N 
Quadrille, quadrille, 1 . * | 
Quarter, quart, | | = 
Quart, quarte, J. =. 
Quartern, demi ſetier, OT a 
Quality, qualité, /. 3 # 
Quickneſs , promptitude, T. prompt, &5-: d promptement. | | 


Quay or key, quai, ; 
2 quinteſſence, ,. 175 
Quirl or Jeſt, © quolibet, 


MI 


. 
Suhſtanti vet. Sugzſlanti ver. Adjectivet. © Ik Adverts. a 
Z Rol, „„ 5 
| | Road, (for ſhips) rade, f. 5 
5 rive, V. 5 
8 Ribas, | Triviere, f. 
VV 3 
1 | 5 rivulet, 
| Rivulet, ruiſſcau, 7 „ ä 
| Ruſfia, ruſſie, . ruſſe, e. 
Vn role, romain, e. 
Rival, rival, e. Th | 
 Rivality, rivalite, 7. rival, e. 

Rancour, rancune, /. rancuneu -x, f. 

Raſhneſs, tEmerits, f. . temeraire, c. 

Raſb, tEmeraire, 1 IF | 

Roman noſe, nez aquilain, 8 

Right ear, oreille droite, 4 

Rib, "its / 

Right arm, bras droit, 

Rupture, dieeſcente, /. 

Rheumatiſm, rhumatiſme, 

Relapſe, © rechute, f. | 
$ ' Recovery, convaleſcence, . - 
.. - tabac rape, | 
Riffles, manchettes, / 

Roguelaure, roquelaure, /. 

Riding. coat, caſaque, 7. = 

* Ribbon, ruban, _ ruban&, e. 

Ring, bague, /. „ 

Ruff, + : fraiſe, J. 

Ratteen, ratine, . 

Raſped bread, pain chapels, 

Raſping, chapelure, /. 

coul, petit pain, 

Roaſt-meat, rot ou roti, 


Round of beef, cimier, 


Rump (of a bird) croupion, 
Rolled wafers, Cornet, 


Ratafia, © ratafia, 
Num, . rum, 
Ned wine, vin rouge, 
Rheniſh wine, vin du Ri 
_ Ruins, maſure, 
Rideng-houſe, *© _, 
Riding-maſter, uyer, 


© 8 7 on du guet, 1 


* 
* 3 * 


— ,,,] ie i. ¾²—ũÜö lll ⁵ ß ne oi et rn a ET a8, 


Republic, 
Roof, 
Rails, 
Rafter, 
Rubbiſh, 
Rope, © 
Rope-maker, 
Reading · daſt, 


| Ritual, 


Rule or ruler, 
Rut, 


Ridge, 
Rice, 


Rye, 

Reape ry 

Root, 
Raſberry-buſh, 
Roſemary, _ + 
Roſe-tree, 
Rampions, 


Radifh, 
Rape. ſeed, 


Reed, 


Rocambole 5 


Roe-buck, 


Roaring (as lions) 
as bulls ) 


Roarin 
Rail, 5 
Raven, 
Robin, 
Rool, 
Roach, 
Reptile, 


„* — 


e 


Suh tantiver. 


republique, /. 


toit, 


barreaux, 


chevron, 
decombres, 


corde, f. 


cordier, 
lutrin, 
rituel, 
regle, . 
orniere, 7. 
ſillon, 


ris, 


ſeigle, 
moiſſonneu· r, ſe. 


racine, F- 


framboifier, 


romarin, 


roſier, 


raiponce, /. 


rave, /. 
radis, 


navette, f. 
roſeau, . 
rocambole, f. 
rue, F. 
Jonc, 

_  rhubarbe, /. 

* raiſins ſecs, 
framboile, /. 
juhenne, f. 


_ role, /. 


rouſlelet, 


courſier, 
lapin, 


belier, 
rat, 


rhinoceros, 
chevrette, /. 
chevreuil, 


rugiſſement, 


mugiſſement, 
rale, 
corbeau, 
rouge gorge, 
grolle, | 
roguet, 
limagon, 


: AdjeBives. | 


republicain, e. 


eordele, e. 
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3p flant 5 a : 


Sub ſtanti de: 
% antrves. 


ruſtiquement. 


833 \_ - _rh&toricien, 
' Rhetoric, \ rhetorique, /. 
ö Rhetoric maſter, recteur, 
Ribbon weaver, rubanier, 
Riding, equitation, 
Natile, | quercelle, 
Rach, 0 rateau, 
Rook, cheſs) tour, / 
Real (coin) - real, . | 
Red, © rouge, | rougoatre; 
Recorder, greffier, | Yo 
-  Ruſticity 1 ruſtique, c. 45 = 
Relation, RE 
| parent, e. 
Race, line, race, ligne, f- 
Rupture, rupture, . ; 
Rogue, coquin, e. coquin, e. 
Roguery, coquinerie, /. 
Rumour 5 rumeur, 55 
Nod, verges, f. L 
Rigadoon, rigadon, 
Ruſſian, ruſſe, c. 
Roman, romain, e. 8 . 
Romance, roman, ce. | — 
. > Nh 
Right, droit, | e 
5 ruſe, /. ruſe, e. 
Ruſe, . fineſſe, F fin, 4 
Rapidity, rapidité, . rapide, 6. 
Rudiment, rudiment, 
| Renown, © renomede, | renomme, e. 
\Rigidity, rigidité rigide, c. 
r rond, FE f 5 1 | 
 Rigour, rigueur, / ' rigoureu-x,/e. + 
. Crondeur, /, Crond. | 
Roundneſs RE hes 1 te. 
| EP | » [+ | 
- Rarity, 5 raret6, f. rare, .. 
are, generation) race 7. 
Noot, R Crs 
Aide, 8 ; f. | la e. 
: » 
33 furie, i | ona... 
Rapacily, | rapacits, f. | 
. Rate, rateau, . rutelewn, f 


coquinement. 


ſinement. 


rapidement. 


rigidement. 


rondement. 


rigoureuſement. 
rondement. 


rarement. 


3 


furieuſement. 


1 


o * 5 . * 


| + tn. © 
Subſtantives. Subftantives. . Adjefirvs.  Advzerbs. 
| T rayon | rayonnant, e. 
Ray or beam, , = lab No 
Relapſe, Ts rechute, f. | | 
| RecolleAion, recollection, . ; 

Regiment, regiment, | 
Regimen, | regime, 
Region, region, /. n | 7 (. 
Regularity, regularits, . reégulier, e. rẽgulierement. © 
Reinelte, (apple) reinnète, . e | | 
Relief, relief, i 

ns religion, /. | | . I 

Religion, J religieu-x, /c. religieu-x, ſe. religieuſement. [ 
| religionaire, 5 11 HD j 
Remi/ſion, remiſhon, . remiſſible, | 
Rempart, rempart, _. . „ | 
Reply, *._-  Fepartie; / „ Ce 2 1 
Retribution, retribution, /. | io i | 
. 1 | 

1 

ic | 

8 z y : | 

x 

Saviour, ſauveur, . 1 
Seraphim, ſeraphins, 1 97 = 
Saint, lan, ee | | | 
Sea, : e J. TS, EE . WS” 1 
rmament : | | | 5 Il 

„ „„ a, PA 
Stars, | etoiles, . 1 
Jun, ſoleil, : 5 43 
Sun'beam, rayon du ſoleil,  _ LY * 
Storm, * orage, _ _ OrageueL,i/c. 23 i 
Shower, „„ | | 
Sphere, ſphere, /. X 
Shire or county, comté, 1 : 1 
Shore, | rivage, 3 9 | A 5 8 
Stone, „ | N | 5 | 
Sand, ſable, SY "WEE | 
Small ſand, - fablon, ſabloneu· x, ſe. | 
Sands, (at fea) banc de fable, | 
toes, c ecueils, | | | | 

| Slime, | vaſe, . | 21 v # 
| limon, | 

Strait, _dftroit, | 
Slaice, eccluſe, / bf 
ring, fontaine, /. 1 | 
Source, ſource, / | Of. +, | 
| Xxx FL | _ - Sucker | | 

: * 4 * I 

> | 

| 


2 Subſtantines. 


*'4 


E 


Suh ſlantivet.. Aqdiedives. 
Sucker (of a | piſton, | | 
Sink or eee egout, 
Sink ( of —_— levier, 
Ship, nayire, 
Spark, etincelle, /. 
Small coal, braiſe, /. 
Soot, ſuie, /. 2 
Scotland, ecoſſe, . ecoſſois, 6e. 
Spain, eſpagne, /. eſpagnol, e. 
Seville, ' ſeville, 3 
Saxony, ſaxe, ſaxon, e. 
Suabia, ſuabe, /. 5 : | 
Switzerland, ſuiſſe, /. ſuiſſe, fe. 
Spitzberg, ſpitzberg, „„ 
Sweden, ſuede, . _ *ſuedois, e. 
Stockholm, ſtockholm, „ 
Sardinia, — fardaigne,f. . 
Sicily, © ficile, : 
: N ſmyrne, a 
fo _ 
Si 12, ſi E; 
Siberia, N 
St. Kits, St. chriſtophe, 
St. Vincent, St. vincent, 
South America, amerique meridionale, PL 
September, ſeptembre, 
S ennight, huit jours, 
Saturday, ſamedi, 
Sunday, dimanche, 
Fun · riſing. lever du ſoleil, 
Sun: ſetting, coucher du ſoleil, 
„ bee 5 tems de ſouper, 
Ser | ſeconde, /. 
1 — x carnaval, 
 Shrove-tueſday, mardi gras, 
KSt. Barnabas, St. barnabs, t 
St. Bartholomew, St. bartellemi, fe | | 
Shearing-time, tones. tand, . 
St. Thomas, . St. thomas, /. | 85 
Seaſon, ſaiſon, f- 
Spring, printems, Finn, 
Summer, Eté, 
Steadineſs, fermetẽ, /. forme, ks 
Sadneſs, triſteſſe, /. triſte, c. 
Sympathy, ſimpatie, . ſimpatique, 
Sine, nerf, nerveu · x, ſe. 
Skin, _ peau, /. 5 
Scull, crane, 
Stomach, eſtomac, 


TE N n 2 


1 1 


ene 


„ „ 
Subftantives. Subſtanttves. Adiecti ves 
Spleen, | rate, f. 
Side, cote, 
Shin. bone, os de la jambe, 
Sole of the foot, plante du pie, f 
Shoulder, ehpaule, / : 
Spittle, ſalive, /. 
Sore throat, mal de gorge, 
Sore eyes, mal des yeux, 
Scar, cicatrice, f. 5 *, 
Scurvy, ſcorbut, ſcotbutique, c. 
Strangury, retention d' urine, 5 
Small-pox, petite verole, f. 
Scarlet: fever, pourpre, 5 I 
Surgeon, chirurgien, chirurgical, 
Syringe, ſeringue, /. . 
Senna, lene, 
Saffron, ſaffran, 
Spaniſh liguorice, = de regliſfe, 
Salop, ſalep, /. 
Sirup, ſirop, 
Symptom, | {ymptome, 
Second . petit deuil, 
Shoe, ſoulier, 
Slippers, a man's, pantoufles, / 
Slippers, a woman's, mules, /. | 
Straps, oreille, f. 
Shoeing-horn, chauſe pie, 
Silk-ftockings, bas de foie, 
Silk, ſoie, /. 
55 Alf ſoieries, t- 5 
Silver, argent, argentin, . 
Sitver-watch, montre d'argent, 
String, cordon, 
Snuff box, tabatiere, f 
Snuff, tabac en poudre, . 
Sciſſars, cizeaux, f. | 
Speaacles, lunettes, /. 
Spying-glaſs, lorgnette, 
Sleeves, manches, f. 
Shirts, baſques, f. 
Seams, coutures, /. 
Spurs, eperons, 
Short bob, peruque à Vabbe, . 
Shirt, N chemiſe, 1 
Stock, col, 
Seen, | ſurtout, 
Hille, | ecbaſles, f. 
Sword, epte, * 
„ 


'- . 
t 5 1 0 
Su ſlanei ven. —Subſtantives. _ Adjeftives. — Adverts. 
. Scalbard, © „ „„ N 
Shoulder belt, | bandouliere, /. 5 5 
bort. gon, ee „5 
„„ bord, 3 
— draps, „ „„ 
Stays, - | corps, x 
Shift or ſmock, _. 10 
Stomacher ( _ piece, /. „ a 
F Pechelle. de ewbens, 7. 8 2X 5 . 
Short cloak, mantelet, . PHE 
Scented water, 1 —— 885 
Sævaihing, lange, . 
Sattin, ſatin, ſatins, e. 
Smallneſs, modicite, /. modique,c. _ modiquedieft. 
Superſtition, _ ſuperſtition, /. A fer e ; 
Scarlet cloth, _ ecarlatte, /. 
Serge, ſerge, f. | | 
. "Shag, . peluche, f pelache, e. 
Shalloon, nas de chalons, 2 5 
Shammy, chamois, 8 
Stuff, cetoffe, ff | $ 3 
Stale bread, . pain raflis, | | | 
1 Small crumb, miette, /. | | i 1 
| Slice, tranche, ö | | | | 
| Slice 25 Fr and beurree, | = 
| Stezved meat, viande etuvee, /. | „ 


Sirloin of beef, ſurlonge, /. 5 „ | 
Shoulderofmution, epaule, f. | LG | Re 


Sweetbread(of val) ris de veau. Toe | 


, reac ow a. 


Sauſages, Afaucifſes, /. | 
3 au ſages, ſauciſſon, a 
Stuffing, tree, 
Soup, ſoupe, /. 
Second courſe, ſecond ſervice, 
Side diſhes, entrees, F. 
Scotch collops, © fricandeaux; a 
Salmagundi, ſalmigondis, 0 
Sauce, __ ſauce, / 
Spoon, * _ cuillere, J. 
Spoonfull, _ cuillers, 7. | 
Salt, | ſel, t 
Salt butter, = . ſals, | 
Sugar plumb, bon- bon, 5 15 ; 


Stecued fruit, compotes, . 


| SubRantive. *. 
Sugar. candy, 


Strong beer, 
Small. beer, 
Sherbet, © 
Spaniſh Wines 
Sack cine, 


Seaport- toꝛun, 5 


Street, 
Shamble, 
Shambles, 
Stage , 
Scenes, 
School, 

Sg UT 
Stake, - 
Lick 3 

See. ſauu, 
8 wp, 
Suburbs, 
Shop- ker per, 
Kiocl. job ber, 
Hage. coach, 
Sledge, 
Shed, 

8 bop, 


| Story, 


Second ſtory, 


Stairs, 


Steps, 


Street-door, 


Saſh, of a window, 


Shutter, 

H. light, 
Sable, 

Shelf, 
Stone, 
Sand, 

Sofa, 

Stool, 
Straw-bed, 
Shovel, (fire) 
Sconcer, 
Socket, 
Save-all, 


Stuffer- land, | 


Stand 
Siille, 


' ſucre candi, 


aun, 


P 


Sublantives. | | 


forte bierre, 7. 
petite bierre, 
ſorbet, 

vin d'eſpagne, f 
vin de canarie, 
port de mer, 


rue, /. 


etal, ou etau, 


theatral, e. 
couliſſes, ” e | 
ecole, /. 

enſeigne, /. 

pieu, 


baguette, /. 


baſcule, / 


gabelle, f. 


faubourgs, 


marchand, 
agioteur, 
caroſſe public, 
traineau, 
apentis, 
boutique, /. 
„ 
ſecond etage, 


elcalier, 


degres, 

porte de devant. /. 
chaſſis, 

volet, 

abat. jour, 
ecurie, f. 


ais, 
pierre, /. 


pierrèu · x, ſe. 
ſable, ſabloneu- 2 
ſofa, 

tabouret, 

paillaſſe, /. 


pelle, /. 


bras de cheminee, 


bobeèche, /. 


binet, 
porte mouchettes, 
gueridon, 


poèlon, 


Spit, 
Skerwver, 
Ste au-. pan, 
Fall. cellar, 
Salver, 
Steel, 
Strainer, 
ey 


Spunge, 
Salad, | 
Scale, 
Steel-yar ” So 3 
Spiggot, 
Stalls, 

| Steeple, 
Storm, 
E rſtition, 
Shroud, 
Sermon, 


 Surplice, 
| See (a biſhop) 


hook-maſter, 


e 
| Subſantives., _ Adjeeives. 


broche, . 


brochette, f. 
caſſcrole, /. 
ſaliere, /. 
ſoucoupe, 
fufil, Ne” 
palloire, . 
ſas, 
eponge, * 
falorr, 
balance, K - 
peſon, 
canelle, . 
ſtalles, /. 
clocher, 
2 
uperſtition, 
linceuil, 5 
eee 
ſurplis, 
rochet, 
maitre d' ecole, 


orageu- x, ſe. 
ſuperſtitieu · x, ſe. 


Schookmiftreſs, maitreſſe d'ecole, /. 
| Seng + cecolier, e. 7 
| 5 | condiſciple, 
. $chool-fellow, 1 "af : of 
| Spoiled-child, enfant gate, 
1 Ces { bredouillev-r, ſe. 
al | E begayeu-r, /e- 
| | _ Silly-man, badau-t, de. 
|| Slate, 5 ardoiſe, /. 
Sbeet, (of paper) feuille, f. 
Slit, (of a pen) fente, + | 
Staling-wat, eite acacheter, te 
Sand. box, Pate” fe 
Spelling-book, ſyllabaife, 
Semicolan, N et virgule, 
Section, ſe&ion; /. | 
Stile, chalier, 
Slougb, « bourbier, 
Soil, terroir, : 
Sheep-dung, _ crotte de brebis, 
Sheaf, (of corn) gerbe, f. 
Stall, | tige, /. 
Straw, paille, . 
Stubble, chaume, 
, berger, e. 


| Subſtantives. 


Starling, 


C525 1 


Subſlantives. , - Adje@ives. 


Shrub, © arbriſſeau, 
; Sap, ſeve, * 
Seed, graine, . 
Shoot, jet, 
Stock ar trunk » tronc, j 
Sucker, rejetton, - 
Sycamore, | ficomore, 
Sloe· tree, prunellier, 
Sweet briar, eglantier, 
Silefia-lettuce,  chicon, | 
Saffron, 8 ſaffran, 
Sage, ſauge, / 
Savory, (winter) ſarriette, /. 
Savoy, choux, verds, 
Scallion, ciboule, - 
Shallot, echallotte, . 
Scurwy-graſs, cuelllerce, /. 
Sea · weed, alque, 
Senftive-plant, - ſenſitive, /. 
Silver · weed, argentine, /. 
Sorrel, oleille, f. 
Sheedwell, veronique, ft 
Spinach, epinards,  - 
Strawberry plant, fraiſier, 
Strawberry, fraiſe, 7. 
Strawberry flower, fleur de fraiſier, fe 
She, prunelle, /. 
Stock. gilly flocuer, girofflee double, ” 
Sun-flower, ſoleil, T2 
Swweet-wwilliam, eillet de pocte, 
Stone-horſe, cheval entier 
Saddle-borſe, cheval de ſelle, 
Sable, zibeline, 7. 
Salamander, ſalamandre, /. 
Sheep, mouton, * 
Sheep. ſtin, baſanne, F. baſanne, 
Spaniel, epagneul, : 
Sow, truie, F. 
Sow, (wild) laie, f. 
Squirrel, ecureuil, 
Stag, erf, 
Stallion, etalon, 
Swine, pourceaux, 
Sea gull, mouette, /. 
Sea duck, macreuſe, /. 
Snipe, becaſſine, f. 
* Sparrow, moineau, 
etourneau, 


Ftork, 
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Swan, 


Skate or maid, 
Shrimp, 
Smell, 


Sole, 


Sprat, 
Stock-fiſh, 
Sturgeon, 


Sword db, 
Scales, 


Soft-row, mitt, 


Soft-row (of a ſiſb) poiſſon "EY 


Shell (of oyſters) 


| Shell (%) 
Spaniſh fly, 
Slug, 

Spider, 
Silk-wvorm, 
Small-wworm, 
Swarm of bees, 
Sting, 
Sword. cutler, 
Sadler, 

$ al. eſt man, 
Sawyer, 
Scavenger, - 
Scrivener, 


Seeds-man . | 


 Sempſtreſe 


Shoe maler, 
Silk-mercer, 7 
Silk-oeaver," 
| Silk-throwſfeer, 
Silk-dyer, 
Singing-maſier, 
anner, 
Smith, 
Spur-maker, 
Statuary, 
en, 


8 


S * 
o 1 * 
> 


_—_ 5 
Subſflantives. 
0 


Stork, 


cCordonier, e. „ 
maitre de chant, 


ſtatue, /. 


[ 52 1 
Subflantizes. . 


cigogne, J. 
hirondelle, /. 
eigne, 
ergots, 

poiſſon de mer, 
ſaumon, 

ſeie, .. 

aloſe, /. 

ange, 
chevrette, f. 
eperlan, 

fole, 7. 
melette, F 
morue seche, /. 
eſturgeon, 
empereur, 
kcailles, + 
laite, ,. 


. ſaumone, 


ecaille, 7. 
coquille, /. 
cantharide, * 
limace, . 
araignée, f. 
ver à ſoie, 
vermiſſeau, 
eſſain, 
aiguillon, 
fourbiſſeur, 
ſellier, 
pier, i 
ſcieur, . SU 
boueur, . 
notaire, . 
grenetier, e. 


lingere, /. 8 . 2 0 


marchand de ſoĩie, 
zourner en foie, _- 
tordeur de ſole, BED: 
teinturier enfſoie;. 


pelletier, 
forgeron, 3 | i 
e 1 . 
ſtatuaire, 


5 5 5 Sickneſs, 


. F. 


chirur gie . 


arpentage, 8 
i arpenteur, ; PE * 


Sickneſs, 


Surgery, 


Surveying, 
Surveyor, 
Snapper, 
Swing. ſrvan . 
Stilis, 


Uo 


Spade, 

Space, 
Spinnet, 
Scruple, © 
Silver- coin, 
Shilling, 
Scarlet colour, 
Sultan, 

| Sultaneſs, 
Sovereign, 
Sceptre, ' 
Stadtholder, 
5 uperiority, 
Superior, 
Secretary, 
pron 
Sheriff, 
22 
Sine cure, 

| Singing-boy, 
Stole, | 
Son, 

Son in law, 
Sifler, 
Sifler-in law, 


Siſter by mother, 


Second couſin, 
Silly fellow, 
Smell, 
Scent, 


Sepulture, 
| Sepulehre, 


Safety , 
Savage, 
Sweat, 


Scotchman, 
en, 


| Less ou ſot, 


tom 1 


ad. c. 
callagnatioges' 


balancoire, N 
echaſſes, V. 


* 


, le pique, . 
e eſpace, F. 
epinette, f. 


ſerupule, 
monnoie d' argent . 
chelin, 5 3 
couleur Wendy „ 
ſultan, TR 


. ſultane, 8 
ſouverain, e. e 

ſceptre, | 
ſtadhouder, 

' ſuperioritsE, / 


ſuperieur, e. 
ſuperieur, e. | at 
ſecretaire, 

ſecret, 

ſheriff, 
ſoudoyen, 
benefice ſimple, - 
enfant de chœur, ö 
etole, p AN 
wy e 
beau fils, Be 

ſœur, f. 

belle ſceur, 

ſœur uterine, /. 
coufin iſſu de germain, 


ſecret, FE. 


* 


beta, 
odorat, 


_— tee. 
*odeur, /. 


| ſcpulture, /. 
Aepulere,” 
ſureté, /. 


ſepuleral, 
ure, "Wo 
ſauvage, FA 
* ſvadeit, e. 


Lnaladi-, * BS 


fc : 


| ſuperieurement. 


—— 
: | 
ſurement, 


Tin Swifts 


{ 
'2 
[ 
_ {1 
1 
iÞ 
! 
bi 
[ 
[ 
1 
i 


LL. re day, 


Saviſe, 


Saxon, 


Sobriety, 


Solitary man, 
8 oliduy, 


Solac, 
 Steriliy, 


Sincerity, 
S upplentſs, ” 
Secret, © 
Severity, 


Sillyueſe, 


 Slovenlineſs, 


ahn 


: 


Trinity, 


The four elements, 


T hunder clap, 
Tropic, 

Tits, | 

Turf, 

The four winds, 


Toledo, 
Triers, 


Tuſcany, 


Turkey, 

The Eaft Indies, 
Tonquin, © 
T angut, 
Tartary, 
Tripoli, 

Tunts, 

The Weſt Indies, 
The Leewards, 
Terra ima, 
The Months, 


The Days, 


Tueſday, 


ankle 


l 


tropique, 


ſui, he 
ſ#x0n,-e. | go 
ſobriets, f. - ſobre . 
ws ſolitaire, c. 
ſolide £ 
an | ſis Co 
ſolitude, f. ſcul, e.. 


ſterilit E, /. 
fincerité, 7. 
ſoupleſle, 7. 
ſecret, ſecret, e. 
, 7 | ſevere, & 
otiſe, f. | | ; 
betiſe, / ſot, te. 
malproprete, F 
aigreur, 120 x 1388 


aigri, e. 


ſteẽrile, c. 


ſouple, a 


1 ſeulet, ze. - 


ſincere, c. 


; malpropre, ; 


| 2: 
trinité, 
les quatre Elements, 
coup de tonnere, 


mare, /. 
tourbe, /. 

les quatre rents, 
tolede, 5 
treves, 

toſcane, V. 


| turquie, . 


les indes orientales, 
le tonquin, | 
le thibet, 


tartarie, /. 


tripoli, 

tunis, | 
les indes oecidentales, 
les antilles, F. 

terre ferme, te 

les mois, 


les; jours, 


mardi, 
jeudi, 
les heures, 


6 
0 
* L 
e * 
V. a > - 
r. q 4. * 
5 5 3 
* , 
5 o 
* 


ſobrement. 
Uh — 
( ſolidement. 
L ſolidairement. 


Keulement. | 


1 24 fincerement. 
ſouplement. 
\- ſecretement, 
ſeverement. 


ſottement. 


malproprement. 


Tot 


The Clocks ( (of -M 


Tie-wig, 


zei 


ag 


WE 1 329 J 
Two Hours, deux heures, ar oh rape 
To-day, . aujourdhui, 
To-morrow, demain, 
Trinity Sunday, la trinité, /. 
The four Seaſons, les quatre laiſons, 
Te fpve 4 les cing ſens, 
Tao; gout, _ 
\ Temper, ' charaQere, 
Tip, Th (of of the 250 bout du nez, 
temple, 
: langue, 7 2 : 
Tongue, my 8 6 
/ Eo... 
- Throat, garge, f. 
Thigh, cuiſſe, f. 
Toe, orteil, 
Toe, doigts du pie, 
Tar, larme, larmoyant, e. 
Tooth-ach, mal de dents, n 
e epaiſſeur, 2 e. 

145765 uffa, e. 
Thicke, foo i Jack 
Tumour, * tumeur, 

Tertian ague, . fievre tierce, /. 

Truſs, bandage, 

Turpentine, terebentine, f. - adv 
Treacle, theriaque, . 7 
The ſole, la ſemelle, /. : | 
Toe piece, päaton, 

The anchor, 3 : la chape, t 

1 52 N ardillon, 

Thread:ſlockings, bas de fil, 

Thread, fil, 


les coins, 


la botte, | 
tabac a fumer, 


cure dent, 
incettes, 
— 7. 1 
bottines, /. 
peruque nouce, f. 
ueue, /. 
err et, 


15772 


— * > CY din. — rg * * 
: 3 n 4 —— —— 
— . — is IE A. rate "_- 222 — hid 


—— 
_ 


MOLE 


«Sion tf os 


= —— OE 


8 2 N 
Top-Enoi 
T 1ppet, f 


| Trinkets (of a- 


watch) 
Toy, . 
_ Thimble, ' 
Tabby, 
Taffety, 
Tinſel, 
To aft, 


Toaſt and butter, 
Toaſt with wine, 


T ripe, 
Trot ters, 
Truffles, 


Tart, 


Tit bite, 


Tent abine, 
Tea, 
Town, 
T horough-fare, 
Town-houſe, 
Tavern, 5 
Tumbrel, 
Timber, 
Timber-work, 
_ Tile 5 

Trunk, 

Teſter, 


„ 


Thermomeler, 


Tongs, 
Trivet, 
Table, 

T able cloth, 
FTrencher, 
Tinder, 
Tinder- box, 
Towel, 
Tub, 
Tower, 
Tomb, 
Tomb. ſlone, 
Text, 
Tutor, 
Teacher, 
Toell-tale, 


tour de gorge, 


fontange, 


palatine, 


Vberloque, ＋. 


colifichet, 
dé or dez, 
tabis, 
taffetas, 


clinquant, 
rotie, /. 

rotie au beurre, f. 
rotie au vin, 


tripes, J. 


piẽs de mouton, 
trufles, J. 


tarte, /. 
friandiſee, f. 


: vin Calicante, 
wille, . 


chemin paſſant, 


maiſon de ville, f. 


taverne, . 


tombereau, 


bois de charpente, | 


charpente, 
tuile, /. 


malle, /. 


fond du lit, 


thermometre, 


pincettes, 7. 
trépié, 

table, . 
nape, f. 
tranchoir, 
amadou, 

botte a fuſil, /. 
eſſuie main, 
cuve, /. 
tour, /. 
tombeau, 
tombe, I. 


* 


tuteur, 


_ precepteur, 


raporteu-r, /e- 


Tal, 


raport, 

Tale, — i 

Tome, or volume, tome, 

Taſk, - _ devoir, 

Theme, theme, 

Tautology, battologie, /. 

Turn. file, tourniquet, 
Turn pile, barrière, f. 

Toll, pPeage, 


Toll. gatherer, peager, 
Thraſhing-floor, aire, f. 


Thicket, | halier, 
Tillage, labourage, 
Thorn, | epine, ++ 
Thorn-buſb, buiſſon d'epine, 
Tanſey, tanaiſe, f. 
Tare, ivraie, 
Turagon, eſtragon, 
Thiſtle, chardon, 
Thyme, thim, 
Toadi.ſtool, potiron, 
Trefoil, trefle, 
Turnip, navet, 
Tamarind, tamarin, 
Tulip, tulipe, /. 
Turks cap, imperiale, /. 
Tuberoſe, tubereuſe, 855 
Tame beaſt, bete aprivoiſẽe, f.. 
Tiger, | tigre, 
Tortoiſe, tortüe, / 
Teal, cercelle, /. 
Thruſh, grive, /. 
Tom-tit, meſange, . 
Turkey, dinde, 


Turkey, (young) dindon, 
Turkey, (cock) coe d'inde, 
Turkey, (hea) poule d'inde, .. 


Turtle-dove, tourterelle, /. 
Talus, (of bind) ferres, f. 
72 tanche, . 
Thornback, raie, f 
Tr out, | truite, J. 
ungy. „ thom, 
Turbot, turbot, 


Trade, metier, 


% 


7 


9 5 L 332 J 
Tradeſman, homme de mẽtier, Foe 2 55 
Taylor, tailleur, 
 Tallow-chandler, chandelier, 
F one , * e 
a vern- tavernier, | 
Tinker, * Adtrouineur, 
Tin- man, fer- blantier, 5 
Tin, fr blanc, | 
Tobacconiſt, marchand de tabac, 
Toy- man, bijoutier, e. 
Trigonometry, trigonometrie, . 
Turner, - *tourneur, 
T wiſtem, tordeur, ſe. 
Totum, tonton, 
Tennis, paume, F. 
Tennis-court, jeu de paume, YOu 
Ten (card) le din, : 0 
The nine, Oc. 8 f EE Ks 3 
| | oie, 5 
5 T he gooſe, ) ore, de loie, 
Trump, atout, 
WY 7. main, . 
Trick, 1 RR 
The race, la courſe, /. | 
T roy-weight, poids de marc, | | 5 8 5 
Title, „„ titulaire, c. N 
T win brothers, jumaux, | | 
Twin, ſiſters, jumelles, . > 
: Traitor, traitre, /e. | 
| curateur ag 
Truftee, | eco * 
Turl, turc, que. 
Tas toſcan, e. 3 
Tenderneſs, | 3 V. tendre, c. tendrement. 
. 5 if ou | 920 
Thirſt, J etre akers, alters, e. 
Tranſparent, _ I, tranſparent, e. n 
: C importunits, /. importunẽ, ... "SAEED 
. Trouble, | eee 855 1 e. ; UNE une per 
| 8 7 Ht gits - We 8 veridiquement. 
. , on. | : he 5 22 
1 7 LN | | verita el ; 
1 rifle, bagatelle, /. A | | 
[4 Trooper, cavalier, cavalier, e. cavalierement. 


* 


V. Unwillingwfh 


Virgin, 5 


Veſſel, 
Vapour, 
Venice, 
Virginia, 
Virginity, 
F antty, 
Vice, 
Vow, 
Vomit, 
Veil, 


Velvet, 


Veal, 
Veniſon, 


Vinegar, 


vapeur, /. 


vinaigre, 


5 . | 
«+ p 1 . > 
: — 5 
*. 1 > 


* 6 - N ” % 


. V. 


vierge, /. 


vaiſſeau, 
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virginalle, 


vapeureu · x, ſe. 
veniſe, /. | 
la virginie, fo 
virginite, /. 
vanité, /. vain, e. 
vice, : vicieu-X, ſe. 
vœu, ou veu, | OT, 
vomitif, 
voile, 
velours, 
veau, 
venaiſon, /. 


> ou 


vinaigtẽ, e. 


U. WINES 
Subflantives.  Subſtantives. Aaeci ven. Adverks. 

Unwillingneſs, Ee _* repugnant, e. 
Upper lip, levre de def, Fo 5 
Under lip, levre de deſſous, f. 5 
Line, „ 
Ulcer, © ulcere, ulcers, e. 
Under-ftockings, Chauſſettes /. 8 
Umbrella, {for rain)parapluie, 
Unbrella,{ for ſun) paraſol, | | 
Under waiſtcoat, camiſole, f. 1 
Under petticoat, jupon, | | 
Uſquebaugh, uſquebac, | ” 
Uninerfay, univerkite, | xl 6 
Univerſe, ' univers, univerſe], &. univerſellement. 
Urn, urne, /. | [6 | = 
Uſher, ſous maitre, 
Unicorn, licorne, /. 
Uncle, oncle, 
Uniform (military) uniforme, 5 "AT 
Uniformity, uniformité, . uniforme, c. uniformement. 
Upper-gallery, paradis, | : 
Upholfterer, tapiſſier, | 
| 1 droitement. 
Uprightneſs, e droite, a bon droit. 


vainement. 
vicieuſement. 
SID... 


. 
Fit 
x 
$ 
x 
* 
4 
1 
a 
* 
+ 
1 
L 
vR1 
1 
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1 
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5 ohfamtiver. | 
Perjuice, 
 Pulear, 
Venetian blind, 


Pulture, 
Vermin, 


FParniſher, 
Vice roy, 


Fi iſcount, 
Fifſcounteſs, 


Vicar, 
Vicarſbip, 


Veftry-keeper, 
Vi . in 
Villager, 
Firiue, 
Violence, 
Venom, 
Pally, 


Venetian, 


4 agabond, 


5 536. 1 


S. laute . 


verjus, 


populace, /. 


vulgaire, 


jalouſie, ,. 


cave, /. 
ſepulchre, 


vinaigrier, 


ſacriſtie, /. 
verſet, 
volume, 


vignoble, 


coup d' eil, 
vendange, 19 


veſſe, f. 


vigne, + 
valeriane, V 


vegetaux, 


verveine, /. 


f 


vicomte, 


violette, f. 
vautour, 
vermine, F. 
verniſſeur, ſe. 


vice · roi, 
vice · reine, 7 
vice-royaute, . 
veine, + 


vicomteſle, T. 
vicaire, 
vicairiat, 


ſacriſtain, 


village, 
villageois, r. 
vert u, . 
violence, . 
venin, 


vallée, / 
venicien, ne. 


vagabond, e. 
brigand, 


. brigandage, 


Adjefives. 


- vulgaire, c. 


 jalou-w ſe. 


1olumineu:x, ſe. 


E 


vertueu x, e. 


violent, e. 


venimeu · x, fee 


vertueuſement. 


violement. 


W. World: : 


4 


3 


| W. 
Suhſllantiven. Suh flanttver. Mdjeftives. 
World, monde, mondain, e. 5 
Mater, eau, . 8 EET 

Wet, occident, 
Mae, vague, f. 
Water laſin, ; reſervoir, 
Matering: place, abreuvoir, 
Nell, puits, 
Hood, bois, C 
Wind, vents .- - venteu-x, /*. 
Haft- wind, vent d'oueſt, . 
Whirlwind, tourbillon, 
Wales, le pays de galles, 
Meſiphalia, weſtphalie, f. 
Warſaw, warſovie, f. 
Week, ſemaine, f. 5 
Whole day, journée, /. journalier, e. 
Wedreſday, mecredi, N 
Whole evening, foirce, f. 
Whit ſuntide, pentecote, /. 
Winter, hiver, 
Work day, jour ouvrable, 
Moman, C 
Moman in years, femme agee, f. 
Moder, galant, e. 
Widower, veuf, 
Widow, veuve, .. TD | 
Whim, caprice, capricieu- x, ſe. 
_ Wrath, courroux, courroucè, e. 
Whiſker mouſtache, /. 
Wind-pipe, goſier, 
Maiſt, ceinture, . 
Hee: poignet, 
Wrench, entorſe, /. 
Mound, plaie, te 
Whitloaw, panaris, 
Wart,  verrue, 7. 
Wen, loupe, /. 
eb, (on the eye) taie, F. 
V. ater-gruel, | gruau, 
175 1 petit lait, 
eepers, leureuſes, /. 
Mooden. ſboes, Fabots, 1 
 Worfſled-ſloc kings, bas d'ctame, 
Woven flockings, _ au metier, 
Waiſt-coat, Je /. 
| ou camiſole, f. 
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urnalierement. 


capricieuſement. 


Wig 


| Subſtantives, | 


A 


Suh ſlantiver. Adiectiver. Adverts, 
Whig peruque, f. : 
Wriſt bands, poiguets, | 
Worſted or yarn, laine filee, . - 
White bread, pain blanc, 
Welch-rabbit, ramequin, 
Wing, . alle, . | 78% | 8 
White, © blanc, blanc, he, blanchement. 
H 3 mouſſerons, 
25 oublies, 
Vaſers, pain à cacheter, 
Wine, vin, 
White: wine, vin blanc, 
Way, chemin, : bs 
Waggon, fourgon, 
Hheel-barrow, brouètte, f. | 
| | mur, : 4 
Wall, muraille, wh | 
 Winding-flairs, eſcalier a vis, 
„„ guichet, 
Wardrobe, arde robe, f. 
Window, | pe f 
HWeather-coct, girouette, + | 
Weather, © tems, | | | 8 5 
Mood. houſe, bucher, EE 
Mor houſe, attelier, 
Ware. houſe, magaſin, 
Marx. candle, bougie, | 
With, (ef a candle) mechc, . 
Weights, poids, 
Wax-taper, cierge, 
 Writing-maſter, maitre aecrire, 
Wicked boy, vaurien, e. 
W aſte-paper, paperaſſe, /. 3 | 
Wickedneſs, mechanceté, /. mechant, e. mechamment. 
M hi pping, „ . - 
Warren, arenne, F. 
Meeder, 1 rcleur, 
Wod-feller, _ bucheron, 
bite uborn, aube epine, /. 
 Wainut tree, poyer, ' 
Willow tree, ſaule, 
Hillow plot, ſaufſaie, 
Wild thyme, ſerpolet, - 
Horm-wood, ablinthe, 4 
Willl-p:þpy, *  coquelicot, 
I-flower girofflée jaune, f. 
Wal Coe giroMec jaune, fe Wal. 


„ 
1 ® 
* 
# ' | * 
„ „% 
5 . 


: Suh ſlanti vet , 
W all-fruit, 
Mall. tree, 


Mater- dog, 
W eaſel, ? 
Wether, (ſheep) 


Whelp, (a dog's) 


Mols, (a he) 
Wolf, (a ſbe) 
Wire, 
Wag-tail, 
White tail, 
V. ood. . pigeon, 

Mood. cock, 
Mood. pecter, 
Wren, 


Warbling of birds, 


What, - 
Whiting, 

Waſp, 

Worm, 

M. aterman, 
Watch-maker, 
Wax-chandler, 
Weaver, 

Mig - maler, 

Mine- merchant, 
Mood. monger, 


W oollen-draper, 


Wark, 
Morl. man, 
M hirligig, 
Walking, 
Wrangler, 
W elchman, 


Will, 


Aer Balm 
X 540 5 
. 


I 
_ Subſlantives. 
fruit d'eſpalier, 


eſpalier, 


bete ſauvage, . 
barbet, ; 
- bellette, ,. 


mouton, 
petit chien, 
loup, 


louve, f. 
fil de ff 
| hoche queue, /. 


cu blanc, 
pigeon ramier, 
becaſle, f. 


piverd, 


roitelet, 


ramage, 
baleine, /. 


merlan, 


- guepe, f. 


. vereu - x, /e, 
batelier, | 


horloger, 


cirier, e. 

tiſſerand, 
peruquier, 
marchand de vin, 
marchand de bois, 
drapier, 
ouvrage, 

ouvrier, e. 


toupie, /. 


promenade, /. 
chicaneu-ry ſe. 


1 Gallois, te 


gre, c. 
. 


xerophthalmie, . 
xylobalſamum, 
xerxes, 


— 


Acdiiectives. 
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alla, 5 
Yacht, 
Zap. 
Yard, 
Year, 
Learning, _ 


Yall, (of an egg) 


Telling, 
Yellow, 


Yeoman, 


r 

| Subbantives. AdjeAiver. 
vac, | | 1 
petit chien, 


© verge, J. 


„ 


annuel, Ie. 
anne, , annuel, ie 


compaſiion, 7. compatiſſant, 2. 


le jaune d' uf, 
burlement, 
jaune, 

un riche pay ſan, 


8 comanoſths guards, gardes a pie, 


eaſt, 
pg WE 

Young (of a beaſt) 
Touth, 
Youngeſt ſon, 
Youngeſt daughter, 
* Young turkey,” 
Yelping, 

"Young: wolf, 
Yarrow, 

Yew tree, 

Young elm, 
Tard, or court, 


Zeal, | 
Zealot, 


Z One, 

2 2ography, 
Zoology, 
Zoophytes, 
Zangucbar, 
Zeland, 


Zaara, 


levure, 

joug, 

le petit, 
jeuneſſe, /. jeune, c. 
cadet, | | 
cadette, f. 
dindon,, 
glapiſſcrmaent, 
louvetau, 
mille-feuille, J. 
if, 

ormeau, 
Cour, 


5 
_ zele, zelé, e. 
zélateur, | 
zenith, 
zephir, 
Tero, 


zeſt, 
meridienne, /. 
etain de glace, 
zodiaque, 
. 
deſcription d'ani- 
— 167 ae tens 
zoophytes, 
Zanguebar, 
e, Fi, 
le deſert, 


r IN 1 6. 


annuellement. 


